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Foreword 


I deem it to be an honour and a privilege to write 
thissforeword to Mr. G. V. Ganesa Iyer's very valuable 
translation and exposition of Soundarya Lahari, which is 
one of the greatest poems of the world, besides being a 
treasury of spiritual science. The concept of the 
Motherhood of God was recently given a dynamic and 
world-fascinating application by Sri Ramakrishna 
Paramahamsa, the centenary of whose birth is being 
celebrated all over the world this year. But its origin 
is lost in she mists of antiquity and it seems to be of 
the essence of spiritual experience and the quintessence 
of spiritual reality as much as, nay, even more than— 
the concept of the Fatherhood of God. The Cita says: 


‘ [OATSER SAT என எள farm: |’ 


In almost all the religions of the world, we find at least 
a strain of that concept, bunt the concept has had its 
most remarkable efflorescence in India. As Sister 
Nivedita says well in her Kali the Mother: “ The soul 
that worships becomes always a little child ; the soul 
that becomes a child finds God oftenest as mother. But 
it is 1m India that this thought of the mothér has been 
realised in its completeness.” 

The malady of modern life,-nay. the tragedy cf 
. modern life—is that we are prone to worship reason, 
-— not the transcendental reason of the Jnani or the 
practical reason of the Yogi but the petty and petti- 
fogging reason of the small scientist who imagines 
himself 1௦ be bigger than the big universe. We 06 not 
sublimate reason into realisation. Nay, we do not even 
sweeten it by love and straighten it out by conduct. 
We do not realise that the religious approach to reality 


ர 


is certainly at least as valuable and important as the 
scientific approach to reality —is, in fact, much more 
important than the latter. Laplace said that he had 
swept the heavens with his telescope ard did not find 
God anywhere. But be forgot to look for Godin bis 
own heart. No telescope can be directed towards the 
heart of man. The religious impulse is the deepest 
and most fundamental impulse in human nature. It 
affirms God as surely as the scientific impulse affirms 
Space-Time today. 

The greatness of Hinduism is that it has never 
wavered in its loyalty to God and has never halted 
in its search for the Divine essence of life. Ever since 
the glad and confident declaration— 

‘Seleid ged Heranieaot ana: ரன! 

was made—and it has been made cycle after cycle by 
the Seers with purgated and purified vision—, India 
has had but one master-passion—viz, the search and 
sight and service and sweetness of God. India has 
realised that we can realise God as Perscnal and as 
lmpersonal. and that we cau see and approach and 
realise the Personal God ina masculine form or in a 
feminine fcrm. 


ர்ச்‌ ஏ எ எ ள்கள்‌ எ (எர எஎஎ | 
ஏஏ (எ என ஏனா || * 
The Kenopanishad teaches us that it is Devi 
“ரர சேன்‌ ஏராள! 
that reveals Iswara tr us. In the Lalitha Sahasranama 


she is called “ வாளி 7, [4 is lswara that gives us 
the realisation of the Bliss of the Infinite Absolute 


( தாகா ளன |! 


[1 isthe essence of the Sakta cult to affirm and 
2 


௯ 


emphasise the Sakti aspect. Those who imagine and 
proclaim a contradiction between the Vedas and the 
Agamas are not friends of our country or our civiliza- 
tion or our culture. The Veda is, of course, the supreme 
authority. Itis our duty to pray for such spiritual 
illumination as will enable us to realise the harmony 
( ல்‌ 

THRUST of the source-books of our religion. The 
“எ (aT Fa டி but a partial solution. The 
ன்‌ ஏகா is a more comprehensive solution, But 
the supreme solution is the Samanvaya solution. The 
Lalita Sahasranama says: . 

* வள்ளி க்கான | 
ர கடப்ப பட பவறு 
In this asin all other matters, Sri Sankaracharya 


stands out as the most synthetiz thinker and the most 
A famous stanza in his Navaratna 


ny 


practical leader. 
Malika says: 


அனு சரளா எனச்‌ | 
என்‌ வளரி AT (| 


The Sakti cult, as purgated and organised by Sri 
Sankaracharys, is thus the right hand of the Vedic 
religion. As already pointed out, it has stressed the 
sweetest and most tender and most beautiful aspects 
of the Universal Soul At the same time it has done 
the Hindu religion a signal service by keeping alive 
the Yoga Sadhana which is. perhaps, the most impor- 
tant and unique feature among the differentia of 
Hinduism. I cannot help saying that the Karma 
Marga, the Bhakti Marga, and the Jnana Marga have, 
of late, shown a marked and increasing ter dengy to 
part company with Yoga and to emphasise mere action 
or mere devotion or mere thought. But it is Yoga that 
is the incandescent point of fusion of action and devo- 
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tion and thought. It is from it that action and devo- 
tion and thought have got warmth and light and 
power. It is the glory of Saktism to stress this eternal 
truth, which our ease-loving and self-deceptive nature 
is apt to forget or ignore. 
Thus the Agamas and Yamalas and Tantras for m, 
as it were, a supplement to the Vedas and aim at 
making an appeal to all the castes and at combining 
action and‘emotion and thought and at uniting and 
dynamising the various Hindu communities in a 
common worship with elaborate mantras and cer emonial 
observances, The Varahi Tantra states their charac- 
teristics thus— 
( ஏஏ ஈச எரர்‌ ஏரார்‌ | pe 
glad 3௭ எரர்‌ JETTA எ பு \ 
ஏசகளிளாஙள்‌ ௭௭ ஊசி: | 
ஏரிக்‌ ஊர்‌ எக: (| 
In fact while the Puranas amplify the Vedas by stress- 
ing individnal ethics as exemplified in individual life 
and national life as exemplified in national history, 
tne above-said works amplify the Vedas by new mantras 
and ceremonies, linking individual and national 1176 
with the Life Divine and vitalising the former by set. 
ting up a free flow of energy from the Life Divine. In 
the Mahanirvans Tantra it is said: 
எ எண்‌: ஒர்க்‌ மர | 
வன்‌ என்‌ JA: என்‌ என்‌ என்‌ ஈரச்‌ || 
ளே வகி என்‌ எண்‌ என்‌: ன்‌ | 
௩௩ ஆட்ட ஆகில்‌ 
அணி ௭98 JU 142 | 
அன்னக்‌ கள்‌ கோள்‌; | 7 
In fact the same Tantra says that the Tantras teach 
us disciplines that bring ns swift results in the Kali 
age- 
4 


ஷூ NES 85 
“என்‌ எனினே: என: firemen: | 


The Tantra disciplines have been called Gupta 
Vidya or mystic and secret lore and have been handed 
down from preceptor to pupil. The lay public is apt 
to think from a study of the Vama ‘or Kaula aspects of 
Agamic ritual and worship that the rules of pure 
morality are not valued highly. But the Agastya 
Sutras point out that in communities that have risen 
above the use of flesh and wine, these should be abs- 
tained frcm in the worship of the Devi. The communi- 


ties which have not risen above the use of flesh and. 


wine are taught how to use them’ in a prayerful and 
dedicated spirit. Just as modern humanitarianism 
does nofthimg to lessen the slaughter-mindedness or the 
slaughter-houses but merely tries to wipe out the 
prayerfulness and dedication of spirit, even so modern 
purism does nothing to lessen the sensuality of human 
beings but merely tries to wipe out the prayerfulness 
and dedication of spirit in respect of sense-enjoyments, 


There are not only Hindu Tantras but there 
are also Buddhist Tantras as well. - Even in Hindu 
Tantras there are apparent divergences from the 
Veda and from Sadachara. It was Sri Sankaracharya’s 
eternal glory that he stabilised the supreme im- 
portance of Veda and Sadachara and harnessed the 
dynamic energies of the Agamas and Tantras to the 
service of purity and spirituality. In fact the 


mystic and esoteric meaning of the Pancha makara. 


(Madya, Matsya, Mamsa, Maithuna and. Mudra) has 
been forgotten and must be stressed again and again. 
If we remember that Madya or wine is the ambrosia 
flowing from the Chit-chandra-mandala- in ‘yoga, 
that Mamsa Bhakshana (flesh-eating) means only 
control of the tongue. that the two Matsyas are Ida 
and Pingala, that Mudra is the centre of the Sahasrara, 
1) 5 
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and that Maithuna is the union of the soul and the 
Oversoul. how much diviner would be the world! The 
Agama Sara makes this clear— 


ளாம எடு எனா ATT | 
வினவி எர எ: ஏ சே ஈக: || 
ம்‌ சா e210, THAT ன என்ன ரின்‌ | 
௭: ச்‌ எலன்‌ எ ச ர்க: || 
ர்ச்‌ எனி ள்‌ எ: என | 
ள்‌ ஈகி எவ்ள ஏ WraeaT: (| 
எக்‌ எனா கண்ண ணா எ | 
தெர்‌ ரர்‌ எச்‌ ஏனாம்‌ | ' 

I wish to put in க strong plea for the study of the 
Sakta Upanishads and of Sri Sankaracharya’s Devi 
stotras, and especially of Soundarya Lahari. Such a 
study will fill us with the three Saktis of Knowledge 
and Wealth and Power. It will fill us with Divine 
Grace. Mr. Ganesa Iyer has placed ns all under a 
deep debt of gratitude by turning our minds towards 
the Divine மாக of life. I cannot better conclude 
this fore-word than by quoting a well-known ‘verse 


composed by Kalidasa and two well-known verses 
occurring in the Devi Upanishad. 


ஏளன எர ஏர்‌ | 

என: ண்‌ எக என்பர்‌ |? (Raghuvamsa\ 
சரா எனக்‌ களிர்‌ என்‌ | 

என எரர்‌ கள்‌ 6 ஏர்‌ ஏர்‌ கர ॥ 

எர்‌ கர காளர்‌ ள்‌ காளர்‌ | 

qa என்ன்‌5ம்‌ எள்ளி ph? 


1 ML 1996 ] ்‌ மூ 8, RAMASWAMI SASTRI, 
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உபோத்காதம்‌. 
TT > DETTE ல்‌ 
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நூலின்‌ வரலாறு. 


£ஸெளந்தர்யலஹர்‌” என்பது அம்பாளுடைய உத்கர்ஷத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ க்ரந்தங்களில்‌ முக்யமான. அதில்‌ அம்பாளுடைய 
உபாஸனாக்ரமமும்‌ வர்ணனையும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. க்ரந்தம்‌. 
வெகு அழகாக இருப்பதுடன்‌ ௮.தற்குப்பெயரும்‌ மிகவும்‌ பொருத்‌ 
தழீாக அமைகம்திருக்றெது. ஸெளந்தர்யம்‌ என்றால்‌ அழகு. லஹரீ 
என்றால்‌ ௮லை. ஆகவே இர்த ஸ்தோத்மானதஅ அம்பாளுடைய' 
ளைச்‌ த்தின்‌ அலை என்று சொல்லலாம்‌. அல்லது அதின்‌ 
ச்லோகங்கள்‌ அவ்விதமான அலைகளாக இருக்னெறனவென்றும்‌ 
சொல்லலாம்‌. லஹரீ என்றால்‌ சந்த்ரேதயத்தினால்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ 
ஏற்படும்‌ பொங்குதல்‌ (பெருக்கு) என்றும்‌ சொல்லப்படுவதை அனு 
ஸரி. அம்பாளுடைய ஸளெக்தரயமாகிய சந்த்ரனான அத பக்தனு 
டைய மனதாஇற ஸமுத்திரத்தில்‌ உதயமானவுடன்‌ அங்கு ஏற்‌ 
படும்‌ உத்ஸேகத்தை (ப்ரவாஹத்தை, பொங்குதலை) சொல்லப்பட்ட 
தாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. அல்லது அம்பாளுடைய ஸளெளதந்தர்யமே 
ப்ரவாஹமாக வந்தமாதிரி வர்ணிக்கப்பட்டிராப்பதாகவும்‌ சொல்ல 
லாம்‌. 

இந்த ஸ்தோத்ரத்தை இயற்றியவர்‌ ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதாள்‌. 
அவர்கள்‌ அத்வைத மதத்தை நில்றாட்டியதடன்‌ பரப்ரம்ஹ 
மானது பல ரூபபேதங்களால்‌ ஆராதிக்கப்படுவதை அனுஸரித்து 
அந்தந்த ரூபத்தை வர்ணிக்கும்‌ ஸ்தோத்ரங்களை ஏராளமாகச்‌ செய்‌ 
,இருப்பது யாவரும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌. இப்படி சிவன்‌, விஷ்ணு 
ழஇருவரைப்பற்றிப்‌ பல ஸ்தோத்ரங்கள்‌ செய்திருப்பதுடன்‌ அம்பா 
ஊைப்பற்றியும்‌ அனேக ஸ்தோஜ்ங்கள்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. அவை 
களில்‌ “ஸெளந்தர்யலஹரி' யானது முக்யமானதென்றம்‌ ௮. 
ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாளாலேயே செய்யப்பட்டதென்றும்‌ தொன்று 
தொட்டகாலமாக எல்லாராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு வருறெது. 
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[மந்த்ர சரஸ்த்ரத்தில்‌ “ப்ரபஞ்சஸாரம்‌' என்ற ஒரு பெரிய க்ரந்தமும்‌ 
ஆசார்யாள்‌ இயற்றியிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. ] 

ஆசார்யாள்‌ இந்த ஸ்தேோத்ரத்தைச்‌ செய்ததைப்பற்றி ஒரு 
வ்ருத்தாந்தம்‌ உண்டு. ஒரு ஸமயம்‌ ஆசார்யாள்‌ கைலாஸம்‌ போயி 
ருந்தபோது அங்கே பரமசிவனிடத்தில்‌ இது இருந்ததாகவும்‌ அதை 
ஆசார்யாள்‌ எடுக்‌ அுக்கொண்டுவக்ததாகவும்‌ வரும்வழியில்‌ ஈந்திகேச்‌ 
வரர்‌ அசைப்பிடுங்கிக்கொள் ளவும்‌ ஆசார்யாள்‌ அதிலிருந்து மீறி 
ஒரு பாகத்தை உருவிக்கொண்டுவந்ததாகவும்‌ அப்படிக்கோண்டு 
வரப்பட்ட பரகமானது 41 ச்லோகங்களுடன்‌ இருந்ததினாலும்‌ 
ஆதியில்‌ 100 ச்லோகங்களிலிருக்தபடியாலும்‌ ஆசார்யாள்‌ தாமே 
பாக்‌ 59 சலோகங்களையும்‌ செய்த 100 ச்லோகங்களாகப்‌ பூர்க்கி 
செய்தாரென்றும்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஆதியிலிருந்து 00 ச்லோ 
கங்களும்‌ மந்த்ரசாஸ்த்ரமாக இருந்தனவாம்‌. அதனால்தான்‌ இப்‌ 
போதிருக்கும்‌ ஸ்தேத்திரத்தில்‌ (அந்த ஆதி 100 ச்லோகங்களின்‌ 
யாகமான)முதல்‌ 41ச்லோகங்கள்‌ மந்தர சாஸ்த்ர ஸம்பந்தமான 
விஷயங்கள்‌ அதிகமாக அடங்யெவையாக இருக்ன்றன. இது 
காரணம்பற்றியே இந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்‌ பொதுவாக “ஸெளந்தாய 
லஹரீ” என்று சொல்லுவதஅடன்‌ அதை இரண்டு பாகங்களாகப்‌ 
பிரித்து முதல்‌ 41ச்லோகங்களை *ஆனந்தலஹரீ” என்றும்‌ பாக்கி 
சலோகங்களடங்யெ பாகத்தில்‌ ௮ம்பாளுடைய ஸர்வாதிசயமான 
ளெளக்தர்யமானது (கேசாதி பாதாக்தம்‌) வர்ணிக்கப்பட்டிருப்ப 
தால்‌ ௮க்தபாகத்தை (ஸெளந்தர்யலஹரீ? என்றும்‌ பிரித்துச்‌ சொல்‌ 
லப்படும்‌. 

பிர்தியயாகமானது ஆசார்யாளால்‌ இயற்றப்பட்டதென்பதை 
ஒப்புக்கொள்ளும்‌ சீலர்கள்‌ முக்தியபாகத்தைப்பற்றி வெவ்வேறுவித 
மாகச்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஆதியில்‌ இது கைலாஸத்தின்‌ ம்தில்சுவற்‌ 
தில்‌ எழுதப்பட்டிருந்த தாகவும்‌ அதை ஒருஸமயம்‌ தான்செய்ததாக 
ஸரஸ்வதியானவள்‌ பாமசவனிடம்‌ சொன்னபோது அவர்‌ நகைத்து 
௮து ஏற்கனவே மதில்சுவற்றில்‌ எழுசப்பட்டீரு்ததைக்‌ காட்டினா 
சென்றும்‌ இர்‌.நூலை தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்த கவிராஜபண்டி தரால்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்றெது. (இந்தப்‌ புஸ்தகத்தின்‌ அனுபந்கத்தைப்‌ 
பார்க்கவும்‌) 
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யாமளைதன்‌ பெரும்புகழை யாதிமறை 
நாலின்‌ வடித்‌ தெடுத்த நாலை 
நரமகள்தன்‌ பாடலீதென்‌ றானார்க்கு ° 
நவில அவர்‌ ஈகைசெய்‌ தன்றே 
பாமகளை யருகழைத்துப்‌ பருப்பதத்திற்‌ 
பொறித்திருக்த பரிசு காட்டுஞ்‌ 
சேமநிதிப்‌ பாடலையென்‌ புன்கவியாற்‌ : 
உ கொள்வதவள்‌ இறமையன்றே.! 
இப்படி கைலாஸத்தில்‌ எழுதப்பட்ட மாலை புஷ்பதந்தன்‌ 
மேருபர்வதச்‌ இல்‌ எழுதிவைத்ததாகவும்‌ அதை கெளடபாதர்‌ பார்த்‌ 
தன்‌ மனதில்‌ அதை ஞாபகம்‌ வைத்துக்கொண்டு பின்பு சங்க 
சாசார்யாஞக்குள்‌ சொன்னதாகவும்‌ மேலை சொன்ன மொழி 
பெயர்ப்பில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கெ.து. 
பின்னும்‌ லெரால்‌ இது மஹாமேருவில்‌ வினாயகரால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டதென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. ்‌ 
£பிறைதவழு மெழிறோன்றப்‌ பிறங்குகதிர்‌ வெண்கோட்டாற்‌ 
செறிகதிர்செய்‌ தடங்குடுமிச்‌ செம்பொன்மால்‌ வரைவரய்ப்ப 
மறைபுகழுஞ்‌ சவுந்தரிய லகரியினை வகுத்தெழுத்தம்‌ 
விறல்கெழுமு வேழமுகன்‌ விரைமலர்ந்தர ளிணைதொழுவாம்‌” 
(வீங்கபுராணம்‌-வினாயகாவாழ்த்த) 


இது தவிர இந்த ஸ்தோத்ரத்நின்‌ 75வது ச்லோகமாயெ (தவ 
ஸ்தன்யம்‌ மன்யே” என்பதில்‌ சொல்லப்பட்ட (ச்ரவிடசிசு' என்ப 
வரால்‌ இது இயற்றப்‌ பட்டதாகவும்‌ ஒரு வ்ருத்தரார்தம்‌ உண்டு. 
அவர்‌ யார்‌ என்பதைப்பற்றி அம்ச ச்லோகத்தின்‌ குறிப்புகளில்‌ 
சொல்லியிருப்பதைத்‌ தவிர பின்‌ சொல்லப்படுவதும்‌ கவனிக்கத்‌ 
தக்கது. த்ரவிட சிசு என்பவர்‌ அம்பாளுடைய பக்தர்களில்‌ முக்‌ 
யமான ஒருவரென்றும்‌ அவர்‌ அம்பாளுடைய ஸ்தோத்மாக 100 
ச்லோகங்கள்‌ செய்து அவற்றை கைலாஸத்தின்‌ மதில்‌ சீவற்றில்‌ 
எழுதியிருந்ததாகவும்‌ ஒரு ஸமயம்‌ சங்கராசார்யாள்‌ அங்கு வந்த 
போது அதிரஹஸ்யமான அந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்‌ பார்த்து அதை 
க்‌ இரஹிக்க உத்தேசிக்கும்போது தேவியின்‌ ஆக்ஞை ப்ரகாரம்‌ அந்த 
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ச்லோகங்களை த்ரவிட சிசுவானவர்‌ அழித்துவிட அரம்பித்ததாகவும்‌ 
அவர்‌ அவற்றை முற்றிலும்‌ அழிப்பதற்குள்‌ ஆசார்யாள்‌ ஏகஸந்த 
க்ராஹிபானதினால்‌ அங்குமிங்குமாய்‌ 41 ச்லோகங்களை மனதிலாக்‌ 
கனாரென்றம்‌ அவற்றை முதலாக வைத்து தானே பாக்க 59ச்லோ. 
கங்களைச்‌ செய்து ஸ்கோஜ்ரத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்தாரென்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. ஆனந்தலஹர்‌ என்ற பாகத்திலு 
ள்ள சீலோகங்கள்‌ ளெளக்கர்யலஹரீ என்ற பாகத்திலுள்ள சலோ 
கங்களிருப்பது மாதிரி க்ரமமாக' விஷயங்களைச்‌ சொல்லாமல்‌ 
அனேக இடங்களில்‌ வெவ்வேறு விஷயங்களைப்பற்றி வரிசைக்ரம 
மில்லாமல்‌ சொல்லுவதால்‌ அத இந்த வ்ருத்தராந்தத்திற்கு ஆதார 
மாக இருப்பதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. ie 


இதுவும்‌ தவிர இந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்‌ பற்றிய வ்யாஃயானங்‌ 
களில்‌ ஒன்றான டிண்டிமமென்பதில்‌ இது சிவனால்‌ செய்யப்பட்ட 
சென்றும்‌, அவருடைய அம்சமாக அவதரித்த சங்கராசார்யாளால்‌ 
செய்யப்பட்ட தென்றும்‌, ஆதிசக்தியாயெ லலிதாம்பரளுடைய பல்‌ 
வரிசையிலிருந்து உண்டானதென்றும்‌ இவ்விதம்‌ பலமாதிரியாகச்‌ 
சொல்லப்படுவதைச்‌ சொல்லியிருக்க. 


ஈஸ்தோத்ரமேதத்‌ வதந்த்யேகே சவேன பரிபாஷிதம்‌ | 
தஸ்யைவாம்சாவ தாரேண சங்கரேணேதி கேசன 11 ௪ 
கேசித்‌ வதந்த்யாத்யசக்தே: லலிதாயா மஹெளஜஸ: | 
தசனேப்யஸ்ஸமுத்பூதம்‌ இதி காகா வித ச்ருதி: 11” 


இன்னமொரு வ்யாக்யானமாயெ “ஸுதாவித்யோதின்‌' என்‌ 
பதில்‌ தசமிடதேசாதிபதியாகய த்ரமிடனென்பவருக்கும்‌ அவரு 
டைய பத்னியாயெ வேதவதி என்பவளுக்கும்‌ பிறந்த ப்ரவரஸேன 
னென்பவரால்‌ இக்க ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யப்பட்டதென் அம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

2ரலிடசெ" என்று ஆசார்யாள்‌ தன்னையே சொல்லிக்கொண்‌ * 
டாரென்று லக்ஷ்மீதரர்‌ அபிப்ராயப்படே அபோலவே இன்னமொரு 
வ்யாக்பானமாகிய “ஸெளபாக்யவர்‌நினீ' என்பதை இயற்றியவர்‌ 
சொல்வதுடன்‌ அவ்விதம்‌ ௮ம்பாளுடைய ஸ்தன்யத்தைப்‌ பருகும்‌ , 
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படி ஆசார்யாளுக்கு அனுக்ரஹம்‌ டைத்த எந்தர்ப்பத்தைப்‌ பற்‌ 
றிய ஒரு வ்ருத்தாந்தத்தையும்‌ சொல்லியிருக்கறார்‌. 


இப்படி வெவ்வேறு விதமாக இந்த ஸ்தோத்ரம்‌ செய்பப்பட்ட 
தைப்பற்றிச்‌ சொல்லப்பட்டபோதிலும்‌ இது மிகவும்‌ ப்சாசீனமான 
ஸ்தோத்ரமென்பதைப்‌ பற்றி எல்லாரும்‌ ஒப்புக்கொள்வதுடன்‌ 
பெரும்பாலானவர்களால்‌ இது ஆதி ஸ்ரீ சங்கா பகவத்பாதாளால்‌ 
செய்யப்பட்டதென்று ஓப்புக்கெ ள்ளப்பட்டு தொன்றுகொட்ட 
காலமாயீ அவர்கள்‌ பெயராலேயே வழங்வெருறெ.௮. 
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சலோகங்கள்‌ அதிஸ்தோத்ரத்தைச்‌ சேர்ந்தவையென்பதிலும்‌ அபி 
ப்ராயபேதமிருக்றெது. இப்போதிருக்கும்‌ 41 ச்லோகங்களில்‌ 35 
கான்‌ ஆதி ஸ்தோத்ரத்தைச்‌ சோர்‌ தவையென்று இலரும்‌,30 என்று 
இலரும்‌, 1, 2, 8-11, 14-21, 26, 27, 31-41 தான்‌ என்று சிலரும்‌ 
சொல்லுகிருர்கள்‌. 
வ்யாக்யானங்கள்‌. 

இந்த ஸ்தோச்ரத்திற்கு இருக்கும்‌ வ்யாக்யானங்களின்‌ எண்‌ 
ணிக்கைமாதிரி வேறு எந்த ஸ்தோஜத்ரத்திற்கும்‌ இதர க்ரக்தங்களுக்‌ 
கும்‌ இடையாதென்று சொல்லலாம்‌. ப்ரம்ஹஸூத்ரம்‌, பகவத்தை 
இவைகளுக்குக்கூட இவ்வளவு வ்யாக்யரனங்கள்‌ இருக்கின்றனவா 
என்பது ஸர்தேஹம்‌. இப்போ தெரிக்தவரையில்‌ 36 வ்யாக்யா 
னங்களிருக்ததாகத்‌ தெரிது. இவற்றிலெல்லாம்‌ முதல்‌ 41 
சலோகங்களைப்பற்றி வெவ்வேறு விதமான அர்த்தங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கன்றன. இவற்றிற்குள்‌ முக்யமான அது லக்தமீதரருடைய 
வ்யாக்யானம்‌. பாக்கயிருப்பவைகளில்‌ மஞ்ஜுபாஷிணி என்பதும்‌ 
அச்யுதானந்தருடையதும்‌ வங்காளத்தில்‌ விசேஷமாக அஅஸரிக்‌ 
கப்படுநறெவை. கைவல்யாச்ரமீ என்பவரால்‌ இயற்றப்பட்ட, * ளெள 
பாக்யவர்தனீ ' என்பது அனேக இடங்களில்‌ காணப்படுகிறது. 
ந்ருஸிம்ஹரென்பவர்‌ எழுதியிருக்கும்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ இதின்‌ 
, சலோகங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ அம்பாள்‌ பரமாகவும்‌, விஷ்ணுபர 

[i 


- இக்க ஸ்தோத்ரத்தை மேலே சொல்லியபடி. இரண்டுபாகமா 
கய, பிரிப்பதிலும்‌ £ஆனந்தலஹர்‌? என்ற பூர்வபாகத்தில்‌ எவ்வளவு , 


ப] 
ay 
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மாகவும்‌ தனித்தனியே அர்த்தமாகும்படியாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்‌ 
கிறது. 

இப்படி எண்ணிறந்த வ்யாக்யரனங்கள்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
அச்சாகியிருப்பவை மிகவும்‌ சிலதுதான்‌. எட்டுப்பிரதியாக இருப்‌ 
பவையும்‌ நாளுக்குகாள்‌ குறைக்துகொண்டுவருகின்‌ றன. 
லக்ஷ்மீதரர்‌. 3 

இவருடைய வ்யாக்யானம்தான்‌ மற்றெல்லாவற்னீறயும்விட 
விஷயங்களுள்ளஅம்‌ அதிகமாக வழங்கவருவதுமாக இருக்கறது? 
இவர்‌ ஓரிஸ்ஸா தேசத்தில்‌ ப்ரதாபருத்்தேவருடைய ஸதலஸ்ஸில்‌ 
இருக்தவராகத்‌ தெரிறெத. இவர்‌ இருக்தகாலம்‌ 14, 15-வது அற்‌ 
ரூண்டுகளிலென்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. இவர்‌ விசேடீ£யாண்டித்‌ 
யத்தையுடையவராகவும்‌ இந்த வ்யாக்யானத்தைத்‌ தவிற இதர க்ரந்‌ 
தங்கள்‌ அனேகம்‌ இயற்றியவராகவும்‌ இக்த வ்யாக்யான ததிலிருக்‌ 
அம்‌ அதற்கு முடிவில்‌ தன்னைப்பற்றிச்‌ சொல்லியிருப்பதிலிருந்‌அம்‌ 
தெரிகிறது. * ஆனந்தலஹரி ? பாகம்போல்‌ அதே விஷயங்களைச்‌ 
சொல்லியிருக்கும்‌ £ ஸுஃபகோதயம்‌ என்னும்‌ ஸ்தோத்ரத்திந்கு 
இவர்‌ ஒரு விசேஷமான பாஷ்யம்‌ எழுதியிருப்பதாகவும்‌ அதில்‌ 
இரந்த வ்யாக்யானத்தில்‌ தன்னால்‌ கோடி காட்டப்பட்டிருக்கும்‌ 
விஷயங்களைப்பற்றி மிக்க விரிவாகவும்‌ * நிபுணதர மாகவும்‌ சழுதியி 
ருப்பதாக இதின்‌ வ்யாக்யானத்தில்‌ அனேக இடங்களில்‌ சொல்லி 
யிருக்கருர்‌. ஆயினும்‌ இவருடைய”வ்யாக்யானத்தைப்பற்றி இர 
ண்டு ௮சே்ஷேபணைகள்‌ சொல்வதுண்டு. தந்த்ரசாஸ்த்ரங்களைப்பற்றி 
யும்‌ கெளலமார்க்கக்தைப்பற்றியும்‌ அதிலும்‌ உத்தரகெளலமார்க்கத்‌ 
தைப்பற்றியும்‌ இவர்‌ சொல்லுமிடங்களில்‌ ஸரியாகவும்‌ பக்ஷபாதமி 
ன்றியும்‌ சொல்லவில்லையென்பது ஒன்று. அதைப்பற்றி அபிப்ராய 
பேதமிருக்க இடமுண்டு. ஒருக்கால்‌ ௮வருடையகாலத்தில்‌ கெளல 
ச்களுடைய ஆசாரமும்‌ உபரஸனாக்ரமமும்‌ கண்டிக்கத்தச்கவையாக 
இருந்திருக்கலாம்‌. ஆயினும்‌ அதற்காக கெளலமார்க்கத்தையே 
கண்டிப்பது கூடாதென்றும்‌ அதிகரரிகளின்‌ பேதங்களையொட்டி 
வெவ்வேறு ஆசாரங்கள்‌ கல்பிக்கப்பட்டி ௬ுக்கின்‌றனவென்றும்‌ 
அதினால்‌ ஒரு ஆசாச,த்தை அவலம்பிப்பவர்‌ மற்ற ஆசாரங்களை , 
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தூஷித்தாவது கண்டித்தாவது சொல்லக்கூடரதென்னும்‌ பாஸ்கர 
சாயர்‌ முதலிய பெரியோர்களின்‌ கொள்கை, இதையேதான்‌ 

ஸர்வ காசனானிந்தா” e. 
என்று பரசுராம கல்பஸூத்ரத்திலும்‌ 

6 லோகான்‌ ந நிந்த்யாத்‌ ” 
என்று கெளலோபநிஷத்திலும்‌ 

ந புத்திபேதம்‌ ஜனயேத்‌ அக்ஞானாம்‌ கர்மஸங்கனாம்‌ | ? 
என்ற தையிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றேது. 

மற்றொன்அ என்னவென்றால்‌ : சிவ: சக்தி! காம:” என்ற 99: 
வது ச்லோகத்தை வ்யாக்யானம்‌ செய்யும்போது ரஹஸ்யமான 


ஜோடசாக்ஷரீ மர்தரத்தின்‌ அதிரஹஸ்ய்பாகமான பதினாறாவது * 


அக்ஷதை இவர்‌ வெளியிட்டிருப்பதஅ. தான்‌ குருஸ்கான த்திலிரு 
ப்பதாகவும்‌ தன்‌ வ்யாக்யானத்தைப்‌ படிப்பவர்கள்‌ தன்னுடைய 
சஷ்யாகளாக அூவிடுகிறார்களென்றும்‌ ஆகவே குரு சிஷ்யக்ரமத்‌ 
இல்‌, தான்‌ எந்த ரஹஸ்யத்தையும்‌ வெளியிடுவதில்‌ யாதொரு குற்ற 
முமில்லையென்று , இவர்‌ அதற்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லியிருக்கறார்‌. 

இதற்கு இன்னமொரு ஸமாதானமும்‌ சொல்லலாம்‌. ஆதியில்‌ 
ஸ்ரீவிச்யையான அ 

: தரணாச்‌ கர்ணோபதேசேன ஸம்ப்சாப்தம்‌ அவனீதலே ? 
என்றபடி. குரு சஷ்யக்ரமமாக உபதேசிக்கப்பட்டுவந்தாலும்‌ புஸ்த 
கங்கள்‌ எழுத அரம்பிக்கப்பட்ட பிறகு ஸங்கேதபதங்கள்‌ மூலமாக 
மந்த்ரங்கள்‌ வெளியிடப்பட்டன. (சிவ: என்றால்‌ ககாரம்‌ என்பத 
மாதிரி.) அம்மாதிரியாகவாவத அவை வெளியிடப்படாமலிருக்தால்‌ 
இப்போது தெரியும்‌ மந்த்ரங்களும்‌ விஷயங்களும்கூட மறைந்திருக்க 
வேண்டியவைதான்‌. இப்படி எழுதப்பட்டிரும்கபோதிலும்‌ அவை 
களை வா9ித்அத்‌ தெரிக்துகொண்டால்மட்டும்‌ போதாசென்றும்‌ குரு 
வினுடைய உபதேசத்தின்‌ மூலமாகத்‌ தெரிக்துகொண்ட மந்த்ரம்‌ 
தரன்‌ ப்ரயோஜனப்படுமென்றும்‌ அப்படிக்கில்லாமல்‌ புஸ்‌ சத்தின்‌ 
மூலமாக மந்த்ரத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டு யாசாவது ஐபிப்பானேயா 
இல்‌ அவன்‌ சண்டாளனாக ஆஃ மனு பிறப்‌9ல்‌ சாயாகப்‌ பிறக்றொன்‌ 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கற.. 


- 


ட்‌ 
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 புஸ்ககே லிதொன்‌ மந்த்ரன்‌ அவலோக்ய ஜபேத்து ய: | 

ஸ ஜீவன்னேவ சண்டாள: ம்ருத: ச்வானோ பவிஷ்யதி || - 
ஆகையினால்‌ லக்ஷ்மீதார்‌ அம்மாதிரி மந்த்ரத்தை வெளியிட்டதினால்‌ 
யாதொரு பா தகமுமில்லையென்று ஸமாதானம்‌ சொல்லக்கூடும்‌. 

இர்த இரண்டு அம்‌சங்களைத்தவிர்‌ததுப்பார்‌ த்தால்‌ இவருடைய 
வியாக்யானமான ௮ மிகவும்‌ ச்லாக்யமானதென்பதாக யரவரும்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவர்‌ எழுதியதை இவருக்குப்‌ பின்வந்த 


£ மஹானான பாஸ்கரராயர்‌ தன்னுடைய லலிதாஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யச்‌ 


ச்‌ 


இல்‌ அனேக இடங்களில்‌ * லல்லர்‌ ? சொல்லியிருக்கறொர்‌ என்று எடு 
தீதுக்காட்டியிருக்கறார்‌. (இது லசஷ்‌.மீதரருடைய பட்டப்பெயர்‌), 
கெளலமதத்தைப்பற்றி இவர்‌ கண்டி,த்திருப்பதைப்பற்றி அபிப்ராய 
பேசமிருக்கபோதிலும்‌. ஸமயமார்க்கத்தைப்பற்றியும்‌ "பொதுவாக 
அம்பாளுடைய உபாஸனையின்‌ தத்வங்களைப்பற்றியும்‌ இவர்‌ விசேஷ 
மான ஞானத்தோடும்‌ தெளிவாகவும்‌ ஸுஈலபமாகப்‌ புரியும்படியாக 
வும்‌ எழுதியிருப்பதைப்பற்றி ஒரேவிதமான அபிப்ராயம்‌ தான்‌ இரு 
க்கக்கூடும்‌. அம்பாளுடைய உபரஸனையை ஸ்தாபிப்பதில்‌ £ ஸெளம்‌ 
தர்யலஹரீ'யானஅ எப்படி ஒரு முக்யமான க்ரந்தமாக இருக்கிற 
தோ அதேமாதிரி அந்த ஸ்தோத்ரத்தைப்பற்றியும்‌ ஸமயாசாரத்தை 
ப்பற்றியும்‌ ஸ்ரீவித்யோபாளனையின்‌ ரஹஸ்யமான இதர விஷயங்க 
ளைப்பற்றியும்‌ ஈமக்கெல்லாம்‌ ஞானம்‌ ஏற்படும்படி. உபகாரம்‌ செய்த 
வர்களில்‌ இவர்‌ முக்யமானவர்‌. இவராலும்‌ பிற்காலம்‌ தோன்றிய 
பான்கரராயராஇம்தான்‌, அம்பாளுடைய உபரஸனையும்‌ அம்பாளு 
டைய வித்யையில்‌ ஞானமும்‌ கிலைத்துப்‌ பரவியிருக்ன்றனவென்று 
சொல்வது மிகையாகாது. 

இவர்‌ எழுதியிருக்கும்‌ இக்த ஸ்தோத்ரத்‌ தின்‌ பாஷ்யத்திலிரு 
ந்து இவர்‌ “ஸுபகோதயம்‌” என்ற ஸ்தோத்ரத்திற்கும்‌ ஒரு வியாக்‌ 
யானம்‌ எழுதியிருப்பதாகவும்‌ அதில்‌ (ஸெளந்தர்யலஹரீ” பாஷ்யத்‌ 
இல்‌ சொல்லப்பட்டிருக் கும்‌ அனேக விஷயங்களைப்‌ பற்றி விஸ்தார 
மாகச்‌ சொல்லியிருப்பதாகவும்‌ தெரிகிறது. ஆயினும்‌ விசாரித்துத்‌ 
தெரிந்தமட்டில்‌ அர்த பாஷ்யமானது எவ்விடத்திலும்‌ அச்சான 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. சுவடிரூபமாகக்கூட எங்கேயாவது இருக்‌ 


௯ 
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கிறதோ என்னவோ தெரியவில்லை. அப்பேர்ப்பட்ட சுவடியாவத 
ப்ரதியாவது யாரிடமாவது இருப்பதாகத்‌ தெரிந்தால்‌ அதை எப்‌ 
பாடுபட்டாவது அச்சுப்போடுவது அம்பாளுடைய பக்தர்களின்‌ 
முக்யமான கடமையாகும்‌. 

ஸுபகோதயம்‌. 


இ.த சங்கராசார்யாளுடைய குருவுக்கும்‌ குருவாகிய கெளட 
பாதாசார்யாள்‌ செய்தது. [இதைத்தவிர இவர்கள்‌ அம்பாள்‌ 
விஷயமரீக “ஸ்ரீ வித்யாரத்ன ஸூத்ரங்கள்‌' என்ற ஸூத்ரங்களையும்‌ , 
செய்திருக்கறார்கள்‌ ] இத அச்சுப்‌ போடப்பட்டிருக்றெது. 58 
ச்லோகங்களடங்கய ஐ. இவைதவிர 'ஸுபகோ.தம' திலிருந்து 
எடுக்கப்பட்டதாக அனுஷ்டுப்‌ வ்ருத்தத்திவிருக்கும்‌ அனேக ச்லோ ட 
கங்கள்‌ இதர்‌ க்ரர்தங்களின்‌ பரஷ்யங்களிலும்‌ லக்ஷ்மீதாருடைய 
“ஸெளந்தர்யலஹரீ' வ்யாக்யான த்திலும்‌ சாணப்படுகன்‌ றன. அவை 
தற்காலம்‌ அச்சுப்போடப்பட்டிருக்கும்‌ £ஸுபகேஎதய த்தில்‌ 
காணப்படவிவ்லை. (இந்தப்‌ புஸ்தகத்திலிருக்கும்‌ சலோகங்களெல்‌ 
லாம்‌ (ஸெளந்தர்யலஹாீ” யிலிருப்பவை மாதிரி சிகரிணி வ்ருத்தத்தில்‌ 
எழுதப்பட்டவை.) மேலும்‌ 'ஸுஃபகோதயவாஸனா! என்ற ஒரு 
வ்யாக்யானம்‌ (அனுஷ்டுப்‌ வருத்த ரூபமாக) எழுதப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இது சங்கராசார்யாளாலேயே எழுதப்பட்ட, தாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுப்‌. மேலே £ஸுகோதய?” த்திலிருக்து எடுத்து எழுதப்‌ 
பட்டதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ சலோகங்கள்‌ வரஸ்தவமாக இரந்த 
வ்யாக்யானத்திலிருக்‌து எடுக்கப்பட்டவையாக இருக்கலாம்‌. ஆயி 
னும்‌ அவ்விதமானஆசார்யாள்‌ வ்யாக்யானத்திலிரும்‌து எடுக்கப்‌ 
பட்டதாக சிகரிணி வ்ருத்தத்திலிருக்கும்‌ ஒரு ச்லோகமும்‌ லக்ஷ்மீ 
தரரால்‌ தன்னுடைய பாஷ்யத்தில்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டிருக்றறேத. 


மேலும்‌ இப்போது அச்சடெப்பட்டிருக்கும்‌ £ஸுஃபகோதய' த்‌ 

இல்‌ காணப்படும்‌ (பவானி ஸ்ரீஹஸ்தை:” என்ற 16வது ச்லோக 

மானது தன்னால்‌ எழுதப்பட்ட “கர்ணாவதம்ஸ ஸ்‌.துதி' யிகிருப்ப 

தாக லக்ஷ்மீதரர்‌ தன்னுடைய வ்யாக்யானத்தில்‌ சொல்லுகிறார்‌. 

இது தவிர மேலே சொல்லிய அனுஷ்டுப்‌ ச்லோகங்கள்‌ பகவத்பா 

தீாளுடைய “ஸுபகோதய? த்திலிருப்பவையென்றே லக்ஷ்மீதரா்‌ 
ச 
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சொல்லுகிறார்‌. இந்த நிலைமையில்‌ ஆசார்யாளுடைய தும்‌ லக்ஷ்மீ 
தீாருடையதுமான வ்யாக்யானங்கள்‌ அகப்படடாலொழிப இப்‌ 
போதிருக்கும்‌ £ஸுஃபகோதய” மானது சரிகான என்று சொல்ல 
முடியா து. 
௮௮ எப்படியிருப்பினும்‌ தற்காலமிருக்கும்‌ *ஸுபகோதய? 
மானது 4ஸெளக்தர்யலஹாீ” யின்‌ பூர்வபாகத்திற்கு ஆதாரமான 
கீரக்கமென்று தெளிவாகத்‌ தெரிறெது. மேலும்‌ லசஷ்மீகரரானவர்‌ 
*ஸெளக்தர்யலஹரீ” க்குத்தான்‌ எழுதிய வ்யசக்பயானத்தில்‌ (ஸுப 
கேதய' ச்தையும்‌ அதற்குத்தான்‌ எழுதியிருக்கும்‌ பாஷ்ய த்தை 
யும்‌ அனுஸரித்தே எழுதியிருக்கறாரென் றும்‌ தெரிறெ.அ. 
கெளடபாதாசார்யாளே சங்கராசார்யாளுக்கு இந்த மங்த்ச 
சாஸ்ச்ரத்தை உபதேசம்‌ செய்தாசென்று கவிராஜபஸிடி-கா்‌ தன்‌ 
அடைய மொழிபெயர்ப்பில்‌ 
அரன்கயிலைப்‌ புறத்தெழுதப்‌ படு நூலை 
அருந்தவப்‌ புட்ப தக்கன்‌ 
பரந்தவட வரையழுத்த அதைக்கவுட 
பாதருளம்‌ பதித்து முற்அந்‌ 
தரம்பெறுசொல்‌ லமுதெனப்பின்‌ சங்கரமா 
முனிக்கருள அந்த மேகஞ்‌ 
௬ுரந்துலூல்‌ வரடுமுயிர்ப்‌ பயிர்தழைப்பச்‌ 
சொரிக்ததெனச்‌ சொல்வர்‌ நல்லோர்‌ 
என்று சொல்வதானத மேலே சொல்லியபடி. அவர்களிருவரு 
டைய அல்களின்‌ ஒற்றுமையின்‌ காரணம்‌ பற்றியிருக்கவேண்டுமே 
தவிற வேறல்ல. 
கவிராஜபண்டி தர்‌. 


இர்க ஸ்தோத்ரத்தைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தவர்‌ கவிராஜ 
பண்டிதர்‌ என்பவர்‌. இவர்‌ பரண்டிநாட்டில்‌ விரையெனப்படும்‌ 
வீரசோழன்‌ என்ற ஊரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. அந்தணர்‌ வகுப்பில்‌ 
தோன்‌ றியவர்‌. சிறுபிராயம்‌ முதல்‌ அம்பிகையின்‌ உபாஸளனையிலீடு 
பட்டு அவளுடைய தர்சனம்‌ டைக்கப்பெற்றவர்‌. தக்ஷிணம்‌, 
வாமம்‌ என்ற உபாஸனா மார்க்கங்களிரண்டில்‌ இவர்‌ வாமமார்க்‌ 
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கத்தை அவலம்பித்தவரென்பதாகச்‌ சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அம்‌ 
பிகையினுடைய திருவருளினால்‌ விசேஷமான கவிதா சக்தியோடு 
விளங்கயெவர்‌. இந்த ஸ்தோத்ரத்தின்‌ மொழிப்பெயர்ப்பைத்‌ தவிற 
வாராகிமாலை, ஆனந்தமாலை என்ற இரண்டு .நால்கள்‌ இவரால்‌ இயற்‌ 
றப்பட்‌_ தாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 


கவிராஜபண்டிதர்‌ ஏற்கனவே சொல்லப்பட்ட பிரிவை அனு 
ஸித்த இந்த ஸ்தோத்ரத்தை ஆனம்தலஹரி, ஸெளந்தர்யலஹரீ 
என்று இருபிரிவாகவே மொழிபெயர்‌ த்திருக்றோர்‌. இவருடைய 
மூலானது விசேஷமான குணங்கள்‌ பொருந்தியது. ஸம்ஸ்க்ருத” 
முலத்தை மிகவும்‌ ஓட்டி மொழிபெயர்த்நிருப்பதடன்‌ செய்யுள்‌ 
நளைடயும்‌ அதைப்போலவே வெகு அழகாக அமைக்கப்பெற்று * 
படிக்கப்பழிக்க செவிக்கு இன்பமும்‌ மன அக்கு ஆனந்தமும்‌ பரதே 
வதையினிடம்‌ பக்தியும்‌ பெருகும்படி ச்செய்வது. 


இந்த மொழிபெயர்ப்புக்கு சைவ எல்லப்ப காவலர்‌ என்பவ 


ரால்‌ ஒரு உரை இயற்‌ றப்பட்டிருக்கறது. 


இர்த மொழிபெயர்ப்புக்கே விசேஷ மஹிமையுண்டென்அ 
பழையகாலம்‌ முதல்‌ சொல்லப்படுமாகையால்‌ அதை (மூலத்திலிருக்‌ 
கும்‌ ஆஷீலோகங்களின்‌ வரிசையை அனுஸரித்துத்தொ குத்து) இந்தப்‌ 
புஸ்தகத்தின்‌ அனுபந்தமாகச்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கிற.து. 
_ப்ரயோகங்கள்‌. 


இர்த ஸ்தோத்மான அ மந்தர சரஸ்த்மென்றும்‌ இதன்‌ ஓவ்‌ 
வொரு ச்லோகமுமே தனத்தனியான பலனைக்‌ கொடுக்குமென் றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. ஓரோர்‌ ச்லோகத்துக்கும்‌ வெவ்வேறு யந்த்ரம்‌, 
ப்ரயோகம்‌ இவையெல்லாம்‌ உண்டு. யந்த்ரத்தை இன்ன தகட்டில்‌ 
எழு தவேண்டுமென்றும்‌, சலோகத்தை இனம்‌ இவ்வளவு தடவை 
யாக இத்தனை நாள்‌ ஜபிக்கவேண்டுமென்றும்‌ இன்னின்ன ஓகவேச்‌ 
யம்‌ செய்யவேண்டுமென அம்‌ சொல்லப்படும்‌. உதராணமாக “க்வ 
ணத்‌ காஞ்சதரமா' என்ற 7வது ச்லோகத்திற்கு ப்ரயோகம்‌ பின்‌ 
வருமாஅ:— 
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இனம்‌ இந்த ச்லோகத்தை இனம்‌ 1000 தடவையாக ஜபி 
.... தீகவேண்டும்‌. கைவேத்தியம்‌ பாயாஸம்‌. சத்ரு ஜயமுண்‌ 
டாகும்‌. 

இம்மாதிரி ப்ரதி ச்லோகத்திற்கும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கி 
ஐ. பக்தி ச்ரத்தையுடனும்‌ சொல்லியிருப்பதை ஜாக்ரதையாக 
வும்‌ பிசல்லாமலும்‌ செய்து வந்தால்‌ அதற்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ பலன்‌ கட்டாயம்‌ ஏற்படும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. இவ்‌ 
விதமான ப்ரயோகங்களைப்‌ பற்றி குருமுகமாயாவ அ ப்ரயோக புஸ்‌ 
துகங்களிலிருந்தாவ அ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. 


‘ 


அம்பாளுடைய உபாளனைக்கும்‌ அம்பாளுடைய வி த்யையின்‌ 
சுத்வங்களைத்‌ தெரிச்‌. ; கொள்வதற்கும்‌ லக்ஷ்மீ சரருடை ய பாஷ்யத்‌ 
கோடு கூடிய இக்க ஸ்கோத்மும்‌ பாஸ்கரராயருடைய பாஷ்யத்‌ 
தோடுகூடிய ஸ்ரீ லலிதரஸஹஸ்ரநாமமும்‌ இன்றியமையாதவை. 
இவைகளைத்‌ தவிர வேறு முக்யமான க்ரந்தங்கள்‌ எழுதப்பட்டிரு 
ந்தபோதிலும்‌ இவையீரண்டும்‌ அத்யந்தம்‌ அவச்யமாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டியவை. 


[இக்த ஸ்தோச்ரத்தின்‌ குறிப்புகள்‌ லக்ஷ்மீகார்‌ வ்யாக்யானத்‌ 
தையொட்டி எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ மாதிரியிலேயே ஸ்ரீ லலிகரஸஹ 
ஸ்ரநாமத்இிற்கும்‌ பாஸ்கரராயருடைய பாஷ்யத்தை அனுஸரித்து 
எழுதிய குறிப்புகளுடன்‌ (கும்பகோணத்தில்‌ பிரசுரமாவெரும்‌) 
£ ஆர்யதர்மம்‌ ' பத்ரிகையில்‌ என்னால்‌ எழுதப்பட்டுவருறது. பூர்‌ 
த்கியானவுடன்‌ புஸ்தகரூபமாக வெளியிடப்படும்‌. ] 


அம்பாளுடைய உத்கர்ஷத்தை ப்ரதிபாஇக்கும்‌ க்ரந்தங்களில்‌ . 
முக்யமானதான இக்க ஸ்தோத்ரத்ிற்கு லக்ஷமீதார்போன்ற உபா 
ஸக சரேஷ்டர்களான வித்வான்கள்‌ தான்‌ ஸரியானபடி அர்த்தம்‌ 
சொல்லக்கூடும்‌. அவர்‌ எழு, ய பாஷ்யத்நிலிருக்கும்‌ விஷயங்களை 

சரியாகக்கூட அறிவதற்கு யோக்யதையில்லாக நான்‌ இந்த கைங்‌ 

கர்யத்திலிறங்கிய தற்கு ஒரே ஒரு ஸமாகானம்தான்‌ உண்டு, இது 
வரையில்‌ சைக்மீதரர்‌ வ்யாக்யானம்‌ இரண்டு இடத்தில்சான்‌ அச்‌ 
டப்பட்டிருக்றேது. மைஸூர்‌ கவர்ன்மெண்டாரால்‌ “Bibliotheca. 
& 
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இanskrita’ என்பதில்‌ பூராவும்‌ காகரத்தில்‌ அ௮ச்சிடப்பட்டிருக்கி 
௮௮. அது 1896-ல்‌ அச்சப்பட்ட தாகையாரல்‌ அதின்‌ ப்ரதிகள்‌ 
கிடைப்பதே இப்போது அரிதாக இருச்றெது. சென்னை சாஸ்த்ர 
ஸஞ்ஜீவனீ ப்ரெஸ்ஸில்‌ ஸ்தோத்ரத்தையும்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ க்ரந்த 
கரங்களிலும்‌, தமிழில்‌ பதவுரை, பொழிப்புரையுடனும்‌ அச்‌டெப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இந்த இரண்டு புஸ்‌ ககங்களும்‌ ஸம்ஸ்க்ருதஞானம்‌ 
விசேஷமாக இருப்பவர்களுக்குமட்டுமே உபயோகப்படும்‌. சலோ 
கங்களைதாகர ததிலும்‌ தமிழிலும்‌எழுஇ லக்ஷ்மீதாருடைய பாஷ்யத்தி 
விருக்கும்‌ முக்யமான அம்சங்களை குறிப்புகள்‌ மூலமாகத்‌ தமிழில்‌ 
வெளியிட்டிருப்பத இததான்‌ முதல்தடவையென்று நினைக்கறேன்‌. 
£* அவ்விதம்‌ குறிப்புகள்‌ எழுதுவதில்‌ பாஷ்யத்திவிருக்கும்‌ இலி 
விஷயங்களை எழுதாமல்‌ விட்டுவிட்டேன்‌. அவை ஸம்ஸ்கிரு தத்தி 
அம்‌ மந்த்ர சாஸ்த்ரத்திலும்‌ விசேஷ பரிசயமி ருப்பவர்களுக்குத்‌ 
கான்‌ உபயோஃப்படுமா தலாலும்‌ அவைகளை தமிழில்‌ எப்படி மொழி 
பெயர்த்காலும்‌ சரியாகவாவத தெளிவாகவாவது எழுதமுடியா தா 
கையாலும்‌ அவைகளை இதில்‌ எழுதவில்லை. ஆயினும்‌ அந்த பாஷ்‌ 
யத்தின்‌ முக்யமான அம்சங்கள்‌ யாதொன்றும்‌ விட்டுவிடவில்லை 
யென்று நம்புகிறேன்‌. 
மாஷ்யத்தைப்‌ பின்பற்றி எழு அவதான த 
£ மணெள வஜ்ர ஸமுத்ரேணே ஸூத்ரஸ்யேவாஸ்தி மே கதி? 
என்றபடி சுலபமான கார்யமாகக்‌ கருதப்பட்டாலும்‌ சான்‌ எழுதி 
யிருக்கும்‌ குறிப்புகளில்‌ அனேகம்‌ பிசகுகள்‌ இருக்கலாம்‌. அவற்‌ 
நிற்கு என்னுடைய ஞான தின்‌ குறைவுதான்‌ காரணம்‌. ஆகவே 
இதை வாசிக்கும்‌ பக்தர்கள்‌ அவற்றைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ நீக்கி 
குணங்களைமட்டும்‌ ஆதரிக்கும்படியாகக்‌ கோருகிறேன்‌. 
ஸம்ஸ்க்ரு தத்தில்‌ பாண்டி த்யமுடையவர்களுக்கு பாஷ்யத்தின்‌ 
முலத்தை வாசிப்பஅமாதிரி எச்தமொழிபெயர்ப்பும்‌ ஆகாது. அக 
வே தமிழ்‌ மட்டும்‌ தெரிக்தவர்களுக்கும்‌ ஸம்ஸ்க்ரு த.த்திலீ விசேஷ 
ஞானம்‌ இல்லாதவர்களுக்குமே இந்தப்புஸ்‌ சகம்‌ ப்ரயோஜனமுள்ள 
தாக இருக்கும்‌. அதிலும்‌ ஸ்த்ரிகளுக்கு ௮ச்யந்தம்‌ உபயேசகமாக 
உ இருக்கவேண்டுமென்றே முடிந்தவரையில்‌ சுலபமான கடையில்‌ 
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எழுதி நிரூடியான விஷயங்களை நீக்கிவிட்டு குறிப்புகள்‌ எழுதப்பட்‌ 

டிருக்கன்றன. பொதுவாக ஈச்வரபக்தியும்‌ அதிலும்‌ விசேஷமாக 

பரதேஙதையிடம்‌ பக்தியும்‌ ஈம்‌ காட்டில்‌ நிலைத்திருப்பது ஸ்த்ரீக 

ளால்தான்‌ என்று சொல்லுவது) மிகையாது. - 
£ஸ்த்ரிலிங்கம்‌ அலம்‌ கெளரி? 

“சங்கர: புருஷா: ஸர்வே ஸ்த்ரிய: ஸர்வா மஹேச்வரீ | ' 
என்றபடி ஸகல ஸ்த்ரீகளிடத்திலும்‌ அம்பரளுடைய அம்சமிருக்கி 
றது. ஆகவே பசதேவதையிடத்தில்‌ அவர்களுக்கு பக்தியும்‌ ச்ரத்‌ 
தையும்‌ குடிகொண்டிருப்பத ஆச்சர்யமல்ல. 

ஸம்ஸ்க்ருத பதங்களை தமிழில்‌ எழுஅவதில்‌ அனேகம்‌ குறை 
வுகள்‌ இருந்தாலும்‌ வேறு வழியில்லாமலிருக்கிறது. தமிழில்‌, ஈழ 
என்ற ஒரு எழுத்து ப்ரத்யேகமாக இருப்பதாகச்‌ சொன்னாலும்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ இருப்பதபோல்‌ '4௧, 8௪, ஜே, &ட, த்த, 4ப 
இம்மாதிரியான பேதங்கள்‌ தமிழில்‌ இடையாது. ஆகவே ஸம்ஸ்க்‌ 
ருத பதங்களை சரியாக உச்சரிப்பதற்காவது கொஞ்சம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத 
லிபியின்‌ ஞானம்‌ வேண்டுமென்று தெரிவித்‌. தக்கொள்கிறேன்‌. 
இந்தப்‌ புஸ்தகத்தை வெளியிடுவதில்‌ ஏற்பட்ட இடையூறுகள்‌ 
பல. எவ்வளவோ பெயர்கள்‌ இதைவிடப்‌ பல மடங்கு பெரிதான 
புஸ்தகங்களை வெளியிட்டிருக்கையில்‌ இந்தச்‌ சிறிய புஸ்தகத்தை 
நான்‌ வெளியிடுவதிலிருந்த ச்ரமத்தைப்பற்றி கான்‌ சொல்லிக்கொள்‌ 
வது சரியல்லவென்று தோன்றினாலும்‌ எனக்கு இம்மாதிரி முயற்சி 
புதயதாகையால்‌ ௮திலிறங்கெ பிறகுதான்‌ அதினுடைய ச்ரமம்‌ 
தெரிந்தது. அவர்களுடைய அனுபவமும்‌ பெரும்பாலும்‌ இம்மா 
இரியே தானிருந்திருக்குமென்‌ அம்‌ உணர்க்தேன்‌. பல சமயங்களில்‌ 
இதை நிறுத்திவிடலாமா என்று நினைத்தது உண்டு. ஆயினும்‌ ஆசார்‌ 
யாளின்‌ வால்‌ விசேஷத்தை எல்லாரும்‌ அனுபவிக்கும்படி செய்ய 
வேண்டுமென்‌ அம்‌ அதினால்‌ அவர்கள்‌ க்ருதார்த்தர்களாகி ௮ம்பாளு 
டைய கழுணைக்குப்‌ பாத்ரர்களாகவேண்டுமென்றெ ஓரே ஆசை 
தான்‌ என்னை கடைகிவரையில்‌ முயற்ச்சிக்கச்செய்தது. இந்த 
கைங்கர்யத்தில்‌ கரன்‌ இறங்யெது அம்பாளுடைய கருணையினால்‌ 
தான்‌. அதே கருணைதான்‌ “மூகம்‌ கரோதி வாசாலம்‌, பங்கும்‌ லங்‌ 
கயதே இரிம்‌' என்றபடி. இதை முடிவுபெறும்படியும்‌ செய்தது. 
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இந்தக்‌ கார்யத்தில்‌ ஆரம்பம்‌ முதல்‌ கடைசிவரையில்‌ எனக்கு 
ஓத்தாசை செய்து மன த்தளர்ச்சியிருக்கும்‌ ஸமயங்களில்‌ உத்ஸாஹ 
த்தை யளித்து கார்யம்‌ கைகூடும்படி செய்தவரும்‌ ஸ்ரீ ஜனார்த்தன 
அச்சுக்கூடம்‌ மானேஜருமான $8. கல்யாணஸுநந்தரம்‌ அவர்களை 
நான்‌ ஒருபொழு.அம்‌ மறக்கமுடியாத. வயதில்‌ சிறியவராக இருக்‌ 
தாலும்‌ அல௮ரிடமிருக்கும்‌ பொருமை, தன்மை, ஊக்கம்‌ இவையெல்‌ 
லாம்‌ யாரும்‌ பாராட்டத்தக்கது. அவர்‌ அரோகத்ருடகாத்ரராகவும்‌ 
க்ஷேமத்துடனும்‌ இனிது வாழவேண்டுமென்று அனுக்ரஹம்‌ செய்‌ 
யும்படியாக ஸர்வேச்வரியைப்‌ பிரார்‌த்திக்கறேன்‌. 


ச இர்தப்புஸ்தகத்திற்கு முகவுரையளித்த ரிடையர்ட்‌ டிஸ்டிரிக்டு 
ஜிஃஜ்‌, இவான்பஹதூர்‌, ப்ரம்ஹஸ்ரீ K 8. ராமஸ்வாமி சாஸ்த்ரிகள்‌ 
வர்களுக்ளு என்‌ மனப்பூர்வமான வட்தனத்தைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. சாஸ்த்ரிகளவர்களைப்பற்றியும்‌ அவர்களுடைய 
குணதிசயங்களைப்பற்றியும்‌ தெரியாதவர்கள்‌ தன்னிந்தியாவில்‌ 
யாருமில்லையென்‌ அ நிச்சயமாகச்‌ சொல்லாம்‌. நீதிபதியாக இருந்த 
காலத்திலும்‌, பிறகும்‌, ஸத்கார்யங்களில்‌ முயற்சிப்பதில்‌ அவர்களு 
க்கு ஓய்ச்சல்‌, ஓ.நிவு என்பது இடையான. இவ்விதமான உன்னத 
பதவியிலிருக்தபேதிலும்‌ உத்க்ருஷ்டமான கார்யங்களில்‌ ஈடுபட்டி 
ருச்தபோதிலும்‌ அவர்கள்‌ ஒஞ்சித்சனான என்னுடைய வேண்டு 
கோரை ஆதரித்ததற்கு நான்‌ என்றும்‌ ஈன்றி பாராட்டக்கடமைப்‌ 
பட்டிருக்கிறேன்‌. 
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ஸ்ரீ லலிதா மஹாத்ரிபுரஸுந்தர்யை நம: 


ஸ்நீவிதீயை. . 


புருஷார்த்தங்கள்‌. 

லோகத்தில்‌ ஸமஸ்தமான ஜனங்களாலும்‌ விரும்பப்படுவது 
ஸுகம்‌ என்பது ஒன்றே. இதையேதான்‌ புருஷார்த்தமென்றும்‌ . 
சொல்லப்படும்‌, இவ்விதமான ஸுகமானது க்ருத்ரிமம்‌, அக்ருத்‌ - 
ரிமம்‌ என்ற இருவகைப்படும்‌. இவை முறையே காம, மோக்ஷ 
கெண்ற பெயர்களால்‌ சோல்லப்படும்‌. இவையிரண்டும்‌ தர்மத்தின்‌ . 
மூலமாக, ஆடையப்படுவதாலும்‌, தர்மமானது அர்த்தத்தின்‌ மூல 
மாகக்கடைக்கப்பெறுவதாலும்‌ இவை காலுமே புருஷார்த்தங்க 
ளென ஸாதாரணமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 


இவ்விதமான ஸுகபேதங்களில்‌ காமமென்பது க்ருத்ரிம. 
ஸுுகம்‌-நாமாகக்கல்பித்‌ துக்கொள்வது, அழியக்கூடிய த, உண்மை 
யானதல்ல. அக்ருத்ரிம ஸுஃகமான மோக்ஷமென்பதுதான்‌ சாச்‌ 
வதமானது, அழிவில்லாதது. இதை அடைவதற்காக பரமகருணா 
மூர்த்தியான பரமவெனால்‌ அவரவர்களுடைய சத்த பரிபாகத்திற்‌ 
குத்தகீகபடி விவிதமான வித்யைகள்‌-வேத, சாஸ்த்ர, ஸ்ம்ருதி, 
புராண; இதிஹாஸங்கள்‌ முதலிய-ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்னெறன. 

ஈசான: ஸர்வவித்யானாம்‌ | ' 

(யோ ப்ரம்ஹாணம்‌ விததா.இ பூர்வம்‌, யோ' வை வேதாம்ச்ச 

ப்ரஹிணோதி தஸ்மை |? 

“தஸ்மை வேதான்‌ புசாணானி தத்தவான்‌ அக்ரஜன்மனே |” 

₹அஷ்டாதசானாமேதாஸாம்‌ வித்யானாம்‌ பின்னவர்‌ த்மனாம்‌ | 

ஆதிகர்த்தா கவி: ஸாக்ஷாத்‌ சூலபாணிரிதி ச்ருஇ: || * 
இவ்விதம்‌ வெவ்வேறான சாஸ்த்ரங்கள்‌ மனுஷ்யர்களுடையி ஏத்த 
சத்தியையும்‌ அதிகாரிபேதத்தையும்‌ அனுஸரித்து ஆதிகவியான 
பரமசிவனால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருப்பதால்‌ அவையெல்லாம்‌ ப்ரமா 

உணம்தான்‌. ஒன்று உயர்வு, மற்றொன்று தாழ்வு என்பத டை 
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யாது. ஆகவே ஒரு சாஸ்த்ரத்தை ௮ னுஸரிப்பவர்‌ இதர சாஸ்த்ரங்‌ 
களை நித்திக்கக்‌ கூடாதென்பது முக்யமான விஷயம்‌. அதே கார 
ணத்தர்ல்‌ எந்த சாஸ்‌தரத்திலாவது அதை உயர்வாகவும்‌ இதர சாஸ்‌ 
தங்களை இகழ்ச்சியாகவும்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தால்‌ ௮௮ அந்தந்த 
அதிகாரிபேதத்தை அனுளரி,க தச்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதாக நாம்‌ 
அர்த்தம்‌ 'செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. இதையேதான்‌ கெளலோப 
நிஷத்தில்‌ (லோகான்‌ ந: நிந்த்யாத்‌' என்றும்‌ “ஸர்வதர்சனாநிந்தா' 
என்று பரசுராமகல்பஸூத்ரத்தி, லும்‌ 


ஈ புத்நிபேதம்‌ ஜனயேத்‌ அக்ஞானாம்‌ கர்மஸங்கனாம்‌ | , 
என்று பகவத்தையிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ. அ. 
ரலி 
இக்க பஞ்சபூதங்களாலான சரீரமும்‌ ஜகத்தும்‌ அமிவுள்ளவை 
யென்றும்‌ அவற்றினின்‌ற வேறுபட்டதானதும்‌, தான்‌ என்று 
நினைக்கப்படுவதுமான ஜீவனானது அழிவில்லாத பரப்ரம்ஹததினு 
டைய ௮ம்சமானதுமென்ற த்ருடமான முடிவுடன்‌ அப்யாஸாதி 
சயத்தினால்‌ ஸதா அவ்விதமான நினைவுடன்‌ பரப்ரம்ஹத்தினிடம்‌ 
இரண்டறக்‌ கலந்திருப்பதையே மோக்ஷம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. 
£ சரிரகஞ்சுதெ: சிவோ ஜீவோ, நிஷ்கஞ்சுக: பரசிவ: |? 
(கல்பஸூத்ரம்‌) 
£ நாஹம்‌ தேஹோ ௩ சரன்யோஸ்மி ப்ரம்ஹைவாஹம்‌ ௩ 
சோகபாக்‌ | 
ஸச்சிதானந்த ரூபோஹம்‌ நித்யமுக்தஸ்வபாவவான்‌ ||” 
இப்படித்‌ தன்னுடைய ஜீவனான அ பரப்ரம்ஹமே என்ற ஐக்ய 
பாவத்தை அறிவதினால்தான்‌ அக்ருத்ரிம புருஷார்த்தமான மோக்ஷ 
தீதையடையலாம்‌. 
£ ஸ்வ விமர்ச: புருஷார்த்த:” (கல்பஸூத்ரம்‌) 
தன்னுடைய உண்மையான இச்த ஸ்வரூபத்தை அவித்யர (மாயா) 
வசத்தனால்‌ மறந்திருக்கும்‌ மனுஷ்யனைவன்‌ அப்படி மறந்‌ துபோ 
ன ஸ்வரூபத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ ௮றியப்பெறுவது அப்பேர்ப்பட்ட 
பரப்சம்ஹமாயெ பரமவெனால்‌ வெளியிடப்பட்ட வேதங்கள்‌ முதலி 
யவைகளால்தான்‌. 
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பரப்ர ம்ஹத்‌, தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
இம்மாதிரி பரப்சம்ஹத்தின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிவதுதான்‌ 
ஞான த்தின்‌ முடிவு. இதைப்பற்றி ச்ருதியில்‌ சொல்லுகையில்‌ 
௮ இப்படித்தான்‌ இருக்கும்‌ என்று சொல்லாமல்‌ *நேதி, நேதி? 


(இதவல்ல, இதுவல்ல) என்ற இதர வஸ்துக்களுக்கு விலக்காகத்‌ 
தான்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெது. இப்படி 


யதோ வாசோ நிவர்த்தக்தே அப்ராப்ய மனஸா ஸஹ |” 


என்றபடி. மன அக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டாத ஸ்வரூபத்தை நாம்‌. 


மனதில்‌ அனஸந்தானம்‌ பண்ணுவதாக முயற்ச்சிக்கும்போ,து ஈமக்‌ 


குப்‌ பழக்கமாக இருக்கும்‌ மனுஷ்யரூபம்போன்ற ஒரு ரூபத்தைக்‌” 


தான்‌ அதநீகு ஆரோபணம்‌ செய்து தியானிக்கறோம்‌. அப்போது 
அந்த ரூபத்திற்கு ர, சரணாத்யவயங்களைபும்‌ குணங்களையும்‌ கல்பித்‌ 
அத்‌ தான்‌ உபாஸனை செய்றோம்‌. இதையேதான்‌ ஸகுணோ, 
பாஸனையென்‌ அ சொல்லப்படும்‌. வாஸ்தவத்தில்‌ நிர்குணமாகவும்‌, 
நிஷ்களமாகவும்‌, ரூபரஹிதமாகவும்‌ இருக்கும்‌ ப்ரம்ஹத்தை அனேக 
மாக எல்லாராலும்‌ ஸகுணமாகவும்‌, ஸகளமாகவும்‌, ரூபத்தோடும்‌ 
தான்‌ த்யானம்‌ செய்யமுடியும்‌. அதற்குமேல்ப்பட்டகான நிஷ்கள 
மான ரூபத்தை த்யானம்‌ செய்ய சிற்லெ மஹான்களால்‌ தான்‌ 
முடியும்‌. 

ப்ரம்ஹமானஅ ௮ ணுமல்ல, பெண்ணுமல்ல. நாம்‌ பிறரை 
ஆணாகவாவ அ; பெண்ணாகவாவது நினைப்பது ஸஹஜமாக இருப்ப 
தால்‌ அதேமாதிரியாக ப்ரம்ஹத்தைப்பற்றியும்‌ நினைக்கறோமே 
தவிர அதற்கு லிங்கமென்பது கடையா. 

“ந ஸ்த்ரீ ஈ ஷண்டோ ந புமான்‌ அஜேத: | * (பாகவதம்‌) 

6 ந தவமம்ப புருஷோ ஈ சாங்கனா 

இத்‌ ஸ்வரூபிணி ஈ ஷண்டதாபி தே | 
நாபி பர்துரபி தே தீரிலிங்கதா ௨ 
தீவாம்‌ வினா ஈ ததபி ஸ்புரேதயம்‌ || 
ஆகவே நரம்‌ ப்ரம்ஹத்திற்கு ஆசோபணம்பண்ணும்‌ ரூபமானது ஈம்‌ 
உழுடைய ஜன்மாந்தாவாஸனையையும்‌ சித்த பரிபாகத்தையும்‌ அனு 


XX 


ஸரித்து ஈம்முடைய இச்சாப்சகாரம்‌ ஏற்படுத்தப்படுறேதே தவிர 
வேறல்ல. 

“பும்ரூயம்‌ வா ஸ்மரேத்‌ தேவி ஸ்த்ரீரூபம்‌ வா விரிர்தயேத்‌ | 

அதவா நிஷ்களம்‌ த்யாயேத்‌ ஸச்சிதானந்த லக்ஷணம்‌ | ? 

கிஷ்களமும்‌ நிர்குணமுமான பரப்ம்ஹமான அ சு த்தசை தன்ய 
மாகவும்‌ ஸ்வரூபவிச்ராக்தியோடுமிருப்பதால்‌ அதற்கு தான்‌ என்ற 
கினைவான௮ ஏற்படுவதில்லை. உபாதிரஹிதமாகவும்‌ தான்‌ ஒன்றிலும்‌ 
பட்டுக்கொள்ளாமல்‌ ஸர்வஸாக்ஷியரக இருக்கறது. ௮ தற்கு அஹம்‌ 
என்ற பாவமானது (உணர்ச்சியான௮) சக்தியினால்தான்‌ ஏற்படுகி 
றது. அப்போது ௮து ஸகுணமாகவும்‌ ஸகளமாகவுமாகறதூ, 
கிருபாதிகஸம்வித்ரூபமான பரமசிவனானவர்‌ விமர்சமாகற கண்ணா 
டியில்‌ தன்னைப்‌ பார்த்துக்கொள்ளும்போஅு ப்ரதிபலனம்‌ .ஏற்பட்டு 
அதன்பேரில்‌ அவருக்கு அஹம்‌ என்ற பாவமானது ஏற்படுகிற 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ து. 

 ப்ரதிபலதி விமர்சதர்பணே விசதே ' (காமகலாவிலாஸம்‌) 

இர்த நிருபரதிகஸம்வித்ரூபமான பரமசிவனை காமேச்வராஎன்‌ 
அம்‌ அவருக்கு அஹம்பரவ தீகைக்கொடுக்குல்‌ விமர்சரூபமான சக்தி 
க்கு காமேச்வரியென்‌ அம்‌ லீலிதையென் அம்‌ பெயர்‌. இதனாலேயே 
அம்பானை பரமவெனுடைய அஹம்கரரரூபிணி என்பதாக “ புமம 
இது: ஆஹோபுருஷிகா *? என்று 4 ஸெளந்தர்யலஹரி 'யின்‌ ' 7-வது 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற த. ஜீவஸமஷ்டி ரூபமான பச 
மேச்வரனுடைய அஹம்தா ரூபமாக இருப்பதால்‌ அதற்கு பராஹம்‌ 
தா என்று பெயர்‌. இவ்விதமான பராஹம்தாவினால்தான்‌ பரமசிவ 
அக்கு ஸ்ருஷ்ட்யோன்முகமான (ஸ்ருஷ்டி க்கவேண்டுமென்றெ) 
ப்ரவ்ருத்தி ஏற்படுறெ.து. 

£ஸ ஐ௯தத பஹுஸ்யாம்‌ ப்ரஜாயேய | (ச்ருதி) 

ஆகவே ஜகத்ஸ்ருஷ்டிக்கு அம்பாள்‌ தான்‌ காரணபூதையாக 
இருக்கிறாள்‌. இப்படி சர்த்ருத்வம்‌ முதலான தர்மபரவமான அ 
பரமசிவனுக்கு ஏற்படுவதால்‌ அவரை தர்மீ என்றும்‌ அவ்வித தர்ம 
ததை த்ரிபுரஸார்தரி, சக்தி, அம்பாளென் னும்‌ சொல்லப்படும்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ பெயர்களைத்‌ தனியாகச்‌ சொன்னபோதிலும்‌ இருவரும்‌ 
ஒன்றே. இருவருடைய ஸாமரஸ்யரூபம்‌ தான்‌ பரப்ரம்ஹம்‌. ஆகவே 


xxi 


தேவியானவள்‌ பரப்ரம்ஹரூபமாகச்‌ சொல்லப்படும்போது ப்ரகாச 
விமர்ச ஸாமரஸ்யரூபிணீ என்று சொல்லப்படுறொள்‌. 
பராசக்‌ தியும்‌ குண்டலினிீசக்‌ தியும்‌. y 
1 பரப்மம்ஹத்தின்‌ விபரகரூபங்களான சிவ, ச௪க்திகளிருவரும்‌ 
ஈம்முடைய சரீரத்திற்குள்ளும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
மனுஷ்யசரிரத்தை பிண்டாண்டமென்‌ அம்‌ அவனுக்கு வெளியி 
லிருக்கும்‌ பாபஞ்சத்தை ப்சம்ஹாண்டமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, 
இப்படி வேறாகச்‌ சொன்னபோதிலும்‌ ப்ரம்ஹாண்டத்திலிருப்ப ' 
தெல்லாம்‌ பிண்டாண்டத்திலும்‌, பிண்‌ டாண்டத்திலிருப்பதெல்லாம்‌ 
ப்ல்ஹாண்டத்திலும்‌ இருக்றெபடியால்‌ அவையிரண்டும்‌ ஒன்றே. - 
யூத்‌ இஹாஸ்தி தத்‌ அன்யத்‌ர, யன்னேஹாஸ்தி ந தத்‌ 
[கீவசிச்‌ | 
இதபற்றியே மனுஷ்யசரிரத்தை சஷுத்ர ப்ரம்ஹாண்டமென்று 
சொல்லப்படும்‌. இரண்டின்‌ அம்சங்களும்‌ ப்ரம்ஹாண்டத்தில்‌ ஸம 
ஷ்டிரூபமாகவும்‌ பிண்டாண்டத்தில்‌ வ்யஷ்டிரூபமாகவும்‌ இருப்ப 
தான ஒரு பேதத்தைத்‌ தவிற வேறு பேதங்கள்‌ கிடையாது. எப்‌ 
படி ஜீவாச்மாவானது பரமாத்மாவின்‌ ௮ம்சமானதுபோல்‌ பராசக்தி 
யின்‌ அம்சமாக நமது சரீரத்தில்‌ குண்டவினிசக தி இருக்கிறாள்‌, 
ப்ரம்ஹ்ண்டத்இில்‌ நடக்கும்‌ ஸகல கார்யங்களுக்கும்‌ சக்தியின்‌ 
ஸமஷ்டி.ரூபிணியான தீரிபுரஸுஈந்தரியானவள்‌ எப்படி காரணபூதை 
யாக இருக்கறுளோ அதேவிதமாக குண்டலினி ௪க்தியானவள்‌ நம்‌ 
முடைய சரீரஸம்பந்தமான ஸகல கார்யங்களுக்கும்‌ கரரணமாக 
இருக்கிறாள்‌. இந்தச்‌ காரணம்பற்றியே அம்பாளை மஹாகுண்டலீ 
என்னும்‌ சொல்வார்கள்‌. சக்தியின்‌ ஓத்தாசையில்லாவிட்டால்‌ 
சிவன்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாமலிருப்பதுபோல்‌ குண்டலினி சக்தி 
யில்லாவிட்டால்‌ நம்மால்‌ ஒன்‌ அம்‌ முடியாது. இவ்விதம்‌ பராசக்தி 
யின்‌ அம்சமான குண்டலீினீசக்தியை எழுப்பி ஒட்சக்பேசனம்‌ 
செய்து ஸஹஸ்ர களகமலத்திற்கு அழைத்‌ தவக்து அங்கிருக்கும்‌ பரம 
சிவாம்சமான அகுலகுண்டலினியோடு சேர்த்து ஸாமாஸ்யம்‌ 
உண்டுபண்ணுவதுதான்‌ இந்த ஸ்தோத்சத்தின்‌ பூர்வபாகத்தில்‌ 
உ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. அப்படி ஸாமாஸ்யம்‌ ஏற்படுத்திய போதி 
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அம்‌ குண்டலினீசக்தியரானவள்‌ திரும்பவும்‌ மூலாதாரத்தை வந்த 
டையும்‌ ஸ்வபரவமுடையவளாகையால்‌ ஈம்முடைய அப்யாஸாதிச 
ய.த்‌ இனால்‌ அந்த சக்தியை ஸஹஸ்ராரத்திலேயே நீடித்து நிலைத்திரு 
க்கும்படி செய்யவேண்டும்‌. இது யோகமார்கமாகவும்‌ இந்த 
ஸ்சோத்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட பாவனாமார்கமாயும்‌ ஸித்திக்கும்‌. 
இந்த நில்மை ஏற்பட்டவுடன்‌ ஜீவன்முக்தி ஏற்பட்டுவிடுமென்ப த 
இர்த உபரஸனையின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. இத்தகைய நிலைமைக்கு வந்து 
விட்ட ஸாதகனானவன்‌ அம்பாளுடைய ஸெளந்தர்யஸாரஸீமாந்க 
மான ரூபத்தை எப்போதும்‌ அனுஸந்தானம்‌ செய்துகொண்டு, அதி 
ல்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரம்ஹானந்தரஸானுபவத்தில்‌ ஈடுபட்டு, இர்த ப்ர 
பஞ்சத்தின்‌ கரர்யங்களில்‌ கொஞ்சம்கூட ஸம்பந்தமில்லாதவஞய்‌, 
ஜீவன்முக்தனாப்‌, தன்‌ காலத்தைக்‌ கழித்துவருவான்‌, , அல்லத, 
அவன்‌ இர்த ஸம்ஸாரயாத்ரையில்‌ கலக்தகொண்டாலும்‌ அவன்‌ 
செய்யும்‌ ஸகல கார்யங்களும்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்தின்‌ ன ஜபோ ஜல்ப!” 
என்ற ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி, ௮ம்பாளுடைய ஸபர்யா பர்யா 
யமாகவே இருக்குமே தவிற வேறல்ல. 
தத்வங்களும்‌ ஸாதாக்ய தத்வமும்‌. 

ப்ரபஞ்சத்திலீருக்கும்‌ வஸ்‌அக்களெல்லாவற்றிற்குள்ளும்‌ ப்ர 
"னயகாலம்‌ வரையிலிருக்துகொண்டு ஸகல ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ போகத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்ப,தஅமான வஸ்துக்களுக்கு தத்வங்களென்று பெயர்‌: 

* ஆப்ரளயம்‌ யத்‌£ஷ்டதி ஸர்வேஷாம்‌ போகதாயி பூதானாம்‌ | 

தத்‌ தத்வமிதி ப்ரோக்தம்‌ ஈ சரீர கடாதி தத்வமத: || ? 

(ஸதஸம்ஹிதை) 

இவைகளை ஸ்‌ தலமாகக்‌ கணக்கிடுவதில்‌ 

£ பஞ்சபூதாத்மகம்‌ ஸர்வம்‌ சராசரமிதம்‌' ஜகத்‌ | * 
என்றபடி த;த்வங்களை ஐர்தரகக்‌ சொன்னபோதிலும்‌ கொஞ்சம்‌ 
பரிசலனை செய்துபார்த்தால்‌ தத்வங்களை உண்மையாக இருபத்‌ 
தைக்கு என்று கணக்டெவேண்டும்‌. வேறு சிலர்கள்‌ தத்வங்களை 86, 
51 அல்லது 94 என்று கணக்ட்டபோதிலும்‌ அக்கன்‌ 
இக்ச இருபத்தைந்து என்ற கணக்கில்‌ அடங்கிவிடும்‌. அவை ஸம்‌ 
ஹாரக்சமத்தில்‌ சொல்லுகையில்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌, பஞ்சதன்மாத்ரை 
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கள்‌, பஞ்ச ஞானேர்த்ரியங்கள்‌, பஞ்ச கர்மேந்ச்ரியங்கள்‌, மனஸ்‌, 
மாயா, சுத்தவிக்யா, மறஹேச்வரர்‌, ஸதாசிவர்‌. பரப்ரம்ஹஸ்வரூபிணி 
யான அம்பாளானவள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ கடந்து சவெறுடன்‌ 
ஸாடரஸ்யபாவமடைக்து இருபத்தாறாவது தத்வமான ஸாதரக்ய 
தத்வமாக இருக்கறாளென்பஅ சாக்தர்களுடைய ஸித்தாந்தம்‌. இந்த 
தத்வத்திற்கு ஸாதா (18) என்று பெயர்‌. ௫8௭981௩819: 
என்னு பிரித்து அர்த்தம்செய்து இந்த தீத்வத்திற்கு ஸாதாக்யமெ 
ன்றே பெயர்‌ என்பதாகவும்‌ சிலர்‌ சொல்வார்கள்‌.) இந்த தத்வத்‌ 
தில்‌ வென்‌, சக்தி இருவரும்‌ இரண்டறக்கலர்‌த சேஷசேஷீ பாவமி : 
ல்லாமல்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இந்த ஸ்தோசத்சத்திலும்‌ லக்ஷமிதரா்‌ பாஷ்‌ 
யத்திலும்‌ அம்பாளை இந்த ஸாதாக்ய தத்வஸ்வரூபமாகவே வர்‌ ௨ 
ணிக்கப்பட்டிருக்கறஅ. 

இப்படி இருவரும்‌ பிரிவுபடாமல்‌ ந்த தை 
பலவிதமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிற.து. 

“த்வம்‌ சந்த்ரிகா சனி திக்மருசெள ருசிஸ்த்வம்‌ 

தவம்‌ சேதனா2ஸி புருஷே பவனே பலம்‌ த்வம்‌ | 
தவம்‌ ஸ்வா அதா2Zஸி ஸலிலே சிகினி தவமூஷ்மா 
நிஸ்ஸாரமேவ நிலம்‌ த்வத்ருதே யதி ஸ்யாத்‌ |]? 

பாவகஸ்யோஷ்ணதேவேயம்‌ பாஸ்கரஸ்யேவ தீதிதி: | 

சீந்த்ரஸ்ய சந்த்ரிகேவேயம்‌ சிவஸ்ய ஸஹஜா சிவா 117 

:ஈ இவேன வினா தேவீ தேவ்யா ௪ ஈ வினு சிவ: | 

கானயோரரந்தரம்‌ இஞ்சித்‌ சர்த்ர சந்த்ரிகயோமிவ]|' 

“வாகர்த்தாவிவ ஸம்ப்ருக்தெள வாகர்த்தப்ரதிபத்தயே | 

ஜகத: பிதரெள வந்தே பார்வதீபரமேச்வரெள 11" 


பராசக்தியின்‌ ப்ராதான்யம்‌ 


இப்படி சிவனும்‌ சக்தியும்‌ இரண்டறக்கலர்‌.து ஸமப்ரதான 
மாகவும்‌ ஸமள'த்வமாகவும்‌ இருர்தபோதிலும்‌ ஜகத்கர்த்ருத்வமான 
அம்சமானத சக்தியைப்‌ பொருத்திருக்கெது. இதைத்‌ தான்‌ 
இந்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ முக்யமாக ப்ரதிபாதிக்கப்பட்டு முதல்‌ 
முதலான ச்லோகத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.து. ஆகவே பல 
ர்‌ த்தைக்‌ கொடுக்கும்படியான ஸாமர்ச்பமானது சிவனுக்கு இருக்க 
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போதிலும்‌ ௮௮ சக்தியைப்‌ பொருத்ததரகையால்‌ கொஞ்சம்‌ கால 
தாமதம்‌ ஏற்படும்‌. சக்நிக்கோ அவ்விதம்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
படியான ஸாமர்த்யமானஅ இதரானபேக்ஷமாக இருப்பதால்‌ தாம 
தீமில்லாமல்‌ கொடுக்கக்கூடியவள்‌. ஆகவே £க்ரமாகவும்‌ ஸுலப 
மாகவும்‌ ஸித்தியை விரும்புறெவர்கள்‌ பரப்ரம்றத்தின்‌ சக்த்யம்‌ 
சத்‌ அதாவது, ஸ்த்ரீரூபத்தை-உபாஸிப்ப அ யுக்‌ மல்லவா. 
(பக: சக்திர்‌ பகவான்‌ காம ஈ௪ 
உபா தாதாராவிஹற ஸெளபாகானாம்‌ | 
ஸமப்சகானெள ஸமஸத்வெள ஸமோதயோ: 
ஸமசக்திரஜரா விச்வயோனி:!]? ட்‌ 
(த்ரிபுராமஹோபகிஷீத்‌) 
இவ்விதம்‌ ப்ரம்ஹத்தை சக்திரூபமாக உபாஸிப்ப அ ' நமக்குள்‌ . 
அனாதிகாலமாக நடந்துவருநறெது. ஸகல த்விஜர்களாலும்‌ உபாஸிக்‌ 
படும்‌ காயத்ரிதேவியானவள்‌ பரப்ரம்ஹஸ்வரூபிணீயென்ப தும்‌ காய 
தரீதேவியை உபாஸிப்பதினால்‌ நாம்‌ ப்ரம்ஹோபாஸனையையே செய்‌ 
கறோமென்பதும்‌ சான்த்ரங்களின்‌ முடிவு. ஆகவே இவ்வித உபாஸ 
னையானஅ மேலேசொல்லியபடி ப்ரம்ஹத்தின்‌ சக்த்யம்‌சச்தை 
நரம்‌ உபாஸிப்பதை பொருத்தமான தாகச்‌ செய்வதுடன்‌ நாமெல்‌' 
லாரும்‌ உண்மையாகவே சாக்தர்களென்பதையும்‌ காட்டுக றது. 


பராசக்‌தியின்‌ மாத்ருபாவம்‌. 


இப்படி பரப்ரம்ஹமானத நிர்லிங்மாக இருக்போதிலும்‌ 
அதினுடைய சக்த்யம்‌சத்தை நாம்‌ உபாஸிப்பஅ யுக்தமாக இருப்ப 
இல்‌ அந்த சக்த்யம்‌சத்தைத்‌ தாயாராக தியானிப்பதே ஈமது மன 
இற்கு ஸமாதான ச்சைக்கொடுக்கிற. து என்பதில்‌ கொஞ்சமும்‌ 
ஆக்ஷேபம்‌ இருக்கா. 

“குபுத்ரோ ஜாயேத க்வசிதபி குமாதா ந பவதி | ? 
என்று சொல்லுவதுபோல்‌ நரம்‌ எவ்வளவு பாபமும்‌ தப்பிதமும்‌ 
செய்தபோதிலும்‌ தாயாரிடம்‌ சென்று மன்னிப்புப்‌ பெறுவது 
தான்‌ சுலபமரன கார்யம்‌. இது லோகத்தில்‌ அனாதிகாலமாக 
சடைபெறும்‌ ஸம்பவம்‌. குற்றம்‌ செய்த குழந்தையை தகப்பனார்‌ 
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அடிக்கவருவதையும்‌ அதற்காகத்தாயார்‌ பரிக்து காப்பாற்றுவதை 
யும்‌ தினந்தோரும்‌ நாம்‌ பார்க்கிறோம்‌. ்‌ 
பித்ரா நிர்பர்த்லிதோ பாலோ மா த்ரைவாச்வாஸயதே லெ [AT 
மணீஷ்யர்களாயெ நாமெல்லோரும்‌ ஒவ்வொரு க்ஷணமும்‌ ஏதர 
வது தவறுதல்‌ செய்வதானத இயற்கையாகவே இருக்கற. 
சாமிருக்கும்‌ கலியுகமோ--- A 
“கலெள பாபைக பஹுளே தர்மானுஷ்டான வர்ஜிதே le 

என்றபடி. பாபமே மேலிட்டிருக்கும்படி யானது. ஸம்ஸாசமோ எல்‌ ' 
வற்றிற்கும்‌ மேலான பயத்தை விளைவிப்பதென்றும்‌ அதினின்று 
தட்புவதற்கே நாம்‌ ஸதாகாலமும்‌ முயற்ச்சிக்கவேண்டுமென்‌ றும்‌ * 
சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. இவ்விதம்‌ கலியினுடைய பாபம்‌ சேரா 
இருப்பதற்கும்‌ ௮காகமான ஸம்ஸாரஸாகரத்தைக்‌ கடப்பதற்கும்‌ 
ஈச்வரனுடைய அனுக்ரஹமிருந்தால்தரன்‌ முடியுமே தவிற கேவலம்‌ 
மனுஷ்ய யத்ன த்தினால்‌ முடியாது. இந்த அனுக்ரஹத்தை செய்வ 
தற்கும்‌ ஈம்முடைய தாபங்களையும்‌ பாபங்களையும்‌ போக்குவதற்கும்‌ 
ஸாமான்யமான தாயார்களால்‌ முடியாது. அவர்கள்‌ ஸாதாரண 
கஷ்டங்களை நிவர்‌த்திபண்ண முடிந்தாலும்‌ முடியுமே தவிற நம்மு 
டைய தாபத்ரயங்களையும்‌ ஒருங்கே தீர்ப்பதற்கும்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தி 
விரும்‌ ஈம்மை விடுவித்து பாம புருஷார்த்தமாகய மோக்ஷத்தைக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ ஸ ஹஸ்த ஜீவராசிகளையும்‌ படை த்தவளும்‌ பரப்ரம்ஹ 
ரூபிணியுமான ஜகன்மாதாவுக்குத்தான்‌ முடியும்‌. ஆதலால்தான்‌ 
அம்பாளை (ஸ்ரீமாதா' என்ற விசேஷமான பெயருடன்‌ சொல்லி 
ஸ்ரீலலிதாஸஹஸ்ரநாமமான அ ஆரம்பிக்கப்பட்டிருக்கறெது. 
நானாயோனி ஸஹஸ்ர ஸம்பவ வசர 

ஜாதா ஜனன்ய? கதி 
ப்ரக்யாதா ஜனகா: கயந்த இதிமே 

ஸ்யா,த்ஸ்யக்தி சாக்ரே கதி | 
ஏதேஷாம்‌ கணனைவ நாஸ்தி மஹத? 

ஸம்ஸார ஸிந்தோர்‌ விதே: 
மீதம்‌ மரம்‌ கிதராம்‌ அனன்ய சாணம்‌ 

ரக்ஷானுகம்பாநிதே || - 
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இதனால்தான்‌ பரப்ரம்ஹத்தை தாயாராக பாவித்து அம்பிகை, 
அம்பா, ஜகஜ்‌ ஜனனி, ஜகன்மாதர என்பவை முதலான ' பெயர்க 
ளால்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 
வெ, சக்‌, விஷ்‌ணு அபேதத்வம்‌ 
எப்படி சிவனும்‌ சக்தியும்‌ அபேதமென்ற சொல்லுகிறோமோ, 
அதேமாதிரி சக்தியும்‌ விஷ்ணுவும்‌ அபேதமென்றம்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌. சுத்தசைதன்யமான பசப்ரம்ஹமான.து மாயரவச,த்தினால்‌ 
தர்மமென்னும்‌ தர்மீ (தர்மத்தையுடைவன்‌) என்று இருபே, கமாக 
ஏற்பட்டதென்றும்‌ தர்மமென்பஅ திரும்பவும்‌ புருஷ ரூபமாகவும்‌ 
ஸ்த்ரிரூபமாகவும்‌ பிரிக்ததென்அம்‌ புருதறபமான ௮ விஷ்ணுருபத தீ தூ 
டஉன்லோகங்களை சக்திக்கறதென்.றும்ஸ்‌ தரீரூப,ச்தில்பாமசிவ, னுடைய 
மஹிஷியாக இருக்கறதென்றும்‌ இம்மூன்று ரூபமும்சோச்‌.து அக 
ண்டமான ப்சம்ஹமாக இருக்கிறதென்றும்‌ சைவமத ஸித்தாந்தம்‌. 
இதைப்பற்றி அப்பய்யதீக்ிதரவர்கள்‌ தமது £ரத்னத்ரய பரிகைஷை? 
யில்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. 
நித்யம்‌ கிர்தோஷகக்தம்‌ நிரதிசய ஸுகம்‌ ப்ரம்ஹசைதன்ய 
[மேகம்‌ 
தர்மோ தர்மீதி பேதத்வயமிதி ௪ ப்ருதக்பூய மாயா 
[வசேன | 
தர்மஸ்‌ தத்ரானுபூதி: ஸகலவிஷயிணீ ஸர்வகார்யானுகூலா 
சக்நிச்சேச்சாதிரூபா பவதி குணகணச்சாச்ரயஸ்த்வேக 
[ஏவ ]1 
கர்த்ருத்வம்‌ தத்ர தர்மீ கலயதி ஜகதாம்‌ பஞ்சஸ்ருஷ்ட்யாதி 
[க்ருத்யே 
தர்ம: பும்ரூபமாத்யாத்‌ ஸகல ஜகதுபாதானபாவம்‌ பிபர்தி] 
ப்பது ப்ராப்ய இவ்யா பவதி ச மஹிஷீ ஸ்வாச்ரயஸ்யா 
[திகர்‌.து: 
சப்ரோக்தென ம்‌ கிகமவிதாம்‌ தர்மிவத்‌ ப்ரம்ஹ 
= [கோடீ1]? 
இப்படியிருக்கும்‌ அபேதத்தை மற்றொரு விதமாகவும்‌ சொல்வ 
அண்டு. பரமவெனுக்கு கோர, அகோர மென்ற இரண்டு முகங்க. 
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ளுண்டென்றும்‌ அதில்‌ அகோரமான தகூதிணமுகமே அம்பாளு £ 
டையதென்றும்‌ அஅவே விஷ்ணுவென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. ° 
யா தே ருத்ர சிவா தனூ: சிவா விச்வா ஹ பேஷஜீ 
சிவா ருத்ரஸ்ய பேஷஜீ தயா நோ ம்ருட ஜீவஸே | ” 
ட்‌ (ச்ருதி) 
ருத்ர யத்‌ தே தக்ஷிணம்‌ முகம்‌ தேன பாம்‌ பாஹி நித்யம்‌ | £ 
* (ச்ருதி) 
“விஷ்ணு ரூபம்‌ முகம்‌ ரம்யம்‌ அகோரம்‌ தக்ஷிணம்‌ மம |”. 
(சந்த்ரிகா) 
சிவா கோரா சேதி ச்நதிஷு விதிதே யே மம தனூ ப்‌ 
௬ தயோராத்யா மூர்த்தி: பரமரமணீயா தவமஸி மே | 
தீவமஸ்யர்தம்‌ தேஹே த்வமஸி வதனம்‌ தகதிணமிதி 
த்வயி ப்ரீயே யாவத்தவ பவதி தாவத்‌ ௪ விதிதம்‌ || 
யதேதச்‌ வாமாங்கம்‌ கனஜகனபீனஸ்தனபரம்‌ 
கதாசித்‌ தச்சம்போர்‌ பவதி கமலாகெளஸ்‌ பதாம்‌ | 
ஜகன்மாதர்யேவம்‌ யதபசரிதம்‌ தன்‌ மசவதா 
ஜகன்மாதா தேவ: ப்ரபவதி ஸ ஏவ க்ஷபயிதும்‌ || 
(நீலகண்டவிஜயம்‌) 


*யோசZயம்‌ சகாஸ்தி ககனார்ணவசதீன காந்தி: 
யோZயம்‌ ஸுராஸாுரகுரு! புருஷ: புராண: | 
யத்வா மமார்தமிதம்‌ அந்தகஸுூ தனஸ்ய 
தேவி த்வமேவ ஸ இதி ப்ரதிபாதயம்தி |.” 
இதைப்‌ பின்பற்றியே ஸ்ரீ லலிகா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ அம்பா 
ளுக்கு சாசாயணீ, கோவிர்தரூபிணீ, விஷ்ணுரூபிணீ, வைஷ்ணவி, 
முகுந்தா முதலான பெயர்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. மேலும்‌ 
இருவருக்கும்‌ மூலகாரணம்‌ பரப்சம்ஹமானதால்‌ உடன்‌ பிறந்தவர்‌ 
களாக பாவித்து அம்பாளை “பத்மனாப ஸஹோதரீ' என்றுழ்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்றெ ௮. 
இவ்விதமான எல்லாவகைகளிலும்‌ இம்மூவர்களுடைய ௮பே 
தமானது சொல்லப்பட்டிருக்றெஅ. 
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அம்பிகையின்‌ உபாஸனாபேதங்கள்‌. 


அம்பரளுடைய உபாஸனையானது பலவகைப்பட்டது. அவை 
களில்‌ முக்யெமானவை இரண்டு--தக்ஷிணமார்ச்கம்‌, வாமமார்க்கம்‌. 
அவையிரண்டும்‌ முறையே ஸமயமார்கமென்‌ அம்‌ கெளலமார்கமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படும்‌. கெளலமார்கத்திலும்‌ பூர்வகெளலம்‌, உத்தர 
கெளலமென்ற இரு பிரிவுகளுண்டு, அம்பாளுடைய பூஜையா 
னது அரந்கர்முகமாகவே செய்யப்பட்வேண்டுமென்றும்‌ அதிலும்‌ 
அம்பாளை ஸஹஸ்ராரகமலக்திற்கு ௮ழைத்துவக்து அவ்வி த்தில்‌ 
பூஜிக்கவேண்டுமென்றும்‌ ஸமயமதத்தின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. இதற்கு 
வேண்டிய மனோதார்ட்யமில்லா தவர்கள்‌ பஹிர்முகமாக பூஜை செய்‌ 
பவர்கள்‌. இவர்களில்‌ கலர்‌ தங்கம்‌ முதலியவைகளாலான தகடு 
களில்‌ ஸ்ரீசக்ரத்தை எழுதி அதோடு அபின்னமாக அம்பாளை 
பாவனைசெய்து பூஜிப்பார்கள்‌. இவர்கள்‌ மதத்தை மிச்ரம்‌ ஏன்று 
சொல்வார்கள்‌. வேறுலெருடைய மதத்தின்‌ ப்ரகாரம்‌ சிவதத்வ 
மானது சக்தி தத்வத்தில்‌ அந்தர்பூதமாக இருக்றறதென்றும்‌ இந்த 
சக்தி தத்வத்தின்‌ பரிணாமமே ஜகத்தென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 
ஆகவே அவர்கள்‌ மதத்தின்படி தரிகோணமே பிந்துஸ்கானமாக 
பாவிக்கப்படுகறது. இந்த தரிகோணத்தைப்‌ பூஜிப்பதில்‌ பூர்வ 
கெளலர்கள்‌ ஸ்ரீ சக்ரத்திலிருக்கும்‌ த்ரிகோணத்தையும்‌ உத்தர 
கெளலர்கள்‌ ப்ரக்யகூஷ கரிகோணமாகி.ப யோனியையும்‌ பூஜிப்பார்‌ 
கள்‌. மேலும்‌ இவர்கள்‌ மலாதாரத்திலிருக்கும்‌ தரிகோணத்தை 
யே பிந்து ஸ்தானமாக பாவித்து அங்கிருக்கும்‌ குண்டலினீ ௪க்‌ 
இயை உபாஸனை செய்வார்கள்‌. ஆனால்‌ இவர்கள்‌ அந்த சக்தியை 
மேலிருக்கும்‌ சக்ரல்களுக்குக்‌ கொண்டுபேோவதில்லை. எப்போதும்‌ 
உறங்கக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்த குண்டலினியை எழுப்புவதே 
இவர்களுடைய உபாளனையின்‌ நோக்கம்‌. குண்டலினீ நித்ரையை 
விட்டூ எழும்‌ தாலேயே இவர்கள்‌ முக்தியடைக்‌ அவிட்ட தாக பாவிப்ப 
தால்‌ *க்ஷணமுக்கா? கெளலா:' என்று சொல்லப்படுவராகள்‌. 
(கெளலர்கள்‌ குண்டலினியை உபரஸிப்பதைப்பற்றி இங்கு லக்ஷ்மீ 
ருடைய அபிப்சா.பக்தை அனுஸரித்துச்‌ சொல்க. 
அந்த அபிப்‌யமே ஸரிடல்லவென்று சொல்லப்படும்‌.) 


இப்படி இவர்கள்‌ பஹிர்முகமாகப்‌ பூஜைசெய்வதாலும்‌ ப்ரத்‌ 
யக்ஷயோனியை பிக்துஸ்கானமான தரிகோணமாக பூஜிப்பதானும்‌ 


(௬ 
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அவ்வித பூஜையின்போது பஞ்சமகாரங்களை உபயோகிப்பதா லும்‌ 
லக்ஷ்மீகாரர்‌ இவர்களைப்பற்றித்‌ தன்னுடைய பாஷ்யத்தில்‌ மிகவும்‌ 
நிந்தித்து அவர்களுடைய . செய்கைகளை மனதால்கூட நினைக்கக்‌ 
கூடாது என்பதாகச்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. இவ்விதமான ஆக்ஷேபங்‌ 
கள்‌ ஸரியான ஞானம்‌ இல்லாததினால்‌ ஏற்படுகின்‌ ஐனவென்றும்‌ 
அவைகளுக்கு ஸமாகானம்‌ சொல்லமுயற்சிப்பதே கூடாதென்றும்‌ 
கெளலமதத்தின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. 


£இகளலப்ரதிஷ்டடாம்‌ ந குர்யாத்‌ | £ (கெளலோபகிஷத்‌) 
ஏனென்றால்‌ அப்படி ஸமாதானம்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தால்‌ அந்த - 
விஷயங்களைச்‌ தெரிந்துகொள்ள அதிகாரமில்லா தவர்கள்‌ அவற்றை 
அறிய அவகாசம்‌ கொடுத்து அனர்த்தம்‌ விளையுமாதலால்‌ ௮௮௫ 
கிஷேதிக்கப்பட்டிருக்றேது. 

“ஆனந்தம்‌ ப்ரம்ஹணோ ரூபம்‌, தச்ச தேஹே வ்யவஸ்த்திதம்‌, 

தஸ்யாபிவ்யஞ்ஜகா: பஞ்ச மகாரா:, தைரர்ச்சனம்‌ குப்த்யா, 

ப்சாகட்யான்னிரய: | ?” (பரசுராம கல்பஸூத்ரம்‌) 


இப்படி. நிஷேதிக்கப்பட போதிலும்‌ கெளலமார்கத்தைப்பற்றிய அர 
பிப்ராயங்களை நீக்குவதற்கும்‌ அதின்‌ கொள்கைகளை சரியானபடி 
தெரிர்‌.அகொள்வதற்கும்‌ முன்காலங்களில்‌ பாஸ்கரராயர்‌ முதலான 
மஹான்களும்‌ நம்முடைய காலங்களில்‌ ஆர்தர்‌ ஏவலன்‌ என்ற 
பெரியாரும்‌ மிகவும்‌ பாடுபட்டிருக்கறார்கள்‌ ஆகவே அவர்கள்‌ 
எழுதியிருக்கும்படியான க்ரந்தங்களைப்படி,த்தபிறகு கான்‌ நாம்‌ ஒரு 
விதமான முடிவுக்கு வரலாமே தவிர லகுவாக முடிவு செய்திட 
க்கூடாது. ஸ்‌.தாலமாகத்தோன்றும்‌ சில ஸமாதானங்கள்‌ மட்டும்‌ 


இனி சொல்லப்படும்‌: 


1. கெளல சாஸ்த்ங்களை வேதபரஹ்யமென்றாவது வேத 
விருத்தமென்றாவது சொல்வது முடியாஅ. *நிஜாக்ஞாரூப நிகமா” 
என்றபடி. தகந்த்ரங்களம்‌ வேதங்கள்‌ போலவே பகவானுடைய அக்‌ 
ஞாரூபங்களாக இருப்பதால்‌ இரண்டிற்கும்‌ ப்ராமாண்யம்‌ ஸமானம்‌ 
தான்‌. (இந்த விஷயத்தைப்பற்றி பாஸ்கரராயருடைய ஸே,துபற்‌ 
தத்தையும்‌ பரசுராம கல்பஸூத்ரத்திற்கு சாமேச்வர ஸரி எழுதியி 
ரூல்‌ கும்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ இதர க்ரக்தங்களையும்‌ பார்க்கவும்‌.) 
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£மஇித்வா ஞான தண்டேன வேதாகம மஹார்ணவம்‌ | 

ஸாரக்ஜேன மயா தேவி குலதர்ம; ஸமுத்த்ருத: || 

2: இல தந்த்ரங்களில்‌ கெளலமார்க்கத்தைப்பற்றி நிர்‌ தனைய 
கச்‌ சொல்லப்பட்டிருந்தபோதிலும்‌ ௮.து க ஹி நிந்தா” ந்பாயத்இன்‌ 
படி அந்த சாஸ்த்ரத்தின்‌ ப்ரசம்ஸைக்காகச்‌ சொல்லப்பட டதே 
தவிற வாஸ்தவமாய்‌ கெளலாசாரத்தைக்‌ கண்டனம்‌ செய்ததாகச்‌ 
சொல்லக்கூடாது. 

“கெளலமார்கரதே தேவி ஈ மயா நிர்தித: கீவசித்‌ | dl 

ஆசார ரஹிதாயே2த்ர நிந்திதரஸ்தே ௩ சேதரே | 
குலமார்கமிமம்‌ ஞாத்வா முச்யேயு: ஸர்வமானவா: | 

இதி மத்வா குலேசானி மயா லோகே விகர்ஹிதம்‌ || £ 
பசு சாஸ்த்ராணி ஸர்வாணி மயைவ கதிதானி ஹி | - 

முர்த்யந்தரந்‌து ஸம்ப்ராப்ய மோஹனாய அராத்மனாம்‌ 11 
புராக்ருத தபோதான யக்ஞதீர்த்த ஜப வ்ரதை: | 

சத்த சித்தஸ்ய சார்தஸ்ய தர்மிணோ குருளேவின: |! 
அதிகுப்‌தஸ்ய பக்தஸ்ய கெளலஞானம்‌ ப்ரகாசதே | 

சைவவைஷ்ணவ தெளர்கார்க்க காணபத்யா திகை: கீரமாதி 

மக்த்ரைர்‌ விசுத்த த்தஸ்ய கெளலஞானம்‌ ப்ரகாசதே 1!” 

8. அதிகாரிகளின்‌ பேதங்களை அனுஸரித்து வெவ்வேறான 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ பரமவேனால்‌ வெளியிடப்பட்டிருக்ன்றன என்ப 
அம்‌ ஒரு சாஸ்த்ரத்தை அப்யஸிக்க அதிகாரமுடையவன்‌ வேறு 
சாஸ்த்ரங்களை அப்யஸிக்கவரவ அ அவைகளைப்பற்றி அபிப்ராய 
பேதம்‌ கொள்ளவரவது நியாயமில்லை என்பதும்‌ தீர்மானமான 
விஷயம்‌. அவரவர்களுடைய இத்திசுத்திக்கும்‌ சித்த பரிபாகத்திற்‌ 
கும்‌ தக்கபடி ஸோபானக்ரமமாக உபாஸனா மார்கங்கள்‌ வெவ்வே 
மூக ஏற்படுச்சப்பட்டி ருக்கின்றன. ஆகையினால்‌ அர்தர்முகமான 
உபரனனைசெய்யச்‌ சக்தியில்லாதவர்கள்‌ பஹிர்முகமாக ப்ரவ்ருத்திப்‌ 
பதில்‌ யாதொரு தோஷமுமில்லை. 

யரவத்‌ ஆந்தரபூஜாயரம்‌ அதிகாரம்‌ பவேன்னஹி | 

தாவத்‌ பரஹ்யாமிமாம்‌ பூஜாம்‌ ச்ரயேத்‌ ஜாதேது தாம்‌ த்ய 

[ஜேது 11? 


- 
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4, ஆத்யக்ரந்தங்களாயெ * ஸ்ரீ லவிதாஸஹஸ்ரநாமம்‌ ? முதலி 
யவைகளில்‌ கெளலமார்கமும்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்றெ.௮. 

£ கெளலமார்க தத்பர ஸேவிதா ? * ஸவ்யாபஸவ்யமார்கஸ்த்‌ 
தா £சைதனயார்க்ய ஸமாசாக்யா,” * ரஹோயாகக்ரமாராத்யா,” 
“ரஹஸ்தர்பணதர்பிதா? “ பிர்துதர்பண ஸந்துஷ்டா ! * வீரகோஷ்டி 
ப்ரியா? (ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரநாமம்‌) , 


இது தவிர, £ கெளலோபநிஷத்‌,” £ த்ரிபுர மஹோபநிஷச்‌ ' முதலா 
ன உபநிஷத்தூகளிலும்‌ கெளலமார்கத்தைப்பற்றி விசேஷமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்றெது. (இவையிரண்டுக்கும்‌ பாஸ்கரராயர்‌ பாஷ்‌ 
யம்‌ எழுதியிருக்றொர). 


5.. கெளலாசாரத்தை அவலம்பிப்பவர்களுக்கு விசேஷமான 
குணங்களிருக்கவேண்டும்‌. அவையில்லாத ஸாதாரணமான மனுஷ்‌ 
யர்களால்‌ அதை அனுஷ்டிக்கமுடியா அ. அனுஷ்டித்தால்‌ அனர்த்த 
மாகமுடியும்‌. அம்பரளுடைய உபாஸனையே * தரளகரணானாம்‌ அஸு 
லபா ? என்றபடி சபல சத்தத்தையுடையவர்களுக்கு ஸாத்யமல்ல. 


அயம்‌ அ பரம: கெளலமார்க: ஸம்யங்‌ மஹேச்வரி | 

அஸிதாராவ்ரதஸமோ மனே நிக்ரஹ ஹேதுக: || 

ஹ்த்திரசித்தஸ்ப ஸுலப: ஸபலஸ்தூர்ண ஸித்தித: | 

அன்யஸ்ய விபலோ அ:க ஜஹேதுஸ்யாத்‌ பரமேச்வரி | * 
(பரமானந்த தந்த்ரம்‌) 

அயம்‌ ஸர்வோத்தமோ தர்ம: சிவோக்த: ஸுகஸித்தித: | 

ஜிதேர்த்ரியஸ்ய ஸுலபோ நான்யஸ்யானமந்த ஜன்மபி: || 

யத்‌ ஊர்த்வரேதஸாம்‌ .ஸர்வத்யாகனாம்‌ அனிகேதினாம்‌ | 

கணேன ஸ்ம்ருதமா த்ரே மோஹமுத்பாதய தயலம்‌ || 

“ இதோ மத்யமிதோ மாம்ஸம்‌ பக்ஷ்யமுச்சாவசம்‌ ததா | 

தழருண்யச்சாருவேஷாட்யர மதாருணவிலோசனா: | ௨ 

தத்ர ஸம்யத9த்தச்வம்‌ ஸர்வதாஹ்யஇ.அஷ்கரம்‌ | 

பக்தி ச்ரத்தாவிஹீனஸ்ய கதம்‌ ஸ்யாதேததிச்வரீ || 

(ச்ரிபுரார்ணவம்‌) 


xxxii 


 தந்தராணாம்‌ அதி கூடத்வாத்‌ ஸத்‌ பாவோ2ப்யதி கோபித: | 
ப்சம்ஹனோ வேகசாஸ்த்சசாத்த தத்வக்னோ புத்திமான்‌ 
கூடதர்த்ரார்‌த்த பாவஸ்ய நிர்மக்த்யோத்தரண க்ஷம: | ௬ 
கெளலமார்கே2திகாரி ஸ்யாத்‌ இதரோ அ:கபாக்‌ பவேத்‌ || ? 
(பாவசூடாமணி) 
₹ அஹோ புக்தம்‌ அ யன்மத்யம்‌ மோஹயேத்‌ தரிதசானபி | 
தன்மைரேயம்‌ சிவம்‌ பீக்வா யோ ந விக்ரியதே நர: பூ 

ஜபன்‌ சிவபசோ பூத்வா ஸ முக்த: ஸ ௪ கெளலிக: || ” 

(குலார்ணவம்‌) 
அப்பட ஜிதேர்த்ரிய த்வம்‌ முதலான குணங்களில்லா தவர்கள்‌ கெளில 
மார்கத்தில்‌ ப்ரவேரிக்கவேண்டுமென்றால்‌ முன்னதாக இதர தேவ 
தைகளை இதர மார்கங்களால்‌ உபாஸித்துவிட்டு அதனால்‌ பரிபக்வ 
மான அந்த:கரணத்தோடு கெளலமார்கத்தை ஆச்ரயிக்கவேண்டும்‌. 

£அன்யாஸாம்‌ தேவானாம்‌ அ பூயோபூயோ நிஷேவணாத்‌ | 
பரிபக்வமனா; கெளலே லப்தப்ராமாண்யகோ நர: | 
பாஹ்யேற்த்ரியாணி ஸம்யம்ய ப்ரவிசேதத்ர நேதர! || 
(குலஸாரம்‌) 
கெளலதர்மத்தை அஹுஷ்டிப்ப த கத்திமுனையில்‌ கடப்ப அபோ 
அம்‌ புலியின்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொள்வதுபோலும்‌ ஸர்ப்பத்தை 
அணிவஅபோலும்‌ பயங்கசமானசென்று சொல்லப்பட்டிருக்றறெ௮. 

“க்‌ கபாண தாராகமனாச்‌ வ்யாக்ரகண்டாவலம்பனாத்‌ | 

புஜங்கதாரணான்‌அனம்‌ ௮அசக்யம்‌ குலவர்த்தனம்‌ ॥ ? 

6. ம பஞ்சகத்தை தேவதாராதனத்தின்போது உபயோூப்‌ 
பத வேதங்களிலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டி ருக்கி ற.து.ளேள கராமணி, 
ஜ்யோதிஷ்டோமம்‌, வாஜபேயம்‌ முதலான யாகங்கள்‌ ப்ராம்ஹ 
ன>ோத்தமர்களால்‌ செய்யப்படவேண்டியதாகச்‌ சொல்லப்பட்டவை. 
அவைகசிலும்‌, சாக்தர்களைக்‌ குறித்து அனாசாசங்களென்.றும்‌ 
தோஷங்களென்‌ அம்‌ சொல்லப்படும்‌ அம்சங்களுண்டு, 

“வேததர்மேஷுஃ ஹிம்ஸா ஸ்யாத்‌ அதர்ம பஹுளாஹி ஸா | 

ப்ரத்யசேஷேண சவனாசார: ஸோமபானம்‌ நரா திப || 


௬ 
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பசூனாம்‌ ஹிம்ஸனம்‌ தத்வத்‌ பக்ஷணம்‌ சாமிஷஸ்ய ௪ | 

ஸெளத்ராமணெள ததா ப்ரோக்த: ப்ரத்பசேஷேண ஸுராக்ரஹ:! 

தீயூதக்ரிடா ததா ப்ரோக்தா வ்ரதானி விவிதானி ௪ | 
(தேவீபாகவதம்‌) 


த) பஞ்சகத்தை உபயோகிப்பது அம்பாளுடைய ஆராத 
னையைக்‌ குறித்தேயொழிய ஆத்ம த்ருப்திக்காக அல்ல. 
(௪ கதாசித்‌ பிபேத்‌ ஸித்தோ தேவ்யர்க்யம்‌ அனிவேதிதம்‌ | ? 
்ரிஸ்ரு தம்‌ ஜஷமா.்யம்‌ பலம்‌ ௪ 
பக்தானி யோனீ: ஸுபரிஷ்க்ரு தானி | 
- நிவேதயன்‌ தேவதாயை மஹத்யை 
௯ ஸ்வாத்மீக்ருத்ய ஸுக்ருதீ ஸித்திமேதி || 
3144 (த்ரிபுராமஹோபநிஷத்‌). 
பானம்து தீரிவிதம்‌ ப்ரோக்தம்‌ திவ்ய விர பசுக்ரமை: 
திவ்யம்‌ தேவ்யக்ரத: பானம்‌ வீரமுத்வாஸனே க்ருதம்‌ | 
தருதீயம்‌ அ பசோ: பானம்‌ பாபக்றாத்‌ சோகமோஹக்ருத்‌ | 
புக்திமுக்தி ப்ரதம்‌ இவ்யம்‌ வீரம்‌ புக்திப்ரசம்‌ பவேத்‌ || * 
8. ம பஞ்சகம்‌ உபயோகிப்பதிலும்‌ வர்ணபேதங்களை 
யொட்டி. வித்யாஸங்கள்‌ உண்டு. 
“கூ£ரேண ப்சாம்ஹனைஸ்தர்ப்யா க்ருதேன ந்ருப வம்சஜை: | 
மாக்ஷிகைர்‌ வைச்யவரனைஸ்‌ ஆஸவை: சூ,த்ரஜா.இபி: || 
(பைரவீ தந்த்ரம்‌) 
விப்ரா: கூகாணிபுஜோ விசஸ்‌ ததிதரே க$£ராஜ்ய மத்வாஸவை: 
தீவாம்‌ தேவி தரிபுசே பராவரமயீம்‌ ஸர்தர்ப்ய பூஜாவிதெள | ? 
(லகுஸ்‌ததி) 


மேலும்‌ இந்த ம பஞ்சக பதங்களால்‌ எவை குறிப்பிடப்படுசன்றன 
வென்பதே பலவிதமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. ஸாதாரண 
மாகக்குறிக்கப்படும்‌ வஸ்‌. தக்கள்‌ அல்லவென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, 
உதாரணமாக பஞ்ச மகரரங்களில்‌ கடை மகாரத்தைப்பற்றீ 
ரக்தம்‌ து கரவீரம்‌ வை ததா க்ருஷ்ணாZபராஜிதர | 
எதத்‌ க்கத்‌ லிங்கயோன்யோ: புஷ்பம்‌ தத்ர து யோஜ 
கேச ॥்‌ 


XXXIV 


(குஸுமே லிங்கயோன்யோர்வா ஸகாச்மீரம்‌ ௪ சந்தனம்‌ | ? 
என்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற.து. அவைகளுக்கு ப்ரதிகிதிக 
ளான வஸ்துக்களையே சிற்சிலர்‌ உபயோடூக்கவேண்டுமென்றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. i 


ஈ 


9. கெளலமார்கத்தை அவலம்பித்தவர்களான பாஸ்கரராயர்‌, 
அபிராமிபட்டர்‌ முதலியவர்கள்‌ அம்பாளருடைய உபரணனையில்‌ 
மிகவும்‌ ஈபேட்டவர்களும்‌ மஹாமேதாவிகளுமானவர்கள்‌. ஆகவே 
அதில்‌ உண்மையாக ஆகேஷேபிக்கக்கூடிய அம்சங்கள்‌ ஏதே 
அமிருர்தால்‌ அவர்கள்‌ அந்த மார்க்கத்தில்‌ இறங்கியிருக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. அவர்கள்‌ ௮ம்பாளுடைய ஸ்வரூபத்தை ஸாக்ஷாத்‌ 
தாக அறிந்தவர்களென்றும்‌ அவர்களாலேயே சாக்தமதமானது 
வேரூன்றிப்‌ பரவியிருக்கறதென்றும்‌ சொல்லுவது மிகையாகா அ. 

10. ப்ரவ்ருத்தி மார்கத்திலிருந்து நிவ்ருத்திமார்கத்திற்குத்‌ 
திரும்பும்போது, எந்த வஸ்துக்களால்‌ பாசமான த தீருடப்படுமோ 
அம்த வஸ்துக்களையே ஜெயித்த வசப்படுத்தி மேலேயபோவது தைர்‌ 
யத்தையும்‌ வீரபாவத்தையும்‌ காட்டுமாசலால்‌ ௮.துவே சீலாக்யமா 
னதென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

*“யைசேவ பதனம்‌ த்ரவ்யை: ஸித்திஸ்‌ தைரேவ சோதிதா | 

ஸ்ரீ கெளலதர்சனே சாபி பைரவேண மஹர தமனா |] . 
ஆகவே வீரர்களான கெளலர்கள்‌ போகத்தின்‌ மூலமாகவே மோக்ஷ 
ததையுமடைக்தவிடுவதரகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்க. 

“போகேன மோக்ஷமாப்னோதி போகேன குலஸாதனம்‌ | 

தஸ்மாத்‌ யத்னாத்‌ போகயுக்தோ பவேத்‌ வீரவர: ஸு: 1]? 

(குலார்ணவம்‌) 

11. இப்படி ஜிதேரந்த்ரியத்வம்‌ முதலான உத்க்ருஷ்டமான 
குணங்களும்‌ தைர்யமும்‌ கார்யத்தை ஸாதிக்கும்‌ பிடிவாதமும்‌ ஒரு 
ங்கே ர ர வண்பகாலக்யால்‌ கெளலாசாசமே எல்லாவித 
ஆசசசஙகளுக்கும்‌ மேல்ப்பட்டதென்று சொல்லப்படும்‌. அதையே 
விசாசாரமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

“சைவ வைஷ்ணவ செளர்கார்க்க காணாபத்யாதிகை: க்மாத்‌] 

மந்தீரைர்‌ விசுத்த த்தஸ்ய கெளலஞானம்‌ ப்ரகாசதே 11 
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ஸர்வேப்யச்சோத்தமா வேகா வேதோப்யோ வைஷ்ணவம்‌ 2 
[பரம்‌ | 
வைஷ்ணவாச்‌ உத்தமம்‌ சைவம்‌ சைவாத்‌ தக்ிணமுத்தமம்‌ 11 
தக்ஷிணாத்‌ உத்தமம்‌ வாமம்‌ வாமாச்‌ ஸித்தாந்தமுத்தமம்‌ | 
£ ஸித்தாந்தரத்‌ உத்தமம்‌ கெளலம்‌ கெளலாத்‌ பரதரம்‌ ஈ ஹி 11” 
12. “கெளலிகே குரவோZனந்தா:' என்றபடி கெளலமார்கத்‌ 
தை உண்மையானபடி தெரியாதவர்களும்‌ அதை அனுஷ்டிக்க 
அதிகாரமில்லா தவர்களும்‌ ம பஞ்சகத்திலாசைப்பட்டு தங்களை 
கெளலர்கள்‌ என்று பட்டம்‌ கட்டிக்கொண்டு தங்களுக்கு அபக்‌ 
யாதி ஸம்பாதித்துக்‌ கொள்வதுடன்‌ - அந்த மதத்திற்கே ஒரு 
அபசப்தம்‌ ஏற்படுத்திவிடுவதினால்‌ அதைப்பற்றித்‌ தவறுதலான 
எண்ணங்கள்‌ லோகத்தில்‌ இருப்பதற்கு இடமுண்டாகிவிடுறெது. 
அதற்காக? அந்த மதத்தையே நிந்திப்பது என்பது கூடாது, 
நியாயமுமில்லை. 
ஆசாசயாளுடைய இக்க ஆனந்தகரமான ஸ்தோத்சமானது இவ்‌ 
விதமான கெளலமதகண்டன ததிற்காவது வேறுஎவ்விதமான விவா 
தத்திற்காவது இடம்‌ கொடுக்கவில்ல்யென்பஅ முக்யமாக கவனி 
க்கவேண்டிய விஷயம்‌. பரப்ரம்ஹஸ்வரூபிணியான அம்பாளுடைய' 
உத்கர்ஷத்தையும்‌ ஸெளரந்தர்யத்தையும்‌ அவர்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ 
வர்ணி ,த்திருக்கருரே தவிர வேறு எவ்விதமான வ்யவஹாரத்திற்கா 
வது கண்டனத்திற்காவது அவர்‌ இறங்கவில்லை. கெளலர்களும்‌ 
ஸமயாசாரபரர்களும்‌ உபாஸிக்கும்‌ தெய்வம்‌ உண்மையாகப்‌ பார்க்‌ 
கப்போனால்‌ ஒன்றுதரன்‌. அதினுடைய ஸ்வரூபக்தை நாம்‌ மன 
தில்‌ ௮னர்தமாக ௮னுஸக்தானம்‌ செய்வதற்குப்‌ பேருபகாரமாகச்‌ 
செய்திருக்கும்‌ இக்ச ஸ்தோத்திரத்திற்கு தான்‌ எழுதிய பாஷ்யத்‌ 
தில்‌ லக்ஷ்மீதரர்‌ இவ்விதம்‌ விவாதாஸ்பதமான விஷயங்கனைப்பற்றி 
எழுதியதினால்‌ தான்‌, அவைகளைப்பற்றி இங்கு கொஞ்சம்‌ சொல்‌ 
அம்படி. நேரிட்டது. 
இனி ப்ரக்ருத விஷயத்தைப்பற்றீ மேலே சொல்லப்படும்‌. . 
ஸ்ரீ வித்யையின்‌ பேதங்கள்‌ 
அம்பாளை ப்ரதிபாதிக்கும்‌ சாஸ்த்ரத்திற்கு ஸ்ரீ வித்யையென்று 
உசொல்லப்படுவதஅடன்‌ அம்பாளுடைய மந்த்ரத்திற்கும்‌ ஸ்ரீ வித்யை 
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வென்ன பெயர்‌ சொல்லப்படும்‌. உத்க்ருஷ்டமான வஸ்‌அக்களின்‌ 
பெயர்களுக்கு முன்பாக ஸ்ரீ என்ற பதம்‌ சேர்க்கப்படும்‌.(ஸ்ரீமா தா, 
ஸ்ரீசக்ரம்‌, ஸ்ரீஈகரம்‌ முதலியன). புருஷரூபமான தேவதைமையுடை 
யதற்கு மந்தரமென்றும்‌ ஸ்த்ரீ ரூபமான தேவதையையுடைய தற்று 
வித்யையென்றம்‌ பெயர்‌. அப்படியிருந்தபோதிலும்‌ சிவ சக்தி 
ஸாமரஸ்யரூபமான பரப்ரம்ஹமான அ அம்பிகாரூபிணியாக இக்த 
வித்யையின்‌ மூலமாக உபாஸிக்கப்படுவதால்‌ ஸ்ரீ வித்யையை மந்த்ர 
மென்றும்‌ அதுவே ஸகலவிதமான மந்தரங்களுக்குள்‌ ' மிகவும்‌ 
உயர்ர்ததென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮. 

்ரீவித்யைவ அ மந்த்ராணாம்‌” (ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரநாமம்‌) 

இப்பேர்ப்பட்ட மஹிமை வரய்ந்த வித்யையான அ பன்னி 
ரெண்டு வகைப்படும்‌. ஒவ்வொரு பேதமும்‌ ஒவ்வொருவரால்‌ 
(வேதத்திலிருந்து) கண்டுபிடிக்கப்பட்ட தால்‌ அவ்விதமான பேதங்‌ 
கள்‌ ஏற்பட்டன. இப்படி மந்த்ரங்களைக்‌ கண்டுபிடித்து அதன்‌ 
முலமாக ஸித்தியடைந்தவர்களுக்கு (மந்த்ர த்ரஷ்டாக்களுக்கு) 
ரிஷிகள்‌ என்௮ பெயர்‌. ஸ்ரீ வித்யையின்‌ பேதங்களுடைய ரிஷி 
களின்‌ பெயர்‌ 

மனு: சந்த்ர: குபோச்ச லோபாமுத்சா ௪ மன்மத: | 

அகஸ்திரக்னி: ஸூர்யச்ச இந்த்ர: ஸ்கந்த: சிவஸ்ததர | 

க்ரோதபட்டாசகோ தேவ்யா த்வாதசாமீ உபரஸகா: || ? 
இவர்களில்‌ அகஸ்தி: என்பவர்‌ அகஸ்தயர்‌. க்ரோதபட்டரரகர்‌ 
என்பவர்‌ அர்வாஸர்‌. லோபாமுத்ரையென்பவள்‌ அகஸ்த்யருடைய 
பத்னி. லோபாமுத்ரையின்‌ வித்யையே ஹாதி வித்யையென்று 
சொல்லப்படும்‌. 

ஸ்ரீ வித்யை என்பது ஷஹோடசாக்ஷரி என்றும்‌ பஞ்சதச அதில்‌ 
அடங்யெதென்அம்‌ சொல்லப்படும்‌. இதைப்பற்றி அபிப்ராயபேத 
மிருந்தாலும்‌ பஞ்சதசீயான அ இருவகையிலும்‌ மிகவும்‌ முக்யமான 
மந்த்ரமென்பது ஓப்புக்கொள்ளப்படும்‌ விஷயம்‌, இவ்விதமான 
பஞ்சதசியின்‌ பேதங்களில்‌ காதி, ஹாதி என்பவைதான்‌ முக்யமான 
பேதங்கள்‌. காதிவித்யைக்கு காமராஜர்‌ ரிஷியாதலால்‌ அதை காம . 
சாஜலித்யையென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. ஹாதி என்பதற்கு லோபா 
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முத்ராவித்யை என்று பெயர்‌ என்பதாக ஏற்கனவேயே சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

*(சேஷு த்வெள மனுராஜெள அ வரிஷ்டெள விச்த்யமரீதன | 

உ லோபாமுத்ரா காமராஜாவிதி க்யாதிமுபாகதெள | 

ஹாதிஸ்‌ அ லோபாமுத்சா ஸ்யாத்‌ காமராஜஸ்து காதிக: ||” 

அவைகளில்‌ ௭௮ உயர்க்தது ,என்பதைப்பற்றியும்‌ அபிப்ராய 
பேதமிருக்தபோதி லும்‌ காதி என்பதுதான்‌ உயர்ந்தது என்பத 
ஸ்ரீ லலீதாஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ 

்ரீவித்யைவ அ மந்த்ராணாம்‌ தத்ர காதிர்‌ யதா பரா |? 
என்று சொல்லப்பட்டிருப்பதடன்‌ ஸ்ரீ லலிதாத்ரிசதியும்‌ அதை 
உணுஸரித்தே அமைக்கப்பட்டிருப்பதினால்‌ ஏற்படுகிறது. 

இவ்பீடி ப்ராதான்யமான அ காதி வித்யைக்குச்‌ சொன்னபோ 
திலும்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ ஸகல விதியைகளும்‌ அபேதமாகையால்‌ 
அவைகளுக்குள்‌ தாரதம்யம்சொல்வதான த ப்ரசம்ஸாமா த்ரமென்று 
பாஸ்கரராயர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. இவருடைய அபிப்ராயத்தில்‌ 
இர்‌ க ஸ்தோதச்ரத்தின்‌ (சவ சக்தி: காம: என்ற 32வைது ச்லோகத்‌ 
தில்‌ ஹாதி வித்யையரன அ சொல்லப்பட்டிருக்றேதென்னும்‌ அத 
னடுத்த ச்லோகத்தில்‌ காதி வித்யை சொல்லப்பட்டதென்றும்‌ 
மேலே சொல்லீயபடி ஸகல வித்யைகளுடைய அபேதத்தைக்‌ காட்‌ 
டுவதற்காகவே ஆசார்யாள்‌ இம்மாதிரி வரிசை மாற்றிச்‌ சொன்னா 
ரென்றும்‌ அவரால்‌ காட்டப்பட்டிருக்கிற அ. 


ஸ்ரீவித்யையைப்பற்றிய நூல்கள்‌. 
தேவியின்‌ உபாளனாமார்கமான ஸ்ரீவித்யையானது வேத 
இரோபாகமான உபநிஷத்துக்களிலும்‌ அவ்வித உபநிஷத்காண்டத்‌ 
இன்‌ சேஷமாக பரசுராம கல்பஸூத்ரம்‌ முதலான கல்பஸ-த்ரங்களி 
லும்‌ யாமளாதி தந்த்ரங்களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ ப்ரதிபாதிக்கப்‌ 
யட்டிருக்றெது. தேவீ ஸம்பந்தமான உபநிஷத்துக்கள்‌ ஸுந்தரி 
தாபினீ பஞ்சகம்‌, பாவனோபநிஷத்‌, கெளலோபநிஷத்‌, குற்யோப 
நிஷத்‌, மறஹோபகிஷத்‌, தரிபுரா மஹோபநிஷத்‌, அருணோபகிஷத்‌, 
பஹ்வ்ருசோபநிஷத்‌, காளிகோபநிஷத்‌, தாரோபநிஷத்‌ முதலிய 
உ வை, இவைகள்‌ சான்கு வேதங்களிலும்‌ கடைக்கப்பெறுகின்‌ றன. 
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புராணங்களில்‌ தேவீபாகவதம்‌, தேவீபுராணம்‌, மார்கண்டேய 
புராணம்‌, காளிகரபுராணம்‌, தரிபுராரஹஸ்யம்‌ முதலியவை. [பாக 
வதம்‌ என்ற பெயரே தேவிபாகவதத்திற்குத்தான்‌ உரித்ததென்று 
தேவீ உபாஸகர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌]. இவை தவிர, ப்ரம்ஹாண்ட 
புராணத்தின்‌ உத்தரபாகத்திலடங்கயெதாக ஸ்ரீ லலிகாஸஹஸ்ரகாமம்‌, 
ஸ்ரீ லலிதாத்ரிசதி, லலிதேரபாக்யானம்‌ முதலியவை சொல்லப்‌ 
படும்‌. 3 

யரமளா தி தந்த்ரங்கள்‌ கணக்கற்றவை. இரந்த ஸ்தோகத்ரத்தில்‌ 
£ சதுஷ்ஷஷ்ட்யா தந்தமை: என்ற ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட 
தந்த்ரங்களைத்‌ தவிர இன்னம்‌ அனேக தர்த்ரங்களிருப்ப ச்‌ 
சொல்லப்படும்‌. 2 

இவைகளைச்‌ தவிர ஸ்தோத்ரங்கள்‌ £ ஸெளந்தர்யலஹரீ; ஸுப 
கோதயம்‌,” *லலிதாஸ்தவசதன்ம்‌ ” * மஹிம்சஸ்தோத்ரம்‌, 4லகுஸ்‌: 
துதி? (மூக பஞ்சசதி' முதலியவை ஏராளமாக இருக்கன்‌ றன. 

இவ்விதமான மூலக்ரந்தங்கள்‌ தவிர நிபந்த கரந்தங்கள்‌ அனே 
கம்‌ எழுதப்பட்டிருக்கன்றன. அவைகளில்‌ சிலவை--ப்ராண 
தோஷிணீ, சாக்தப்ரமோதம்‌, சாக்தானந்ததரங்கணி, ப்ரஹத்ஜ்யோ 
திஷார்ணவம்‌, ச்யரமாரஹஸ்யம்‌. 

தனியாகவே எழுதப்பட்ட க்ரக்தங்கள்‌ ப்ரபஞ்சஸாரம்‌, சாரதா 
இலகம்‌, வரிவஸ்யா ரஹஸ்யம்‌, காமகலாவிலாஸம்‌ முதலியவை. 
இவைகளைத்தவிர பூர்விக க்ரந்தங்களுக்கு பாஷ்யங்கள்‌ எழு.துவதின்‌ 
மூலமாக அரிய பெரிய விஷயங்களை சில மஹான்கள்‌ சொல்லியிருக்‌ 
இறார்கள்‌. இவைகளில்‌ முதன்மையானவை பாஸ்கரராயர்‌ எழுதிய 
வை ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரநாம பாஷ்யம்‌ (ஸெளபாக்ய பாஸ்கரம்‌), 
வாமகேச்வர தந்த்ரச்திலடங்கெய நித்யாஷோடகிகார்ணவத்தின்‌ 
பாஷ்யம்‌ (ஸேதபந்தம்‌), வரிவஸ்யரரஹஸ்யத்தின்‌ பாஷ்யம்‌ (வரி 
வஸ்யாப்ரகாசம்‌). லக்ஷ்மீதரரால்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்திற்கு எழுதப்‌ 
பட்ட பீரஷ்யமான து மிகவும்‌ ச்லாக்யமாக இருக்கையில்‌ அவரால்‌ 
எழுதப்பட்ட * ஸுபகோதய ” பாஷ்யமும்‌ இன்னம்‌ விசேஷமான 
சாக இ ஈக்கக்கூடுமென்று தெரிகிற. சாரதாதிலகத்திற்கு ராகவ 
யூட்டரால்‌ எழுதப்பட்ட பாஷ்யமும்‌ மிகவும்‌ விசேஷமான த. 
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ஸ்ரீ லலிதாத்ரிசதிக்கு ஸ்ரீ மதாசார்யாளால்‌ எழுதப்பட்டதாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ பாஷ்யம்‌ ஓன்று உண்டு, 

புர:சரணவிஷயமாக பரசுராமகல்பஸ-5த்ரத்தை அனுஸரித்த 
நித்‌£யாத்ஸவம்‌, பாவனோபநிஷத்தை அனுஸரித்த பாவனோபஙநிஷத்‌ 
ப்ரயோகம்‌ முதலிய அனேகமிருக்கின்‌்றன. 


அம்பிகையின்‌ உபாஸனையைப்பற்றிய க்ரந்தங்கள்‌ இப்படி 
நாற்றுக்கணக்காக இருந்தபோதிலும்‌ அந்த உபானையின்‌ தத்வங்‌ 
களையும்‌ ரஹஸ்யங்களையும்‌ தெளிவாக எடுத்துக்காட்டி அவ்வித உபா 
ஸனையை தர்க்க, ந்யாய, மீமாம்ஸாதி சாஸ்த்ரங்களையொட்டி ஸ்தா 
பித்‌ ௮ பாஸ்கரராயரும்‌ லக்ஷ்மீ தாறாம்‌தான்‌. ஈமது நாட்களில்‌ இவ்‌, 
விதமான பேருபகாரம்‌ செய்தவர்‌ ஆர்தர்‌ ஏவலன்‌ என்ற மாறுபெய 
ருடைய “811 John Woodroffe என்பவர்‌. இவரது பிறப்பு வேறு 
தேசத்தில்‌ ஏற்பட்டபோதிலும்‌ இவர்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ செய்த தவ 
தீதின்பயனாக இர்த தேசத்திற்கு வேலையாகவக்து நமது சாஸ்த்ரங்‌ 
களிலும்‌, விசேஷமாக தேவிபரமான க்ரற்தங்களிலும்‌ ௮ன்யாத்ரு 
சமான ஞானத்தை ஸம்பாதித்துக்கொண்டு அதை நமக்கெல்லாம்‌ 
போதிப்பதற்காக அனேக க்ரந்தங்களை வெளியிட்டிருக்றொரென்பது 
எல்லாருக்கும்‌ தெரிக்தவிஷயம்‌. இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இம்மாதிரி 
ஜகன்மாதாவின்‌ உபாஸனா தத்வங்களை ஈமக்குப்‌ புகட்டி நாம்‌ கடை 
த்தேருவதற்காகச்‌ பல்வ கலக்‌ அனுக்ரஹத்தை நாம்‌ எர்காளும்‌ 
மறக்கமுடியா அ. 

பாஸ்கரராயரியற்றிய மேலேசொல்லிய மூன்று பாஷ்யங்களை 
ஸ்ரீவித்யையின்‌ ப்ரஸ்தான சரயமென்று சொல்லப்படும்‌. அம்‌ 
பாளுடைய அர்தர்முகமான உபாஸனையைப்பற்றியும்‌ பொதுவாக 
ஸ்ரீவித்யையைப்பற்றியும்‌ இம்‌ மூன்று பாஷ்யங்களில்‌ சொல்லப்ப 
டாதவிஷயம்‌ யாதொன்றுமில்லையென்று நிச்சயமாய்‌ சொல்லலாம்‌. 


ஸ்ரீவித்யையின்‌ ௮,திரஹஸ்யத்வம்‌. ்‌ 


மிகவும்‌ மஹிமை பொரும்தியதாகையாலும்‌ பரமபுருஷார்த்‌த 
மான மோக்ஷூத்தைக்‌ கொடுப்பதாலும்‌ ஸ்ரீ வித்யையை மிகவும்‌ 
உ ரஹஸ்யமாய்‌ வைத்துக்கொண்டு உபாஸனை செய்யவேண்டுமென்று. 
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சொல்லப்பட்டிருக்றே.து. இதர வித்யைகள்‌ வேசிகளைப்போல 
வென்றும்‌ இந்த ஸ்ரீ வித்யையான து குலஸ்த்ரீ மாதிரியென்‌ மும்‌: 
சொல்லப்பட்டது. 
“வேச்யா இவ ப்ரகடா: வேதாதி வித்யா? 
ஸர்வேஷு சர்சனேஷு குப்தேயம்‌ வித்யா | ? 
(பரசுராமகல்பஸ 8 தரம்‌) 
அன்யாஸ்து ஸகலா வித்யா: ப்ரகடா கணிகா இவ | 
இயம்‌ ௮ சரம்பவீ வித்யா குப்தா குலவ அரிவ ||? * 
(குலார்ணவம்‌): 
அகவே இர்த வித்யையை “ஸ்வமாத்ரு ஜாரவத்‌' அதரஹஸ்யமாகக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டுமென்றும்‌ “ப்ராகட்யாத்‌ நிரய: என்ற கற்ப 
ஸணத்ரவசனப்படி அதை வெளியிட்டால்‌ ஈரகமேற்படும்‌ என்றும்‌. - 
சொல்லப்பட்டிருக்கற அ. அதாவஅ, இதைச்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ 
படியான யோக்யதையில்லாத பசு ஜனங்களான சிஷ்யர்களுக்கு 
இதை சொல்லக்கூடரசென்று தாத்பர்யம்‌. 
£ப்ரூயாத்‌ சிஷ்‌யாய பக்தாய ரஹஸ்யமபி தேசிக: | 
பவதர ஈ ப்ரதேயம்‌ ஸ்யாத்‌ அபக்தாய கதாசன | 
க சடாய ந துஷ்டாய நாவிச்வாஸரய கா்ஹிசித்‌ || ? 
(ஸ்ரீ லலிதாஸஹல்ரநாமம்‌) 
இர்தக்கரரணத்தாலேயேதான்‌ ஸ்ரீவிக்யோபாஸகனாக இருப்‌ 
பது பிறருக்குத்‌ தெரியாதபடி ஈடக்துகொள்ளப்பட வேண்டுமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.து. 
“அந்த: சாக்த! | பஹி: சைவ: | லோகே வைஷ்ணவ: | 
(கெளலோபஙநிஷ்தி) 
அந்த: சாக்கா: பஹி: சைவா: ஸபாயரம்‌ வைஷ்ணவா மதா:! 
கரகாமூர்‌தீதிகரர: கெளலா: விசரக்தி மஹீதலே || 
(காளீவிலாஸதந்தரம்‌) 
அதாவது, சக்தியின்‌ உபரஸனையான து அந்த:கரணத்திற்கு 
மட்டும்தான்‌ தெரியும்படியாக இருக்கவேண்டிய அ என்று தாத்பர்‌ 
யம்‌. உதரரணமாக: ஸ்ரீவித்யேோப்ாஸகர்கள்‌ நெற்றியில்‌ புருவம்‌ 
களுக்கு சடுவில்‌ ஸ்ரீ பாதுகையின்‌ அர்ச்சனையின்‌ ப்ரஸாதமான , 


~ 


vi xli 


ஸிச்தூரத்தை(குங்குமத்தை) எப்போதும்‌ தரி ததுக்கொள்ளவேண்டு 
மென்று சொல்லப்பட்டிருக்கி றது. 
£ப்ருவோர்மத்யே ஸ்ரீபாதுகார்ச்சனப்ரஸாத: | ஸிச்தூரம்‌ [% 
பூ (அகஸ்த்ய ஸூத்ரம்‌) 
(கு சந்தனேன சாக்தானாம்‌ ப்ரூமத்யே பிக்துரிஷ்யதே | ” 
ஆயினும்‌ அப்படி தரிப்பதில்‌ விபூதிசாரணம்‌ முதலான சைவ 
சின்னங்களால்‌ அதை மறைக்கவேண்டுமென்று சொல்லப்பட்டி., 
றுக்கறது. இவனும்‌ சக்தியும்‌ அபேதமாகையால்‌ அவ்விதம்‌ செய்‌ 
யலாம்‌. அதேமாதிரி, 


௯ 'மாமேவ பெளருஷம்‌ ரூபம்‌ கோபிகா ஈயனாம்ருதம்‌ | ? 
(கதாதித்‌ லலிதேசானீ பும்ரூபா க்ருஷ்ண விக்ரஹா 11 
என்பவை முதலான வசனங்களின்படி அம்பாளும்‌ விஷ்ணுவும்‌ 
அபேதமாகையால்‌ ஸபைகளில்‌ விஷ்ணுவின்‌ உத்கர்ஷத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்னபோதிலும்‌ அதனால்‌ ௮ம்பாளுடைய உத்கர்ஷம்‌ 
சொல்லப்படுகிறதே தவிர வேறல்ல, 


ஸ்ரீவித்யையின்‌ ௮.திச்ரேஷ்டத்வம்‌ 


இப்பேர்ப்பட்ட விசேஷ மஹிமைபொருந்தியகான உபாஸ 
னையான த ஸாமான்யமான தபஸ்ஸினால்‌ கிடைக்கக்கூடியதில்லை 
யென்றும்‌ கடை சிஜன்மத்தில்தான்‌ ௮௮ கிடைக்குமென்றும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கறது. அதாவது, அந்த உபாஸனையேற்ப்ட்டு ஸித்திய 
டைநர்துவிட்டால்‌ மறு ஜன்மம்‌ கடையாதென்று தாத்பர்யம்‌. 


(யேனான்யதேவதா நாம £ீர்த்திதம்‌ ஜன்மகோடிஷு- | 
தஸ்யைவ பவதி ச்ரத்தா ஸ்ரீதேவீநாம ஒர்ச்தனே 11 
சரமே ஜன்மனி யதா ஸ்ரீவித்யோபாஸகோ பவேத்‌ | 

8 
மந்த்ரராஜ ஜபச்சைவ சக்ரராஜார்ச்சனம்‌ கதா | 
ரஹஸ்யநாம பாடச்ச நால்பஸ்ய தபஸ: பலம்‌]]? 


(ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரநாமம்‌) 
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“யஸ்ய நோ பச்சிமம்‌ ஜன்ம யதி வா சங்கா: ஸ்வயம்‌ | 
தேனைவ லப்யதே வித்யா ஸ்ரீமத்‌ பஞ்ச தசாக்ஷரி | 
இதி தந்த்ரேஷு பஹுதச வித்யாயா மஹிமோச்யதே]]? 
(ஸ்ரீ லலிதா த்ரிச இ) 
அம்பாளுடைய உபாஸனா மார்கமும்‌ மோகத்திற்கு ஒரே மார்கமு 
மான ஸ்ரீவித்யையே இக்தக்‌ கரரணத்தினால்‌ வித்யை என்ற பதத்‌ 
இற்கு உரித்தானதென்அம்‌ சில்பம்‌ முதலான இதர சரஸ்த்ரங்கள்‌ 
வித்யையென்று சொல்லக்கூடியவை அல்லவென்றும்‌ ஸ்ரீ வித்யை 
யை அறிந்தவனே வித்வான்‌ என்று அழைக்கத்‌ கத க்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮. 
ந இல்பாதி நானயுக்தே வித்வச்சப்த: ப்ரயுஜ்யதே | 
மோகை்ஷைகஹேது வித்யா ஸா ஸ்ரீவித்யைவ ந ஸம்சய: | 
தஸ்மாத்‌ வித்யாவிதேவா த்ர வித்வான்‌ வித்வான்‌ இதீர்யதே]]! 
(ஸ்ரீலலிதாத்ரிசதீ) 


இந்த வித்யையின்‌ ப்ர பாவமானது அதினுடைய குருசிஷ்ய 
பரம்பரையிலிருக்தே தெரிக்துகொள்ளக்கூடியதாக இருக்கிறது. 
ஆதியில்‌ இச்த வித்யையான அ பரமசிவனால்‌ தன்னுடைய ப்ரகா௪, 
விமர்ச ரூபங்களாயை இவ, சக்தி ரூபங்களால்‌ குருசிஷ்ய பாவமாக 
இருந்துகொண்டு வெளியிடப்பட்ட தாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருச்ற.து. 

“குருகஷ்ய பதே ஸ்தஇித்வர ஸ்வயமேவ ஸதரவே: | 

ப்ரச்னோத்தர பதைர்‌ வரக்யை: தந்த்ரம்‌ ஸமவதாரயத்‌|]? 
இதேமாதிரியாக இதந்த ஸ்கோத்ரத்தின்‌ 81-வது ச்லோகமாயெ 
“ச.அஷ்‌ ஷஷ்ட்யா ததர்த்ரை!”, என்பதிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮. 
“சம்பு: பூஜயதே தேவீம்‌ மச்த்சக்திமயீம்‌ சுபாம்‌ | என்றபடி பர 
மசிவனே அதி கா.தரென்றும்‌ ௮ம்பாளுடைய உபாஸகர்களில்‌ முத 
லரனவரென் அம்‌ அம்பாளை குருமூர்த்தி: என்றும்‌ சொல்லப்பட்டி 
ருக்கிறது. இவ்வளவு மஹிமை பொருந்தியிருப்பதினாலும்‌ ௮ இரஹ 
ஸ்யமாயிருப்பதினாலும்‌ கான்‌ இந்த விச்யையானது 

கர்ணா,ச்‌ கரணோபதேசேன எம்ப்சாப்தம்‌ அவனி தலே |”? 


என்றபடி கரள அவரையில்‌ கர்ண பரம்பரையாகவே வந்திருக்கிறது. 
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அம்பிகையின்‌ ரூபபேதங்கள்‌. 
அம்பிகையின்‌ ரூபங்கள்‌ அனந்தம்‌. ஜகத்தின்‌ பரிபாலனத்தைச்‌ 
சேர்ந்த வெவ்வேறு கார்யங்களைக்‌ செய்வதாக பாவனைசெய்யும்‌ 
போது வெவ்வேறு ரூபங்களோடு இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 
₹ஏகலைவ சக்தி: பாமேச்வரஸ்ய 
பின்னா சதுர்த்தா வினியோககாலே | 
போகே பவான்‌ புருஷே ௪ விஷ்ணு: 
£கோபே ௪ காளி ஸமரே ௪ அர்கா |? 

, இதைத்தவிற அந்தந்த ஸ்தானபேதங்களையொட்டியும்‌ ரூப 
பே 'தங்களுண்டு. ய்‌ 
"லக்ஷ்மீம்‌ ராஜகுலே ஜயாம்‌ ரணபுவி சேஷமங்கரிமத்வனி 

'கரவ்யாத த்விப ஸர்பபாஜி சபரிம்‌ கார்தராதுர்கே சரெள | 
பூதப்சேத பிசாச ஜம்புகபேயே ஸ்ம்ருத்வா மஹாபைசவீம்‌ 
வ்யாமோறே தீரிபுராம்‌ தந்தி விபதஸ்‌ தரராம்‌ ௪ தோயப்‌ 
[லவே || ? 
(லகுஸ்‌ ததி) 
மேலும்‌ அவரவர்கள்‌ ப்ரார்த்திக்கும்படியான பலன்கனை உத்தே 
சத்து வெவ்வேறு வர்ணங்களோடு அம்பாளிருப்பதாக பாவனை 
செய்டிவேண்டும்‌. 
“முக்தெள சயேயா சசிஜ்யோச்ஸ்னா தவளாக்ருதிரம்பிகா | 
ரக்த ஸற்‌,ச்யகரோ௫ி: ஸ்யாத்‌ வ'கரணகர்மணி || 
கவித்வே.விசதாகாரா ஸ்படிகோபல நிர்மலா | 
தனலாபே ஸுவாணாபா சிற்த்யதே லலிதாம்பிகா || 
ஸர்வஸம்பத்தநிலாபே அ ச்யாமளாங்8 விசிந்த்யதே | 
நீலா ௪ மூகேரணே பீதா ஸ்தம்பன கர்மணி ||' 
(லவிதோபாக்யானம்‌) 
அம்பாளுடைய நாமங்கள்‌ எண்ணிக்கையற்றவை. + 
(தேவீ நாமஸஹஸ்ராணி கோடிச: ஸந்தி கும்பஜ | ” 
என்றபடி இருக்கும்‌ இர்த ஸங்க்யாதிதமான நாமங்களில்‌ இற்சில 
2 சாமங்களுக்குக்குத்தக்கபடி ரூபபேதங்கள்‌ உண்டு. 
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பரசிவாபின்னமான பசாசக்தியானவள்‌  ஸகலலோகங்க 
ளுக்கு அப்பாலும்‌ 

“கபளீக்ருத நி;சேஷ தத்வக்ராமஸ்வரூபிணி | ? 
என்றபடி ஸகல தத்வாதிமாய்‌ மஹாகைலாஸம்‌, அபராஜிதம்‌ மூக 
லான பெயர்களையுடைய ஸர்வவோத்தமமான லோகத்தில்‌ வீற்றி 
ருக்கிறுள்‌. அவளுடைய ரூபமானது ரஜஸ்‌, சமஸ்‌ இவைகளின்‌ சேர்‌ 
க்கையில்லா.மல்‌ உறைந்த செய்‌ மாதிரி கனீபூதமான சுத்தஸக்வ ரூப 
மானஅ. இதர இவ, சக்‌நிகள்‌ இம்மாதிரி சுத்த ஸத்வமூர்த்தியாக 
இல்லாமல்‌ கொஞ்சமாவது ரஜஸ்‌ கமோகுணங்களுடையவை. ஆக 
வே இர்த ரூபம்‌தான்‌ ஸர்வோத்தமமான அ. இவ்விதமான ஸ்வரூ 
பத்தை ழ்வருமாஅ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெஅ- i 

(அதிகம்‌ அ பரம்‌ தேஜ: ஸ்வஸம்விஅதயா கமகம்‌ |. { 

ஸ்வேச்சாவிச்வ மயோல்லேக கூதம்‌ விச்வரூபகம்‌ || 

சைதன்யமாத்மனோ ரூபம்‌ நிஸர்கானந்த ஸுந்தரம்‌ | 

மேய மாத்ரு ப்ரமாமான ப்ஸரை: ஸம்குச௪த்‌ ப்ரபம்‌ || 

ச்ருங்காடரூபமாபன்னம்‌ இச்சா ஞான கரியாத்மகம்‌ | 

விச்வாகார ப்ரதாதார நிஜரூப சிவாச்ரயம்‌ || 

காமேச்வராங்க பர்யங்க நிவிஷ்டம்‌ ௮ இஸ-ஈந்தரம்‌ | 

இச்சாசக்தி மயம்‌ பாசம்‌ அங்குசம்‌ ஞான ரூபிணம்‌ || 

க்ரியாசக்திமயே பாணதனுஷீ ததத்‌ உஜ்வலம்‌ | 6 

ஆச்ரயாச்ரயிபேதேன அஷ்ட தாபின்னதேஹமத்‌ | 

அஷ்டார சக்ரஸம்ரூடம்‌ ஈவசக்ராஸனஸ்தி தம்‌ || ? 
இவ்விதமான மூர்த்தியையேசான்‌ இந்த ஸ்தோத்ரத்தில்‌ வர்ணிக்‌ 
கப்படுகிறது. 

“ிரொமாஹார்‌ தேவிம்‌ த்ருஹிணக்ருஹிணிம்‌ ஆகமவிதோ 

ஹரே: பத்னீம்‌ பத்மாம்‌ ஹூஸஹசரீம்‌ அத்ரிதனயாம்‌ | 
அரியா கா2பி த்வம்‌ அரதிகம நிஸ்ஸீம மஹிமா 
மஹாமாயா விச்வம்‌ ப்ரமயஸி ப்ரப்ரம்ஹ மஹிஷீ || ' 


அம்பிகையின்‌ உபாஹனையின்‌ பலன்கள்‌. 


அம்பிகையானவள்‌ ௮வ்‌யசஜகருணாரூபிணியாயும்‌ ஜகன்மா தாவாக 
வமிருக்றெயடியால்‌ அவளுடைய குழக்தைகளாமெ நாம்‌ அவளை எப்‌ . 


அர 


படி. உபாஸித்தாலும்‌ அதை ஏற்றுக்கொண்டு நமக்கு அனுக்ரஹம்‌ 
செய்வாள்‌. உள்ளன்போடும்‌ பக்தியோடும்‌ உபாஸிக்கவேண்டிய த 
முக்யமே தவிர, வேறு க்ரியரகலாபங்களையாவ து அவற்றைப்பற்‌ 
திய ஞானத்தையாவது அம்பாள்‌ தன்‌ குழம்தைகளிடம்‌ எதிர்பார்ப்‌ 
பதில்லை. இந்த அபிப்ராயத்தையொட்டியே ஆசார்யாளும்‌ 
“ஈ மந்த்ரம்‌ கோ யந்த்ரம்‌ ததபி ௪ ஈ ஜானே ஸ்ததிமஹோ 
ஈ சாஹ்வானம்‌ த்யானம்‌ ததபி ௪ ஈஜானே ஸ்அதிகதா! | 
ஈ ஜானே முக்சாஸ்தே ததபி ௪ ஈ ஜானே விலபனம்‌ 
பரம்‌ ஜானே மாத: த்வதனுஸரணம்‌ க்லேசஹாணம்‌ || ” 
என்று சொல்லியிருக்கறார்கள்‌. மேலும்‌ அம்பாள்‌ * க்ஷிப்ர ப்ரஸா 3 
தின்‌ _—சீக்ரத்தில்‌ ஸக்தோஷமடைர்கது அனுக்ரஹம்செய்யும்‌ ஸ்வ 
பாவமுடையவள்‌. இதே காரணத்தால்‌ அம்பாளை £ஸுகாராத்யா,' 
£ ஸுலபாகதி; என்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. அம்பாளை 
உபாஸிப்பத ஸுலபமானதென்றும்‌ உபவாஸரதி காயக்லேசங்களி 
ல்லாமலும்‌ நியம நிர்பக்தங்களில்லாமலும்‌ அம்பாளை ஆராதிக்கலா 
மென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறெது. 


£ரே மூடா: மெயம்‌ வ்ருதைவ தபஸர காய: பரிக்லிச்யதே 
யக்ஞைர்‌ வா பஹு5த௯திணை: இமிதரே ரிக்திக்ரியந்தே 
ச க்ருஹா: | 
பக்திச்சேத்‌ அவிராகினீ பகவதி பாதத்வயி ஸேவ்யதாம்‌ 
உன்னித்ராம்புருஹாதபத்ரஸுபகா லக்ஷ்மீ: புரோ 
(சாவி ||” (கடஸ்தவம்‌) 
((ேஹ்கேஷோபகரை!: வ்ரதைர்பஹுுவிதை: தானைச்சஹோமைர்‌ 
[ஜபை! 
ஸந்தானைர்‌ ஹயமேத முக்யஸ-மகை: நானாவிதை: காமபி: | 
யத்‌ ஸங்கல்ப விகல்ப பாவமலினம்‌ க்யாதம்‌ பதம்‌ தஸ்ய தே 
தூராதேவ நிவர்ததே பரதரம்‌ மாத: பதம்‌ நிர்மலம்‌ ||” 
(த்ரிபுராமஹிம்ஈஸ்கோ தரம்‌) 
இது தவிர அம்பாள்‌ ஆனர்சைகருபிணியாயும்‌ ச்ருங்கார ரஸ ப்ரதா 
னையாகவும்‌ லலிதரம்பிகையாகவுமிருக்கிறபடியால்‌ அவளுடைய பல்‌ 
, தீர்கள்‌ உபரஸனையின்போ அ ரமணீயமான காத்ரத்தோடும்‌ ச்ருங்கா 
க 
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சமான வேஷத்தோடும்‌ ஸுகந்தமான வாக்கோடும்‌ ப்ஸன்னமான 
முகத்தோடும்‌ இருக்கவேண்டுமென்‌ றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கற த. 


 குங்குமாருணதேஹஸ்து ரக்தவஸ்த்ராதி ஸம்யுத: | 
தாம்பூல பூரிதமுக: மதிரானந்த சேதன: || 
கர்பூரகேோத இக்தாங்கோ ரக்தாபரணமண்டி த: | 
ரக்த புஷ்பாவ்ருதோ யோக ரக்தகந்தானுலேபன: || 
ரக்தாஸ்தரோபவிஷ்டஸ்து லாக்ஷ£ருணக்ருஹே ஸ்தித: | 
ஸர்வ சருங்காரவேஷாட்ய: தரிபுரிக்ருதவிக்ரஹ: | 
மன: ஸங்கல்ப சக்தோ வா ஸாதக: ஸ்திரமான: | £ 
(நித்யாஷோட?கொர்ணவம்‌) 
இவ்விதம்‌ அனன்யசித்தத்தோடும்‌ அம்பாளே சரணமென்‌ ற 
பாவத்தோடும்‌ உபாளனைசெய்தால்‌ ஸகலவிதமான புருஷார்த்தங்க 
ளையமடையலாம்‌.  அம்பாளுடைய உபாஸகர்களுக்கு போகம்‌, 
மோக்ஷம்‌ இவையிரண்டும்‌ கரஸ்த்தமென்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 
யத்ராஸ்‌ட போகோ ஈ௪ தத்ர மோக்ஷ: 
யத்ராஸ்‌நி மோசேஷேோ ௩௪ தத்ர போக: | 
ஸ்ரீஸுந்தர்‌ ஸாதக புங்கவானாம்‌ 
போகச்ச மோக்ச்ச கரஸ்த்த ஏவ ||? 6 
அம்பாள்‌ ஒருவளே ச.தர்வர்கமெனப்படும்‌ ௪தரவித புருஷார்த்தங்‌ 
களையும்‌ ஒருங்கே கொடுக்கக்கூடியவள்‌. 
“அத: பரம்‌ ௪ தேவானாம்‌ அர்ச்சனம்‌ கரரயேச்‌ புத: | 
கணேசம்‌ பூஜயேஜ்‌ யஸ்து விக்னஸ்‌ தஸ்ய ஈ பாததே!1 
ஆரோக்யார்த்தே2ர்ச்சயேத்‌ ஸூர்யம்‌ தர்மமேசக்ஷ£ய மாத 
[வம்‌ | 
வேம்‌ தர்மார்த்தமோக்தாய சதுர்வர்காய சண்டிகாம்‌ ]]” 
அதிலும்‌, சாம்‌ வேண்டும்‌ அளவுக்குமேல்‌ கொடுக்கக்கூடிய கோமள 
மான ஹ்ருதயத்தோடுகூடியவள்‌ ஜகன்மாதா. 
£பயாத்‌ தரனும்‌ தாஅம்‌ பலமபி ௪ வாஞ்ச்சா ஸமதிகம்‌ 


சரண்யே லோகானாம்‌ தவ ஹி சாணாவேவ நிபுணெள | ' , 


x 
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அம்பாளே ஸகலவிசமான ஆபத்துக்களிலிருர்‌தும்‌ சாப்பாற்றக்‌ 
கூடியவள்‌. 
“ஆபதி ம்‌ கரணீயம்‌ ஸ்மரணீயம்‌ சரணயுகளமம்பாயா? | 
உ தீத்‌ ஸ்மரணம்‌ இம்‌ குருதே ப்ரம்ஹாதீனபி இங்கரீ குருதே 11? 
“காந்தார மத்ய த்ருடலக்ன தயாவளன்னா: 
மக்னாச்ச வாரிதிஜலே ரிபுபிச்ச ரத்தா: | 
யஸ்யா: ப்ரபத்ய சரணெள விபதஸ்‌தரந்தி 
ஸா மே ஸதாஸ்து ஹ்ருதி ஸர்வ ஜகத்‌ ஸவித்ரீ] 
பந்தே வதே மஹதி ம்ருத்யுபயே ப்ரஸக்தே 
வித்தக்ஷ்யே ௪ விவிதே ௪ மஹோபதாபே | 
ட யதி பாதபூஜனமிஹ ப்ரதிகாரமாஹ-5; 
ஸா மே ஸமஸ்‌கஜனனீ சரணம்‌ பவான்‌ 117 
ஸகலவி. தமான பாபங்களுக்கும்‌ ௮ம்பாளுடைய பாதஸ்மரணமே 
பரம்‌ ப்சாயச்சித்தமென்று சொல்லப்பட்டிருக்கிற.து. 
க்ரு.சஸ்யாகல பாபஸ்ய ஞானேதோசZக்ஞானதோபி வா | 
ப்ராய ச்சித்தம்‌ பரம்‌ ப்ரோக்தம்‌ பராசக்தே: பதஸ்ம்ருத;]], 
ஆகவே அம்பாளைவிட உயர்க்ததெய்வம்‌ யாருமில்லையென்பதும்‌ 
அம்பாளை அராதித்தால்‌ ஸகல தேவர்களும்‌ தருப்‌தியடைகருர்௪ 
ளென்பதும்‌ சாக்தர்களுடைய ஸித்தாந்தம்‌. 
இப்படி ஸகல தேவதாஸ்வரூபிணியாயும்‌ ஸமானாதிகவர்ஜிதை 
யாயும்‌ இருக்கப்பட்ட மஹாசாக்ஞியின்‌ க்ருபையரானத ஏற்பட்டு 
விட்டால்‌ நமக்கு என்ன தான்‌ இடைக்காது! 
(இம்‌ இம்‌ து:கம்‌ தனுஜதளினி கூ$£யதே ஈ ஸ்ம்ருதாயாம்‌ 
கா கா ர்த்தி: குலகமலினி க்யாப்யதே ஈ ஸ்‌அதாயாம்‌ | 
கம கா ஸித்தி! ஸுரவரனுதே ப்சாப்யதே நார்ச்சிதாயாம்‌ 
கம்‌ கம்‌ யோகம்‌ த்வயி ஈ சினுதே சித்சமாலம்பிதாயாம்‌]1* 
(கடஸ்தவம்‌) 
அம்பாள்‌ இம்மாதிரி நாம்‌ விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌கொடுப்பதில்‌ 
நம்முடைய க்ஷேமத்தையே மனதில்கொண்ட மாதாவாகையால்‌ 
அவைகளை நாம்‌ ஈமக்கு ஹிதமான வழியில்‌ உபயோகப்படுத்த 
ட வேண்டுமென்ற அக்கரையோடு கமக்கு முதலில்‌ ஞானத்தைக்‌ 
௫ 
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கொடுப்ப தாயும்‌, பிறகு ஜச்வர்யத்யும்‌ அதை அனுபவிப்பதற்காக 
ளெளக்தர்யமுள்ள சரிரச்தையும்‌ கொடுப்பதாக ஆசார்யாளால்‌ 
இதன்‌ 99வஅ சலோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ௮. 
£ஸரஸ்வத்யா லக்ஷ்ம்யா விதிஹரி ஸபத்னோ விஹரதே - 
சகே: பாதிவ்ரத்யம்‌ இதிலயதி ரம்யேண வபுஷா | ? 

அம்பரன்‌ இப்படி இவையெல்லாம்‌ கொடுப்பதின்‌ கார்ணம்‌ நமக்கு 
அவித்யையான பாசம்‌ விலகிப்போய்‌, உண்மையான அம்‌ பரமா 
னந்தமயமானஅமான கம்முடைய பரப்ரம்ஹற ஸ்வரூப த்தை காம்‌ 
அறிந்து கடைத்தேற வேண்டுமென்ற கருணைதான்‌. இந்த (பாசத்த 
லிருந்து விடுகலையடைவதான) முக்தியை ஈமக்கு இந்த ஜன்ம்த்தி 

லேயே கொடுப்பதற்கும்‌ அம்பாள்‌ ஸித்தமாக இருக்கறோளென்டமை த 
யும்‌ மேலே சொல்லிய ச்லோகத்தின்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ ஆசார்‌ 
காள்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌ . 


“சிரம்‌ ஜீவன்னேவ க்ஷபித பசு பா வ்யதிகர: 

பரானந்தராபில்யம்‌ ரஸயதி ரஸம்‌ த்வத்‌ பஜனவான்‌ || :. 

ஸகலவிதமான மங்களங்களையும்‌ நமக்குக்கொடுப்பதற்கு ௮ம்‌ 
பாள்‌ எப்போதும்‌ உத்யுக்தையாக இருக்றெபடியால்‌ நாம்‌ ஒன்றை 
யும்‌ குறிப்பிடாமலேயே உபாஸித்‌தஅவந்தால்‌ நமக்கு எல்லாம்‌ 
கடைக்கும்‌. லோகாமாதாவுக்கு நம்முடைய தாபத்ரயங்களெல்‌ 
லாம்‌ தெரியுமாகையாலும்‌ அவளுடைய மனதான அ கருணாம்ருத 
கல்லோலமாயிருப்பதானும்‌, ஈம்முடைய சேஷேமத்திற்கு எ.து 
சேவையேச அதை கரம்‌ கேட்காமலேயே கொடுப்பதற்கு ஸித்த 
மாக இருக்கிறாள்‌. ஈரம்‌ செய்யவேண்டிய அ ஒரே கார்யம்தான்‌-- 
அம்பாளே சரணமென்பதான தருடபாவனையோடும்‌ அனனய சத்‌ 
தத்தோடும்‌ ஆராதிக்கவேண்டும்‌. அப்போது அம்பாள்‌ நம்முடைய 
ஐஹிகமான ஸகல பாரங்களையும்‌ தான்‌ ஏற்றுக்கொள்வதுடன்‌ முக்‌ 

இயையும்‌ கொடுப்பாள்‌. 

"நிஷ்காமோ தேவதாரம்‌ நித்யம்‌ யோசரச்சயேச்‌ பக்திநிர்பா:! 

சாமேவ நிக்தயன்னாஸ்தே யதாசக்தி மனும்‌ ஜபன்‌ || 

ஸைவ சஸ்யைஹிகம்‌ பாரம்‌ வஹேன்முக்திம்‌ ௪ ஸாதயேத்‌ | 

ஸதா ஸம்கிஹிதா தஸ்ய ஸர்வம்‌ ௪ கதயேத ஸா ||” 
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இவ்விதம்‌ சரணாகதி அடைந்தவனுடைய லக்ஷணமானது பின்‌ 
வருமாறு சொல்லப்பட்டிருக்றெது. 

ய: புமானகிலம்‌ பாரம்‌ ஐஹிகாமுஷ்மிகாத்மகம்‌ | 

* ஸ்ரீதேவதாயாம்‌ நிக்ஷிப்ய ஸதா தத்கதமானல: | 

ஸர்வானுகூல: ஸர்வத்ர ப்ராதிகூல்யவிவர்ஜித: | 

அனன்யசரனோ கெளரீம்‌ த்ருடம்‌ ஸம்ப்ரார்த்ய கணே | 

ரக்திஷ்ய தீதி விச்வாஸஸ்‌ சத்ஸேவைக ப்ரயோஜன; | 

வரிவஸ்யா தத்பர: ஸ்யாத்‌ ஸ ஏவ சாணாகத: || 

. இப்படி சரணாகதிபண்ணியவனை அம்பாளானவள்‌ கன்றைவிட்‌ 

டுப்பிரியாமல்‌ அடர்க்துபோகும்‌ பசுமாதிரி வாத்ஸல்யத்துடன்‌ , 
அனுணரிக்து ரக்ஷிப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து, 

வாத்ஸல்ய ஸஹிதா தேனு: யதா வத்ஸமனுவ்ரஜேச்‌ | 

சுகானுகச்சேச்‌ ஸா தேவீ ஸ்வபக்தம்‌ சரணாகதம்‌ || ” 

இம்மாதிரி ௪தர்விக புருஷார்த்தங்களையும்‌ இக்க ஜன்மத்தி 
லேயே நரம்‌ அடையும்படி அனுக்ரஹம்‌ செய்யக்கூடிய தெய்வம்‌ 
அம்பாள்‌ ஒருவளே என்பது அவளுடைய உபரஸகர்களின்‌ ஸித்‌ 
சாந்தம்‌. அத்தகைய பரதேவதையின்‌ உபரஸனையை ப்மதிபாதிக்‌ 
கும்‌ க்ரந்தங்களில்‌ ஸ்ரீமத்‌ஆசார்யாளுடைய இந்த ஸ்தோத்மான அ 
ஸர்வரினந்தகரமென்பதிலும்‌ பமா ஹ்லாதகரமென்பதிலும்‌ ஸர்வோ 
க்க்ருஷ்டமென்பதிலும்‌ அபிப்ராயபேதமிருப்ப தற்கு இடமேயில்லை. 
அகவே தவிபக்தர்கள்‌ யாவரும்‌ இர்த ஸ்தோத்ர ரத்ன த்தை இனர்‌ 
தோறும்‌ பாராயணம்‌ செய்து இதில்‌ சொல்லியிருக்றெபடி அம்பி 
கையின்‌ ரூபத்தை அனுஸந்தானம்‌ செய்து உபாஸித்து அவளு 
டைய கருணைக்குப்‌ பாத்ரர்களாகவேண்டி முயற்சிப்பது அவர்க 
ளுடைய இன்றியமையாத கடமையாகும்‌. 


ஸ்ரீ லலிதா மஹா ரிபுமஸுற்தர்யை ஈம; 


A. 5. GNANASAMBANDAN, 


ச்லோகங்களின்‌ அகரா தி அட்டவணை. 


ச்லோகம்‌. 
அமு தே வசேஷோஜெள 
அராளம்‌ தே பாளீ 
அராளா கேசேஷு 
அராளை: ஸ்வாபாவ்யாத்‌ 
அவித்யரனாம்‌ அந்த: 
அவிச்ராந்தம்‌ ப த்ய: 
அளெள நரஸாவம்ச: 
அஹ்ஸ்ஸுூதே தாதா 
க்விணத்காஞ்‌£ தாமா 


கதாகாலே மாத: 
கராக்ரேண ஸ்ப்ருஷ்டம்‌ 
கரீந்த்ராணாம்‌ சுண்டான்‌ 
கவீந்த்ராணாம்‌ சேத; 
கவினாம்‌ ஸந்தர்ப 

களங்க: எஸ்தாூரீ 
களத்ம்‌ வைதாச்சம்‌ 
கிரந்திமி அங்கேப்ய: 
கிரீடம்‌ வைரிஞ்சம்‌ 
குசெள ஸத்யஸ்‌ ஸ்வித்யத்‌ 


கதாஸ்தே மஞ்சத்வம்‌ 
கதே கர்ணாப்யாணம்‌ 
கதைர்‌ மாணிக்யத்வம்‌ 


களே ரேகோஸ்திஸ்ரோ 
கராமாஹ-ஈர்தேவீம்‌ 
குருத்வம்‌ விஸ்தாரம்‌ 


௪தர்பி: ஸ்ரீகண்டை: 


நெ. 


பக்கம்‌. 


175 
151 
212 
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6 
160 
155 


விஷயம்‌. 
ஸ்தனயுகம்‌ 
பாளீயுகளம்‌ 
சரீரம்‌ 
அளகங்கள்‌ 
பாதரேணு 
ஜிஹ்வா 
காஸிகை 
தீருஷ்டி 
பூஷணஆயுதாலங்க்ரு d 
தமான ரூபம்‌ 
பாகோதகம்‌ 
முகவாய்க்கட்டு 
ஜங்காப்ரதேசம்‌ 
கலி. சாஸித்திகாளூபம்‌ 
நெற்றிக்கண்‌ 
ஸ்னனஸாமக்ரியை 
பாதிவ்ரத்யம்‌ 
விஷஜ்வரஹரப்ரயோகம்‌ 
பதியின்‌ வரவேற்பு 
இடுப்பிலிருக்கும்‌ வளி 
சயம்‌ 
பஞ்சப்ரேதமஞ்சம்‌ 
நேத்ரங்கள்‌. 
கிரீடம்‌ 
ரெற்றியிலிருக்கும்‌ 
வளித்ரயம்‌ 
அரீயமான மஹா- 
மாயாரூபம்‌ 
நிதம்ப ப்ரசேசம்‌ 
ஸ்ரீசக்ரம்‌ 


சதுஷ்ஷஷ்ட்யா 
ஜகத்ஸூதே தாதா 
ஐபோஜல்ப: சில்ப: 
தீரயாணாம்‌ தேவானாம்‌ 


தீவதன்ய: பாணிப்யாம்‌ 
த்வதிமம்‌ ளெளக்தர்யம்‌ 
த்வயா ஹருத்வா வாமம்‌ 
தடித்வந்தம்‌ சக்த்யா 
தடில்லேகா தன்வீம்‌ 


தனீயாம்ஸம்‌ பாம்ஸும்‌ 
தனுச்சாயாபிஸ்தே 
தனேது க்ஷேமம்‌ ௩: 
தவ ஸ்தன்யம்‌ மன்யே 


தவ ஸ்வாதிஷ்டானே 
தவாக்ஞாசக்ரஸ்த்தம்‌ 


தவாதாரே மூலே 
தவாபர்ணே கர்ணே 
தருசா த்ராயேஸ்பா 
ததானே தினேப்ய: 
தனு: பெளஷ்பம்மெளர்வீ 
அனேக ,த்வாக்தம்‌ 
ஈகானாம்‌ உத்யோதை: 
நகைர்‌ நாகஸ்த்ரிணாம்‌ 
ஈமோவாகம்‌ ப்ரூமோ 
நரம்‌ வர்ஷீயாம்ஸம்‌ 


நிமேஷோன்மேஷாப்யாம்‌ 
நிஸச்கக்்ணஸ்ய 
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(ஸ்வ) தந்த்ரம்‌ 
ப்ரூசலன மஹிமை 
ஸமயமத ளபர்பை 
தேவிபூஜை கரிமூர்‌ த்தி 
பூஜா த்வம்‌ 
சரணங்கள்‌ 
ஸெளந்தர்யம்‌ 
சரீரம்‌ 
மணியபூரத்திலிருப்ப த 
மஹாபத்மாடவியிலிரு 
ப்பது 
பாதரேணு 
ஸ்த்ரீ வச்யகரரூபம்‌ 
ஸீமந்த ஸரணி 
ஸ்தன்யம்‌ 
ஸ்வாதிஷ்டான த்திலி 
ருப்பது 
ஆக்ஞாசக்ரத்திலிருப்‌ 
பது 
மூலா தாரத்திலிருப்பத 
நேத்ங்கள்‌ 
கடாக்ஷ ப்ரார்த்தனை 
சரணங்கள்‌ 
மன்மத விஜயம்‌ 
கேசுகலாபம்‌ 
கரங்கள்‌ 
சரணங்கள்‌ 
3) 
அபசங்காவலோகன 


மஹிமை 
நேத்ரங்கள்‌ 


மத்ய ப்மதேசம்‌ 


க்‌ 


- 


ப்‌ 


ப்ரக்ருத்யா ரக்தாயா! 
ப்ரதீபஜ்வாலாபி: 


பதனயாஸக்ரீடா 
பதமீதே ஒர்த்தினாம்‌ 
பராஜேதும்‌ ருத்ரம்‌ 
பவித்ர காத்தும்‌ 
புராரராதேரந்த: 


ப்ருவெள புக்னே 
பவானி த்வம்‌ தாஸே 
» 


பஜாச்லேஷான்னித்யம்‌ 
ம்ருணாளீ ம்ருத்வீனாம்‌ 
ம்ருஷரக்ருத்வா 
மனஸ்த்வம்‌ 

மஹீம்‌ மூலாதாரே 
முகம்பிக்தும்‌ க்ருத்வா 


யதேதத்காளிக்தி 
ரணேஜித்வா 
லலாடம்‌ லாவண்ய 
வஹத்யம்ப 
விபஞ்ச்யா காயந்தி 
விபக்தத்ரைவர்ண்ய 
விசாலா கல்யாணி 
விசுத்தெள சே சுத்த 


விரிஞ்சி: பஞ்சத்வம்‌ 
சீரு தீனாம்‌ மூர்த்தானே 


சாத்ஜ்யோத்ஸ்னா 
்‌ 


64 
15 


அதரம்‌ 
கவியின்‌ அவையடக்‌ 
உட கம்‌ 
நடையினழகு 
சரணங்கள்‌ 
ஜங்காப்ரதேசம்‌ 
நேத்ரங்கள்‌ 
சஞ்சலசித்தர்களுக்கு 
எட்டாதிருப்பது 
புருவங்கள்‌ 
ஸ்தோசத்சத்தின்‌ ஸாயு- , 
ஜ்ய ப்ரதத்வம்‌ 
கண்டம்‌ 
புஜங்கள்‌ 
சரணங்கள்‌ 
ஸகல தத்வமய ரூபம்‌ 
ஷட்சக்ரபேகனம்‌ 
ஸ்த்ரிவச்யகர ப்ரயேோ 
அம்‌ 
சோமாவளி 
தாம்பூல கபளம்‌ 
லலாடம்‌ 
ஹார லதிகா 
பேச்சின்‌ அழகு 
நேத்ரங்கள்‌ 
த்ருஷ்டி 
விசுத்தி சக்ரத்திலிருப்‌ 
. பது 
கல்பார்தத்திலுகிருப்‌ 
ப 
சரணங்கள்‌ 
கவிதரஸித்திகரரூபம்‌ 


சரீரம்‌ தலம்‌ சம்போ: 
வெ: சக்த்யா யுக்தோ 
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ஸரஸ்வத்யா: ஸூக்தி: 
ஸவித்ரீபிர்‌ வாசாம்‌ 
ஊணுசாசாசாஸுரை? 


ுதாமப்யாஸ்வாத்ய 


ஸுசாஸிந்தோர்மக்யே 


ஹரக்ரோத ஜ்வாலா 
ஹரிஸ்த்வாமாரா த்ய 


இறிமானீ ஹந்தவ்யம்‌ 
கதிதென ஹட்பஞ்சாசத்‌ 
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94 சிவசக்நிகளுடைய 


ஸாம்யம்‌ 


சிவனுக்கு சக்தியின்‌ 


ஆவச்யகதா 
சேவிமர்தரம்‌ 
திருஷ்டி 
நாபி ப்ரகேசம்‌ 
முகம்‌ 
தேவிமர்த்ரம்‌. 
முகம்‌ 
தாதாத்ம்யானுஸர்‌- 
தரன மஹிமை 
ஸ்தனயுகம்‌ 
அஹைத சக்ரத்திலிரு 
ப்பது 


பக்தனுடைய மஹிமை 
பேச்சின்‌ அழகு 
கவிதாஸித்திகரரூபம்‌ 
ஸஹஸ்ராச மூலாதாரங்‌ 
களிலிருப்பஅ 


்‌ தாடங்கமஹிமை 


பரமசுவபர்யங்கத்திலி 
ருப்பஞு 
சோமவளி 
'ளெளக்தர்ய ஜனகத்‌ 
வம்‌ 
பாதயுகம்‌ 
- ஷட்சக்ரங்களைக்‌ கடம்‌ 


திருப்பது 


௨ 
ஸ்ரீ லலிதா மஹாத்ரிபுரஸுந்தர்யை ஈம? 
ஸ்ரீ சங்கர பகவத்பாதாசார்யாரவர்கள்‌ . 


அருளிச்செய்த. 
ஸணெனத்தர்மா லஹ்ரி. 


TATA: TFT ஏகி TIE MATT என: MTA 
எ ஏ TE க: Treg | 
உ ஏண்‌ எண்ன 
ஈரம்‌ எம்‌ எ எனத: FAA ॥ ₹ ॥ 
சிவ: சக்த்யா யுக்தோ யதி பவதி சக்த: ப்ரபவிதும்‌ 
்‌ ந சேதேவம்‌ தேவோ ந கலு குசல: ஸ்பந்திதுமபி | 
அதஸ்த்வாம்‌ ஆராத்யாம்‌ ஹரிஹரவிரிஞ்சாதிபிரபி 
ப்ரணர்தும்‌ ஸ்தோதும்‌ வா கதம்‌ அக்ருதபுண்ய: ப்ரபவதி || 


ஹே பகவதி! தாயே! 
இவ: 2 ஸர்வமங்களோபேதனான ஸதா சிவனானவர்‌ 
சக்த்யா (ஜகத்தை நிர்மாணம்‌ பண்ணும்படியான) சக்தி 
யோடு 
யுக்கோ பவதி யதி கூடியிருப்பாரேயோகில்‌ 
'ப்ரபவிதும்‌ ப்ரபஞ்சத்தை நிர்மாணம்‌ பண்ண 
சக்த: ஸமர்த்தராவார்‌ 
தேவ: அட்த ஸதா வெனானவர்‌ 
ஏவம்‌ ஈ சேச்‌ £ அப்படி கூடியில்லாவிட்டால்‌ 
ஸ்பந்திதும்‌ அபி கொஞ்சம்‌ அசைவ தற்குக்கூட 
குசல: ஈ கலு ஸாமர்‌ச்யமூடையவராக ஆகமாட்டாரல்லவா 
அத: இர்தக்காரணத்தினால்‌ 
-ஹரிஹரவிரிஞ்சா தி விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ப்ரம்ஹா க்ஸ்வ்வேண்‌ 
பிரபி } கூட 
ஆராத்யாம்‌ ஆராதிக்கத்‌ தகும்‌தவளான 
ப்‌ க்லாம்‌ உன்னை 
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அக்ருதபுண்ய: பூர்வஜன்மங்களில்‌ புண்யம்‌ செய்யா தவன்‌ 
ப்ரணக்தும்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்வதற்காவ து 

ஸ்தோ.தும்‌ வா ஸ்அதிப்பதற்காகவஅு. 

கதம்‌ ப்ரபவதி எப்படி. ஸமர்‌,ச்தனாவான்‌? 


தாயே! ஈச்வானானவர்‌ ஜகத்தை நிர்மாணம்‌ செய்வதா 
னால்‌ (அப்படி நிர்மாணம்‌ பண்ணும்படியான) சக்தியுடன்‌ கூடியிரும்‌ 
தால்தான்‌ அவரால்‌ அத முடியும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ அவரால்‌ அசை 
வதற்குக்கூட முடியாது. ஆகையால்‌ விஷ்ணு, வெ, ப்ரம்ஹாதிகள்‌ 
கூட ஆராதிக்கும்படியான உன்னை புண்யலேசமாவ அ செய்தறியா த 
வனாயெ என்னைப்போன்றவன்‌ ஈமஸ்கரிக்கவாவது ஸ்‌துதிசெய்ய 
வாவது எப்படி முடியும்‌ ! 


1. இக்க ச்லோகத்தில்‌ தேவியை உபாஸிப்பவர்களுடைய 
அடிப்படையான ஸித்தாந்தத்தைச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற.து. ஈச்‌ 
வரன்‌ லோகங்களை ஸ்ருஷ்டிப்பதற்கும்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணுவதற்‌ 
கும்‌ ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணுவதற்கும்‌ சக்திதான்‌ மூலகாரணம்‌ என்றும்‌ 
அச்த சக்தியில்லாவிட்டால்‌ வெனால்‌ யாதொன்றும்‌ செய்யமுடியாது 
என்பதும்‌ முதலான கொள்கை. இது அனேக வாக்யங்களால்‌ 
ப்ரதிபாதிக்கப்பட்டி ௬ுக்ற._௮. 


பரேரபி சக்‌திரஹித: சக்த்யா யுக்தோ பவேத்‌ யதி | 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதிலயான்‌ காத்தும்‌ ௮௪க்த: சக்த ஏவஹி ||” 
சக்தியா விநா சிவே ஸுக்ஷ்மே நாமதாம நவித்யதே | £ 
“ஐவோபி சவதாம்‌ யாதிகுண்டலின்யா விவர்ஜித: | * 


2. இவனும்‌ சக்தியும்‌ (ஜகத: .பிகரெள' என்றபடி. ஜாயா 
பதிர்யாயத்தினால்‌ இருவரும்‌ சேர்க்தால்தான்‌ ப்ரபஞ்சமாறே ஸ்‌ 
தானத்தை உண்டுபண்ணமுடியும்‌ என்றும்‌ அர்த்தம்‌. 

3. “வசகாந்தென சிவஸ்ஸ்ம்ருத: என்றபடி ஸ்வயம்‌ ப்ர 
காசமான வஸ்‌ துவாக இருக்றெபடியாலும்‌, ப்ரபஞ்சமே அவரால்‌ 
ப்ரகாசமாஜெதென்றபடியாலும்‌ வென்‌ என்று பெயர்‌, ஜாட்ய 
சூநிகராயிருக்றெபடியா லும்‌ அதாவ அ அவித்யையிலிரும்‌து நிர்முக்‌ 
தராக இருக்றெபடியா லும்‌ சிவனென்று பெயர்‌; 
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4. விரிஞ்சாதிபி:” என்றதனால்‌ மற்றதேவர்கள்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறார்கள்‌. அல்லது (ஆதி என்றதனால்‌ வேதங்களைச்‌ சொன்‌ 
னதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. அம்பாளை வேதங்கள்‌ ஈமஸ்கரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதாக “ச்ருதனாம்‌ மூர்தான:” என்று பின்வரும்‌ 68வது 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்ல்ப்பட்டிருக்கறது. ஸ்ரீ லலிகாஸஹஸ்ர நாமத்‌ 
திலும்‌ “ச்ருதிஸீமந்த ஸிந்தூரிக்ருத பாதாப்ஜதாளிகா" என்று சொல்‌ 
லப்பட்டி ருக்கிறது. 


5. இப்படி அம்பாளாகிய பராசக்தியின்‌ உதவி ஈச்வரனு 
க்கே, இன்றியமையாததாக இருக்கும்போது அவர்களிடமிருக்து 
அதிகாரம்‌ பெற்றவர்களான ஸ்ருஷ்டிகர்‌த்தாவான ப்ரம்ஹா, ஸ்தி 
இகாக்தாவான விஷ்ணு, ஸம்ஹாரகர்‌த்தாவான ருத்ரன்‌ இந்த தரி 
மூர்‌. த்திகளென்ன, இந்த்ரன்‌ முதலிய இக்பாலகர்களென்ன, மற்று 
முள்ள தேவர்களென்ன, இவர்களெல்லாசாலும்‌ அம்பாள்‌ பூஜிக்கத்‌ 
தீகுந்தவளாக இருக்கறோள்‌ என்பது சுலபமாக ஏற்படுது. 


6. :ப்ரணந்தும்‌' என்பதினால்‌ காயிகம்‌, வாசிகம்‌, மானஸீ 
கம்‌ இறந்த மூன்றுவகையான ஈமஸ்காரத்தைச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
இவை முடியாமலிருந்‌தும்‌ கேவலம்‌ ஸ்ததிமாத்ரமான ஆராதனை 
யைச்செய்யக்கூட புண்யம்‌ செய்யா தவனால்‌ முடியாது என்பதாக 
ஸ்தோ.அம்வா' என்பதனால்‌ சொல்லப்பட்டது. 


7. நவசக்ராத்மகமான ஸ்ரீ சக்ரத்திலிரும்து ஜகத்தினு 
டைய உத்பத்தி, ஸ்திதி, லயங்கள்‌ ஏற்படுகறதென்றும்‌ அந்த ஸ்ரீ 
சக்ரமான.த ஊர்த்வ முகமாக இருக்கும்‌ கான்கு சிவசக்ரங்களாயெ 
பாதியும்‌ அதோ முகமாக இருக்கும்‌ ஜந்து சக்தி சக்ரங்களாகீயு 
பாதியும்‌ சேர்ந்து ஏற்படுறெசென்றும்‌ பின்னால்‌ “௪தா்பி: ஸ்ரீகண்‌ 
டை! என்ற பதினோராவது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படூுறெது, 
இதையே ஸ்ரீ லலிதாத்ரிசதியில்‌ பின்வருமாறு சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இறது. 


ச௪துர்பி! சிவசய்ரைச்ச ௪ம்‌.இ ௪க்ரைச்ச௪ பஞ்சபி: | 
து இவசக்த்யாத்மகம்‌ ஞோயம்‌ ஸ்ரீ சம்ரம்‌ சிவயோர்வபு: || 


ம்‌ 


எர TE ௭௭ எள்‌ 
ஈர எக்கர்‌ எாகா௭ரிககர | 
ஏன்ள்‌ ஏர கான்‌ என்ர நர்‌ 
எ ஏஜ்‌ NTT wfrareoatitag ॥ 5 ॥ 


தனீயாம்ஸம்‌ பாம்ஸுஈம்‌ தவ சரண பங்கேருஹபவம்‌ 
விரிஞ்சிஸ்‌ ஸஞ்சின்வன்‌ விரசயதி லோகான்‌ அலிகலம்‌ | 
வஹத்யேனம்‌ சேளரி: கதமமிஸஹஸ்ரேண சிரஸாம்‌ 
ஹரஸ்‌ ஸம்‌௯$-௩த்யைனம்‌ பஜதி பஸிதோத்தாளனவிதிம்‌11 
ஹே பசவதி! காயே! 
விரிஞ்சி: ப்ரம்ஹாவானவர்‌ 


தவ சரணபங்கேருஹ 
ஜி, உனது பாதாரவிந்தங்களிவிருக்கும்‌ 


தனீயாம்ஸம்‌ அதிஸக்மமான 

பாம்ஸும்‌ அளியை 

ஸஞ்சின்வன்‌ ஸம்பாதித்து (சேர்த்‌ துவைத) 

லோகான்‌ ஸமஸ்தலோகங்களையும்‌ 

அவிகலம்‌ ஒழுங்காக 

விரசயதி நிர்மாணம்‌ செய்கிறார்‌, 

செளரி: விஷ்ணுவானவர்‌ 

ஏனம்‌ இர்த (லோகங்ளாக இருக்கும்‌) உன்னுடைய 
ர பாதத்துளியை 

சிெரஸாம்‌ எஹஸ்சேண தன்னுடைய ஆயிரம்‌ தலைகளால்‌ 

கசமபி எவ்வளவோ சிரமத்துடன்‌ (ஒருமாதிரியாக) 

வஹதி தாங்கக்கொண்டிருக்கிறார்‌. 

ஹா: சிவனானவர்‌ 

ஏனம்‌ இதேபாததூாளியை 

ஸம்க்ஷ-ஈதிய சன்றாகச்‌ குர்ணம்செய்து (அதினால்‌) 

பஹிதோத்‌அளனவிதிம்‌ பஸ்மதாரணம்‌ செய்வது என்பதை 

பஜதி செய்கிறார்‌ (பூசிக்கொள்கிறார்‌). 


தாயே! ப்ரம்ஹாவானவர்‌ உன்‌ பாதரேணுக்களில்‌ 
அதிஸூக்ஷ்மமானதொன்று இடைக்கப்பெற்று அதைக்கொண்டு 
லோகங்களையெல்லாம்‌ செம்மையாய்‌ ஸ்ருஷ்டிக்றோர்‌, அர்த பாத 


ச 
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அளியான ஸகலலோகங்களையும்‌ (ஆதிசேஷரூபியான) விஷ்ணுவா 
னவர்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டு தன்னுடைய ஆயிரம்‌ தலைக 
களால்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கிறார்‌ அர்த தாளியையே பரமசிவன்‌ 
தன்னுடைய மேற்பூச்சாக உபயோகிக்கறோ்‌. 

1.” இதனால்‌ ஸகலப்சபஞ்சங்களுடைய ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி 
லயம்‌ என்றெ கார்யங்களை ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ௬ுத்ரர்கள்‌ ஈட,த்துவ 
தானது அம்பாளுடைய பாதாரவிந்த அளியின்‌ மஹிமையால்கான்‌ 
என்ற சோல்லப்பட்ட அ. 

விரசயதி--நானாவிதங்களாகச்‌ செய்றோர்‌. 

லோகான்‌-— ஸ்தாவர ஜங்கமாத்மகமான லோகம்‌, அல்‌ 


ல, பூலோகம்‌ முதலிய மேல்‌ லோகங்கள்‌ ஏழு ;அதலம்‌ முதலிய ' 


கீழ்லோகங்கள்‌ ஏழு, ஆக பதினாலு லோகங்கள்‌. 
அவிகலம்‌:--ஒன்றோடொன்று சேராமல்‌, அல்லது, ப்ரள 
யகாலம்‌ வரையில்‌ நாசம்‌ அடைவதற்கு இடமில்லாமல்‌. 

8. செளரி: என்றால்‌ ஆதிசேஷன்‌ அல்லது அவருடைய 
அவதாரமான பலராமர்‌ என்று அர்த்தம்‌, இங்கே விஷ்ணு என்று 
அர்த்தம்‌. லோகங்களை சேஷமமாகப்‌ பார்த்துக்கொள்வது விஷ்ணு 
வினுடைய அதிகாரமாகையால்‌ அவரையேதான்‌ இங்கே சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

சிம்சுமாராத்மனா விஷ்ணு: ஸப்தலோகான்‌ அதஸ்ஸ்திதான | 
தத்ரே சேஷதயாலோகான்‌ பூராதீன்‌ ஊர்த்வதஸ்ஸ்திகான்‌ || 

4, ப்ரளயகாலத்தில்‌ ப்ரபஞ்சங்களை ஸம்ஹாரம்‌ செய்வ 
தால்‌ இவனுக்கு ஹரன்‌ என்று பெயர்‌ 

5. அம்பாளுடைய பா.தாரவிக்தசேணுவிலிருக்து ப்ரம்ஹா 
வால்‌ நிர்மாணம்‌ செய்யப்பட்ட பதினான்கு லோகங்களையும்‌ விஷ்‌ 
ணுவானவர்‌ தன்‌ தலைகளால்‌ வெகுச்சமத்துடன்‌ தாங்கி பாலனம்‌ 
செய்அ பிறகு ப்ரளயாந்த காலத்தில்‌ அவையெல்லாவற்‌ை றயும்‌ இவ 
னானவர்‌ ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணி அந்தப்பொடியை தன்னுடைய சரிரத்‌ 
இல்‌ பஸ்பம்‌ பூசுவதுபோல்‌ தரிக்கறோர்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
அஇதிஸ5க்ஷ்மமான ஒருசேணுவுக்கு இவ்வளவு மஹிமையென்று வர்‌ 
கணிக்கப்பட்டது. 


» 
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எண ளரிர்றார்‌ 
eat SATAN | 
னார்‌ frat TT எனக்‌ 
எரர்‌ சே ஏரிரணன என்‌ ॥ 5 ॥ 


அவித்யானாம்‌ அந்தஸ்திமீர மிஹிரத்லிப௩கரீ 
ஜடானாம்‌ சைதன்யஸ்தபக மகரந்தஸ்ருதி ஜரீ | _ 
தரித்ராணாம்‌ சிந்தாமணி குணநிகா ஜன்மஜலதெள 
நிமக்னானாம்‌ தம்ஷ்ட்ரா முரரிபுவராஹஸ்ய பவதி || 
ஹே பகவதி! ந்‌ ! (உன்னுடைய இந்த பாதாரவிக்த 
ரேணுவான அ 
அவித்யானாம்‌ ௮க்ஞானிகளுக்கு 
அச்தஸ்திமிர மிஹிர ( அவர்களுக்குள்ளிருக்கும்‌ அச்ஞானமாதிற இருட்‌ 
தீவீபககர்‌ படைக்க ஸு9ர்யன்‌ உதயமாகிற திவிவிருக்‌ 
்‌ கும்‌ ஈகரம்போலும்‌ 


ஜடானாம்‌ மூடர்களுக்கு (மசத புத்தியுடையவர்களுக்கு) 
சைதன்ய ஸ்‌. சபச மகர ( சைதன்யமாகெற பூங்கொத்திவிரும்‌து பெருகும்‌ 

ந்த ஸ்ருதிஜர்‌ மகரக்தப்பொடியின்‌ ப்ரவாஹம்‌ போலும்‌ 
தரித்ராணாம்‌ தறித்ரர்களுக்கு 


சச்‌ சாமணி குணகண ள்‌ 
ணிகா | சிச்தாமணி சனங்களின்‌ பேக்கை பாதர்‌ 


ஜன்ம ஜலதெள ஸம்ஸாரமரஜற ஸாகரத்தில்‌ 
திமக்னானாம்‌ மூழுனெவர்களுக்கு 
முரரிபுவராஹஸ்ய விஷ்ணுவின்‌ வராஹ ரூபத்திவிறுக்கும்‌ 
தம்ஷ்ட்ரா கோரைப்பல்போலும்‌ 

பவதி ஆறெஅ (இருக்கறத) 


தாயே! உன்‌ பாதாரேணுவானது அக்ஞானிகளுக்கு 
அவர்களுடைய அக்ஞானத்தைப்‌ போக்குகிற (உன்‌ பாதமாமெ) 
ஸூர்யன்‌ (ஸமுத்திரத்தின்‌ மத்தியிலிரும்‌து) உதயமாகும்‌ தீவின்‌ 
முக்யபட்டணம்‌ போலும்‌ மூடர்களுக்கு புத்தி விஸ்தாரத்தைகல்‌ 
கொடுக்கும்‌ சைதன்யமாறெ கல்பவிருஷ புஷ்பக்கொத்திலிருர்‌த 
வரும்‌ மகாந்தப்பொடியின்‌ பெருக்குப்போலும்‌ தரித்ரர்களுக்கு 
(அவர்களுடைய தரித்ரத்தைப்‌ போக்கடிக்கும்‌) சிர்தாமணி ரத்னம்‌ : 
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போலும்‌ ஸம்ஸாரமாறெ ஸமுத்திரச்தில்‌ மூழ்னெவர்களுக்கு (அவ 
ர்களைக்கரையே ற்அவதில்‌) முரரிபுவான விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமான 
வராஹத்தின்‌ கோளைப்புல்போலும்‌ இருக்கிறது. » 

உ 1. அம்பாளுடைய பாதரேணுவானஅ அக்ஞானம்‌ சூழ்‌ 
ந்த சித்தத்தையுடையவர்களுடைய அக்ஞானத்தைப்‌ போக்கடிக்‌ 
கிறதென்றும்‌ மூடர்களுக்கு சைதன்யமாகிற சதக விஸ்தாரத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறதென்றும்‌ தீனர்களுக்கு அவர்கள்‌ கோரும்படியான 
ஸகல ஸூ%பத்தையும்‌ கொடுக்கறதென்றும்‌ ஸம்ஸாரத்திலகப்பட்ட 
வர்களை அதில்‌ முழுகிப்போய்விடாமல்‌ கரையேற்றுறெதென்றும்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. 

2 2. *அவித்யானாம்‌' என்றது (அக்ஞானம்‌) அவித்யையி 
னால்‌ சூழப்பட்ட... சித்த த்தையுடையவர்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌. அதை 
இருட்டுக்கு ஸமானமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட த. எப்படி இருட்டா 
னஅ வெளியிலிருக்கும்‌ வஸ்‌.துக்களைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு அவை 
களைச்‌ தெரியாமல்‌ செய்அவிடுகனெறதோ அம்மாதிரி அவித்யையா 
ன.அ உள்ளேயிருக்கும்‌ ஆ,த்மாவைச்‌ சூழ்க்துகொண்டு அதினுடைய 
நிஜஸ்வரூப த்தை அறியமுடியாமல்‌ செய்துவிடுகிறது. அதனால்‌ 
அதை (அர்தஸ்திமிரம்‌! என்று சொல்லப்பட்டது. அந்த இருட்‌ 
டைப்போக்குகிறது ஞானமாக ஸூர்யன்‌. ஸூர்யன்‌ உதய 
மாகும்போ.து ஸமுத்ரமத்தியிலிருக்கும்‌ தீவிலிருந்து ளெம்புவது 
போல்‌ தோன்றுவதால்‌ அம்பாளூுடைய பாதரேணுவை அர்த 
ஞானஸூர்யன்‌ ஜளம்புறெ தீவின்‌ முக்யபட்டணமாக (அதாவது 
வாஸஸ்தானமாக) வர்ணிக்கப்பட்ட அ. I 

3. சைதன்யமென்பது ஆத்மாவின்‌ நிஜஸ்ரூபத்தை அறி 
யும்படியாக புத்தியை விகாஸம்‌ செய்யும்‌ சக்தி. 

4. சிந்தாமணி என்னும்‌ ரத்னமானத கோரியவஸ்துக்‌ 
களையெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌ சக்திவாய்ந்தது.  அம்பரளுடைய 
வாஸக்ருஹத்திற்கு சிக்தாமணி க்ருறமென்அ பெயர்‌. அம்பாளு 
டையதான மாயாபீஜத்திற்கும்‌ சிக்தாமணி பீஜமென்றுபெயர்‌. 

5. முன்காலத்தில்‌ ஹிரண்யாக்னால்‌ பூமியானது ஸமுத்‌ 

சசத்‌இற்குள்‌ கொண்டுபோய்‌ ஓளிக்கப்பட்டபோஅ விஷ்ணுவானவர்‌ 
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வசாஹாவதாரமெடுத்து அவனை ஸம்ஹாரம்‌ செய்து தன்னுடைய 
கோரைப்பல்லின்மேல்‌ பூமியைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு வந்தார்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்றெ.து. ஸம்ஸாரஸாகர த்தில்‌ மு முகப்போகிறவனை 
கரையேற்றுவதில்‌ அந்த வராஹத்தினுடைய கோரைப்பல்லுக்கு 
ஸமமான சக்தியோடு ௮ம்பாளுடைய பாதரேணுவான அ இருப்ப 
தாகச்சொல்லப்பட்ட அ. 

6. ஸமுத்ரத்திற்கு எல்லையில்லா ச அபோல்‌ ஜன்மாவரகிய 
ஸம்ஸாரத்திற்கும்‌ எல்லை (கணக்கு) இல்லையாகையால்‌ அலத ஸமுத்‌ 
தரத்திற்கு ஓப்பிடப்பட்டஅ. கரையேறுவது ப 
அம்‌ “நிமக்னானாம்‌” என்று சொல்லப்பட்டது. 

கானயோனி ஸஹஸ்ரஸம்பவ வசாத்‌ ஜாதா ஜனன்ய: கதி 
ப்ரக்யாதா ஜனகா: யந்த இதிமே ஸேச்ஸ்யக்தி சாக்ரே கதி 
ஏதேஷாம்‌ கணானைவ நாஸ்தி மஹத: ஸம்ஸாரஸிந்தோர்‌ விதே: 
பீதம்மாம்‌ நிகராம்‌ அனன்ய சரணம்‌ ரக்தானுகம்பாநிதே?* 
(த்ரிபுராமஹிம்ச ஸ்தோத்ரம்‌) 

7. முரன்‌ என்ற ௮ஸுரனை மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ ஸம்‌ 
ஹாரம்‌ பண்ணியதினால்‌ அவருக்கு முரரிபு என்னு பெயர்‌ வந்தது. 

8. “அந்தஸ்திமிமிஹிரோ த்தீபனகரீ” என்ற பாடாந்தரத்தில்‌ 
மனதின்‌ இருட்டை (போக்க) வெளிச்சமாகப்‌ பண்ணும்‌ ஸூர்யன்‌ 
என்று அர்த்தம்‌. 

9. மகரந்த ஸ்ருதிரொ? என்ற பாடாந்தரத்தில்‌ மகரந்தம்‌ 
ப்ரவாஹம்‌ செய்யும்‌ கால்வாய்‌ என்று அர்த்தம்‌. 


ண: என்னாள்‌ கோணா? 
என என்‌ எக்காள | 
எளாணாம்‌ TG கர்‌ எ எரா 
ஏர்‌ ன்கார்‌ ௭ ௫ TTT ரர்‌ ॥ 9 ॥ 
த்வதன்ய: பாணிப்யாம்‌ அபயவரதோ தைவதகண: 
த்வமேகா நைவாஸி ப்ரகடி தவராபீத்யபி௩யா] 
பயாத்‌ த்ராதும்‌ தாதும்‌ பலமபி ச வாஞ்சாஸமதிகம்‌ 
சரண்யே லோகானாம்‌ தவ ஹி சரணாவேவ நிபுணேள!! 
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ஹே லோகானாம்‌ சதுர்தச புவனங்களுக்கும்‌ சரண்யமாக இருப்‌ 
கரண்யே பவளே ! 
திவகன்ய: உன்னைத்தவிர மற்ற 
சைவதகண: தேவக்கூட்டங்கள்‌ (இர்த்ராதிகள்‌ அதித்யாதிகள்‌ 
2 கணதேவதைகள்‌ முதவியவர்கள்‌) 
பாணிப்யாம்‌ தங்கள்‌ கைகளால்‌ 
அபயம்‌, வரம்‌ இவையிரண்டையும்‌ கொடுப்பவர்‌ 
அபயவரத: | கள்‌ (அபயவாத முத்ரைகளை தறித்துக்கொண்டி 
௩ ருப்பவர்கள்‌) 
த்வம்‌ ஏகா நீ ஒருவள்தான்‌ 
ப்ரகடிதவராபீ, த்யபி (கைகளால்‌) காட்டப்பட்ட வர, அபீ தியாறெ அபி 
நயா ஈயத்துடன்‌ 
ரைவோஸி இருக்‌றதேயில்லை 
ஹி ஏனென்றால்‌ 
பயாத்‌ த்ராதும்‌ பயத்திலிருந்து காப்பாற்றுவதற்கும்‌ 
வாஞ்சாஸமதிகம்‌ வேண்டப்படுவதற்கு அதிகமான 
பலம்‌ காதும்‌ ௮பிச பலத்தைக்‌ கொடுப்ப தற்கும்‌ 
சவ சரணாவேவ உன்னுடைய பாதங்களே 
நிபுணெள  : ஸாமர்த்யமுன்ளவைகளாக இருக்கின்றன. 


லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ சரண்யமான தாயே / உன்னைத்‌ 
தீவிர்த்த மற்ற தேவர்களெல்லோரும்‌ அபயப்ரதானம்‌, வரப்ரதா 
னம்‌ இவைகளைத்‌ தாங்கள்‌ செய்வதைத்‌ தங்கள்‌ கைகளின்‌ அபய, ' 
வர முத்ரைகளால்‌ வெளியிடுகையில்‌, நீ ஒருவள்‌ தான்‌ அபயவரப்ரதா 
னம்‌ பண்ணுவதை அம்மாதிரி அபிநய த்தின்‌ மூலமாக வெளியிடுவ 
தில்லை. ஏனென்றால்‌ அபயப்ரதானம்‌ பண்ணுவதற்கும்‌ வேண்டிய 
அளவுக்கு மேல்பட்ட வரன்களைக்‌ கொடுப்பதற்கும்‌ உன்னுடைய 
பாதங்களே ஸாமர்த்யமுள்ளவையாக இருக்கன்றன. 


1. அபயம்‌ என்றால்‌ பயமில்லரமலிருப்பது, பயத்திலி 
ருந்து காப்பாற்றுவது. வரமென்றால்‌ கோரிக்கை, இஷ்டப்பட்ட 
வஸ்து. இவைகளைக்‌ கொடுப்பதாகக்‌ காட்டப்படும்‌ முத்ரைகள்‌ 
முறையே அபய 'தமென்னும்‌ வரதமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


2. பாக்கி தேவர்கள்‌ கைகளால்‌ கொடுக்கும்‌ அபயம்‌, 
உ வரம்‌ இவைகளை அம்பாளுடைய பாதங்களே கொடுப்பதற்கு 
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ஸாமர்த்யமுள்ளவையாக இருப்பதால்‌ அம்பாளுடைய மஹிமை 
அளவற்றதென்பது வெளியாகிறது 


£ 8. ஸர்வதேவதா ஸாதாரணமான வழியாகய கைகளு 
டைய முத்ரைகளின்‌ மூலமாக தன்னுடைய அபயவரத சக்தியை 
வெளியிடாமல்‌, அவர்களுக்கெல்லாம்‌ முடியா,ச விதமாக (கன்பாதங்‌ 
களால்‌) அந்த சக்தியை அம்பாள்‌ வெளியிடுவதாகக்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 2 
4. தேவர்களின்‌ கைகளிரண்டில்‌ வலதுகை அபயப்ரகமா 
இற முத்ரையுடன்‌ ஸகல ஆபத்‌அக்களிலிருக்‌தும்‌ அபயம்‌ கொடுப்ப 
தாக வெளியிட்டுக்கொண்டும்‌ இட அகை வரதமாகிற முத்சையுடின்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ வேண்டிய வரன்களைக்‌ கொடுப்பதாக வெளியிட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ காணப்படும்‌. அம்பாளுக்கு அம்மாதிரி கைகளின்‌ முத்‌ 
மையினால்‌ வெளியிடவேண்டிய அ௮வசியமில்லையென்றும்‌, அபயம்‌, 
வரம்‌ இவைகளைக்‌ கொடுப்பதற்கு அம்பாளுடைய பாதங்களே 
போருமென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. அதிலும்‌ வேண்டப்பட்ட 
தற்கு அதிகமாகவே கொடுக்கும்படியான சக்தியிருப்பதாக “வாஞ்‌ 
சாஸமதிகம்‌' என்று சொல்லப்பட்டது. மேலும்‌ அம்பாள்‌ ஸகல 
லோகங்களுக்கும்‌ அபயம்‌ கொடுப்பவள்‌ என்பதாக “சரண்யே 
லோகானாம்‌' என்று சொன்னது. 


5. பயம்‌ எனப்படுவது ஸம்ஸாரபயம்‌, ஸம்ஸாரம்‌ என்‌ 
பது எல்லாவற்றையும்விட பயங்கரமான அ என்று சொல்லப்படும்‌. 


₹மஹத: ஸம்ஸாரஸிந்தோர்‌ விதே: 
பீ.தம்‌ மாம்‌ நிதரரம்‌ அனன்யசரணம்‌ ரக்ஷ£னுகம்பாநிதே | £ 


6. அபயம்‌ என்பதினால்‌ ஸம்ஸரரமாகய பயத்திலிருந்து 
விடுவிப்பது, ௮.காவ.து மோக்ஷம்‌, சொல்லப்பட்டது. வரம்‌ என்ப 
தினால்‌ கோரிய விருப்பங்களை அடைவது, அதாவது போகம்‌ 
சொல்லப்பட்ட. இதர தேவசைகளில்‌ இலர்‌ போகத்தையும்‌, 
இலர்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ அம்பாள்‌ ஒருவளே 
போகம்‌, மோக்ஷம்‌ இவ்விரண்டையும்‌ கொடுப்பதற்கு சக்தியுடைய 
வளென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


ப 
~ 
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யத்ராஸ்தி போகா நததத்ர மோக்ஷ: 
யக்ராஸ்தி மோசேஷா ஈஅதத் போக: | 
ஸ்ரீஸாுந்தர்‌ ஸாதகபுங்கவானாம்‌ 
போகச்ச மோக்ஷச்ச கரஸ்த்த ஏவ || 
£7. அம்பாளாகிய தீரிபுரஸுந்தரியின்‌ த்யான ரூபங்கள்‌ 
வாமகேச்வாதந்த்சம்‌, தந்த்ரராஜம்‌, பாவனோபனிஷத்‌ முதலியவைக 
ளில்‌ சொல்லியிருப்பதில்‌ அம்பாள அபயவரத முத்ரைகளுடன : 
இருப்பதாகச்சொல்லப்படவில்ல்‌. புண்ட்ரேக்ூஷ பாசாங்காச புஷ்‌ 
பபாணங்களைத்‌ தன்கைகளில்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்பதாகத்தான்‌ 
அம்பாளை ஸாதாரணமாகத்யானிப்பது.' அபயவரத சக்தியானது 
அம்பாளுடைய பாதங்களுக்கே இருப்பதால்‌ முத்ராரூபமாக வெளி. 
பிட்‌ த்தேவையில்லை யென்று ௮ தற்கு ஸமா சானமாக இங்கு சொல்‌ 
லப்பட்டது. 
ERRATA TTA 
ஸ்ப என்‌ ஏனா 8 ரர்‌ NAA | 
என்‌ சர்‌ எனா மய்ய எர. 
ஏன்ன: எற்‌ ௩ ளி HEAT ௩ ॥ 
ஹரிஸ்த்வாம்‌ ஆராத்ய ப்ரணத ஜன ஸேளபாக்ய ஜனனீம்‌ 
உ புரா நாரீ பூத்வா புரரிபுமபி கேஷாபமனயத்‌ | 
ஸ்மரோபி த்வாம்‌ நத்வா ரதியனலேஹ்யேன வபுஷா 
முனீனாமப்யர்த: ப்ரபவதி ஹி மோஹாய மஹதாம்‌ ||. 5 
ஹே பகவதி தாயே! 
ப்ரணத ஜன ஸெள | சக்ஞுடைய கொப நமஸ்கரிக்கிற பக்த 


பாக்ய ஜனனிம்‌ 4 ஜனங்களுடைய ஸெளபாக்யத்தை உண்டுபண்ணு 


கிறவளான 
திவாம்‌ உன்னை 
ஹரி: விஷ்ணுவானவர்‌ 
ஆராத்ய பூஜித்து 
புரா சாரீ பூத்வா முன்னொரு காலத்தில்‌ ஸ்த்ரீ ரூபம்‌ சரித்து 
புரரிபும்‌ அபி (ஜிதேர்‌தரியரான) பரமனெனைக்கூட 
கேோபம்‌ ௮னயச்‌ மனோவிகாரம்‌ அடைர்தவராகச்‌ செய்தார்‌. 


,ஸ்மரோபி ட மன்மதனும்கூட , 
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த்வாம்‌ கத்வா உன்னை ஈமஸ்கரித்து 
ர இிசியன லேஹ்யேன 6 ரதியானவள்‌ தன்‌ கண்களால்‌ ஆஸ்வாதிக்கும்படி 
வபுஷா 1 யான ளெளக்தர்யமுடைய சரீ ர,த்தோடுகூடியவனாய்‌ 

மஹதாம்முனீனாம்‌௮பி மஹான்களான முனீச்வரர்களுக்குகூட 

அடச்த: மோஹாய மனதில்‌ மோஹம்‌ ஏற்படும்‌ படியாக ்‌ 

ப்‌ ரபவதி ஹி செய்யும்‌ ஸாமர்‌த்ய முள்ளவனாக ஆகிறானல்லவா. 
தாயே ! பக்தர்களுக்கு ஸெளபாக்யத்தைக்‌ கொடுப்பவ 

ளான உன்னை விஷ்ணுவானவர்‌ பூஜித்து முன்னொருக்காலம்‌ ஸ்த்ரீ 

ரூபத்‌துடன்‌ ஈச்வானைக்கூட மோஹமடையும்படி செய்‌ தார. அதே 

மாதிரியாக மன்மதனும்‌ உன்னை ஸேவித்து த்ரிலோகைக ஸுந்தர 

னாக மஹாயோசேவரர்களுடைய மனதையும்‌ மோஹமடையச்செய்‌ 

றான்‌. 


ரு 


1. க்£ராப்தியைக்‌ கடந்து அம்ருதம்‌ வந்தபோது அதை 
விஷ்ணுவானவர்‌ மோஹினி ரூபத்தடன்‌ வந்து அஸ-ஈரர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ தேவர்களுக்குக்‌ கொடுத்த வ்ருத்தாந்தத்தை பரம 
சிவன்‌ கேழ்விப்பட்டு அந்த ஜகன்‌ மோஹனமான ரூபத்தை தனக்‌ 
குக்‌ காட்டவேணுமென்அ விஷ்ணுவைப்‌ ப்ரார்த்திக்க அவரும்‌ 
அந்த ரூபத்தடன்‌ வரவும்‌ அவரைக்கண்ட பரமசிவனானவர்‌ வ்யா 
மோஹமடைக்ததும்‌ அதிலிருந்து சாஸ்தாவானவர்‌ உண்டான அம்‌ 
புராணங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. தவிர்‌, முன்னொருக்கால்‌ 
விஷ்ணுவானவர்‌ ஸ்த்ரீ ரூபத்துடன்‌ கனகஸ்வாமி என்பவனை ஸம்‌ 
ஹ்ரித்தபோதும்‌ அந்த ஸ்த்ரீரூபத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பரமசிவன்‌ 
மோஹமடைந்தாரென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. 

2. ஜிதேந்த்ரியர்களான மஹர்ஷிகள்கூட. காமவிகாரம 
டைந்து அதிலிருந்து தங்கள்‌ தபஸுகளை விட்டு சப்தாதி விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசையுண்டா கஷ்டப்பட்டார்கள்‌ என்ற கதைகள்‌ அரே 
கம்‌ புசாணங்களிலிருக்கின்‌ றன. 


8. இம்மாதிரி மன்மதனையெரித்தவரும்‌ ஜிதேர்ச்ரியரு 
மான பரமவெனைக்கூட விஷ்ணுவானவர்‌ மோஹமடையச்செய்த.அம்‌ 
பெரிய மஹான்களும்‌ ஜீதேர்த்ரியர்களுமான முனீச்வரர்களைக்கூட 
மன்மதன்‌ மனோவிகாரமடையச்செய்‌ ததும்‌ (ப்ரண த ஜனஸணெளபாக்ப 
ஜனனீ யாயெ அம்பாளை அவர்கள்‌ ஆராதனை செய்ததுதான்‌. கார 
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ணம்‌ என்னு சொல்லப்பட்டது. அப்படி ஆராதனை செய்ததின்பே 
ரில்‌ அவர்களுக்கு த்ரைலோக்ய மோஹனமான அதிஸர்தர சரீரம்‌ 
ஏற்பட்டு அதனால்‌ எல்லோரையும்‌ மோஹிக்கும்படி செய்தார்கள்‌. 
இதையேதான்‌ 
3 ஏதாமேவ புராராத்ய வித்யாம்‌ த்ரைலோக்யமோஹின ம்‌ 
தரைலோக்யம்‌ மோஹயாமாஸ காமாரிம்‌ பகவான்‌ ஹரி:]1 
காமதேவோபி தேவே?ம்‌ தேவிம்‌ தீரிபுரஸாந்தரிம்‌ | 
ஸைமாராத்யா பவல்லோகே ஸர்வ ஸெளபாக்ய ஸுந்தர:1] 
என்ற வாமகேச்வாதந்த்ரத்தில்‌ சொல்லியிருக்றெ.அ. 


4, விஷ்ணுவையும்‌ மன்மதனையும்‌ அம்பாளுடைய மர்த்ரங்‌ 
களில்‌ முக்யமான இரண்டிற்கு ரிஷிகளாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. [தர்‌ } 
சனாத்‌ ரிஷி.” என்றபடி வேதங்களிலிருக்கும்பியான மந்த்ரத்தை 
யார்‌ முதலில்‌ கண்டுபிடித்து உபாஸித்து ஸித்தி பெற்றாசோ அவரை 

அர்த மந்த்ரத்துக்கு (ரிஷி'என்று சொல்லப்படும்‌. ] 

8. ஆராதனையான அ காயிகம்‌, வாசிகம்‌, மானஸம்‌ என்று 
முன்று வகை, காயிகமானத பாஹ்யபூஜை. வாசிகமானஅ 
ஜபம்‌, ஸ்தோத்ரம்‌. மானஸமானஅ த்யானம்‌. இதேமாதிரி அர்ச்‌ 
* தங்களுடைய பிரிவுகள்‌ ஈமஸ்காரம்‌ என்ற பதத்திற்கும்‌ உண்டு: 
ஆகவே ஆராத்ய £ஐத்வா' என்பதனால்‌ ஸ்ரீசக்ரரூபிணியாயும்‌ ஸ்ரீ 
வித்யா. ரூபிணியர்யுமிருக்கற அம்பாளை பூஜை, ஜபம்‌, த்யானம்‌ 
இவைகளால்‌ ஈன்றாக உபாஸனை செய்வதைச்‌ சொன்னது. 


6. ரதிரயன லேஹ்யேன வபுஷா'-ரதியை ஸ்த்ரீகளுக்‌ 
குள்‌ அதிகமான அழகு உடையவளாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அவளே 
பார்‌த்து ஆசைப்படுவது என்றால்‌ மன்மதனுடைய தேஹமானத 
அவ்வளவு ளெளந்தர்யமாக இருக்கிறதென்று சொல்லப்பட்டது. 
மேலும்‌, மன்மதன்‌ பரமசிவனுடைய நேஜத்ராக்னியினால்‌ எரிக்கப்‌ 
பட்டு பிறகு உயிர்‌ பெற்றபோது அவனுடைய சரீரம்‌ மற்றவ 
டைய கண்களுக்குத்‌ தெரியாமலும்‌ ரதியினுடைய கண்களுக்கு 
மட்டும்‌ தெரியும்படியாகவும்‌ சரீரக்தைப்‌ பெற்றான்‌ என்ற வ்ருத்‌ 
தாந்தத்தை இங்கு *ரதிகயன” என்பதனால்‌ ஞாபகப்படுத்தியது 
என்னு சொல்லலாம்‌. 
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7. விஷ்ணு, மன்மதன்‌ இவர்கள்‌ ரூபத்தின்‌ மூலமாக 
அவிர்பவித்த அம்பாளுடைய மோஹன சக்தியை ஜிதேர்ச்ரியாக 


ளான யோஃச்வரர்களும்‌ யோ£ச்வரேச்வரான பரமசிவனும்‌ ஜயிக்க 


முடியாமல்‌ அதற்கு வசமானது அம்பாளுடைய சக்தியின்‌ அபார 


மான மஹிமையைக்‌ காட்டுகிறது. 


> 


9. 'ப்ரணத ஜன ஸெளபாக்யஜனனி, என்ற பாடார்தாத்‌ 


இல்‌ *கமஸ்கரிக்கும்‌ ஜனங்களுடைய ஸெளபாக்யத்தை உண்டுபண்‌ 
ஹுறெவளே!' என்று அம்பாளை ஸம்போதனம்‌ செய்வதாக ஏற்‌ 


படும்‌. 


ஏ: dled Ad MITA ரன பின்னா 
ஏன: எள்‌ HOTS: | 
qT: எச்‌ சோிற்ண்‌ காரர்‌ தர்‌ 
அன்‌ கனா எள்‌ ணர்‌ ॥ 8 ॥ 
தனு: பேளஷ்பம்‌ மேளர்லீ மதுகரமமீ பஞ்சவிசிகா: 
வஸந்தஸ்‌ ஸாமந்தோ மலயமருத்‌ ஆயோதனரத: | 
ததாப்யேகஸ்‌ ஸர்வம்‌ ஹிமகிரிஸுதே காமபிக்ருபாம்‌ 
அபாங்காத்தே லப்த்வா ஜகதிதம்‌அனங்‌ கோ விஜயதே]11 6 


ஹே ஹிமூரிஸுதே 


தனு: 
பெஎஷ்பம்‌ 
மெளர்வீ 
ம.தூகரமமீ 
விசிகா 
பஞ்ச 
ஸாமக்த;. 

, வஸக்த: 
ஆயோதனசத: 
மலயடருச்‌ 
ததாபி 


அனக்க; 


ஹிமவானுடைய பெண்ணாகிய அம்மணி ! 

வில்லு (எப்படியென்றால்‌) 

புஷ்பங்களாலானது. 

காண்கயிறான து (என்னவென்றால்‌) 

சேனீக்களாலான து 

பாணங்கள்‌ 

ஐந்து சான்‌ 

மச்‌தரீ (யாரென்றால்‌) 

வசர்தருது 

யுத்தரதம்‌ (என்னவென்றால்‌) 

தென்றல்‌ காற்று 

இப்பேர்ப்பட்ட யுத்தஸாமக்ரியைகளையுடையவ 
கயிருர்‌த 

(கானும்‌ சரீ ரமில்லா தவனாகயிருர்‌ தும்‌) மன்மதனா 

னவன 
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ஏத ்‌ ஒருவனாகவே (அஸஹாயகுரனாய்‌) 

தே அபாங்காத்‌ உன்னுடைய .கடாக்ஷத்திவிரும்‌ து 

காம்‌ அபி க்றாபாம்‌ அணிர்வாச்யமான ஏதோ ஒரு க்ருபையை? 
லப்சுவா அடைந்து 

இதம்‌ ஜகத்‌ ஸர்வம்‌ இர்த ஜகத்தையெல்லாம்‌ 

விஜயதே ஜயித்‌ துக்கொண்டு இருக்கிறான்‌, 


காயே / புஷ்பங்களாலாகய வில்லும்‌, வண்டுகளாநிய 'நரண்‌ 
கயிறும்‌, ஐந்தே பாணங்களும்‌, வஸக்தனாயெ மர்த்ரியும்‌, தென்றலா 
கய சதமும்‌, இவைகளோடு கூடியவனாய்‌ மன்மதன்‌ கான்‌ ஒருவனே 
யிருக்தும்‌ உன்னுடைய கடாக்தத்தின்‌ மூலமாக உன்னுடைய 
அணிர்வசனீயமான க்ருபையை அடைந்ததினால்‌ இந்த லோகங்களை 
யெல்லாம்‌ ஜயித்‌. துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. 


1. மன்மதனானவன்‌ யுத்தத்திற்கு எவ்வகையிலும்‌. 


யோக்யமில்லாக ஸாமக்ரியைகளோடு இருந்தபோதிலும்‌ அம்பாளு 
டைய கடா௯த லேசத்தின்‌ மஹிமையால்‌ ' ஸகலலோகங்‌ 
களையும்‌ ஜயித்து தன்வசப்படுத்தில்‌ கொண்டுவிளங்குறொன்‌ என்று 
சொல்லப்‌ பட்டது. 


2. அவனுடைய கனுஸானது புஷ்பமயம்‌. அத மிகவும்‌ 
ம்ரு தவன இனால்‌ தொடுவதற்குக்கூடத்தாங்காததும்‌ வில்லுமாதிரி 
வளைத்தல்‌, நாணேற்றல்‌ முதலியவை செய்யக்கூடாதுமாக இருப்ப 
தால்‌ ப்ரயோஜன மற்றது. காணானது (கனித்கனியான) வண்டு 
களாக யிருப்பகால்‌ கய்றுமாதிரி கட்டுவதற்கும்‌ இழுப்பதற்கும்‌ 
முடியாதது. பாணங்களோ ஐந்துதான்‌. அரந்க ஐந்தையும்‌ ப்யோ 
யோகம்‌ பண்ணிவிட்டால்‌ பிறகு கையைக்கட்டிக்கொண்டு சும்மா 
யிருக்க வேண்டியதுதான்‌. அவையும்‌ அ௮சவிக்கம்‌, அசோகம்‌, 
சூசகம்‌, ஈவமல்லிகா, நீலோ,ச்பலமாகிய புஷ்பங்களாக இருப்பதால்‌ 
அம்புமாதிரி விடுவதற்குச்‌ சற்றேனும்‌ லாயக்கில்லாகவைகள்‌. எதி 
ரியின்‌ சரீர,ச்தில்‌ பட்டாலும்‌ கஷ்டம்‌ சிறிகேனும்‌ உண்டு பண்ணா 
மல்‌ ஸுகமாகவே யிருப்பவை. ஒத்தாசைக்கு இருப்பவனோ வஸச்‌ 
தன்‌. அவன்‌ காலாத்மகனாகவும்‌ அதிலும்‌ வருஷத்தில்‌ இரண்டு 
மாதங்கள்‌ தான்‌ இருப்பதாலும்‌ ஒத்தாசைக்கு நம்பக்கூடியவனல்ல. 
யுத்தம்‌ செய்ய ஏறக்கூடிய ரதமோ தென்றல்‌ காற்று, அத எங்கே 


கு 
௫ ௪ 


வ 
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யோ மலயபர்வதத்திலிருப்பதால்‌ எங்கும்‌ இருக்கக்கூடிய ஸ்வபாவ 
மில்லை, அப்படியிருந்தாலும்‌ எப்போதும்‌ இருக்கக்கூடிய இல்லை, 
அப்படியிருக்தா லும்‌ (காற்றான தினால்‌) ரூபமில்லாதபடியால்‌ ர தம்‌ 
மாதிரி உட்கார்ந்துகொண்டு யுத்தம்பண்ணக்கூடியது அல்ல. யுத்‌ 
தம்‌ செய்பவனோ அனங்கன்‌, சரிரமில்லா தவன்‌. கைகளில்லாத 
படியால்‌ வில்லைவளைப்பது, பாணத்தைத்கொடுப்பத முதலான கார்‌ 
யங்கள்‌ செய்யமுடியா கவன்‌. கரல்களில்லா ததினால்‌ ர,க.த்தில்கின்று 
கொண்டு யுத்தம்‌ பண்ணமுடியாகவன்‌. வாயில்லாததால்‌ ஒத்தா 
சைக்கிருப்பவனான வஸந்கனுடன்‌ பேசமுடியாத. கண்களில்லா 
தலால்‌ ஒன்றையும்‌ பார்க்கமுடியாது. 

3. இவ்வளவு கேவலமான ஸ்திதியிலிருக்கும்‌ போதம்‌ 
தரிலோகத்தையும்‌ விஜயம்‌ செய்யும்‌ படியான சக்தி மன்மதனுக்கு 
ஏற்பட்டது அம்பாளூுடைய கடாக்ஷத்தின்லேசம்‌ அவனுக்குக்‌ 
இடைத்ததினால்தான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. ஆகவே அம்பா 
ளுடையகடாக்த்தின்பலம்‌ இருந்தால்‌ வேறுயாகொன்‌ றும்‌ தேவை 
யில்லையென்றும்‌ ஏற்பட்டது. 

இதனடுத்த ச்லோகத்தில்‌, பின்னால்‌ 'ஸுதாஸிந்தோரமத்மே 
என்ற 8-வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டபடி ஸமயிகளுக்கு ௪.தர்‌ 
விதைக்யானு ஸந்தான,த்தினால்‌ மணிபூரசக்ரத்தில்‌ தோன்றும்‌ அம்‌ 
பாளுடைய ரூபத்தை வா்ணிக்றோர்‌. 
காரகன்‌ கத 
aft என்‌ ஏராள | 
ஏனா எள்‌ எண்ண ளோ கா: 
சாணார்‌ எ: ரின்‌ ரிகா ॥ 5 ॥ 
க்வணத்‌ காஞ்சீதாமா கரிகலபகும்பஸ்தன நதா 
பரிக்ஷணா மத்யே பரிணத சரச்சந்த்ர வதனா | 
தனுர்‌ பாணான்‌ பாசம்‌ ஸ்ருணிமபி ததானா கரதலை: 

புரஸ்தாத்‌ ஆஸ்தாம்‌ ந: புரமதிதுராஹோபுருஷிகா|| 7 

ச்வணச்‌ சாஞ்சசாமா { சப்‌ இக்ன்ற தங்கச்சலல்சைகளோடு கூடிய ஒட்டி 


யாணத்தையடையவளும்‌" 


[a] 
௬ 
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சரிகலப கும்பஸ்‌,சன ஸரியான வயதுள்ள யானையின்‌ மஸ்ககங்கள்பேர 
ன்ற ஸ்தனங்களால்‌ கொஞ்சம்‌ வணங்கிய சரீரத்‌ 


கதா 
தையுடையவளும்‌ 
மத்யே பரிக£ணா மச்யபாகத்தில்‌ (இடுப்பில்‌) மெலிக்தவளும்‌ 
பரிண்ச சாச்சம்ச்ர சரத்காலத்திய பூர்ணசட்‌த்ரன்‌ மாதிரியான 
வகனா முக, த்தையுடையவளும்‌ 
கரதலை: தன்னுடைய சாலுகைகளால்‌ 
சணுர்பாணான்‌ பாசம்‌ ( கரும்புலில்லு, புஷ்பபாணங்கள்‌, பாசம்‌, அங்கு 
ஸ்ருணிம்‌ அபி சம்‌ இனவகளை 
கதானா சரித்துக்கொண்டிருப்பவளும்‌ 
புசமதிது: தீரிபுசாச்‌சசனான பரமசிவனுடைய 
ஆஹோ புருஷிசா அஹம்கார ரூபிணியுமான தேவியானவள்‌ 
5: புரஸ்தாச்‌ எங்களுடைய எதிரில்‌ 
அஸ்தாம்‌ 6 இருக்கட்டும்‌, (எங்களுக்கு தோன்றட்டும்‌) 


தாயே ! சப்தம்‌ செய்கின்ற சலங்கைகளுடைய ஒட்யாண 
தசை தரித்தவனும்‌, யானையினுடைய கும்பங்களைப்போன்ற ஸ்தல 
வ்களையுடையவளும்‌, மெல்லியகான இடையை உள்ளவளும்‌ பூர்ண. 
சந்த்னையொத்த முகத்தையுடையவளும்‌ சுனுர்பாண பாசாங்கு௪ 
ங்களைல்‌ கைகளில்‌ தரித்தவளும்‌ தரிபுசாக்சசனுடைய அஹும்கார 
ரூபிணியுமான நீ எங்களுடைய முன்னால்‌ தோன்‌.அவாயாகவும்‌. த்‌ 

‘al இதில்‌ சொல்லியிருப்பதைப்பற்றி . பின்னல்‌ 9-வது 
ச்லோகத்திலும்‌ பார்க்கவும்‌. 

2. 52 புரஸ்தாத்‌'— பின்னால்‌ 9-வஅ ச்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
வியபடி அம்பாள்‌ மணிபூர ௪க்ர,த்தில்‌ பூஜணாதி ஸகல அலங்காரங்‌ 
களையும்‌ பெற்று அங்கிருர்‌து புறப்பட்டு ஹ்ரூதய கமலத்திலிருக்‌ 
கும்‌ அனாுஹக சக்ரத்துக்கு வரும்போது இருக்கும்‌ ரூபச்தை இங்கு 
வர்ணிக்கப்பட்ட த. அப்படி வருவதைத்தான்‌ “எங்களுக்கு எதி 
ரீல்‌' என்று சொன்னது. 

8. “புரமதிது புரங்கள்‌ என்பது த்ரிபுர பீஜங்களான 
மூன்று பிஜங்கள்‌. அவைகளை செர்த்து மத்தித்து ஈவனீதமாகச்‌ 
செய்வதினால்‌ சிவனுக்கு :புரமதிகா என்று பெயர்‌ என்பதாக ருக்‌ 
சயரமள தீதில்‌ சொல்லப்பட்டிருல்கிற.து. 


அஹம்‌ தரம்‌ ஆலம்பே தருடதரம்‌ அஹக்தரம்‌ பசுபகே: | 
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4, “அஹோ புருஷிகா' அஹோ” என்பு ஆச்சர்யத்‌ 
யத்தைக்காட்டும்‌ வார்த்தை. “புருஷன்‌” என்று சொல்லப்படும்‌ ப்ர 
தயகாத்மாவினால்கான்‌ (அஹம்‌ பாவம்‌' (கான்‌ என்று நினைப்ப) 
ஏற்படும்‌. அத்த அஹம்பாவத்தை உண்டுபண்ணுவது அஹம்‌ கா 
சம்‌. அம்பாளால்‌ தான்‌ சிவன்‌ எ. செய்வதற்கும்‌ சக்கராக இருக்கி 
ஜர்‌ என்பது ஏற்கனவே (கிவ: சக்தக்யா யுக்கோ என்ற முதல்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. ௮௪ சக்தியில்லாவிட்டால்‌ 
அவர்‌ சவமாக அதிறாரென்பதாக 'சிவோபி சவதாம்‌ யாக: குண்ட 
லின்யாவிவர்ஜிக:” என்ன தேவீபாகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்இற.து. 
அகவே பரமசிவனுக்கு ஆச்சர்யப்படத்தக்க விகமாய்‌ அஹம்பா 
வத்தை உண்டு பண்ணுவதால்‌ (அவருடைய அஹம்கார ரூபிணி 
யாக இருப்பதால்‌) அம்பாளே அவருடைய ‘அஹோ புருஷிகா” 
என்ன சொன்ன து. 


0 த, இம்மாதிரீயே நீலகண்ட இக்ஷிதரவர்களும்‌ 


3 


என்று அம்பாளையும்‌ 
i ₹க்ஷந்தாரம்‌ ஸகலாகஸரம்‌ ஐட..இயாம்‌ யந்தார மரக்தஸ்தமோ- 
ஹந்தரரம்‌ ஜகதாம்‌ அனுத்தரபராஹந்தரங்கதோரஸ்த்தலம்‌ | ! 
என்ற மஹாவிஷ்ணுவை வர்ணிக்கையில்‌ லக்ஷ்மீதேவியைப்பற்றி 


யும்‌ 'நீலகண்டவிஜ.ய'த்‌.இல்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. 


6. அம்பாளுடைய ஸ்வரூப மான அ உபாஸனாபேதங்களை 
அனுளரித்தூ ஸ்தூலம்‌, ஸூதமம்‌, ஸுூசஷ்மதரம்‌, ஸூக்தம்‌ சமம்‌ 
என்று காலுவிதமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறத. கர சரணாதி அவய 
வங்களுடன்‌ கூடியது ஸ்தூலரூபம்‌. அது கான்‌ இங்கு வர்ணிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கறது. ஸ்ரீ லலிகாஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ இதே ரூபத்தை 
“நிஜாருபைபிபா பூர மஜ்ஐத்‌ ப்ரம்ஹாண்டமண்டலா” என்ற நாமம்‌ 
முதல்‌ * ஸர்வாபரணைபூஷிதா ' என்ற நாமம்‌ முடிய இருக்கும்‌ காமங்‌ 
களில்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கற த. ஸுூகதமரூபமான அ பயம 
கமான அ. இது ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ 


(ஸ்ரீமச்‌ வாக்பவ கூடைக ஸ்வரூப முகபங்கஜா' என்ற நாமம்‌ 
கி ௧ 2 த ட - 
முதல்‌ “முலகூட,த்ரய களேபரா” என்ற நாமம்‌ வரையிலுள்ள காமங்‌... 


19 

களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. ஸுூச்ஷ்மகாமான ரூபமானது ₹* 
காமகலா ரூபமான. இதைப்பற்றி ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ “மூலமந்த்‌ 
ரா த்மிகா மூல கூடத்ரய களேபரா” என்ற நாமங்களிலேயே கொல்லப்‌ 
பட்டீகாகள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. ஸுசஷ்மகமமான ரூபம்‌ 
குண்டலினீ ரூபம்‌. இதைப்பற்றி ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ “குலாம்ருதை 
கரஸிகா” என்ற நாமம்‌ முதல்‌ £பிஸகந்‌ து தனீயஸீ” என்ற நாமம்வரை 
யிலுள்ள நாமங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. இரந்த க்ரக்தத்தி 
அம்‌ காமமகலையைப்பற்றி பின்னால்வரும்‌ “முகம்‌ பிந்தும்‌ க்ருத்வா 
என்ற 19-வது ச்லோகத்திலும்‌. குண்டலினியைப்பற்றி (மஹீம்‌ 
மூலாகாரே' என்ற 9-வது ச்லோகத்திலும்‌ 'ஸுதாதாராஸாரை:" 
எஷ்ற10 -வ.அ ச்லோகத்திலும்‌ (தடில்லேகாதன்விம்‌' என்ற 40-வஅ . 
.ச்லோகத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.அு. 

; 7. இதே மாதிரி அம்பாள்‌ தரித்திருக்கும்‌ ஆயுதங்களுக்‌ 
கும்‌ ஸ்தூல, ஸூக்தம, பர ரூபங்களென்ற ரூபபேதங்களுண்டு. 
ஸ்தூல ரூபத்தில்‌ அம்பாளுடைய வலது கைகளிரண்டில்‌ வஜ்ரம்‌ 
போன்ற (வெளுப்பான) அங்குசமும்‌, கமலம்‌, சக்ககைரவம்‌, கல்‌ 
ஹாரம்‌, இந்திவரம்‌, ஸஹகாரம்‌ என்ற பஞ்சபுஷ்பாணங்களும்‌ இருக்‌ 
கின்றன. இடதுகைகளிசண்டில்‌ பவழக்கொடிபோன்ற பாசமும்‌ 
செங்கரும்பு வில்லும்‌ இருக்கன்றன. இக்க ஆயுதங்களின்‌ ஸுூக்ஷ .... 
மரூபமானது அவையவைகளின்‌ பீஜாக்ஷர ஸ்வரூபமானது. பர 
ரூபமானஅ வாஸனாமயமான அ. அதைப்பற்றி 

ராகஸ்வரூப பாசாட்யா க்ரோதாகாராங்குசோஜ்வலா | 
மனோரூபேகூதுு கோதண்டா பஞ்சதன்மாத்ரஸாயகா ||” 
என்ற ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற.து. 
கண்ணினன்‌ சர்கிளசரசர்‌ 
MITE ATTA நினற | 
ளகர TH ஈரடி seat 
எள னர்‌ எனா கள னாகி ॥ < ॥ 
ஸுபதாஸிந்தோர்‌ மத்யே ஸரவிடபிவாடீ பரிவ்ருதே 
மணித்லீபே நீபோபவனவதி சிந்தாமணிக்ருஹே 1 

£  சிவாகாரே மஞ்சே பரமசிவ பர்யங்க நிலயாம்‌ 

உ," பஜந்தி த்வாம்‌ தன்யா: கதிசன சிதானந்தலஹரீம்‌ 11 (6) 


பூ 


[2] 
ய ர 
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ஹே பகவதி! சாயே! 
ஸுசாஷிந்சோ : மத்யே அம்ருதஸமுத்ர,த்தின்‌ கடுவில்‌ 
ஸுரலவிடபி வாடீபரில்‌ [சல்பவ்ருக்ங்கஞுடைய தோப்புகளால்‌ சூழப்‌ 


குசே பட்ட 
ன்‌ 
மணித்வீபே மணிமபமானத்வீபச்தில்‌ 
'போபலன வதி கதம்பவ்ருகஷங்களோடு கூடிய உச்யானவன,க்ை 
யுடையதும்‌ 
சர்சாமணிக்ருஹே ச்சாரத்னங்களாலாகப்பட்ட தமான க்முஹ, ச்தில்‌ 
சீவாகாசே மஞ்சே சிவாதமகமான கட்டிலில்‌ 
பரமவெபர்யங்க நில பரமசிவனுடைய மடியையே இருப்பிடமாக. 
யாம்‌ உடையவளும்‌ 
சிசானக்‌்சலஹரீம்‌ ஞானமாகிற ௮னக் ச ஸாகரத்தின்‌ ௮லைபோவிருப்‌ 
பவளுமான 
தீவாம்‌ 
கதிசன தன்யா: உன்‌ அளை ச்ருதார்த்தர்களான சிலர்மட்டும்‌ 
- ட ச்‌ பூ ப்ச்‌ ஸ்‌ 
பஜர்தி ஸேவிக்கறார்கள்‌, 


தாயே ! அம்ருக ஸமுச்சத்தின்‌ நடுவிலிருப்ப தும்‌ 
கல்பகவ்ருக்ூங்களடர்க்த காடுகளால்‌ சூழப்பட்ட தமான மணித்வீ 
பத்தில்‌ கதம்பவ்ருகூஷங்களோடு கூடிய உக்யானவன த்தையுடைய 
சுந்தாமணிக்ருஹத்தில்‌ சிவாக்மகமான கட்டிலில்‌ பரமசிவனுடைய 
மடியையே இருப்பிடமாக உடையவளும்‌, ஞானானக்‌சரூபீணீயுமான 
உன்னை தன்யர்களான சிலர்கள்‌ தான்‌ ஸேவிக்கறுர்கள்‌. உ 

1. இந்த சுலோகத்தில்‌ ஆசார்யாள்‌ ஸமயமதத்தின்‌ 
ஸிக்தாக்கப்படி ஸஹஸ்ரார கமலத்திலிருக்கும்‌ அம்பாளுடைய 
ரூபத்தை வர்ணிந்கறார்கள்‌. 

2. அம்பாளுடைய உபாஸனையான அ ஸமயாசாரமென்‌ 
அம்‌ குலாசாரமென் அம்‌ இருவகைப்படும்‌. ஸமயாசாரமென்ப.து அம்‌ 
தர்முகமாக அம்பானைப்‌ பூஜைசெய்வது. குலாசாரமென்ப.து பாஹ்ய 
கான வணஸ்துக்களைக்கொண்டு அம்பானைப்‌ பூறைசெய்வது, இந்த 
இரண்டுவிகமான பூஜைகளிலும்‌ அம்பாளை ஸ்ரீசக்ர ரூபிணீயாக 
பாவனை செய்துதான்‌ உபாஸிப்பஅ. 

3. ஸ்ரீசக்ரத்திற்கு வியச்சம்ரமென்றும்‌ பெயர்‌ உண்டு, 
வீயத்‌ என்றால்‌ அகாசம்‌, அது தஹராகாச மென்னும்‌, பாஹ்யா 
காசமென்றும்‌ இருவகைப்பட்டஅ. இதில்‌ பாஹ்யாகாசம்‌ என்பது” 
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வெளிப்படையாக இருக்கும்‌ ஆகாசம்‌. இதில்‌ ஸ்ரீசக்சோபாஸனை 
யானது ஸ்ரீசக்ரச்சை பூவசசம்பட்டை, சுச்கவஸ்த்ரம்‌, தங்கம்‌, 
வெள்ளி முதலியவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட தகடு முதளியவை 
களில்‌ எழுதி அசை ௮சாகனம்‌ செய்வது. இதைத்தான்‌ கெளல 
பூதையென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌. 

4. சுஹராகாசம்‌ என்பது ஹருதகயாகாசம்‌. அதில்‌ மான 
ஸிகமாக ஸ்ரீசக்ரக்சை பாவனை செய்து பூஜைசெய்வது ஸமயபூஜை 
யென்றீ சொல்லப்படும்‌. 

5. நவயோன்யாச்மகமான ஸ்ரீசக்ரச்தில்‌ சிவாச்மகமான 
மேல்கோக்கெ நான்கு யோனிகளுக்கு மேலும்‌ சக்க்யாக்மகமான 
கீழ்நோக்யெ ஜந்து யோனிகளுக்றாம்‌ சீழும்‌ உள்ள பிந்து ஸ்தா 
னச்சை ஸுதாஸிர்து என்றும்‌ ஸுகாஸளாகரம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌. ஒழ்‌ நோக்கே ஐந்து சக்த்யா,த்மகமான யோனிகளுக்கு 
கல்பவ்ருக்ஷங்கள்‌ என்று பெயர்‌. 

6. இச்சு ஸுதாஸமுத்ரத்திலிருக்கும்‌ மணித்விபத்தில்‌ 
அம்பாளுடைய சிக்சாமணிக்ருஹமிருக்கிறது. அதைச்சுற்றி மணி 
மண்டபமும்‌ அதைச்சுற்றி கதம்பவனமும்‌ அதைச்சுற்றி கல்பவ்ரு 
க்ஷங்களின்‌ சோப்புக்களும்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ. அ. 

“பர்துஸ்த்கானம்‌ ஸுகாஸிந்து: பஞ்சயோன்யஸ்‌ ஸுரத்‌ 

[y i . ருமா? | 
சுத்ரைவ நீபச்ரேஸி ௪ கன்மக்யே மணிமண்டபம்‌ ] 

தலீ சிக்தாமணிக்ருஹம்‌ சேவ்யா மந்திரம்‌ உத்தமம்‌ 1|” 

7. இர்ச சிந்தாமணிக்ருஹத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு கட்டிலின்‌ 
மேல்‌ பரமசிவனுடைய படியில்‌ அம்பாள்‌ உட்கார்ந்துகொண்டிருப்‌ 
பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அங்கக்‌ கட்டிலின்‌ கால்கள்‌ ப்ரம்ஹா, 
விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஈசானன்‌ ஆதிய தேவர்கள்‌. ஸதா சிவருடைய 
அங்கம்‌-(மடி) கான்‌ அந்தக்‌ கட்டிலின்‌ மேல்‌ பலகை. 

“சுக்ர ஸ்ரீ லலிகாசேவ்யா: பஞ்சப்ரம்றமயம்‌ மஹத்‌ ]டி 

ஜாகர்‌ச்தி மஞ்சரத்னம்‌ ௪ ப்ரபஞ்ச சரய மூலகம்‌ 1 

தஸ்ய மஞ்சஸ்ய பாதாஸ்‌அ சகவாச: பரிசர்‌தஇ.கா: ] 
ப்ரம்ஹ விஷ்ணு மஹேசானேச்வா ரூபத்வம்‌ ஆகதா! ] 
° தேஷாமுபரி மஞ்சஸ்ய பலகஸ்‌.து ஸதாசிவ: 1" 
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8. ப்ரம்ஹாமுகலான தேவச்ரேஜ்டர்கள்‌ இம்மாதிரி அம்‌ 
பாளுடைய கட்டில்‌ கால்கால்களாக இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
தாங்கள்‌ காமரூபிகளாகையால்‌ அப்படியாவது இருக்‌ தகொண்டு 
அம்பாளுடைய அத்யந்த ஸாமீப்ப ஸேவையைச்‌ செய்யவேணு 
மென்ற அசையால்தான்‌. 

9. இம்மாதிரி ஸமயாசாரத்தை அவலம்பிச்தவர்கள்‌ அம்‌ 
பானை த்யானம்‌ செய்வது கீழே கண்டபடியும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
இறத. s 

“ஸுகாப்தெள நன்சனோத்யானே ரத்னமண்டப மத்யகாம்‌ 1 
பாலார்க்க மண்டலாபாஸாம்‌ சஅர்பாஹாம்‌ தரிலோசன்ம்‌ 
பாசாங்குச சராம்ச்சாபம்‌ தாரயக்தீம்‌ சிவாம்ச்ரியம்‌ ] 6 
யாதவா ௪ ஹ்ருத்கதம்‌ சக்ரம்‌ வ்ரதஸ்த்த: பரமேச்வரிம்‌ ] 
பூர்வோக்க க்யானயோகேன ஸம்சிக்க்ய ஜபம்‌ ஆசரேத்‌ 1” 
மேலே 41-வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுநறபடி ஸமய 
மதத்தை அனுஸரித்தவர்களால்‌ அம்பாளுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ 
பூஜையெல்லாம்‌ அம்பாளே ஸஹஸ்‌ரகளகமலத்திற்கு அழைத்து 
வந்து அங்கேயே செய்யப்படும்‌. அங்கேயிருக்கும்படியான 
அம்பாளை த்யானம்‌ பண்ணும்‌ ப்ரகாரம்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட அ. 

10. இதில்‌ சொல்லிய விஷயங்களைப்பற்றி மேலேவரும்‌ 
ச்லோகங்களினும்‌ சொல்‌்ஃப்பட்டிருக்றெது. 

என்‌ YETI RATT WITT சம்‌ 

fad TINEA EI எகா | 
என்கண்‌ ஏன்‌ ஏகக்‌ னா குகள்‌ 
என்‌ TH We TEIN எனா எண்‌ ॥ 5 ॥ 
மஹீம்‌ மூலாதாரே கமபி மணிபூரே ஹ-௩தவஹம்‌ 
ஸ்த்திதம்‌ ஸ்வாதிஷ்டானே ஹ்ருதி மருதம்‌ ஆகாசம்‌ உபரி! 
மனோபி ப்ருமத்யே ஸகலமபி பித்வா குலபதம்‌ 
ஸஹஸ்ராரே பத்மே ஸஹ ரஹஸி பத்யா விஹரஸே |! 
ஹே பஃவதி! சாயே! 


(.க்லம்‌) நீ ச 


2. 


மூலாதாரே ஸ்த்திதம்‌ மூலாதார சக்ர,ச்திவிருக்கும்படியான 


மஹிம்‌ ப்ருதிவீதத்வத்தையும்‌ 
மணிபூரே மணிபூர சக்ரத்திவிருக்கும்படியான ன்‌ 
கம்‌ அபி ஜலதத்வத்தையும்‌ 
ஸ்வரீதிஷ்டானே ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்திலிருக்கும்படியான 
ஹு, தவஹம்‌ அச்னிதத்வத்தையும்‌ 
ஹ்ருதி நடத்‌ வன அனாஹத சச்ரத்திவிறாச்கும்‌ 
பத்‌ த்‌ பம்ப்‌ 
மருதம்‌ ட வாயுதத்வத்தையும்‌ 
உபரி த எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலிருக்கும்‌ விசுச்ன 
. , சல்ரக்திலிருக்கும்படியான 
ஆகாசம்‌ ஆகாச தத்வத்தையும்‌ 
ப்ீமத்யே 3 க்‌ சடுவிலுள்ள ஆக்ஞா சச்ரத்திவி 
ருக்கும்படியான 
மனோபி மனஸ்‌ க,கவக்கையும்‌ 
ஸகலம்‌ ஆக இந்த ஆஅ சச்ரங்களுமடங்கெ 
குலப,சம்‌ அபி ஸுஷூம்னாமார்க,க்தையும்‌ 
பிக்ஹ்‌ பேதனம்‌ செய்து 
ஸஹஸ்ராரே பத்மே ஸஹஸ்ர,களகமலத் தில்‌ 
பச்யா ஸஹ உன்‌ புருஷரான ஸசாசிவருடன்‌ 
ரஹி ரஹஸ்யத்தில்‌ 
வீஹானே க்ரீடி.த்துக்கொண்டிருக்இருய்‌. 


தாயே / மூலாதார, மணிபூர, ஸ்வாதிஷ்டான; ௮னாஹ௫, 


விசுத்தி, ஆக்ஞா சக்ரங்களா கய குலமார்க்க த்திலிருக்கும்‌ ப்ருதிவி, 
அப்பு, தேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாச, மனஸ்ஸாகிய தத்வங்களையும்‌ நீ கடந்து 
ஸஹஸ்ரார கமலத்தையடைர்‌து உன அ பர்க்சாவான ஸதாசிவனோடு 
கூட அங்கே க்ரீடிச்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. 
டக பன்னல ராக சரவ ப ணக னா தட தவ ரல்‌ நரன கர்‌, எர கன்னு அ த அவவ பட பம்‌ 
குள்‌ ஆறு சக்ரங்கள்‌ இருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்படும்‌, அடியிலி 
ருக்து சொல்லுகையில்‌ மூலாதாரம்‌ என்பது குசஸ்கானம்‌, லிங்கஸ்‌ 
தானம்‌ இவைகளுக்கு ஈடுவிலும்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ என்பது லின்‌ 
கத்தின்‌ முலப்ரதேசதத்திலும்‌, மணியூரம்‌ என்பது நரபிப்ரதேசத்தி 
அம்‌, அனஹதம்‌ என்பது ஹ்ருதயப்ரதேசத்திலும்‌, விசுத்தி என்‌ 
பது கண்டப்ரசேசத்திலும்‌, ஆக்ஞா என்பது புருவங்களின்‌ மதியப்‌ 
கக்கத்‌ இருப்ப,சாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. [இவை ஆளுக்கும்‌ 


| 
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மேலும்‌ ப்ரம்ஹரர்காக்தின்‌ ழோகவும்‌ ஸஹஸ்ராரபத்மம்‌ என்பத 
இருல்கிறு.] இவைகளை பத்மம்‌ என்னும்‌ கமலம்‌ என்றும்‌ சொல்‌ 
வத வழக்கம்‌, பத்மத்தினுடைய களத்திற்கு ஆரம்‌ என்று 
பெயர்‌. = 

8. இந்த ஆறு சக்ரங்களோடிருக்கும்‌ ப்ரசேசத்தை 
மூன்று கண்டங்களாக பாகம்‌ செய்து அவைகளை முறையே 
அக்னிகண்டமென்‌ அ, ஸஷுூர்யகண்டமென்றும்‌ ஸோமகண்டமென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்படும்‌. ஓரோர்‌ கண்டத்திற்கு முடிவிலும்‌ ஒரோர்‌ 
க்ரத்தி (முடிச்ச) இருக்றெது. முதலாய (அல்னிஸ்தானமாயெ) 
அக்னிகண்டத்தில்‌ மூலாதாரம்‌ ஸ்வாதிஷ்டானம்‌ இவையீரண்டும்‌ 
அடங்கெவை. அதற்கு மேலிருக்கும்‌ முடிச்சுக்கு ப்ரம்ஹக்ரந்தி 
என்று பெயர்‌. அங்கே அக்னி இருந்துகொண்டு ப்ரகாசிக்றது. 
அதற்கடுத்த கண்டமாகய (ஸூர்யஸ்கானமாகிய) ஸுூர்யகண்டக்‌ 
இல்‌ மணிபூரம்‌, அனாதும்‌ இவையிரண்டும்‌ அடங்கியவை. அதற்கு 
மேலிருக்கும்‌ முடிச்சுக்கு விஷ்ணுக்ரந்தியென்று பெயர்‌. அங்கே 
ஸூர்யன்‌ இருந்துகொண்டுப்ரகாசிக்றெது. மூன்றாவது கண்டமா 
இய(சம்த்ரஸ்கானமாகய) சந்த்ரகண்டத்தில்‌ விசுத்தி, ஆக்ஞா இவை 
யிரண்டும்‌ அடங்கியவை. அத, ற்கு மேலிருக்கும்‌ முடிச்சுக்கு ரத்‌ 
மல்ரத்தி யென்று பெயர்‌. அங்கே சக்கான்‌ இருந்துகொண்டு ப்ரகா 
சிக்கி அ. 

4. இவைகளு ளுக்கு மேல்‌ ஸஹஸ்ராரபத்மம்‌ இருக்குமிட்த்‌ 
இற்கு அரியகண்டம்‌ என்று பெயர்‌. இது ஸம்பூர்ணமான கலைக 
களுடலும்‌ அம்ருதமயமான ரெணங்களுடனும்‌ இருக்கும்‌ சந்த்ர 
மண்டலம்‌ இருக்கக்கூடிய இடம்‌. 

2. மையமசர்கமாக அம்பாளை உபாஸனை செய்வதை ருக்‌ 
கமாகப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலரம்‌. ஸாசுகனான வன்‌ திக்ஷைய 
டைச்ச பிறகு சன்குருலினுடைய கடாக்ஷத்தால்‌ ஷட்விதைக்யானு 
ஸக்சானம்‌, சதுர்விதைக்யானு ஸச்கானம்‌ முதலியவைகளால்‌ பாவ 
ஞசார்ட்யம்‌ ஏற்பட்டபிறகு மஹாஈவமியில்‌ குருவினிடமிருர்‌த 
முஹாவேசா' என்றே ஸம்ஸ்காரம்‌ பெற்றபின்‌ அவா்‌ உபதேசப்படி. 
யும்‌ மேலே 8-வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடியும்‌ அம்பானை தயா 
னம்‌ செட்யும்போது குண்டலீனீ ரூபிணியாயெ அம்பாளானவள்‌ , 
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மூலாசார பத்மத்திலிருக்‌து செம்பி அதையும்‌ ஸ்வாதிஷ்டான சக்‌ 
ரக்தையும்‌ பேதனம்‌ செய்து மணிபூர சக்ரத்தில்‌ சிக்கிரம்‌ ப்ரத்யக்ஷ 
மாவாள்‌. அங்கே அம்பாளுக்கு அர்க்யம்‌, பாத்யம்‌ முதல்‌ பூல 
ணம்‌ வரையிலுள்ள உபசாரங்களைச்‌ செய்து அனஹைத சக்ரத்திற்கு 
அழைத்து வந்து, அங்கே தாபம்‌ முதல்‌ தாம்பூலம்‌ வரையிலுள்ள 
உபசாரங்களைச்‌ செய்து விசுத்தி ,சக்ரத்திற்கு அழைத்துவந்து 
அங்கே அம்பாளை ஸிம்ஹாஸன த்திலிருக்கச்‌ செய்த, ச௪ந்க்ரகலா 
ரூபமான்‌ ௬.த்தஸ்படிக நிறமுடைய மணிகளால்‌ பூஜித்து, அங்கி 
ருந்து அக்ஞாசக்ரத்திற்கு அழைத்து வந்து, நீராஜனம்‌ செய்து; 
அங்கிருந்‌து ஸஹஸ்ராரகமல த்திற்கு அழைச்‌துவர்‌.து, அங்கே ஈடுவிலி 


ருக்கும்‌ சித்‌ சந்த்ர மண்டலத்தில்‌ ஸதாசிவருடைய ஸமீபம்‌* 


சேர்ப்பித்து, அவர்களைச்‌ சுற்றிப்‌ படூுதாவைப்போட்டு தான்‌ ஸமீ 
பத்திலிருந்து கொண்டு அம்பாள்‌ அங்கிருந்து திரும்பவும்‌ மூலாதார 
கமலத்திற்கு வரும்‌ ஸமயத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க 
வேணும்‌. 

6. மேலே சொல்லப்பட்ட மஹாவேதா என்னும்‌ ஸம்ஸ்‌ 
காரமானது பின்வருமாறு சொல்லப்படும்‌-குருவினிடமிருக்கே உப 
தேசமாகவேண்டிய கான மஹாவிள்யையை அவரிடமிருந்து செரிக்க 
கொண்டு உபகேசப்ரகாரம்‌ .ரிஷ்யாதிர்யாஸங்களுடன்‌ மூலமந்த்ரச்‌ 
தை ஜப்‌ம்‌ செய்து அப்யாஸமான பிறகு அர்பிசிமாத சுக்லபக்ஷத்தில்‌ 
வருவதும்‌ மஹாகவமியென்று பெயரையுடைய அமான அஷ்டமீசாச்‌ 
ரியின்‌ ஈடுபாகத்தில்‌ குருவினுடைய சரணாரவிக்‌ சங்களையடைந்து ௮வ 
ரால்‌ ஹஸ்தமஸ்தக ஸம்யோகங்கள்‌ செய்யப்பட்ட பிறகு மந்த்ரோப 
சேசம்‌, ஷட்சக்ரபூஜாப்ரகார உபதேசம்‌, ஷட்விதைக்யரனுஸர்தான 
உபதேசம்‌ இவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதான ஸம்ஸ்காரத்திற்கு 
மஹாவேதா என்ற பெயர்‌. 

7. மேலே சொல்லியதில்‌ அம்பாள்‌ மணிபூரசக்ரத்தில்‌ 
ஆவிர்பவிக்கும்போ.து இருக்கக்கூடிய ரூப ச்தைத்தான்‌ (த்வணசத்‌ 
காஞ்ச தாமா” என்ற 7-வது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ஷட்‌ சக்ரபேதனம்‌ செய்து அம்பாள்‌ ஸஹஸ்ரதளகமலத்திற்கு 
வந்து தன்‌ புருஷரான பரமசிவனுடன்‌ தனிமையில்‌ கரீடிதறுக்‌ 

* கொண்டிருப்பதை இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டஅ. 


சு 
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8. குண்டலினீ சக்தியானவள்‌ முன்றசைச்சுற்று (குண்‌ 
டலங்‌) களுடைய ஸர்ப்பம்போன்ற வடிவமுடையவள்‌. குண்டலி 
யானவள்‌ மூலாதாரபத்மத்திலிருக்கும்‌ கர்ணிகையின்‌ நடுவில்‌ குல 
குண்டம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட பிக்துவில்‌ கன்‌ முகத்தை மறைச்‌ 
க்கொண்டு எப்போதும்‌ தாவ்கக்கொண்டிருப்பவளா.ப்‌ உறங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ ஸர்ப்பம்போல்‌ ச்வாஸம்‌ விட்டுக்கொண்டிருப்பாள்‌ A 
ஜீவசக்தியான குண்டலியின்‌ இக்த சவாஸத்தைத்தான்‌ ப்ராணன்‌ 
என்று சொல்லப்படும்‌. இருகாதுகளையும்‌ அழுத்தி மூடிக்கொண் 
டால்‌ இந்த ச்வாஸத்தின்‌ சப்தமானஅ கேட்குமென்றும்‌ அப்படிக்‌ 
கேட்காதிருந்தால்‌ ௮௮ மரணம்‌ ஸமீபத்தவிட்டதற்கு அடையாள 
மென்றும்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. 


மூலாதாரஸ்த்க வன்ஹ்யாத்ம தேஜோமத்யே வ்யவஸ்ச்திதா] 
ஜீவசக்தி: குண்டலாக்யா ப்ராணாகாரா அத தைஜஸீ]] 
ப்ரஸுப்த புஜகாகாரா த்ரிராவர்கா மஹாத்யுதி: 

மாயா 8ர்ஷா நதந்தி தாம்‌ உச்சரத்யனிசம்‌ ககே]1 

ஸுஷும்னு மத்யகேசே ஸா யதி கர்ணத்வயஸ்ய அ] 
பிதாய ஈ ச்ருணோக்யேனம்‌ த்வனிம்‌ தஸ்ய ததா ம்ருதி:]] 
(கந்த்ரராஜம்‌) 

9. இப்படி ச்வாஸம்‌ விட்டுக்கொண்டு அங்கும்‌. குண்‌ 
டலினி சக்தியை யோகாப்யாஸத்தினல்‌ எழுப்புவது உண்டு. 
யோகாப்யாஸம்‌ இல்லரதவர்கள்‌ மந்த்ஜபம்‌, த்யானம்‌ இவைக 
ளால்‌ ஏற்படும்‌ தங்களுடைய பாவனையின்‌ உறுதியினால்‌ அந்த 
சக்தியை எழுப்ப முடியும்‌. 

யோகாப்பஸத்தினால்‌ குண்டலீனீ சக்தியை எழுப்புவது 
பின்வருமாறு சொல்லப்பட்டது. 


“£பத்மாஸனகத: ஸ்வஸ்த்த: குதம்‌ ஆகுஞ்ச்ப ஸாதக:] 
வாயும்‌ ஊர்த்வகதிம்‌ குர்வன்‌ கும்பகாவிஷ்டமானஸ:]] 
வாய்வாகசவசாதச்‌ அக்னி! ஸ்வாதிஸ்டானககோ ஜ்வலன்‌] 
ஜ்வலனுகாக பவனுநாதைர்‌ உன்னித்ரிதோ அஹிரரட்‌11 
ருஜ்க்சக்திம்‌ சகோ பித்வா விஷ்ணுக்ரந்திம்‌ பினத்யத: | 
ப்ரம்ஹக்ரந்திம்‌ ௪ பி,த்வைவ கமலானி பினத்தி ஷட்‌11 
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ஸஹஸ்ரகமலே சக்தி: வேன ஸஹமோ கதே! 
ஸா சாவஸ்க்தா பராளோயா ஸைவ நிர்வரு,த்திகாணம்‌]1* 
(வாமகேச்வர தந்த்ரம்‌) 

, 10. இம்மாதிரி எழுப்பப்பட்டு-ஸஹஸ்ரார பத்மத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டு ஸதாசிவனுடன்‌ சேர்க்கப்பட்ட குண்டலினீ 
சக்தியானவள்‌. அர்த ஸங்கமத்தால்‌ ஏற்படும்‌ அம்ருதத்தைப்‌ 
ப்ரவாஹமாக சேஹத்திலிருக்கும்‌ ஸமஸ்‌தநாடிகளிலும்‌ பெருகச்‌ 
செய்து உடனே திரும்பவும்‌ அதே வழியாகத்‌ திரும்பிவந்து 
சன்னிருப்பிடமாகிய மூலாதாரத்திற்கு வரது முன்போலத்‌ இரும்‌ 
பவும்‌ :உரங்கிவிடுவகாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. ஸஹஸ்ராரத்தில்‌ அதிக 
காவும்‌ தாமதிக்கும்‌ இயல்புகடையாத. அப்யாஸத்தின்‌ பேரில்‌ 
அங்கேயே எப்போதும்‌ தங்கும்படிசெய்து ஸதா அர்த அம்ருத 
ப்ரவாஹத்திலேயே இருக்கும்படியான சக்தி சிற்லெ ஜீவன்‌ முக்‌ 
தர்களான மஹான்களுக்குத்தான்‌ கிடைக்கும்‌. 

11. குண்டலினீ சக்தியை குலாங்கனையென்றும்‌ ஷட்‌ 


சல்ரங்களடங்கய ஸுஷும்னாு மார்க்கத்தை குலபதமென்றும்‌ ' 


சாஜவிதீயென்றும்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. .இப்படியர்க குலாங்‌ 
கனையானவள்‌ ராஜவீதி வழியாய்‌ அந்தந்த சக்ரங்களாயெ க்ரு 
ஹங்களுக்குப்போய்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சம்‌ தங்கி ஸஹஸ்ராரத்தில்‌ 
தான்‌ பதியாயெ ஸதாசிவருடன்‌ சேர்ந்து அம்ருதத்தை ப்ரவஹிப்‌ 
பதை பின்வருமாறு சொல்லப்பட்டிருக்கற அ: 
குலாங்கனு ஏஷாப்யச ராஜவீத: 
ப்ரவிச்ய ஸங்கேத க்ருஹாந்தரேவஃ] 
விச்ரம்ய விச்ரம்ய வரேண பும்ஸா 
ஸங்கம்ய ஸங்கம்ய ரஸம்‌ ப்ரஸூகே! 
(சிக்காமணிஸ்‌ தவம்‌.) 


12. இந்த ஆறு சக்ரங்களிலும்‌ ப்ருதிவீ, அப்பு, தேஜஸ்‌, 
வாயு, ௮காசமாகய பஞ்சபூதங்களும்‌ மனஸ்தத்வமும்‌ இருப்பதா 
கச்சொல்லப்படும்‌. மூலாதாரத்தில்‌ ப்ருச்வீ தத்வம்‌, மணிபூரத்தில்‌ 
(அப்பு, உதகம்‌) ஜலதத்வம்‌, ஸ்வாதிஷ்டான த்தில்‌ (தேஜஸ்‌) அக்‌ 
ணிதத்வம்‌, அனணைதத்தில்‌ லஊாயுதத்வம்‌, விசுத்தியில்‌ அகாசதத்‌ 
வம்‌, அக்ஞாசக்ரத்தில்‌ மனஸ்தத்வம்‌, இவைகளிருக்கன்றன. 


- 
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18, அர்வசக்ரங்களுக்கும்‌ குலமார்க த்தி ற்கும்‌ - ஆதார 
மான்‌ தீர்னும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமான பூமிகக்வமிருக்கிறபடி 
யாலும்‌' முதல்‌ சக்ரத்திற்கு மூலாதாசமென்று பெயர்‌. பூமியில்‌ 
லாவிட்டால்‌ தேஹமானஅ . நிலையில்லாமல்‌ கழேவிழுந்தவிடும்‌, 
அல்லது மேலே Ue றப்பட்டுப்போகுமாதலால்‌ ௮துவேகான்‌ ஸமஸ்த , 
வஸ்‌.அக்களுக்கும்‌ மூலாதாரம்‌, ்‌ 

(ஸர்வதாரா மஹீயஸ்மாக்‌ மூலாதாரதயா ஸ்ச்திதா] 
ததபாவே அ தேஹஸ்ப பாதஸ்‌ ஸ்யாத்‌ உத்கமோபிவா][ 

மணிபூர சக்ரத்தில்‌ அம்பாள்‌ தன்னுடைய பூஷணங்க , 
சரிலிருக்கும்‌ மணிகளால்‌ (ரத்னங்களால்‌) அதை நிறப்புறெபடி.! 

“யால்‌ அர்த . ச்க்ரத்திற்கு . மணிபூரமென்று பெயர்‌. . [இங்கே 
மைய மதத்தின்படி அம்பாளுக்கு கானாவிகமான ரத்னகசிதமான 
பூஷணங்களை மானஸீகமாக அர்ப்பணம்‌ செய்து அலங்காரம்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌.] ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌ குண்டலினி சக்தியா 
னவள்‌ தானிருந்துகொண்டு க்ரந்தி : (முடிச்ச) மாதிரி செய்து 
கொண்டு அவஸ்தானமாக இருப்பதால்‌ அதற்கு ஸ்வாதிஷ்டான 
மென்றுபெயர்‌. அஹைதமென்பஅ (ஆஹதம்‌) அடிப்பது முத 
லானவைகளிலிருக்து ஏற்படாத ஒருவித சப்தத்தடனிருக்குமிட 
மாகையால்‌ அரந்தப்பெயர்‌ ஏற்பட்டது. விசுத்தி சக்ரத்தில்‌ 
ஸ்படிகம்போல்‌ சுத்த ஸத்வரூமாக இருப்பதால்‌ அம்மாதிரிப்‌ 
பெயர்‌. ஆக்ஞா என்பது கொஞ்சம்‌ ஞானம்‌ ஏற்படும்‌ இடம்‌. 
அதான்‌ குருவின்‌ ஸ்தானம்‌. அங்கே குண்டலினீ சக்தியா 
னவள்‌ மேலிருக்கும்‌ ப்ரம்ஹக்ரந்தியை பேதனம்‌ பண்ணும்‌ 
௮வளசத்துடனிருப்பதால்‌ க௲ணகாலம்‌ மின்னல்‌ மாதிரித்தோன்றி 
உடனே அுத்தக்ரந்தியை பேதனம்‌ செய்து ஸ்ஹஸ்‌ரகமலத்திற்குப்‌ 
போவதாகக்‌ சொல்லப்படும்‌. இப்படி க்௲ணமாத்ரம்‌ அம்பாள்‌ 
ரூபம்‌ அங்கே தெரிவதானும்‌ ஆக்ஞா என்று பெயர்‌. 

மேலே சொல்லியவைகளை ஸ்ரீலலிதாஸஹஸள்‌ரநாமத்திலும்‌ . 
வாமகேச்வர தந்த்ரத்திலும்‌ சொல்லியிருப்பது பீன்வருமாறு:-- 

குலாம்ருதைகரஸிகா குலஸங்கேத பாலின்‌ 
 குலாங்கனா குலார்தஸ்த்தர கெளலினீ குலயோகன] 
அகுலா ஸமயாந்தஸ்த்தா ஸமயாசாரதத்பரா] 
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மூலாதாரைக நிலயா ப்ரம்ஹக்ரர்தி விபேதினி] 
மணிபூரார்தருதிதா விஷ்ணுக்ரர்தி விபேதினீ! 
ஆக்ஞாசக்ராந்தராளஸ்த்தா ரூதீரக்ரஈ்தி விபேதினீ1 
அஹஸ்ராமாம்புஜாரூடா ஸுதாஸாராபி வர்ஷணீ! 
தடில்லதா ஸமரு9: ஷட்‌ சக்ரோபரி ஸம்ஸ்த்திதா] 
க்‌ த்‌ குண்டலினி பிஸதந்து கனீயஸீ] 
(ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ரநாமம்‌)! 
புஜங்காகார ரூபேண மூலாதாரம்‌ ஸமாச்ரிதா] 
சக்தி: குண்டலினி காம பிஸதந்துநிபா ஆசுபா] 
.மூலகந்தம்‌ பணாக்சேண தஷ்ட்வா கமலகக்தவத்‌] 
முகேன ' புச்சம்‌ ஸம்க்ருஹ்ய ப்ரம்ஹாந்த்ம்‌ ஸராசீரிதாம. £ 
ருத்ரக்ரந்திம்‌ ததோ பித்வா விஷ்ணுக்ரக்திம்‌ பினச்யத:] 
ப்ரம்ஹக்ரந்திம்‌ ௪ பித்வைவ கமலானி பினத்தி ஷட்‌] 
ஸஹஸ்ரகமலே ' சக்தி: சிவனே ஸஹ மோததேl 
ஸாசாவஸ்ச்சா பாரா ஜேயா ஸைவ நிர்வ்ருத்திகாரணம்‌] 
(வாமகேச்வதந்த்ரம்‌) 

15. குண்டலினீ சக்தியானவள்‌ மூலாதாரத்திலிருந்து 
கிளம்பும்போது பிறந்த - குழக்தைபோல சப்தம்‌ செய்வதால்‌ 
அங்கே குமாரி என்றும்‌ ஸுூர்யகண்டத்தின்‌ முடிவாய்‌ அனா 
ஹத. ஒவ்த்தை விட்டுக்‌ கிளம்பும்போது அர்த ஸுர்யனின்‌ 
உஷ்ணத்தால்‌ பக்குவமாக தகுந்த வயதுள்ளவளாய்‌ (தருணி 
யாய்‌) இருப்பதால்‌ அங்கே தரூணியென்றும்‌ ஸஹஸ்ராரபத்மத்‌ 
தில்‌ கன்பதியாகிய பரமரிவனை அடைவதால்‌ அங்கே பதிவ்‌ 
ரதையென்றும்‌ சொல்லப்படுவது வழக்கம்‌. 

16. மூலாதாரத்திற்கு அடுத்தபடி ஸ்வாதிஷ்டானத்தை 
வழக்கமாகச்‌ சொன்னாலும்‌ இங்கே பஞ்சபூதங்களின்‌ வரிசை 
யை அனுஸரித்து . மூலாதாரத்திற்கு அடுத்தபடி மணிபூரத்தைச்‌ 
சொன்னது. 

17. பஞ்சபூதங்களை அறியக்கூடிய குணங்களுக்கு தீன்‌ 
மாத்ரைகளென்று பெயர்‌. இவைகளின்‌ பெயர்‌ கந்த, ரஸ, 
ரூப, ஸ்பர்ச, சப்தம்‌. இவைகளில்‌ ப்ருதிவியில்‌ கறத, ரஸ, ரூப, 
சயரின, சப்தங்களாக்ய ஐர்தும்‌ இருக்கின்றன.  [ப்ருதிவி 
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யென்றால்‌ மண்மட்டுமல்ல, ரஸம்‌ (ரூசி) உள்ள வெல்லம்‌ முத 
லியவையும்‌, மணமுள்ள புஷ்பம்‌ முதலியவையும்‌ ப்ருதிவிதான்‌.] 
அதுமாதிரி ஜலத்தில்‌ ரஸ, ரூப, ஸ்பர்ச, சப்தங்கள்‌ இருக்கன்‌ 
னை. கந்தம்‌ ஒன்அமட்டுமில்ல்‌. (ஜலத்தில்‌ வாஸனையுள்ள பதா 
ர்த்தத்தைச்‌ சேர்த்தால்கான்‌ அதற்கு மணம்‌ ஏற்படுறெது.] 
தேஜஸில்‌ (அக்னியில்‌) ரூபம்‌, ஸ்பர்சம்‌, சப்‌.தங்களிருக்கன் றன. ' 
கந்தம்‌, ரஸம்‌ இவையிரண்டுமில்ல்‌. வாயுவில்‌ ஸ்பா௪, சப்தங்க 
ளிருக்கன்றன. பாக்கி மூன்றுமில்லை. ஆகாசத்தில்‌ சப்தம்மட்டு' 
மிருக்கறது. (இக்க பஞ்சபூதங்களைத்‌ காண்டிய சதாகாசமாய 
மனஸில்‌ இந்த ஐந்து கன்மாத்ரைகளுமில்லை.) ஆகவே ப்ருதிவி 
யிலிருப்பதும்‌ மற்ற நான்கிலில்லாதஅமான விசேஷ குணமாகிய 
கந்தமானது ப்ருதிவியின்‌ கன்மாத்ரை. அதுபோலவே ஜலதீதி 
லிருப்பதும்‌ மற்ற மூன்றிலில்லாகதுமான விசேஷகுணமாகிய ரஸ: 
மானது அப்புதத்வச்தின்‌ சன்மாக்ரை. அதுபோலவே பாக்கி 
துத்வங்களாயெ கேஜஸ்‌, வாயு, ஆகாசங்களுக்கு முறையே ரூப, 
ரஸ, ஸ்பர்சங்கள்‌ தன்மாத்ரைகளாக இருக்கின்றன. 


18. இர்த தன்மாத்ரைகளை அறியக்கூடிய இந்திரியங்க 
ளுக்கு ஞானேக்த்ரியங்களென்று பெயர்‌. அவை மூக்கு, நாக்கு, 
கண்‌, சோல்‌, காது. இவைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு தன்‌ 
மாத்ரையைத்தான்‌ அறியக்கூடுமே தவிர, பாக்கி தன்மாத்ரைகளை 
அறியமுடியாது. க்ராணேக்கரியமான மூக்கினால்‌ கந்தத்தைத்‌ 
தெரிக்துகொள்கிறோம்‌. ஜிஹ்வேக்தரியமான நாக்கால்‌ ரஸத்தைத்‌ 
செரிந்துகொள்கறோம்‌ ச்க்ஷாரிந்த்ரியமான கண்ணால்‌ ரூப,த்தைப்‌- 
பார்க்கிறோம்‌. தவதெச்ரியமான தோலால்‌ பதார்தங்களை ஸ்பர்சிக்‌: 
கிறோம்‌. ச்ரோத்ரேர்த்ரியமான காதினால்‌ சப்‌ கங்களைக்கேழ்க்கறோம்‌: 
இம்மாதிரியான பஞ்சஞானேர்ச்ரியங்களைத்‌ தவிற சரிரத்திலிருக்‌ 
கும்‌ கர்மேர்ச்ரியங்கள்‌ ஐர்து-வால்‌, பாணி, பாத, பாயு, உபஸ்தம்‌. 
இவை பத்துக்கும்‌ மனஸே ஆதாரமாகையால்‌ அவை அதில்‌ 
அடங்கியிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அக மனஸ-ள்பட இந்த்‌ 
ரியகணங்கள்‌ பதினொன்று. 


19. மூலாதாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டானம்‌, மணிபூரம்‌, அஹ 
தம்‌, விசுத்தி இந்த ஐந்து சக்ரங்களிலும்‌ ப்ருதிவி, அப்பு, தேறஸ்‌,. 
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வாயு; ஆகாசம்‌ இந்த ஐந்து தத்வங்களும்‌ அவையவைகளின்‌ 
தனமாத்ரைகளான கந்து ரஸ, ரூப, ஸ்பர்ச, சப்தங்களாக 
இருக்கின்றன. க்ஞாசக்ரத்திலிருக்கும்‌ மனஸ்தத்வமா 
னு ஏகாதசங்களான இர்த்ரியகணங்கள்‌ அடங்கியது. அகவே 
பஞ்சபூதங்கள்‌, பஞ்சதன்மாத்ரைகள்‌, ஏகாதச இறந்த்ரியகணங்கள்‌ 
இவைகளாகிய இருபத்தோரு தஜ்வங்களையும்‌ குண்டலினீ சக்தி 
யானவள்‌ தாண்டி அவைகளுக்கு மேல்பட்ட மாயாதத்வம்‌, சுத்த 
விக்பாதத்வம்‌, மஹேச்வரகச்வம்‌, ஸதாசிவதத்வம்‌ இவை நான்கை 
யும்‌ தாண்டி ஸஹஸ்ரராகமலத்திலிருக்கும்‌ சந்த்மண்டலத்தில்‌ மே 
லேசொல்லியவைகளில்‌ கடைசிதத்வமாறெ ஸதாசிவ தத்வத்துடன்‌ , 
கலக கவளாய்‌ அவரோடு அபின்னமாய்‌ பரப்ரம்ஹ:மான இருபத்தி 
ஆறாவது தத்வமாகவிளங்குகறாள்‌ என்பதை இர்தச்லோகத்தில்‌ சொ 
ல்லப்பட்டது. இந்த இருபத்திஆறாவது தச்வத்தைத்‌ கான்‌ ஸாகா 
கய தத்வமென அ சொல்வது. இந்த ஸாதாக்ய சச்வமானது சத்தவி 
தமையும்‌ ஸதாசிவனும்‌ மேளனமாவதிலிருக்து ஏற்பட்டபோதிலும்‌ 
அதில்‌ இருவரும்‌ ஸாதாரணமாக கலந்திருப்பதாக மட்டுமில்ல 
மல்‌ ஐக்யபாவம்‌ (தாதாத்ம்யம்‌) அடைச்திருப்பதால்‌ அததனி 
யான தத்வமாக ஏற்படுகிறது. 
ளார்கள்‌: 
ஏர்‌ நனி ரம்‌ என: | 
ஏ அர்‌ ஏரின்‌ ஏஎ வலர்‌ 
அனார்‌ தனா எற்றி FERS களிர்‌ ॥ Zo ll 
ஸு5தாதாரா ஸாரை: சரணயுகளாந்தர்‌ விகளிதை: 
ப்ரபஞ்சம்‌ ஸிஞ்சந்தீ புனரபி ரஸாம்னாய மஹஸ:] 
அவாப்ய ஸ்வாம்‌ பூமிம்‌ புஜகநிபம்‌ அத்யுஷ்டவலயம்‌ 
ஸ்வமாத்மானம்‌ க்ருத்வா ஸ்வபிஷி குலகுண்டே 
குஹரிணி।!1 
ஹே பகவ! தாயே! த 
சரணயகளாக்தர்‌ விச [ (உன்னுடைய) இருபாதங்களின்‌ கடுவிலிரார்‌ ஐ 
ளிதை: | பெருகுறெ 
ொரதாதாராஸாரை; அம்ருததாரையாறெ வர்ஷக்தால்‌ 


ஸ்லாம்‌ பூமிம்‌ 
புனரபி அவாப்ய 
புஜகனிபம்‌ 


அத்யஷ்டவலயம்‌ 
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[(பக்சதனுடைய) சரீரத்திலுள்ள 72,000 சாடிக 
ளா ப்ரபஞ்சத்தை 

சனைச்கிறவளாய்‌ 
மக்கட்கு அதிசயமான கார்திபோல்‌ காந்தியு 
ள்ள) சர்ரமண்டலத்‌இிவிரார்‌த 


[ரீ எப்போதும்‌ இருக்குமிடமாயெ மூலாதார சக்‌ 
\ ்‌ ரத்தை 
திரும்பவும்‌ ௮டைச்து 
எர்ப்பம்போன்ற 
மூன்றரை குண்டலாகாரமாக 


ஸலம்‌ஆதமாணம்ப்ருத்வா ரூபத்தை எடுத்துக்கொண்டு 


ஹரிணி ஸுூஷ்மமான திவாரக்தையடைய 
கு; ச னை 
குலகுண்டே மூலாதார பத்மச்தில்‌ 
ஸ்வபிஷி உறதங்குறொய்‌. 
1. முந்திய ச்லோகத்தில்‌ குண்டலினி சக்தியானவள்‌ 


மூலாதாரத்திளி ருக்க ஷூட்௪க்ரங்களின்‌ வழியாக ஸஹஸ்ராரகபலச்‌ 


இற்கு வருவதைச்‌ சொல்லப்பட்டது. இதில்‌ குண்டலீனீ ௪க்‌ 
இயரனவள்‌ ஸஹஸ்ராரபத்மத்தில்‌ பரமகிவனுடைன்‌ சேர்ந்து ௮ம்‌ 
ரர ர துது்‌ டிபண்ணி அதினால்‌ சரீரத்திலிருக்கும்படியான 
ஸஃல சற்றுத்‌ நனைத்துவிட்டுக்‌ திரும்பவும்‌ ஸுஷும்னாமர்ர்க 
மாக முலாதாரத்திற்குவக்‌து முன்போலத்‌ கனகவ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

2. ஸஹஸ்ராரபத்மத்தில்‌ அம்ருதமயமான சந்த்ரமண்டல 
மிருக்கறதை இங்கு “£ரஸாம்னயமஹஸ: என்று சொல்லப்பட்டது. 
ஸமயிகளுடைய மதப்ரகாரம்‌ ஸ்ரீசக்ரமேதான்‌ ஸஹஸ்ரகமல த்திலிரு 
க்கும்‌ சக்த்மண்டலமாக பாவிக்கப்‌ பட்டிருக்றெது. இரண்டிற்கும்‌ 
பதினாறு கலைகளுண்டு. பாஹ்‌.ப ஆகாசத்தில்‌ தோன்றும்‌ சந்த்ரமண்‌ 
டலமும்‌ ஸ்ரீசம்ரம்தான்‌ என்பது ஸமயமதரஹஸ்யம்‌. ஸஹஸ்ராரகம 
லச்திலிருக்கும்‌ சந்த்மண்டலமான அ எப்போதும்‌ ஷோடசகலைகளு 
டன்‌ ௯டியதாய்‌ அந்த இடத்தைத்‌ தன்னுடைய ஜ்யோதக்ளனாமய 
மாகச்‌ செ.ப்துலொண்டிருக்கிற து. (கிலாவையுண்டாக்கும்‌ சந்தனு 
டைய இரணங்களைப்பற்றி கவனிக்கவேண்டிய விஷயம்‌ ஒன்றிருக்கி 
ஐது. அக்னியினுடைய கரந்தியான து ப்ரகாசம்‌ குறைவாகவும்‌ தா 
பம்‌ அதிகமரவும்‌ உடையதாக இருக்கறது. ஸூர்யனுடைய காந்தி 
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யில்‌ ப்ரகாசம்‌, தாபம்‌ இவையிரண்டும்‌ அதிகமாக இருக்கறது. 
இப்படி. இலையிரண்டிலும்தாபம்‌ அதஇிகமீருப்பதால்‌ இவற்றை நரம்‌ 
விரும்புவதில்லை. சக்த்ரனுடைய காந்தியோ தாபமேயில்லா த ப்ரகா 
சமாக மட்டுமிராமல்‌ நமக்கு குளிர்ச்சியையும்‌ ஸர்தோஷத்தையும்‌ 
கொடுக்கறதினால்‌ சான்‌ அக்தக்காந்தியையே நாரம்‌ விரும்பி எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ உத்க்ருஷ்டமாகச்‌ சொல்வதின்‌ காரணம்‌.] 

3. “முலாதராதிகம்‌ சக்ரஷட்கம்‌ குலமிதி ஸ்ம்ருதம்‌' 
என்றபடி மூலாதாரம்‌ முதலிய ஷட்சக்ரவ்களையுடைய ஸுஷும்னை 
க்கு குலம்‌ என்று பெயர்‌. அதற்கா தரமான மூலாதாரத்திற்கும்‌ குலம்‌ 


என்னு பெயர்‌. (கு என்றால்‌ ப்ருதிவீ தத்வம்‌. ௮௮ மூலாதரத்திலிருக்‌ 


கிறஙடியால்‌ குலம்‌ என்று சொன்னத.) 

4. குலமார்கத்திறகு ஆதாரமான மூலாதார பத்மத்‌ 
இன்‌ நடுவில்‌ தாமரையிலிருப்ப அபோல்‌ ஒரு கிழங்கு (பொட்டு) 
இருப்பதாகவும்‌ அதின்‌ நடுவில்‌ ஒரு ஸுக்ஷ்மமான த்வராம்‌ 
இருப்பதாகவும்‌ அதில்‌ சரஸைவை)த்துக்கொண்டு குண்டலினீ சக்தி 
மாங்குவதாகவும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

5. குண்டலினீ சக்தியானது ரூப,த்திள்‌ “தடில்லாதா 
ஸமருசி: என்றபடி மின்னல்கொடிபோன்றதும்‌ “பிஸதம்து தனீ 
யஸீ' என்றபடி. தாமரையின்‌ அால்போல்‌ மெல்லியதென்‌ றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. 

6. இம்மாதிரி அம்பாளுடைய பாதங்களிலிருக்‌து பெரு 
கும்‌ அம்ருதப்ரவாஹமான அ ஸகலப்ரபஞ்ச,ச்தையும்‌ தனைக்‌ நுபோ 
கச்செய்வதை ச்ருதியிலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.து. 


லோகஸ்யத்வாரம்‌ அரமெத்பவித்ம்‌] 
ஜயோதிஷமத்‌ ப்ராஜமானம்‌ மஹஸ்வகி] 
அம்‌ சஸ்ய காரா பஹுசா சோஹமானம்‌ 
சாணம்‌ நோ லோகே ஸுதிதான்‌ கதாஅ.]] ப 


7. இப்படி அம்‌ ரு,தஸ்ராவமாதறகதை வேறுலிகமாகவும்‌ 

வா்ணிப்ப தண்டு. குண்ட்லினியான ஸர்பமானது ஸுலுரும்னு 

மார்கமாக : ஸஹஸ்ரகமலச்தையடைந்து : அதின்‌ தடுவிலிருக்கும்‌ 
௯. 
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சந்தரமண்டலத்தை கடிப்பதாகவும்‌ அதிலிருக்‌து அம்ருதம்‌ பெருகு 
வதாகவும்‌ அதனால்‌ சரிரத்தினுடைய ஸகலநாடிகளும்‌ ஈனைவ தாகவும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. இதைத்தவிற பின்‌ வருமாறும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


ஸுஷம்னைக்கு அடியிலிருக்கும்‌ மூலாதாரத்தைக்குல 
மென்று சொல்வதஅபோல்‌ அதற்கு மேலிருக்கும்‌ ஸஹஸ்ரகளகமலத்‌ 
திற்கு அகுலமென்‌ அம்‌ அகுலரரவிக்கமென் அம்‌ பெயர்களுண்டு. 
அங்கு இருக்கும்‌ ஸதாசுவதத்வத்கை அகுலகுண்டலினியென்றும்‌ 
சொல்வ அண்டு. குண்டலினீயரனவள்‌ ஏற்கனவேசொல்லியபடி 
ஆட்சக்ரங்களையும்‌ மூன்‌ அக்ரக்திகளையும்‌ அல்னி ஸூர்ய ஸோமா,த்மக 
மான மூன்று கண்டங்களையும்‌ கடக்து ஸஹஸ்ரகளகமல த்திற்கு 
வந்து அங்கிருக்கும்‌ அகுலகுண்டலினீயோடுகூடி தங்களுடைய 
ஸங்கமத்தினால்‌ ஏற்பட்ட அம்ருதத்தினால்‌ ஸாதகனுடைய சரீரத்தி 
லிருக்கும்‌ ஸகலகாடிகளையும்‌ ஈனையும்படி. செய்து கானும்‌ அந்த அம்‌ 
ருதத்தில்‌ மூழ்கி அதைச்சாப்பீட்‌ட அதனால்‌ மயங்கனவளாய்த்‌ 
இரும்பவும்‌ ஸுஷும்னாமார்கமாக மூலா கரரத்திற்குத்‌ இரும்பிவர்‌ து 
அங்கே முன்போல்‌ ஸுகமாகச்‌ அங்குவதாகவும்‌ சொல்லப்படும்‌, 
“குலாரவிந்தாத்‌ அகுலாரவிர்‌சம்‌ 
கத்வாம்ருதெளகைர்‌ அனுஷிஞ்ச்யமானம்‌ | 
ரஸாரவிந்தானி நிஜாரவிர்தே 


புன: ப்ரயாந்திம்‌ ப்ரபஜே பசேசம்‌ || ? 


(பிஸதண் வீ தடிதாபா முலாதாரஸ்த்த பத்மச்ருங்காடாத்‌ | 
பித்வச மூலஹ்ருகாக்ஞாக,த வன்ஹிரவீந்து மண்டல ரிகயம்‌11 
வ்யோமணி ௪த்சச மண்டலம,க்பே தவகுலேனஸங்கம்ய | 
உபயாங்க ஸங்கஜன்யம்‌ ப்ரவாஹயந்தி ஸுதாபூரம்‌ || 
ஸ்வயமபி தத்பானவசாத்‌ மத்தாபூத்வா புன:௪ தேனைவ | 
மார்கேண பராவ்ருத்ய ஸ்வஸ்மின்‌ ஸ்க்தானே ஸுகம்‌ 

ட்‌ ஸ்வபீதி ||” 


(வரிவஸ்யா ரஹஸ்யம்‌) 


8. இப்படியேற்படும்‌ அம்ருதத்திற்கு குலாம்ருதம்‌ என்று 
பெயர்‌. இதல்‌ அம்பாளுக்கு மிகவும்‌ ப்ரீதியுண்டென்பதாக ஸ்ரீ 


௪ 
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லலிதரஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ “குலாம்ருதைகரஸிகர” என்று ஒரு சாமம்‌ 
உண்டு. 

9. *சரணயுகளாந்தர்‌ விகளிதை:' என்பதினால்‌ அம்பாளு 
டைய பாதோதகம்‌ (கால்கள க்கழுவின ஜலம்‌ , நிரிணேஜன ஜலம்‌) 
சொல்லப்‌ .ட்டதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. 

பத்தாவது ச்லோகத்தின்‌ பொழிப்புரை. 

*தாயே! ஸஹஸ்ராரத்‌ இதிலிருக்கும்‌ சக த்ரமண்டலத்‌ 
தில்‌ நீ இருக்கும்போது உன்னுடைய பாதங்களிலிருந்து பெருக்‌ 
கும்‌ “அம்ரு சவர்ஷங்களினால்‌ ப்ரபஞ்சமாறெ சரீரத்தின்‌ நாடிசளை 
மெல்லாம்‌ ஈனையும்படி செய்து பிறகு உன்னிருப்பிடமாகிய மூலா * 
தாரத்தை திரும்பவும்‌ அடைந்து குண்டலாகாரமான ஸர்ப்பம்‌ 
போன்ற ரூபத்தடன்‌ அந்தக மூலாதாரபத்மத்திலிருக்கும்‌ தீவாரத்‌ 
தில்‌ கலையை வைத்துக்கொண்டு அதில்‌ தூங்குகிறாய்‌. : 


எள்‌: வாக: TATA: TAT 
என்‌: ஏஸி ஏகன்‌: | 
ஏரா LIP ICED ig 
ணா? எள்‌ ௭௭ என்றா: ஈரா Il 8₹ ॥ 


சதுர்பி: ப்ரீகண்டை: சிவயுவதிபி: பஞ்சபிரபி 
ப்ரபின்னாபி: சம்போர்‌ ௩வபிரபி மூலப்ரக்ருதிபி: | , 

சதுச்சத்வாரிம்சத்வஸ தள கலாச்ரத்ரிவலய 
த்ரிரேகாபிஸ்‌ ஸார்த்தம்‌ தவ சரணகோணா: பரிணதா: || 


ஹே பகவதி தாயே! 

ச௪துர்பி: ஸ்ரீகண்டை: கான்கு சவொத்மகமான சக்ரல்களென்ன 

சம்போ: ப்ரபின்னாபி: அவைகளிவிரும்‌த வேறான 

பஞ்சமி: சிவயுவதிபி: [ ஐர்து சக்த்யாத்மகமான சஃரங்களென்ன 
அபி ( 

ஈவமி: மூலப்ரக்ருதிபி: ஆச இர்‌,ச ஒன்பது மூலப்ரக்ருதிகளோடுகூடிய 

தவ உன்னுடைய 

சாணகோணு: இருப்பிடமாகிய மீசக்ரத்தின்‌ கோணங்கள்‌ . 


» 
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வஸு ன சலாச்ர த்ரி ( அஷ்ட சளங்களென்ன, . ஷஹோட சசளங்களென்ன, 
வலய தீரிரேசாபீ; ஸார்‌ | மூன்று மேகலைகள்‌ ( ஒட்யாணங்கள்‌ ) என்ன, 


த்தம்‌ | பூபுரமரகிய ரேகைகள்‌ என்ன, இவைக 
ளோடு சேர்ந்த 


பரிணதா: உருவதிதோடுகூடியவைகளாய்‌ 
சச்‌ சத்வாரிம்‌ சத்‌ சாற்பத்திசாலாக இருக்கின்றன. 
தாயே! சிவாத்மகமமான நான்கு, சக்த்யாத்மக 
மான ஜக்து, இகத மூலப்ரக்ருிகளான ஒன்பது சக்ரங்களோடும்‌ 
அஷ்டதன, ஷோடசதள; தீரிவலய, தரிரேகைகளேரடும்‌ கூடிய 
உன்னிருப்பிட மாகிய ஸ்ரீசக்ரமான அ காற்பத்திகாலு கோணங்களு 
டையதரக அற. 
1. இதில்‌ ஸ்ரீசக்ரத்தினுடைய பாகங்களைச்‌ சொல்லுஜொர்‌. 
பாமூவன்‌ கழுத்தில்‌ (ஸ்ரீ) விஷத்தை தரித்திருப்பதால்‌ ஸ்ரீகண்டன்‌ 
என்று பெயர்‌. வெயுவதியென்றால்‌ அம்பாள்‌. 


8. ஸ்ரீசக்ரத்திலிருக்கும்‌ ஒன்பது சக்ரங்களையும்‌ ப்ரபஞ்‌ 
சத்திற்கு மூலகாரணங்களாகவும்‌ அதினால்‌ அவைகளை யோனிக 
ளென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இக்க ஒன்பதஅ யோனிகளும்‌ ஒன்பது 
தாதுக்களாக இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற து. அவைக 
ஸில்‌ மஜ்ஜா, சுக்லம்‌, ப்ராணன்‌, ஜீவன்‌ இவைகள்‌ காலும்‌ சிவாத்மக 
மான தாதுக்களென்‌ அம்‌, தவக்‌, அஸ்ருக்‌, மாம்ஸம்‌, மேதஸ்‌, அஸ்தி 
இவைகள்‌ ஐந்தும்‌ சக்த்பாத்மகமான காதுக்களென்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌. ஆகவே இக்கு சரீரமானது நவயோனிகளிலிரும்‌து உண்டா 
னதும்‌ நவதாதக்களாலானதமென்று சொல்லப்பட்டது. பத்தா 
வது வோனியாயே பைக்தவஸ்கானமானது அக்த சரீரத்திற்கு ஈச்‌ 
வரியென்று சொல்லப்படும்‌. 7 

தீவகஸ்ருங்மாம்ஸமேதோஸ்த்தி சாதவ: சக்திமூலகா! | 
மஜ்ஜாசுக்ல ப்ராணஜீவ கா.தவ: சிவமூலகா: || 

கவதா௮சயம்‌ தேஹோ நவயோனிஸமுத்பவ: | 

. தசமி யோணிரேகைவ பராசக்திஸ்‌த இீச்வரீ || 


இம்மாதிரி பிண்டாண்டமாயெ- சரீரம்‌ ஏற்பட்டதுபோல்‌ 
... ப்ரம்ஹாண்டமும்‌ ஏற்பட்டதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. பஞ்சபூதங்கள்‌ 
 (பஞ்சதன்மாத்ரைகள்‌, பஞ்ச ஞானேர்த்ரியங்கள்‌, பஞ்சகர்மேர்‌,தீரி 
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யங்கள்‌, பஞ்சப்ராணன்கள்‌ இவையுள்பட.) சாக்கதத்வங்களென்‌ 
அம்‌ 2முதல்‌ 38முடிய உள்ள த.த்வங்களாயெ மாயா, சுத்தவித்யா; 
மஹேச்வர, ஸதாசிவதத்வங்கள்‌ சைவதத்வக்களென்அம்‌ ஏகாத 
சேற்த்ரியங்களும்‌ சப்தம்‌ முதலிய பஞ்சதன்மாத்ரைகளும்‌ இவை 
களில்ட.ங்கியவையென் அம்‌ ஆக இருபத்திஜர்‌து தத்வங்களால்‌ ப்ரம்‌ 
ஹாண்டம்‌ ஏற்பட்டது என்றும்‌ இம்மாதிரி சாமாகய பிண்டாண்ட. 
மும்‌ அசரமாகய ப்ரம்ஹாண்டமும்‌ அவசக்யாத்மகமென்‌ அ சொல்‌ 
லப்பட்ட து. 
ஏவம்‌ பிண்டாண்டமுக்பனனம்‌ தத்வத்‌ ப்ரம்ஹாண்ட 
முத்பபெள | 
பஞ்சபூதானி சாக்தானி மாயா தீனி ெஸ்யஅு || 
மாயா ௪ சுத்தவித்பா ௪ மஹேச்வர ஸதாசிவெள | 
பஞ்சவிம்சதி சுண்னி சுத்ரைவாம்தர்‌ பவந்து || 


» 
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க்‌ க்யாத்மகம்‌ வித்தி க்‌ சராசரம்‌ iE 
8.  இலர்கள்‌ தத்வங்களை 36 என்றும்‌, 51 என்றும்‌ கணல்‌ 
கிட்டி.ருக்கிறார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவைகளைப்‌ பரிசீலனை செய்துபார்த்‌ 
சால்‌ மேலே சொல்லிய 25 தத்வங்களரயெ பஞ்சபூதங்கள்‌, பஞ்ச 
சன்மாம்ரைகள்‌, ஞானேர்த்ரியங்கள்‌ ஜந்து,  கர்மேந்த்ரியங்கள்‌ 
ஐ, , மனஸ்கத்வம்‌, மாயா, சுத்தவித்பா, பாஹேச்வரன்‌, ஸதா 
து இக்ச இருபத்தைந்து கத்வங்களிலட. ங்கியதாகச்தான்‌ ஏற்‌ 
படும்‌. இப்படிப்பட்ட பஞ்சவிம்சதி தத்வங்களையும்‌ கடந்தது 
சிவசக்திஸம்புடி..கமரன ஸா.தாக்யமென்கிற இருபத்தாசாவது தத்‌ 
வம்‌. இந்த தக்வத்தால்தரன்‌ ஜகத்தினுடைய உத்பத்தி, 

i 4. - ௮ஷ்டவஸுக்களானபடியால்‌ வஸுதளம்‌ என்பது 
எட்டு தளம்‌. ஷோடச கலைகளானபடியசல்‌ களாச்சம்‌ என்பது 
பதினாறு தனம்‌. தீரிவலயம்‌ என்பது மூன்று ரேகைகளாறெ (மே 
கலைகள்‌) ஓட்யாணங்கள்‌. சுரிரேகை என்பது ப்ராகாரவலயாகா? 
மாறெ பூபுரத்யத்தைச்‌ சொன்னத. இந்த மூன்று பூபுரங்களும்‌ 
நானு இக்குகளிலும்‌ தவாரம்‌ (வாசற்படி) உள்ளவைகள்‌. 

5. ஸ்ரீசக்ரத்தைப்‌ பின்வருமாறும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றது 


அ அடைவு 
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பிந்து தரிகோண வஸுகோண தசாரயுக்ம 
மன்வச்ர நாகதள ஸம்யுததேதோட சராம்‌ | 
வ்ருத்தத்ரி பூபுரயுதம்‌ பரிதச்ச.தா த்வா : 
ஸ்ரீசக்ரமேதததிதம்‌ பரதேவதாயா ; || 
ஸ்ரீசக்ரமான அ த்கீகோண, அஷ்டகோண, சசகேரணத்‌ 
வய, சதர்தச கோணங்களாகிய ஜக்கு சக்தி சுக்ரங்களும்‌, அஷ்ட 
களம்‌, ஷோடச களம்‌, மேகலா த்ரயம்‌, பூபுரத்ரயங்களாயெ நாலு சிவ 
சக்ரங்களும்‌ சேர்வதினால்‌ ஈவசக்ராத்மகமான அம்‌ சிவை சக்தி 
இவர்களுடைய சேர்ந்ச ரூபமான அமாக அறெது. 

6. இவைகளில்‌ தரிகோணத்தில்‌ அஷ்டதளமும்‌, அஷ்ட 
கேரணத்தில்‌ ஷோடசதளமும்‌, தசகோணத்வய த்தில்‌ மேகலாஜ்ரய 
மும்‌, ௪அர்கசகோனணக்தில்‌ பூபுரத்ரயமும்‌ அந்தர்பூதமாக இருக்கிற 
படியால்‌ * பரிணதா : ' என்று சொல்லப்பட்டது. 

7. ஸ்ரீலலிதா த்ரிசதியில்‌ பலச்ருதி பாகத்தில்‌ இந்த விஷய 
ச்கைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகையில்‌ 

சர்பி: வ சக்ரைச்‌ ௪ சக்தி சக்ரைச்‌ ௪ பஞ்சி: | 

நவ ௪க்ரைச்‌ ௪ ஸம்ஸித்தம்‌ ஸ்ரீசக்ரம்‌ சிவயோர்வபு: || 

திரிகோணம்‌ அஷ்டகோணம்‌ ௪ தசகோணத்வயம்‌ ததா | 

சதர்தசாரம்‌ சைதரனி சக்திசக்ராணி பஞ்ச ௪ || 

பிக்துச்‌ சாஷ்ட தளம்‌ பத்மம்‌ பத்மம்‌ ஷோடச பத்ரகம்‌ | 

ச.அரச்ரம்‌ ௪ சத்வரரி சிவசக்ராண்‌ யனுக்ரமாத்‌ || 

தரிகோணே பைக்கதவம்‌ ச்லீஷ்டம்‌ அஷ்டரரே அஷ்டத்ளாம்‌ 

புஜம்‌ | 

சசாசயோ: ஷோட.சாரம்‌ பூபுரம்‌ புவனாச்சகே || 

சைவானாமபி சாக்தானாம்‌ சக்சாணாஞ்ச பரஸ்பரம்‌ | 

அவீனாபாவஸம்பந்தம்‌ யோஜானாதி ஸ சக்ரவித்‌ || 

க்ரிகோண ரூபிணி சக்‌: பிக்னு ரூப: சிவஸ்‌ ஸ்ம்ருக: | 

அவினாபாவ ஸம்பக்கம்‌ தஸ்மாத்‌ பிர்‌ அ.தரிகோணயோ: || 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. இதின்படி பிந்துவும்‌ சரிகோண 
மும்‌, ௮ஷ்டகோணமும்‌, அஷ்ட தளமும்‌, தசாரத்வயமும்‌, ஷோடச 
தளமும்‌, சஅர்தசாமமும்‌, பூபுரக்ரயமும்‌, ஜசுயமாக இருப்பதாகச்‌ 
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சொல்லப்பட்ட அ. இருவகையிலும்‌ சிவ சக்ரங்களும்‌, சக்தி சக்ரங்‌ 
களும்‌ பரஸ்பரம்‌ அவினாபாவஸம்பந்தமாக (ஐக்யமாக) இருப்பதா 
கச்‌ சொல்லப்பட்டிருககிற து. 

உ 8, ஸ்ரீசக்ரலேகனக்ரமத்தைப்பற்றி ஸ்ருஷ்டிக்மமென்று 
ம்‌, ஸம்ஹாரக்ரமமென் அம்‌ இரண்டு விதம்‌ சொல்லப்படும்‌. ஸ்ருஷ்டி. 
கரமமென்பது ஸமயமார்க்கத்தை அனுஸரித்தது. ஸம்ஹசாக்ரம 
மென்பது கெளலமார்க்கக்தை அனுஸரித்த.து. ஸ்தூலமாகச்‌ சொல்‌ 
கையில்‌ முதலாக பிச்தவிலிருக்து மேலுக்குமேல்‌ வெளிப்புச 
மாக லேகனம்செய்வது ஸ்ருஷ்டிக்மமென அம்‌, வெளியிலிருந்‌,த 
ஆரம்பித்து பிர.தூவரையில்‌ உள்புரமாக லேகனம்‌ செய்வது ஸம்‌ 


ஹசரக்ரமமென்‌ அம்‌ சொல்லப்படும்‌. இவைகளின்‌ விபசங்களை லக்ஷ்மீ 


தரர்‌ வ்யாக்யான த்தின்‌ மூலத்தில்‌ பாரத்துக்கொள்ளவும்‌, 

9. ஸ்ரீசக்ரத்தை மேருப்ரஸ்காரமென்றும்‌ கைலாஸப்ரஸ்‌ 
காரமென்றும்‌ பூப்சஸ்தாரமென்றும்‌ மூன்அவிதமாக பரவனை 
செய்வது வழக்கம்‌. மேருப்ரஸ்தாரம்‌ என்பது ஷோடசகித்யை 
களின்‌ காதாத்ம்யத்தால்‌ பாவனைசெய்வது. கைலாஸப்ரஸ் தாரம்‌ 
என்பன மாத்ருகா தாதாத்மயத்தால்‌ பாவனை செய்வது. பூப்ரஸ்சா 
ரம்‌ என்பது வசினையாதி தாதாத்ம்யத்தால்‌ பாவனைசெப்வ.து. 

, 10. ஸ்ரீசக்ரத்தை (லேகனம்‌ பண்ணிமி நக்கும்போது 
தோன்றுவதுமாதிரி) தட்டையாக இருப்பதாய்‌ பாவனை செய்யக்‌ 
கூடாதென்றும்‌ அகலம்‌, நீளம்‌, உயரம்‌ இம்மூன்றும்‌ உடையதரகத்‌ 
தான்‌ பாவனைசெய்யவேண்டுமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இந்தவித 
மாக பூபுரத்ரயம்‌, மேகலா த்ரயம்‌, ஷோடசதளம்‌, அஷ்டதளம்‌, சதுர்‌ 
சுசகோணம்‌, தசகோண்த்வித்யம்‌, அஷ்டகோணம்‌, தீரிகேர்ண்ம்‌ 
இவைகளை மேலுக்குமேலாக இருப்பதரய்‌ பாவனைசெய்து எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேல்பட்ட இடமாக சுமிகோண த்தில்‌ பிந்து இருப்ப 
தாக பாவனைசெய்யவேண்டும்‌. 

11. இப்படி சிவசக்ரங்கள்‌ காலும்‌ சக்‌இசக்ரங்களுக்கு வெளி 
யிலிருந்தபோதிலும்‌, ஏற்கனவே முதல்ச்லோக,த்தில்‌ சொல்லியபடி. 
சக்திக்கு வேறானவசாக இவன்‌ இருச்கமுடியாதரகையால்‌ இந்த 


நாலு வெசக்ரங்களை பிச்துரூபமாக ஆகர்ஷணம்‌ செப்து சக்திசக்ரவ்‌ 
n 
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களுக்கு ஈடுவில்வைத்‌இருக்கறதென் றும்‌ ஆகவே சிவசக்ரசு தட. 
யாத்மகமான பீந்துவான ன ஐ. சக்ரங்களிலும்‌ பரவிபிருப்ப காக 
வும்‌ இவ்விதமாக சவசக்திகளுடைய ஜகிபமான த ஏற்படுகிற ஆர 
என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இதைத்தான்‌ 
(சர்பி: சவசக்ரைச்ச௪ சக்திசக்ரைச்௪ பஞ்சபி: | 
இவசக்‌தமயம்‌ ஞோயம்‌ ஸ்ரீசக்ரம்‌ சவயோர்‌ வபு: || ' 

என்று சொன்னது. இக்க ஐக்யத்தையே வேறு விதமாகவும்‌ 
சொல்வ தண்டு. 

12. சதுர்தசகோணம்‌ 14, தசகோணத்விதயம்‌ 20, அஷ்ட 
கோணம்‌ 8, தரிகோணம்‌ 1, சிவசக்ரச அஷ்கோணாத்மகமான பிரத 
1 ஆக காற்பத்திரரலுகோணங்களுடன்‌ ஸ்ரீசக்ரமிருப்பதாக இந்த 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 

13. ஸ்ரீசக்ரத்திலிருக்கும்‌ கோணங்கள்‌ நர்ற்பத்திநாலா 
அல்லது சாற்பத்திமூன்றா என்பதைப்பற்றி விவாகம்‌ உண்டு. இங்‌ 
கருக்கும்‌ பாடத்தில்‌ ஈரற்பத்திகாலு (௪௮: ச,த்வசரிம்சதி) என்று 
சொல்லப்பட்டிருக்றெ த. சாற்பத்திமூன்று (சரய: ௪த்வாரிம்‌ச;தி) 
என்ற பாடாக்கரமும்‌ உண்டு. (144104104841 = 45 தரி 
கோணங்கள்‌). 

14. ஸாதாக்ய'மென்ற பதமான த (ஸாதா என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌' என்று சிலர்‌ அர்த்தம்‌ பண்ணியிருக்கறார்கள. ஆயினும்‌ 

அர்த (சிவசக்தி ஸாமரஸ்யமான) இருபத்தாசாவது தத்வத்திற்கே 
“ஸரதாக்ய'மென்‌அபெயர்‌. ஸத்‌ ஆக்யா யத: என்பதால்‌ ஸா காக்ய” 
மென்னு ஏற்படுகிறது. ஏற்கனவே 'கவணச்காஞ்தோமா' என்ற 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி .ஐம்பாள்‌ பரமசிவனுடைய அஹோ 
புருஷிகாவாக இருக்றெகரரணச்தினாலும்‌ அம்பாள்‌ இருபத்‌ சாரா 
வன தஜ்வத்தில்‌ பாமசிவனுடன்‌ ஒன்‌ றரக்‌ கலந்திருப்பதா லும்‌ ஸத்‌ 
எ ௫ ற பாவமானது அக்கிரும்து ஏ ந அர்த தத்வக்‌இற்கு 

 ஸாதரலீய' மென அபெயர்‌, 3 » 


15. ஸ்ரீசம்ரத்தைப்பற்றி இன்னம்‌ : “இல்‌ ்‌ விபரங்களும்‌ 
ரர ரனகொள்ளவேண்டியவருக்கின்‌ தன: ்‌ அதின்‌ மத்தியில்‌ 
ப ப அவது பாக்‌கஇடங்களில்‌ (அம்பாளைச்சு நறியிருக்கும்‌) ஆகின்‌ 


6 | த 


தேவதைகளும்‌ இருப்பதாகச்சொல்லப்படும்‌. .பிர்துவை முதலா 
வது ஆவணமாகவும்‌ அதற்கு வெளியிலிருக்கும்‌ நான்கு சிவசக்‌ 
சங்கள்‌, ஐந்து சக்திசக்ரங்களாகிய' த்ரிகோணம்‌, வஸுகோணம்‌, 
இரண்டு தசாரங்கள்‌, ௪துர்தசாரம்‌ இவைகளை முறையே 2,594, 
5, 6; வது ஆவரணங்களாகவும்‌ அஷ்டதளம்‌, ஷோடசதளம்‌, ௪து 
ரச்ரம்‌ இவைகளை முறையே 7, 8, 9வது ஆவரணங்களாகவும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. ச௪அரச்ரத்தை முதலாவது ஆவரணமாகக்‌ கணக்‌ 
இட்டால்‌ பி்துவான அ ஒன்பதாவது ஆவரணமாக ஆகும்‌. இம்‌ 
மாதிரி வெளியிலிருந்து ஆரம்பித்து பிர்‌ துவில்‌ முடியும்கிகமாய்‌ ஆவ 
ரணங்களைப்பற்திப்‌ பின்வருமாறு சொல்லப்படும்‌. . 

முதலாவது அவன்ட்ட இதை ச்லோகத்தில்‌ தரிரேகோ: 
(மூன்று கோடுகள்‌) என்று சொல்லப்பட்ட, த. இதையே பூபுர 
மென்றும்‌, பூபுர/க்சயமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. பூபுசங்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றும்‌ நானு மூலைகளுள்ள (௪.துசச்சமான) சதுஷ்கோணமாக 
வும்‌ ஒவ்வொரு பக்கத்திலும்‌ வாசற்படியுள்ளவைகளாகவும்‌ (சூர்‌ 
தீவா:) இருக்கும்‌. இந்த பூபுரக்ரயத்திற்கு த்ரைலோக்ய மோஹன 
சக்ரம்‌ என்று பெயர்‌. இக்த மூன்று பூபுரங்களில்‌ கடைசியாக 


வெளியிலிருக்கும்‌ பூபுரத்தில்‌ அணிமா முதலான அஷ்டஸித்திகளு . 


மிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ சான்‌ இவர்களுடைய உத்திரவீல்லா 
மல்‌ ஒருவரும்‌ (ஸ்ரீசக்காத்தின்‌ நடுகாயகமாக இருக்கும்‌) அம்பா னை 
தர்சனம்பண்ஸ முடியாதென்று பின்வரும்‌ * புராராதே: அச்தபுர 
மஸி என்ற 95-வது ச்லோக த்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. இரண்டா 
வ.து பூபுரத்தில்‌ ப்ராம்ஹீ முதலான அஷ்டமாத்ருகாசக்திகள்‌ இருக்‌ 
இருர்கள்‌, மூன்றாவது பூபுரத்தில்‌ ஸாவஸம்சேஷாபிணி முதலிய 
௧௪ முத்ராதேவதைகளிருக்கறார்கள்‌. பபுரத்ரய ததிலிருக்கும்‌ ௪க்இி 
கள்‌ எல்லாரையும்‌ ப்ரகடயோடனிகள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. 


இரண்டாவது ஆவரணம்‌- இசை ச்லோகத்தில்‌ கலாச்மம்‌ 


(பதினாறு தளங்களுடையத) என்று சொல்லப்பட்டது. இதற்கு. 


ஸர்வாசா பரிபூரக சக்ரம்‌ என்னு பெயர்‌. இதில்‌ காமாலா்ஷிணீ 
முதலான பதினா குப்‌ தீயோகினிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

முன்றாவது ஆவரணம்‌-- இதை ச்லோகத்தில்‌ வஸுதளம்‌ 
(எட்டு தளம்‌) என்று சொல்லப்பட்ட. இதற்கு ஸர்வஸம்க்ஷோ 


» 
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பண சக்ரம்‌ என்று பெயர்‌. இந்த வஸுதளத்தை (அஷ்டதிக்கு 
களையொட்டி)) திக்பதாம்‌ என்றும்‌ (அஷ்டதிக்கஜங்களையொட்்டி) 
காகதளம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. இதில்‌ ௮அனங்ககுஸுமா முத 
லான எட்டு குப்ததரயோகினிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

தாலாவது ஆவரணம்‌-— ௪அர்கசாரம்‌ என்றும்‌ (௪சனுர்த௪ 
புவனங்களையொட்டி) புவனூர.ம்‌ என்னும்‌ சொல்லப்படும்‌. ' இது 
முதல்‌ 8-வதுஆவரணம்முடிய வெசக்தி தரிகோணங்களசலாகய தரி 
கோணங்கள்‌ ரூபமாக இந்த சக்ரங்களிருக்கும்‌. இந்த பதினாலு 
தரிகோணங்களடங்கிய சஅர்தசாரத்திற்கு ஸர்வஸேளபாக்யதாயக 
சக்ரம்‌ என்று பெயர்‌. இதில்‌ ஸர்வஸம்சேதோபிணி முதலான பதி 
அனு ஸம்ப்ரதாய யோகினிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ்‌ 

ஐந்தாவது ஆவரணம்‌--பஹிர்தசாசம்‌. (10 தரிகோணங்க 
ளடங்கிய) தசாரங்கள்‌ இரண்டில்‌ வெளியிலிருப்பத இது. இதற்கு 
ஸர்வார்த்த ஸாதக சக்ரம்‌ என்று பெயர்‌. இதில்‌ ஸர்வஸித்திப்ரதா 
முதலான பத்து குலோத்தீர்ன யோகினிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

ஆறாவது ஆவரணம்‌-— அக்தர்‌ தசாரம்‌ (உள்ளேயிருக்கும்‌ 
தசாரம்‌). இதற்கு ஸர்வர௯ஷாகர சக்ரம்‌ என்று பெயர்‌. இதில்‌ 
ஸர்வக்ஞா சக்தி முதலிய பத்து நிகர்பயோகினிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

ஏழாவது ஆவரணம்‌-— அஷ்டாரம்‌ (எட்டு தீரிகோணங்களை 
யுடைய). இதற்கு எர்வரோகஹர சக்ரம்‌ என்‌.று பெயர்‌. இதில்‌ 
வனி முதலான எட்டு வாக்சேவதைகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இவர்க 
ளிருப்பதை : ஸவிதரீபிர்வாசா:ம்‌”? என்ற பதினேழாவது ச்லோகத்‌ 
இல்‌ சொல்லப்பட்ட,௪. இவர்களுக்கு ரஹஸ்ய யோகினிகள்‌ என்ன 
பெயர்‌. 

எட்டாவது ஆவரணம்‌-- கரிகோணம்‌. இதற்கு ஸர்வ 
ஸித்திப்ரத சக்ரம்‌ என்று பெயர்‌. இதில்‌ காமேச்வரி, வஜ்ரேச்வரீ, 
பகமாலினீயென்ற மூவர்‌ மூன்‌அ கோணங்களிலும்‌, (மத்தியிலிருக்‌ 
கும்‌ பிர்துவில்‌ மஹாத்ரிபுரஸ£ந்தரியும்‌) இருக்கிறார்கள்‌, இவர்க 
ளுக்கு அதிரஹஸ்யயோகினிகள்‌ என்று பெயர்‌, இவர்கள்‌ மூவ 
ரும்‌ முறையே அம்பாளுடைய வாக்‌ காம சக்திகளாகிய கூடத்ரய 
மாகவும்‌ வாமா ஜ்யேஷ்டா ரெளத்ரீ ரூபமாகவும்‌, ரஜஸ்‌ ஸத்வ கமோ 
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குணப்ரதானைகளாகவும்‌, இச்சா ஞான க்ரியா சக்திகளாகவும்‌ அம்‌ 
பாளோடு அபீன்னமாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ஓன்பதரவது ஆவரணமாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ பிக்துவை ஸர்‌ 
வானந்தமய சக்ரம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. இந்த இடத்தில்தான்‌ 
ஜகன்மாதாவான ஸ்ரீலலிதா மஹாத்ரிபுரஸ ந்தர்‌ ஸதாசிவருடைய 
மடியில்‌ வீற்றிருக்‌து இருவரும்‌ இண்டறக்கலந்து இருபத்தாரா 
வது கத்வமாகிய ஸாதாக்ய தத்வமாக இருந்துகொண்டு ஸகல ஜகத்‌ 
அக்களுக்கும்‌ ஸகலதேவர்களுக்கும்‌. ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸ்ம்ஹார 
திரோதான அனுக்ரஹங்களுக்கு காரணபூதர்களாகவும்‌ ஸகலதத்‌ 
வாதிதர்களாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
கூட ஆ ட கூட குசு be ச 
எ எவிர்‌ எமர்‌ ரள! மயம்‌ 
களி! களன்‌ கர்‌ ணாள: | 
ஏளன என்‌ எனா 
எரே Fira sa TAT | 85 ॥ 
, த்வதீயம்‌ ஸெளந்தர்யம்‌ துஹினகிரிகன்யே தலயிதும்‌ 
கலீந்த்ரா: கல்பந்தே கதமபி விரிஞ்சிப்ரப்ருதய: | 
யதாலோகெளத்ஸ மக்யாத்‌ அமரலலனா யாந்தி மனஸா 


தபோபிர்‌ துஷ்ப்ராபாமபி கிரிச ணயுஜ்ய பதவீம்‌ || 12 
ஹே ஆஹினஇரிசன்யே! ஹிமவானுடைய பெண்ணான சாயே! 
விரிஞ்சி ப்ரப்ரு,சய: ப்ரம்ஹாமுதலான 
கவிீச்ச்ரா; கவிச்சேஷ்டர்கள்‌ 
சவதியம்‌ ஸெளர்தர்யம்‌ [உன்னுடைய அழகுக்கு ஸமானமான 
அலயி தம்‌ வஸ்‌ அவைக்கண்டுபிடிக்கவேண்டி 
கதமபி கல்பர்சே J எப்படியெப்படியோ ச்ரமப்படுகிறார்கள்‌ (ஆனால்‌ 
௮வர்களால்‌ முடியவில்லை) 
யத்‌ எர்தகாரணத்தால்‌ (அதனால்தான்‌) 
அமாலலனா; சேவஸ்ச்ரீ கள்‌ 
ஆலோகெளக்ஸுக்‌ ர்‌ உன்னுடைய ளெளக்தர்யத்தைப்பார்த்து 
யாத்‌ ஏற்பட்ட ஆசையினாலே 
தபோபி: தபஸ்ஸு களால்‌ 
அஷ்ப்ராபாம்‌ அபி அடையக்கூடாததாக இருந்தாலும்‌ ்‌ 
இரிச ஸாயுஜ்யபதவீம்‌ [ உன்‌ புருஷனான சிவனுடைய சரீரத்துடன்‌ ஜக்ய 
மாக இருப்பதை 


"மனஸா யாந்தி மனதினால்‌ அடை றார்கள்‌, 


ர 
யூ ச 
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தாயே! அப்ஸரஸ்தரிகள்கூட உன்னுடைய ஸெளக்‌ 
தர்யக்தைப்பார்த்து ஆசைப்பட்டு அதை அனுபவிப்பது பரம 
லுக்கு மட்ட்மே கடைக்கப்பெறுமாகையால்‌ மஹதக்தான சுபஸ்ஸு௰ 
களால்‌ இடைப்பதற்கரிய அர்த சிவஸாயுஜ்யபதவியை மனதினால்‌ 
அடைய விரும்புறார்கள்‌. மேலும்‌ அந்த அழகுக்கு ஸமமான 
அழகுள்ள வஸ்‌ அவைக்கண்டுபிடி.க்க ப்ரம்ஹா முதலான கவிச்ரேஷ்‌ 
டர்களும்‌ எவ்வளவோ முயற்சி செய்கிறார்கள்‌. (ஆயினும்‌ ௮.து 
விணாக்தானிருக்கிற.ு.) 2 

1. அம்பாளுடைய ஸெளந்தர்யத்தை வர்ணிக்க எப்பேர்‌ 
ப்பட்ட சீரேஷ்டர்களான கவிகளரலும்‌ முடியாதென்றும்‌ அதற்கு 

* ஸமானமான ெளக்தர்யமுள்ள வஸ்‌. பாதொன்றுமில்லையென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்ட. 

2. எப்பேர்ப்பட்ட அழகுள்ள ரம்பை, ஊர்வ?, இலோக்‌ 
தமை முதலிய அ௮ப்ஸரஸ்தரீகளும்கூட தங்களுக்கு அம்பாளுடைய 
ஸெளர்தர்ய த்தின்‌ லேசம்கூட இல்லையென்று கண்டவர்களாய்‌, தங்‌ 
களுடைய லோகப்ரஸித்தமான அழகில்‌ வெறுப்படைந்து அம்பா 
ளுடைய அதிசயிக்கத்தகுக்த ஸெளந்தர்யத்தில்‌ ஈடுபட்டு அதை 
அனுபவிக்க ஆசைப்படுகிறார்களென்றும்‌ அப்படி அதை அனுபவிப்‌ 

பத பரமூவனுக்குமட்டுமே உரியசாகையால்‌ அவரோடு (ஸாயுஜ்‌ 
யம்‌) ஒன்றாயிருக்கும்‌ தன்மையை அடைய விரும்புகறார்களென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்டஅ. அர்சு ஸாயுஜ்யமான அ மிகுந்த தபஸ்ஸுஃ 
கள்‌ பண்ணினாலும்‌ கிடைப்பதற்கு அரிதாகையால்‌ அதைத்‌ தங்க 
ளுடைய மனதினாலாவது அடைவதற்காக முயற்சிக்கிறுர்களென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ச்‌ ல ப மல அ. ப்‌ 
at ஏரிஎர்ம்‌ என்‌ NYY எம்‌ 
ATES என்னடா? TT: | 
Moz: ஒக்க ளா 
வானக்‌ பளக்‌ gra: ॥ 22 Il 


நரம்‌ வர்ஷீயாம்ஸம்‌ நயன லீரஸம்‌ நர்மஸு ஜடம்‌. 
தவாபாங்காலோகே.பதிதம்‌ அனுதாவந்தி சதா: | 

களத்வேணீடந்தா: குசகலச விஸ்ரஸ்த ஸிசயா: 13 
ஹடாத்‌ த்ருட்யத்‌ காஞ்ச்யோ,விகளிததுகூலா யுவதய:. || 
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ஹே பகவதி! தாமே! 
வர்‌ஷீயாம்ஸம்‌ மிகவம்‌ வருத்சனும்‌ 
ஈயனவிரஸம்‌ பார்க்கப்மீடிச்சாசவனும்‌ ்‌ 
சர்மஸு ஜடம்‌ ச்ருங்கார லீலைகளில்‌ ஸாமர்‌,த்யமில்லாகவனும்‌ 
ம்‌ ஆயினும்‌ 
தவ ௮பாங்காலோகே ari கடாக்ூத்திற்குள்‌ வச்‌,சவனு 
பதிகம்‌ மான ம்‌ ்‌ 
கரம்‌ மணிதனை 
ப (மன்மதனாக நினைத்து) : 
ய்வசய; யெளவனமுடைய பெண்கள்‌ 
கா த்வெணிபக்தா: (அ கக்க தலைமூடிச்சை யுடையவர்களாக 
வும்‌ 
குசகலச விஸ்ரஸ்‌ த (கலசம்கள்போன்ற ஸ்‌.தனங்களிலிருக்து ஈழுவிய 
ஹிசயா: { மேலாக்கையுடைவர்களாகவும்‌ 
ஹடாச்‌ த்ருட்யத்‌ | தெரித்‌ தப்போகும்‌ ஒட்யாணங்களை 
சாஞ்ச்ப: | மடையவர்கசாகவும்‌ 
விகளித அகூலா: கழுவிய வஸ்த்ரக்களையுடைமலவர்களாகவம்‌ 
அனுதாவம்தி பின்‌அடர்க்‌து ஓடிவருதறார்கள்‌. 


தாயே! ஒருவன்‌ எவ்வளவு வபசானவனாக இருந்த 
போதிலும்‌ பார்ப்பதற்கு விருபமானவனாகயிருர்க போதினும்‌ சதி 
கேளிகள்‌ தெரியாதவனாக இருந்தபோதிலும்‌ அவனுக்கு உன்னு 
டைய ௬டாக்ஷவிலாஸமான௮ ஏற்பட்டால்‌ அவனைப்பார்த்த யுவதி 
களெல்லாரும்‌ அவனை மன்மதனென்றே நினைத்து மோகமடைக்த 
வர்களாய்‌ தங்கள்‌ கூந்தல்கள்‌ அவிழவும்‌ மேல்வஸ்த்ரங்கள்‌ நழுவ 
வும்‌ இடுப்பு வஸ்த்ரங்களின்‌ முடிச்சுக்கள்‌ தெறில்கவும்‌ ாற்றுக்‌ 
கணக்காக அவனைத்துடர்க்து ஓடுகன்றார்கள்‌. 

1. ஒருவன்‌ எவ்வளவு வயதானவனாக இருந்தாலும்‌, குரூ 
பியாக இருர்தாலும்‌, காமலீலைகள்‌ செய்வதே தெரியாதவனாக இரு 
ந்தாலும்‌' அவன்மீது அ௮ம்பாளுடைய- கடாகமான அ பட்டுகிட்‌ 
டால்‌ அவன்‌ இரந்த மூன்று லோகத்திலுள்ள ஸ்லரிகள்‌ கண்களி 
அம்‌ மன்மதன்‌ போன்றவனாகக்‌ காணப்பட்டு அவர்களைக்‌ தன்‌ 
மீது மோஹம்‌ அடையும்படிச்‌ செய்து அவர்களைம்‌ காமாவஸ்க்தை 
யினால்‌ கஷ்டப்படும்படிபாகச்‌ செய்‌ அகவிடுசறொன்‌ என்பதனைச்‌ சொல்‌ 


*லப்பட்ட அ. 2 


. ஞா 
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2. ஸ்ச்ரீகளுக்கு யெளவனமுள்ளவனும்‌, கண்ணுக்கு 
அழகானவனும்‌, கசமலீலைகளில்‌ பாண்டித்யமுமுள்ளவன்பேரில்‌ 
ஆசை ஏற்படுவது ஸஹஜம்‌. அந்த குணங்களெல்லாம்‌ கொஞ்சம்கூட 
இல்லாதவனிடத்தில்‌ யுவதிகளாயிருக்கும்‌ பெண்களுக்கு காமராவஸ்‌ 
திசை ஏற்படுவதான அ அம்பாளுடைய கடாக்ஷலேசத்தின்‌ மஹி 
மையைக்‌ காட்டுவதாக ஆறது. 

8. *களத்வேணிபந்தா:” முதலிய பதங்கள்‌ மன்மதாவஸ்‌ 
திதையிலிருக்கும்‌ ஸ்த்ரிகளுடைய நிலைமையை வர்ணிக்கன்றன. 
இப்படிக்‌ தலைமயிர்‌ அவிழ, மேலாக்கு நழுவ, ஓட்யரணம்‌ தெறிக்க) 

புடவை ழே விழும்படியரக இருக்தபோதிலும்‌ அவர்கள்‌ அதை 
- கவனிக்காமல்‌ இவனையே பின்‌ அடர்ந்து ஓடிவருவதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. 

4. இந்த ச்லோகமும்‌ பின்னால்‌ வரும்‌ 18, 19, ச்லோகங்‌ 
களும்‌ மூன்றாவது புருஷார்த்தமான காமம்‌ ஸித்திப்பதற்கு வேண்‌ 
டிய ப்ரயோகங்களைக்‌ சொல்‌ லன்‌ றனவென்று சொல்லப்படும்‌. 

ள்‌ சானனைனிரகான கக 
ஊன்‌ உரகண்கான எள? । 
13 உன ன்‌ எ என்‌ ஏ 
WATT ௭௭ ரர ॥ 19 II 
ஷிதேள ஷட்பஞ்சாசத்‌ த்விஸமதிக 'பஞ்சாசத்‌ உதகே 
ஹு-தாசே த்வாஷல்டி: சதுரதிக பஞ்சாசத்‌ அனிலே | 
திவி த்விஷ்ஷட்த்ரிம்சன்‌ மனஸி ச சதுஷ்ஷஷ்டிரிதியே 


மயூகாஸ்தேஷாமப்யுபரி தவ பாதாம்புஜயுகம்‌ || 14 
ஹே பசவதி! தாயே! 
சுதிதெள ப்ருதிவீதத்வத்தையுடைய மூலாதாரத்தில்‌ 
ஷட்பஞ்சாசச்‌ ஐம்பத்தாறு இரணங்களும்‌ 
உசகே. ஜலதத்வத்தையுடைய மணிபூரத்தில்‌ 
தீவிஸமதிச பஞ்சாசத்‌  ஐம்பச்‌திரெண்டு ரணங்களும்‌ 
ஓுதாசே அச்னிதத்வத்தையுடைய ஸ்வாதிஷ்டானத்‌ இல்‌ 
சீவாஷவ்டி: ௮றுபத்திரெண்டு கரணங்களும்‌ 


அணிலே வாயுதத்வத்தையுடைய ௮னாஹத,த்‌இில்‌ 
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௮ ்‌ த டன்‌ 

சதுரதிக பஞ்சாசத்‌ ஐம்பத்தினாலு ரெணங்களும்‌ 

திவி ஆகாசதத்வத்தையுடைய வி௫த்தியில்‌ 

தீவிஷ்வஷட் ச்ரிம்சத்‌ எழுபத்திரெண்டு ரெணங்களும்‌ 

மனஸி ௫ மனஸ்தத்வத்தையுடைய ஆச்ஞாசச்ரத்திலும்‌ 

சதுஹ்ூவ்டி : அஅபத்திஈாலு கரணங்களும்‌ 

இதி இர்சப்ரகாரமாக 

யே மயூகா: ( (உன்‌ பாதங்களிவிருக்து ப்ரகாசிக்கும்‌) எத்த இர 
்‌ 


ணங்கள்‌ (இருக்கின்றனவோ) 
தகோஷாம்‌,௮பி உபரி -௮வைகளுக்கும்‌ மேலாக 
சவ பாதம்புஜயுகம்‌ { உன்னுடைய பாதபசத்மங்களிரண்டும்‌ (இருக்கின்‌ 
றன.) 

தாயே! உன்னுடைய பதாம்புஜயுகமான அ பூமி, தேஜஸ்‌, 
வாயி, ஆகாச, மனஸ்‌ தத்வாத்மகங்களான மூலாதாரம்‌ முதலிய 
ஷட்சக்சங்களிலிருக்கும்‌ ரணங்களை அதிசயித்த காந்தியை 
உடையதாய்‌ அந்த ஷட்சக்ரங்களுக்கும்மேல்பட்ட இடமாகிய 
ஸ்ஹஸ்ரார கமலத்தில்‌ அம்ருத ஸமுத்ரமென்அ சொல்லப்படுவ 
அம்‌ சந்த்மண்டலம்‌ போன்றதுமான பிக்துஸ்கானத்திலிருர்‌த 
கொண்டு விளங்குகிறது, 

1. “உபரி? என்றது ஸஹஸ்ரதளகமலத்தின்‌ மத்தியிலிருக்‌ 
கும்படியான தும்‌ சந்த்ரபிம்பாத்மகமான தும்‌ பிந்து என்று சொல்‌ 
லப்படுவதுமான ஸுதாஸாகரத்தைக்‌ குறித்தது. 


2. இதில்‌ ச்ருதிவாக்யமான “தயேவ பாந்தம்‌ அனுபாதி 


ஸர்வம்‌, கஸ்யபாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி' என்பதற்கு விரிவாக 
தீ கு 


வ்யாக்கானம்‌ செய்காற்‌ போலிருக்கிறது. 

9. ஷட்‌ சக்ரங்களும்‌ அடியிலிருந்து அக்னி, ஸூர்ய, 
ஸோமகண்டங்களாகப்‌ பிரிச்திருப்பதையும்‌ அந்தந்த கண்டத்திற்கு 
முடிவில்‌ ப்ரம்ஹ, விஷ்ணு, ஸோமக்ரந்திகளிருப்பதையும்‌ ஏற்‌ 
கனவே சொல்லப்பட்ட அ. முதலாக மூலாதாரம்‌, ஸ்வாதிஷ்டா 
னம்‌ இனவகளாகிற அக்னிகண்டதச்தை அதின்மேலோக ப்ரம்ஹச்ரர்‌ 
தியிலிருக்கும்‌ அக்னிபான அ சன்னுடைய ஜ்வாலைகளால்‌ ப்ர்காரிக்‌ 
கும்படி. செ.ப்கிறது. இரண்டாவதாக மணிபூரம்‌, அனஹதம்‌ இவை 
களாயெ ஸூர்யகண்டக்கை அதின்மேலோக விஷ்ணுக்ரர்தியிலிருக்‌ 
கும்‌ ஸூர்யனான அ தன்னுடைய கிரணங்களால்‌ ப்சாகாசிக்கும்படி. 
ரூ 


ட 


இக்க த படக. அடி அப்பு 
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செய்கிறது. மூன்றாவதாக விசுத்தி, ௮க்ஞா எக்ரங்களாயெ சந்‌ த்ர 


கண்டத்தை அதின்மேலோக ருச்சக்ரந்தியிலிருக்கும்‌ சந்த்னான து 
தன்னுடைய காரணங்களால்‌ ப்ரகாசிக்கும்படி செய்கிறது. இந்த 
இரணங்களரனவை இம்‌ மூன்றுகண்டங்களிலும்‌ கலந்து ப்ரகாசிக்‌ 
இன்றவென்றும்‌ ஆயினும்‌ அவைகள்‌ ஸோமகண்ட த்திற்கு அப்பா 
அள்ள ஸஹஸ்ரகமலத்திற்குப்‌ போகும்படிடான சக்தியுள்ளவை 
யல்லவென்றும்‌ அந்து ஸஹஸ்‌ரகமல த்திலிருக்கும்‌ நித்யபூர்மைமான 
சந்க்மண்டல,ச்திலிருக்து பெருகும்‌ கிரணங்களால்தான்‌ சந்தா, 
ஸூர்ய, அக்னி கண்டங்களுக்கு ப்ரகாசம்‌ ஏற்ப்டுகிறதென்னம்‌ 
சொல்லப்படும்‌. 


4. இர்சு ரெணங்களெல்லாம்‌ அம்பாளுடைய பதாசவிற்‌ 
ச்திலிருக்து ப்ரகாசிக்கும்‌ இரணங்களுடைய ம்சங்களென்றும்‌ 
ப 92௮ ம்‌ ழூ 
வைகளுக்கு மேலாக அம்பாளுடைய பாதகாந்தியின்‌ சரணங்கள்‌ 

ச ௮ a] ்‌ 


ப்ரகரகிஃ்கி றசாகவும்‌ இக்கச்லோகச்தில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


2. இவற்றில்‌ அக்னியின்‌ சரணங்கள்‌ _நாற்றெட்டில்‌ அதம 
சல்‌ஜ்தில்‌ ஐம்பல்சா அம்‌ சகி தில்‌ வலவ ப்ரகாசிக்‌ 
இன்றன. ஸுூ்யனுடைய கரணங்கள்‌ ' அற்அப்பதனாறில்‌ ஸ்வா 
திவ்டானத்தில்‌ அஅபத்திரெண்டு கரணங்களும்‌ அனாஹதச்இில்‌ 
ஜம்பத்திநாலு கோணங்களும்‌ ப்ரகரசக்கன்றன. சந்த்ரனுடைய 
ணங்கள்‌ மாற்றுமுப்பத்தாறில்‌ விசுத்தியில்‌ எழுபத்திரெண்டும்‌ 
ஆக்ஞாசக்ரத்தீல்‌ ௮றுபத்துநாலும்‌ ப்ரகாசிக்கன்றன. : ஸூர்ய 
அக்கும்‌ அக்னிக்கும்‌ பேதமில்லையா தலால்‌ அக்ணனிகண்டத்திலடங்‌ 
கய ஸ்வாதிஷ்டான த்தில்‌ ஸுர்யனுடை.ய கரணங்களும்‌ ௮தற்கடுச்‌ 
சாற்போல்‌ இருப்பதும்‌ ஸுூர்பகண்ட._த்திலடங்கயதமான மணி 
கரத்தில்‌ ௮ல்னியினுடைய சேணங்களும்‌ ப்ரகாசீப்பது சொல்லப்‌ 


யப்பட்டது. இப்படி அக்னிக்கு அற்றியெட்டும்‌ ஸூர்யனுக்கு: தூற்‌ 


அப்பதினானும்‌ சர்த்னுக்கு நாற்றுமுப்பத்தாஅம்‌ இரணங்களிருப்‌ 

பது வபாவயரமள த்தில்‌ சொல்லப்பட்டி.ருக்றெ த 

அஷ்டேரத்தா சதம்‌ வன்ஹே: ஷோடசோத்தரகம்‌ ரவே: | 
வஹட்ச்ரிம்சஅத்தாசதம்‌ சந்த்ரஸ்ய ௪ வினிர்யை: || 

ரத்தம்‌ முன்னூற்றறுபது கலைகளாகின்‌ றன. 


= 
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6. இம்மாதிரி அக்னி, ஸூர்ய, சந்தரர்கள்‌ பிண்டாண்‌ 
டத்திலிருப்பதஅ போலவே ப்ரம்ஹாண்டத்தையும்‌ கூழ்க்துகொண்டி. 
ருக்கிறார்கள்‌. 

உட 1. இப்படி ஸோம ஸூர்ய அனலர்களால்‌ சூழப்பட்ட 
பிண்டாண்டத்திற்கு உச்சியில்‌ ஸஹஸ்ரகமலம்‌ இருக்றெது. ௮து 
ஜ்யோ, 'தீஸனா (நிலா) மயமான உலகம்‌. அங்கிருக்கும்‌ சந்த்மண்டல 
மானது நித்யம்‌ பூர்ணமான கலைகளையுடையது. அதிலிருக்கும்‌ 
சந்த்மண்டல த்திற்கும்‌ பதினாறு கலைகளிரு்தபோ இலும்‌ அவைகள்‌ 
ஷோடசநித்யாத்மகமாக இருப்பதாலும்‌ அப்படிப்பட்ட நித்யா 
ரூபங்களான சந்த்ரகலைகள்‌ எப்போதுமே இரும்‌ அகொண்டு தங்களூ 


டைய மறைவதாலும்‌ புலப்படுவதாலும்‌ சுக்லபக்ஷ. இ ப்ரதமை * 


முதல்‌ பெளர்ணமிவரையிலும்‌ அதேமாதிரி க்ருஷ்ணபக்ஷத்து ப்ரத 
மைமுதல்‌ அமாவாஸ்யை வரையிலும்‌ உள்ள திதிகளை உண்டுபண்ணு 
வதாலும்‌ அந்த சந்த்ரமண்டலத்தின்‌ கலைகளுக்கு வ்ருத்தி, க்ஷயம்‌ 
இவையிரண்டும்‌ இடையாதென் று சொல்லப்பட்டன. 

8. மேலே சொல்லியபடி. ப்ரம்ஹாண்டத்தில்‌ அக்னி 
ஸூர்ய, சந்த்ரர்கள்‌ ப்ரகாசப்பதில்‌ பகலில்‌ ஸுர்யனும்‌, இரவில்‌ 
சந்த்ரனும்‌, இரண்டு ஸந்த்யாகாலங்களில்‌ அக்னியும்‌ ப்ரகாசிக்கறார்‌ 


கள்‌. ஆகையால்தான்‌ இவர்கள்‌ மூவரும்‌ காலா,த்மகமாக இருக்கி ' 


முர்கள்‌? i 
9. சந்த்கலாவித்யை என்ற பெயருடைய ஸ்ரீ வித்யையா 
னது பஞ்சதசீதிதிகள்‌ ரூபமாக இருப்பதால்‌ மேலே சொல்லியபடி. 
அக்னி, ஸூர்ய, சந்த்ர சரெணங்கள்‌ மொத்தம்‌ முன்னூற்றஅபஅம்‌, 
அவ்வளவு நாள்களாக ஆூன்றன. அது ஒரு வருஷம்‌, இம்‌ 
மாதிரி காலசக்த்யாத்மகமாக்ய ஸம்வத்ஸரமான.து ஜகத்‌ ஸ்ருஷ்டி 
கர்தாவாயெ ப்ரஜாபதியின்‌ ரூபமாக இருக்கறது. செணங்களும்‌ 
ஜகத்தினுடைய உத்பத்தி, ஸ்திதி, லயங்களைச்‌ செய்கிறவையாக 
ஆகின்றன. இந்த கரணங்கள்‌ இந்த பிண்டாண்டத்திலும்‌ ப்ரம்‌ 
ஹாண்டத்திலும்‌ 860 இருக்கனெறன. இம்மாதிரி கோடிக்கணக்காக 
இருக்கும்‌ இதர பிண்டாண்டங்களிலும்‌, ப்ரம்ஹாண்டங்களிலும்‌, 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ 860 ரெணங்களிருக்ன்றன. ஆகவே செணங்‌ 
களின்‌ கணக்கானது எண்ணமுடியாததா ன்றது. இந்த செணங்‌ 


௫. 
ப ௬ 
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களெல்லாம்‌ அக்னி, ஸூர்ய, சந்தரர்களோடு கூடினவைகளாய்‌ -௮ம்‌ 
பரளுடைய பாதாரவிந்தங்களிலிருந்‌து உத்பத்தியாகி அந்தந்த லோ 
கங்களை ப்ரகாரிக்கும்படி செய்கின்றன. 

10. இதனால்‌ ஏற்படுவது என்னவென்றால்‌ அக்னி; ஸூர்ய, 
சந்த்ரர்கள்‌ ௮ம்பாளுடைய பரதாரவிந்தத்திலிருக்து உண்டாகும்‌ 
அ௮கந்தகோடி. கிரணங்களில்‌ சிலவற்றைத்‌ தாங்கள்‌ கிடைக்கப்‌ 
பெற்று ௮ம்பாளுடைய க்ருபாகடாக்த்தினால்‌ ஜகத்தைப்ரகாசிக்க 
செய்யும்‌ ஸாமர்த்யத்தையடைக்தவர்களாய்‌ லோகங்களில்‌ ப்ரகாரிக்‌ 
கிறார்கள்‌. இவர்களுடைய கரணங்களின்‌ மூலஸ்தானமாயெ அம்பா 
ளுடைய சரணாம்புஜமான அ ஸகலலோகங்களுக்கும்‌ அப்பாலிருக்‌ 
கும்படியான ச௪ந்த்ரகளாசக்ரமென்கிற பிந்துஸ்தான த்திலிருச்றெ 
தென்ன சொல்லப்பட்டஅ. இதைத்தான்‌ “கேஷாமப்யுபரி' என்று 
இங்கே சொன்ன அ. 

11. மேலே சொல்லியவைகளைப்பற்றி பைரவயாமளத்தில்‌ 
விஸ்காரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற அ: 
ஈகளாவித்யா பராசக்தி: ஸ்ரீ சம்ராகார ரூபிணி | 
தன்மத்யே பைந்தவஸ்தானம்‌ தத்ராஸ்தே பரமேச்வரீ]] 
ஸதாசவேன -ஸம்ப்ருக்‌தா ஸர்வ தத்வாதிகா ஸதீ | 
சக்ரம்‌ த்ரிபுர ஸுந்தர்யா: ப்‌ம்ஹாண்டாகாரம்‌ ஈச்வர | 
பஞ்சபூதா,த்மகம்‌ சைவ தன்மாத்சாக்மகமேவ ௪ | 
இர்த்ரியாத்மகமேவேம்‌ ௪ மனஸ்தத்வாத்மகம்‌ ததா || 
மாயாதி தத்வரூபம்‌ ௪ தத்வாதி தம்‌ ௪ பைந்தவம்‌ | 
பைந்தவே ஜகதுஃபத்திஸ்திதி ஸம்ஹாசகாரீ ணி || 
ஸதாஒவேன ஸம்ப்ருக்தா தத்வாதிதா மஹேச்வரீ | 
ஜ்போதி ரூபா பராகாரா யஸ்யா தேறஹோத்பவா: இவே || 
திரனாச்ச ஸஹஸ்ரம்‌ ௪ த்விஸஹஸ்ரம்‌ ௪ லகம்‌ | 
கோடிரர்புதமேதேஷாம்‌ பராஸம்க்யச ஈ வித்பதே || 
தசாமேவ அனுப்ரவிச்யைவ பாதி லோகம்‌ சராசரம்‌ | 
யஸ்யா தேவ்‌.பா மஹேசானி பாஸா ஸர்வம்‌ விபாஸதே | 
தத்பாஸா ரஹிகம்‌ இஞ்சிச்‌ ச ௪ பச்ச ப்ரகாசதே-- 


ஒகுக்கு LS ௪௪௪௪ ச 


தேஷாம்‌ அசந்தகோடீயூ ற்‌ மயூகானாம்‌ மஹேச்வரி ॥ 
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"மதியே ஷஷ்ட்யுத்தரம்‌ தேரமீ த்ரிசதம்‌ கணா: சிவே | 
ப்ரம்ஹாண்டம்‌ வ்யச்னுவானாஸ்தே ஸோமஸுூர்யான 
லாத்மன | 
அக்னே: அஷ்டோத்தர சதம்‌ ஷோடசோத்தரகம்‌ _ரவே: | 
ஷட்த்ரிம்சஅத்தரசதம்‌ சந்த்ரஸ்ய சரணா: சிவே || 
ப்ரம்ஹாண்டம்‌ பாஸயந்தஸ்தே பிண்டாண்டமபி சாங்கரி || 
இவா ஸூர்யஸ்ததா ராத்ரெ ஸோமோ வன்ஹிச்ச 
© ஸ்த்யயோ: || 
ப்ரகாசயந்த: காலாம்ஸ்தே தஸ்மாத்‌ காலாத்மகாள்‌ சரய: | 
ஷஷ்ட்யுத்தரம்‌ ௪ கீரிசுகம்‌ தனன்யேவ ௪ ஹாயனம்‌ || 
ஹாயனாத்மா மஹாதேவ: ப்ரஜாபதிரிதி ச்ருதி: | 
ப்ரஜாபதிர்லோக கர்த்தா மரீசிப்ரமுகான்‌ முனீன || 
ஸ்ருஜக்யேசே லோக பாலான்‌ தே ஸர்வே லோகாக்ஷகா: | 
ஸம்ஹாரச்ச ஹராயத்த: உத்பத்திர்‌ பவநிர்மிதா || 
ரக்ஷா அ ம்ருடஸம்லக்னா ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிலயே சிவ" | 
நியுக்க: பரமேசான்யா ஜகசேவம்‌ ப்ரவாத்ததே ॥ 


12. இன்னொருவிதமாகச்‌ சொல்வது எப்படியென்றால்‌, 
மயூகமென்பது இரவு பகலாகிய ஒரு நாள்‌. மேலே ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லியபடி. வட்சக்ரங்களிலிரக்கும்‌ மயூகங்களெல்லாம்‌ சேர்த்‌ 
தரல்‌ வரும்‌ 360 மயூகங்களும்‌ ஷட்ருதக்களிலடங்யே 860 காட்‌ 
கள்‌. அம்பாளுடைய பாதாம்புஜயுகமான அ அவைகளுக்கெல்லாம்‌ 
மேற்பட்டு (காலத்திற்கு அகோசரமாக) இருக்கிறது. அவை 
யிரண்டும்‌ நா தபிற்‌துக்களாகவும்‌ ப்ரம்ஹமும்‌ பரப்ரம்ஹமுமாக இருக்‌ 
£ இன்றன. ஒவ்வொரு சக்ரமும்‌ ஒவ்வோர்‌ ரஅவாக இருக்கறது. 
வஸந்தருது 56 நாள்‌. கீரீஷ்மருது 52 நாள்‌. இம்மாதிரியே 
பாக்கி ௬ுதுக்கள்‌. 

ன்ன ஆடர்‌ ஏன்ற ளசஏசாககர்‌ 
எள கோ ககக | 


என னா எனா கள எரர்‌ என்னார்‌ 
ட்‌ என்னா: கண்ண: ॥ ட ॥ 
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சரஜ்‌ ஜ்யோத்ஸ்னா சுத்தாம்‌ சசியுதஜடாஜ-டமகுடாம்‌ 
வரத்ராஸ த்ராண ஸ்படிககுடிகா புஸ்தககராம்‌ | 
ஸக்ருன்னத்வா நத்வா கதமிவ ஸதாம்‌ ஸம்னிதததே 
மது௯&ர த்ரா௯கா மதரிமதரீணா: பணிதம: || '' , 15 
ஹே பகவதீ! தாயே! 
அரத்‌ ஜ்யோத்ஸ்னா ஸ்‌ ச்சாலச்து சந்த்ரனுடைய நிலாவைப்போல்‌ 
சுத்தாம்‌ நிர்மலமான ரூபமுடையவளும்‌ 
சசியூத ஜடாஜஒட க்‌ தரித்த கேசகலாபம்‌, மகுடம்‌, இவை 
மகுடாம்‌ களையுடையவளும்‌ 


வர தீராஸத்ராண வரதமுத்ரை, அபயமுத்ரை, ஸ்படிகமாலை, புஸ்‌ 
ஸ்படிக குடிகா புஸ்தக * தகம்‌ இவைசளைக்கொண்ட கைகளுடையவளு 


கராம்‌ மான 

த்வா உன்னை ்‌ 

ஸக்ருத்‌ சத்வா [ (ஒருவன்‌) ஒரு தடவையாவது சமஸ்கரித்தானே 
யானால்‌ (அவனுக்கு) 

ஸதாம்‌ கவீச்வரர்களுடைய 

மதக்ஷ்ரக்ராக்ஷா£ பரக்‌ பால்‌, தராக்டை இவைகளுக்கு ஸமான 

மதுரிம துரீணா: மான மார்யத்தையுடைய 

பணிதய: வாக்குக்கள்‌ - 

கசமிவ எப்படித்தான்‌ 

ச ஸன்னிதததே சோன்றாமவிருக்கும்‌ 


தாயே! சரத்காலத்திய நிலவைப்போல்‌ வெண்யைன ரூப 
முடையவளும்‌ சந்தரனை தரித்த கேசகலாப மகுடங்களையுடைய 
வளும்‌ வராபய முத்ரைகள்‌,; ஸ்படிகமாலை, புஸ்தகம்‌ இவைகளைக்‌ 
கைகளில்‌ தரித்தவளுமாக உன்னை த்யானித்து ஒரு தடவையாவது 
ஒருவன்‌ ஈமஸ்காசம்‌ பண்ணுவானேயாகில்‌ அவனுக்கு ே தன்‌, பால்‌ 
தராசை இவைகளைவிட மதுசமான வாக்கான அ தங்குதடையில்‌ 
லாமல்‌ பெருகும்‌ என்பது நிச்சயம்‌. 

1. இதில்‌ அம்பாளை வணவ்கயவர்களுக்கு ஸரஸ்வதீ விலா 
ஸம்‌ ஏற்படுவதைச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

9. “ஸ்படிக கடிகார” என்ற பாடாந்தரத்தில்‌ ஸ்படிகத்தா 
லான பானபாஜ்ம்‌ என்று அர்த்தம்‌. ஸ்படிக குணிகா' என்ற 
பாடாத்தரத்தில்‌ ஸ்படிகமாலையென்‌ அ அர்த்தம்‌. “புஸ்தகம்‌” என்பத 
வித்யாமுத்ரையையும்‌ குறிக்கும்‌. 
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RATA ஏஏ: ஊண்‌ ரன்‌ 
எள்‌ A என: எண்ன எளி | 
மப்பு வவ யப்‌ 
எனின்‌ aad Tama ॥ 65 ॥ 
கவீந்த்ராணாம்‌ சேத; கமலவன ,பாலாதபருசிம்‌ 
பஜந்தே யே ஸந்த: கதிசித்‌ அருணாமேவ பவதீம்‌ | 
விரிஞ்சி ப்ரேயஸ்யா: தருணதர ச்ருங்கார லஹரீ 
கபீராபிர்வாக்பி: விதததி ஸதாம்‌ ரஞ்ஜனம்‌ அமீ | 16 


. 


ஹே ப்சவதி! தாயே! ர 

கவீந்த்ராணாம்‌ கலீச்வரர்களுடைய 

சேத; கமலவன மனதுகளாகிய தாமரஸ புஷ்பங்களின்‌ கூட்டத்‌ 
பாலாத்பருசிம்‌ | திற்கு பாலசூர்யனைப்‌ போல ப்ரகாசிக்கன்றவளும்‌ 

(அவைகளை மலரச்செய்கின்றவளும்‌) ' 

அருணாம்‌ ஏவ சிகப்பு கிறமுள்ளவளுமாக ்‌ 

பவதிம்‌ உன்னை 

யே கதிசித்‌ ஸந்த: எத்த லெ ஸா.அக்கள்‌ 

பஜந்தே ஸேவிக்கிறார்களோ 


இச்சு ஸாதுக்கள்‌ 


விரிஞ்சி ப்ரேயஸ்யா: ப்ரம்ஹ பச்னியான ஸரஸ்வதிபினுடையதும்‌ 


கருணதீர ச்றாங்கார அதிகமான பலத்தை (பெருக்கை) யுடைய ச்ரு ளீ 
லஹரீ கபீராபி; {oe ரஸத்தின்‌ ப்ரவாஹம்போல்‌ கம்பீரமான 
அமான 
வாக்மி: வாக்குகளால்‌ 
ஸதாம்‌ ரஞ்ஜனம்‌ கேட்பவர்களான ஸத்தக்களுக்கு ஸக்தோஷத்தை 
. (அஹ்லாதத்தை) 
விதததி செய்றொர்கள்‌, 1 


தாயே! தாமரைப்புஷ்பங்களை மலரச்செய்யும்‌ இளஞ்சூர்ய 


னைப்போல்‌ கவிகளுடைய மனதாகிற தாமரைப்புஷ்பங்களை மலரச்‌ 
செய்வதும்‌, இளஞ்சூர்யனைப்போல்‌ சிகப்பு நிறமுடைய தமான 
உன்னுடைய ரூபத்தை  த்யானிக்கும்‌ புண்யவான்‌௧ள்‌ ஸரஸ்வதீ 
விலாஸத்தினால்‌ ஏற்பட்டதும்‌, ச்ருங்காரரஸ பூரிதமுமான தங்க 
ளுடைய வாக்குகளினால்‌ ஸாதுக்களுடைய மனதிற்கு அனக்தக்‌ 
தை உண்டுபண்ணுநறோர்கள்‌. 
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1. இதுவும்‌ ஸாரஸ்வதப்ரயோகத்தைச்‌ சொல்லுறது. 
£அருணாம்‌” என்பதினால்‌ அருணா என்று பெயரையுடைய அம்பா 
ளுடைய ரூபவிசேஷத்தைச்‌ சொன்னதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. 


2. பரலசூர்யன்‌ அருணவர்ணமாக இருக்குமாகைபால்‌ 
அதை இங்கு சொல்லப்பட்ட அ, 

8. ஹருதயகமலத்தில்‌ அம்பாளை சிகப்பு நிறமாகவும்‌ ஏற்‌ 
கனவே இருக்கும்‌ பாசாங்குச தனுர்பாணங்களுடன்‌ வதாபய 
புஸ்தகா௯த மாலைகளோடுகூடிய நான்கு கரங்களுடன்‌ (ஆக எட்டு 
கரங்களுடன்‌) த்யானம்‌ செய்பவர்கள்‌ புருஷரூபக்தையடைக்சு ஸர 
ஸ்வதிபோல்‌ ச்ருங்காரத்தை ப்ரகானமாக உடைய வாக்விலாஸக்தி 
னால்‌ எந்த ஸபையிலும்‌ விளங்குவார்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கறத. அம்பாள்‌ ப்ராம்ஹீ முதலான மாத்ருகாரூபிணியாக இருப்‌ 
பதால்‌ ஸாஸ்வதரூபத்தடனேயே வாக்சக்தியைக்‌ கொடுக்கிறாள்‌ 
என்னும்‌ ஏற்படுகிற. சிகப்பு வாணச்கோடு கூடியவளாக த்யானம்‌ 
செய்யப்படுவதால்‌ வாக்குகளில்‌ ச்குங்காரரஸமே ப்ரதானமாக இருப்‌ 
சாகச்‌ சொல்லப்பட்டஅ, (ச்ருங்காரரஸம்‌ சிகப்பு நிறமாக இருப்‌ 
பதாகச்‌ சொல்வ அ எம்ப்சசாயம்‌) இதைப்பற்றி வாமகேச்வா அந்த்‌ 


ரத்தில்‌ சொல்லியி ருப்பது: 
“அருனாக்யாம்‌ பகவதிம்‌ அருணாபாம்‌ விசிக்கயேத்‌ | 


பாசாங்குசதராம்‌ தேவீம்‌ தனுர்பாணகராம்‌ இவாம்‌ || 
வரதாபயஹஸ்தாம்‌ ௪ புஸ்தகாக்ஷஸ்ரகன்விதாம்‌ | 
அஷ்டபாஹும தரிகயனாம்‌ கேலந்திம்‌ அம்ருதாம்புகெள || 
ஸ கரோத்யேவ ச்ருங்கார ரஸாஸ்வாதன லம்படான்‌ | 
ஸபாஸதஸ்ஸதா ஸர்வான்‌ ஸாதகேர்த்ரஸ்ஸபாஸ்தலே ॥ 
4 ஸபாரஞ்ஜனமமீ' என்ற பாடாந்தரத்தில்‌ ஸபைகளை 
ரஞ்ஜனம்‌ செய்கின்‌றவையென்று அர்த்தம்‌. 


CECI EIR என்னண்ணா 
© . ~~ ட. ச 
afireararfieea qt எண என்‌ a! | 
ஈ கள கானார்‌ என்‌ எனர்‌ Nee 


ண்ணி கள்ளர்‌ ॥ 6௦ ॥ 
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ஸவித்ரீபிர்வாசாம்‌ சசிமணி சிலா பங்கருசிபி: A 
வசின்யாத்யாபிஸ்த்வாம்‌ ஸஹ ஜனனி ஸஞ்சிதயதி ய: | 
ஸ கர்தா காவ்யானாம்‌ பவதி மஹதாம்‌ பங்கிருசிபி: க 
வசோபிர்‌ வாக்தேவீ வதன கமலாமோத மதுரை:॥ 17 
ஹே ஜனனி! தாயே! 
வாசாம்‌ ஸவிச்ரீபி; வாக்குக்களை உண்டுபண்ணுகின்றவர்களும்‌ 
சமெணிலொ ப்பம்‌, கல்லுகளின்‌ அண்டுகள்‌ போல்‌ 
. பங்கருசிபி; கார்தியுள்ளவர்களுமான 
வசின்மாமி; ஸஹ ட முதலான வாக்தேவதைகளுடன்‌ கூடி 
யிருப்பவளாக 
தவாம 
ய: ௦ எவன 
ஸஞ்சிந்தயதி ்‌ கன்றாக தயானம்பண்ணுகிறானோ 
ஸூ அவன 
மஹதாம்‌ பங்கிருசிமி; [ (வால்மீகி முதலிய) மஹாகவிகளுடைய கவனங்‌ 
னன்‌ போன்ற ௮ழகுடையவையும்‌ , 


வாச்சேலீ வதன வதில்‌ பராம்‌. முககமலத்தின்‌ பரி 
கமலாமோத மதுரை: மம்‌ போன்ற வாசனையடையஅகளுமான 
வசோபி; ஸுபாஷிதங்களால்‌ (செய்யப்பட்ட) 
காவ்யானாம்‌ ப்ரபக்‌தங்களுக்கு 
கர்ஞ்தா பவதி கர்த்தாவாக ஆதிறான்‌. 
 தரயே! சர்த்ரகாந்தக்‌ கல்கள்போல்‌ வெண்மை நிறமுடைய ச 


வாக்தேவதைகளான வசின்யாதி தேவதைகளால்‌ சூழப்பட்டவ 
ளாக உன்னை ஜ்யானிப்பவன்‌ மஹாகவிகளின்‌ வாக்குகளைப்போல்‌ 
மதுரமான அம்‌ ஸரஸ்வதிதேவியின்‌ முககமலம்போன்ற பரிமளமுள்‌ 
ளஅமான வாக்விலாஸத்தையுடையவனாப்‌ மஹாகாவ்யங்கள்‌ இயற்‌ 
அம்‌ சக்தியுள்ளவனாக அசறான்‌. 

1. இதிலும்‌ ஸாரஸ்வத ப்ரயோகத்தைச்‌ சொல்லப்பட்ட 
றக்றேத, 

2. சரந்த்ரகாந்தக்‌ கல்லான து மிகவும்‌ வெளுப்பென்பது 
ப்ரஸித்தம்‌. 

8. “வரின்யாத்யா! என்பதினால்‌ வரினீ, காமேச்வரி, 

மோதினி, விமலா, அருணா, ஜயினீ, ஸர்வேச்வரி, கெளவினீ, என்ற 
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வசன்யஷ்ட கத்தையும்‌ வித்யாயோகின்‌, ரேசிகாயோூன்‌, மோசிகா 
யோகி, அம்ருதயோடனீ, திபிகாயோகினி, ஞானயோகினீ, 
ஆப்யாயனீ யோகன்‌, வ்யாபினீயோடுனீ, மேதாயோகின்‌, வ்யோ 
மரூபாயோடனீ, ஸித்தரூபாயோகினி, லக்ஷ்மீயோகின்‌, அயெ 
யோகனித்வாதசகத்தையும்‌, கந்தாகர்ஷிணீ, ரஸாகர்ஷிணீ, ரூபா 
கர்ஷிணீ, ஸ்பர்சாகர்ஷிணீ, இன்னால்வரையும்‌ சேர்த்துக்சொல்லப்‌ 
பட்டது. ்‌ 
4, “த்வாம்‌” என்பதினால்‌ ௮ம்பாளுடைய பஞ்சர்சத்‌ (50) 

வாணாத்மகமான மாத்ருகாரூபக்தைச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. இந்த 
பஞ்சாசக்‌ வர்ணங்களும்‌ அஷ்டவர்காத்மகமாக இருக்கன்‌ றன. 
அவைகள்‌ ௮, ௧, ௪,ட, தூப, ய, ௪ என்ற எழுத்துக்களை முதலாக 
உடைய பிரிவுகள்‌. ௮ முதலான ஷோடச ஸ்வரங்கள்‌ (உயிமெழுச்‌ 
அக்கள்‌) ப்ரதமவர்க்கம்‌. க முதலிய ஐந்து இரண்டாவது. ௪ 
முதலிய ஐந்து மூன்றாவது. ட முதலிய ஐந்து நான்காவது. சு 
முதலிய ஐந்து ஐந்தாவது. ப முதலிய ஐர்து ஆறாவது. ய சு 
லிய நான்கு ஏழாவது, ௪ முதலிய ஜர்‌ எட்டாவது. இம்மாதிரி 
அஷ்டவர்கா தமக மாத்ருகாளூபமான தரிபுரஸுந்தரியை ௮௩,௧௮௧, 
௪,ட,த,ப,ய, ௪, வர்க்கங்களில்‌ க்ரமப்படி வசின்யாதி அஷ்ட 
சக்திகளைச்‌ சேர்த்து அவைகளை ஸ்ரீ சக்ரத்திலிருக்கும்‌ பிர்‌து த்ரி 
கோனாத்மகமான சிவசக்ரங்கள்‌ காலு, வஸு௩கோணம்‌, தசாரத்வ 
யம்‌, சதுர்தசாரம்‌ ஆக இவை எட்டு சக்ரங்களிலும்‌ சேர்த்து அம்‌ 
பாளை த்யானம்‌ செய்தால்‌ மஹாகாவ்யங்களைக்கூடச்‌ செய்யும்‌ 
ஸாமர்த்யம்‌ ஏற்பட்டுவிடுமென்று சொல்லப்பட்டது. இதைத்தான்‌ 
பின்வருமாறு சொல்லப்பட்டு. . 

(மாதீருகாம்‌ வசினீயுக்தாம்‌ யோடனீபிஸ்ஸமன்விதாம்‌ | 

கந்தாத்யாகர்ஷிணி யுக்தாம்‌ ஸம்ஸ்மரேத்‌ த்ரிபுராம்டிகாம்‌ || 

த. வ௫ூன்யஷ்டகம்‌, யோூனீத்வாதசம்‌ இவைசேர்ந்தால்‌ 

இருப கலைகள்‌ ஏற்படுன்றன. இவ்விருப.து கலைகளையும்‌ ௬,த்தஸ்‌ 
படிகஸமான வர்ணமுடையவைகளரய்‌ தசாரத்யவத்தின்‌ கோணங்‌ 
களிலீருப்பதாக இர்‌. தனை செய்யவேண்டும்‌. கந்தாகர்ஷிணீ முத 
லிய நாலையும்‌ நான்கு தவாசங்களிலுமிருப்பகாக பாவனை செய்ய 
வேண்டும்‌. 
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_ “மாக்ருகாம்‌ வரினியுக்தாம்‌ யோனெயிஸ்லமைன்விதாம்‌ | 
கந்தா த்யாகர்ஷிணீயுக்தாம்‌ ஸம்ஸ்மரேத்‌ தரிபுராம்பிகாம்‌ |] ” 
இதைத்தான்‌ பூப்ரஸ்தாரம்‌ என்றுசொல்லப்படும்‌. இம்மாதிரி 
பாவுனை செய்வதைத்தான்‌ 
“கந்தத்வாராம்‌ அராதர்ஷாம்‌ நித்யபுஷ்டாம்‌ கரீஷிணீம்‌ | 
ஈச்வரிம்‌ ஸர்வபூதானாம்‌ தாமிஹோபஹ்வயே ச்ரியம்‌ || ' 
என்ற ச்ருதியில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

6. பஞ்சாசத்‌ வர்ணங்களில்‌ ஒவ்வொன்‌்றினுடைய சக்தி 
யின்‌ ரூபம்‌, வர்ணம்‌ முதலிய விபரங்கள்‌ ஸனத்குமார ஸம்ஹிதை 
யில்‌ சொல்லியிருப்பதைப்‌ பார்க்கவும்‌. 

Tyson eraser: 
64 UATE AEA எர்‌ எண்‌ எ: | 
ஏர எளி TAT: 
டட கூடக ௩௨6 ரு 
என்னை என? க்‌ எ விளக | 2< Il 
தனுச்சாயாபிஸ்தே தருணதரணி ஸ்ரீ ஸரணிபி: 
திவம்‌ ஸர்வாம்‌ உர்வீம்‌ அருணிமனி மக்னாம்‌ ஸ்மரதி ய: | 
பவந்த்யஸ்ய த்ரஸ்யத்‌ வனஹரிண சாலீன நயனா: 
உ ஸஹோர்வச்யா வச்யா: கதிகதி ௩ கீர்வாணகணிகா: || 18 


ஹே பகவதி! தாயே! 

தருண கரணி ஸ்ரீ ஸர பணத்‌ அடர்‌ சேரபையைப்போன்ற சோ 
ணிபி; பையையுடைய 

சே உன்னுடைய 

தனுச்சாயாபி: தேஹ காம்திகளால்‌ 

ஸர்வாம்‌ இவம்‌ உர்வீம்ச ஆகாசம்‌, பூமி இவைமுழுவ்தையும்‌ 

அருணிமணி ' சகெப்புவர்ணத்தில்‌ 

மகனாம்‌ முழுனெதாக 

ய: ஸ்மரதி எவன்‌ சயாணிக்கிறானோ > 

அஸ்ய அவனுக்கு 


தீரஸ்யத்‌ வனஹரிண பயர்த சாட்டுமானின்‌ கண்களைப்போல்‌ அழ 
சாலீன ஈயனா; |, கான கண்களையுடைய 
ீர்வாணகணீிகா: அப்ஸாஸ்த்ரீகள்‌ 
௫. 
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ஊர்வ்ச்யாஸஹ ஊர்வசியும்‌ உள்பட - 
கதிகதி எத்தனையெத்தனை பேர்தான்‌ 
வ்ச்யா: சபவக்இ வ்சப்பட்டவர்களாக அகமாட்டார்கள்‌, 


தாயே! பாலஸூர்யனுடைய செணங்கள்‌ போன்ற உன்‌ 
சரீரகாக்தியினால்‌ பூமி, ஆகாசம்‌ முழுவதும்‌ கப்பு நிறத்தில்‌ மூழ் 
யிருப்பதாக எவன்‌ தயானிக்கறரானோ (அதாவது பூமி, ஆகாசம்‌ 
முழுவதையும்‌ ஒரே சிகப்பாகச்‌ செய்வதும்‌ பாலஸஒர்யனைப்போன்‌ 
றதமான அருணரூபத்தோடு கூடியவளாக உன்னை எவன்‌ .த்யானி 
க்றுனோே அவனிடத்தில்‌ வசப்பட்டவர்களாக, பயந்த மான்போ 
ன்ற கண்களையுடையவர்களும்‌ ஊரவ முதலானவர்களுமான அப்‌ 
ஸர ஸ்திரீகள்‌ எத்தினை யெத்தினை பேர்தான்‌ இல்லை 2 

1. அழகுக்கு இருப்பிடமாயெ அப்ஸாஸ்‌ ஸ்த்ரிகளுடைய 
நிலைமையே இப்படி இருக்கும்போது பூமியிலுள்ள ஸ்த்ரீகளைப்‌ 
பற்றி அதிகமாகச்‌ சொல்லவேண்டியதில்லையென்று இதினால்‌ ஏற்‌ 
படுறெது. 

9. உத்தம ஸ்தரீகளுடைய ஈயனங்களை பெண்மானுடைய 
கண்களுக்கு ஸமானமாக வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. காட்டிலிருக்கும்‌ 
மானான.து ஸ்வச்சம்தமரகவும்‌ பயஹேஅவில்லாமலும்‌ திரியுமா தலால்‌ 
௮.௮ மிகவும்‌ பயமடையக்கூடிய ஸ்வபாவமுள்ள அ. ௮௮ பயமடைக்‌ 
தால்‌ கண்களை மிகவும்‌ மிரண்டு விழிக்கும்‌ தன்மையுடைய அ... அப்‌ 
போது அந்தக்‌ கண்களிலிருக்கும்‌ அழகுபோன்ற அழகுடைய 
கண்களோடு அ௮ப்ஸரஸ்தரீகள்‌ இருப்பதாக வர்ணிக்கப்பட்ட அ. 
மேலும்‌ அவர்கள்‌ தேவஸ்க்ரிகளான படியால்‌ தங்கள்‌ கண்கசோக்‌ 
கொட்டாமல்‌ ௮ம்பாளையே ஆசையோடு பார்த்துக்கொண்டிருப்ப 
தையும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

3. இதையே பின்வருமாறு சொல்லப்பட்டிருக்றெ து: 
யரவகரப்தெள நிமக்னாம்‌ யோ இவம்‌ பூமிம்‌ விசிக்தயேத்‌ | 
தஸ்ய ஸர்வா வசம்‌ யாதா! த்ரைலோக்ய வனிதா த்ருதம்‌ || ? 

யாவகாப்‌தி: * என்பது கோதுமை, காராமணி இவைபோல 
இகப்பு நிறமாயெ ஸமுத்ரம்‌. செம்பஞ்சுக்குழம்பையும்‌ யாவகரஸ 
மென்று சொல்லப்படும்‌. அதாவது ஒரே சிகப்பாகிய ஸழுத்ரம்‌ 
என்னு அர்த்தம்‌. 


. 
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YU rE தனா கன எள்‌ 
ள்‌ பிள்‌ காட 4 WATS | 

ஏ எள: ATA என்‌ என்ன ஊற்ற 


என்கன எண்‌ TERI ॥ 65 ॥ 


முகம்‌ பிந்தும்‌ க்ருத்வா குசயுகம்‌ அதஸ்த்ஸ்ய தததோ 


ஹரார்தம்‌ த்யாயேத்யோ ஹரமஹிஷி தே மன்மதகலாம்‌ [ 


ஸ்‌ ஸத்யஸ்‌ ஸம்சேஷாபம்‌ நயதி வனிதா இத்யதிலகு 
த்ரிலோகீமப்யாசு ப்ரமயதி ரவீந்துஸ்தனயுகாம்‌ 11 


19 


ஹே ஹரமஹிவதி சிவனுடைய பட்டமஹிஷியாகிய தாயே ! 
மம்‌ மூக$்தை 

பிச்தும்‌ பிச்துவாசவும்‌ 

தஸ்ய அத; அதற்குச்‌ €ழாக 

குசயுகம்‌ இருஸ்‌, தனங்களையும்‌, 


தததோ ஹரார்தம்‌ 
சருத்வா 


சே மன்மசகலாம்‌ 


கோணத்தையும்‌ 
செய்து (ச்யானித்து) 
அங்கே 


உன்னுடைய காம ராஜபீஜத்தை 


{ அதற்குச்ழோக (யோனியில்‌) சச்திரூபமான த்ரி 


ய: த்யாயேத்‌ எவன்‌ தயாணிக்கிறானோ 
ஸ: ப அர்த ஸாதகனானவ்ன்‌ 
ஸத்ய: உடனேயே (வெகு£கரமாக) 
வனிதா: ஸகல ஸ்த்ரீகளையும்‌ 
ஸம்க்ஷோபம்‌ ஈய இ: மனோவிகாரம்‌ அடையும்படி. செய்கிறான்‌ 
- இதி அதி லகு என்பது (அவனுக்கு) ௮ல்பமான காரியம்‌ 
ரலீர்‌ அஸிகனயுகாம்‌ ஸூர்ய சந்த்ரர்களையே ஸிதனங்களாக உடைய 
தீரிலோ£ம்‌ அபி மூன்று லோகங்களையும்‌ கூட 
௪ ப்ரமயதி வெகு சரமாக மோஹமடையச்‌ செய்கிறான்‌, 


தாயே! முகத்தை பிர்துஸ்கானமாக பாவித்த அதின்ழோக 


இருஸ்‌ தனங்களையும்‌ 


அத ற்கும்ழோக சுரிகோணத்தையும்‌ த்யா 


னித்து அதில்‌ உன்னுடைய காம ராஜபீஜத்தை எவன்‌ த்யானம்‌ 

செய்றொனே அர்த்‌ உபாஸகன்‌ எல்லா ஸ்த்ரீகளுடைய மனதிலும்‌ 

தாம விகரரத்தை உண்டுபண்ணுறோன்‌ என்பஅ மிகவும்‌ அ௮ல்பமான 
௫. 
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கார்யம்‌, ஸுூர்யசந்தரர்களை ஸ்தனங்களாக உடைய மூன்று 
லோகத்தையுமே அவன்‌ ப்ரமம்‌ அடையும்படி செய்கையில்‌ ௮௮ 
என்ன ஆச்சர்யம்‌. 

1. மேலே சொன்னபடி க்யானம்‌ செய்யும்‌ உபாஸகன்‌ 
ஸுரயசந்தரர்களை ஸ்தனங்களாக உடைய த்ரிலோகத்தையுமே 
வசப்படுத்தும்‌ சக்தியுடையவனாக இருக்கும்போது ஸ்த்ரீகளை வசப்‌ 
படுத்துவது அவனுக்கு - மிகவும்‌ லகுவான கார்யமல்லவா என்று 
சொல்லப்பட்டது. 

2. *ஹரார்தம்‌' என்பதனால்‌ ஹானுடைய பாதியாயெ சக்‌ 
இயைச்‌ சொல்லப்பட்டது. தரிகோணரூபமான' யோனியென்று 
அர்த்தம்‌. (ஹரதிதஹர்‌:) லோகங்களையெல்லாம்‌ ஸம்ஹாரம்‌ பண்‌ 
ணுவதால்‌ பரமசிவனுக்கு ஹரன்‌ என்று பெயர்‌. 

8. தரிலோகத்தை ஸூர்ய சக்த்ரர்களை ஸ்தனங்களாக 
உடைய ஸ்த்ரியாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

4. இந்த ச்லோகத்தில்‌ மாதனப்ரயோகத்தைச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. ஸாதகனானவன்‌ எதாவது ஸ்த்ரீயை வசப்படுத்த எண்‌ 
ணம்‌ கொண்டால்‌ த்ரிகோணத்திலிருக்கும்‌ பிக்துஸ்தானத்தில்‌ அவ 
ளுடைய முகத்தை தியானித்து அதற்குக்‌ மாக அவளுடைய 
குசங்களையும்‌ அவைகளுக்குக்ழோக அவளுடைய குஹ்ய ப்ரதேசத்‌ 
தையும்‌ த்யரனம்செய்தஅு முக, குசத்வய, யோனிகளில்‌ காமராஜபீஜ 
த்தை அனுஸந்தானம்‌ செய்து தனக்கும்‌ தன்‌ காந்தைக்கும்‌ தாதா த்‌ 
ம்யத்தை உண்டுபண்ணிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இம்மாதிரியான 
மாதன ப்ரயோகங்கள்‌ அனேகம்‌ ஸனத்குமார ஸம்ஹிதையில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 


5. இந்த ச்லோகத்தில்‌ காமகலாத்யான த்தைப்‌ நல்ல்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கற து. அம்பாளுடைய ஸுூக்ஷ்ம்‌ ரூபமான த 
ஸுக்ஷ்ம, ஸூக்ஷ்மதர, ஸுூக்ஷ்மகமமென்று மூன்றுவகையுள்ள 
தென்றும்‌ அவை முறையே பஞ்ச;தசீவித்யா மந்தரம்‌, காமகாலா 
க்ஷம்‌, குண்டலினீ என்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. காமகலாக்ஷரரூப 
மான அம்பாளுடைய (ஸ5க்ஷ்மதர) ரூபத்தை த்யானம்‌ செய்யும்‌ 
ப்ரகாரமானது 
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“மிந்துனா முகம்‌, பிர்துத்வயேன குசெள, ஸபரார்த்தேன 
[யோனிம்‌ 
க்ருத்வா காமகலாமிதி த்யாத்வா?' 

என்ற : பரசுராம கல்பஸ-த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றது, அதை அனுஸீரித்த மாதன ப்ரயோகத்தை இங்கு சொல்‌ 
லப்பட்டஅு. 

6. காமகலாத்யான த்தைப்பற்றிய விபரங்களுக்கு காமக 
லாவிலர்ஸம்‌, ஸேதபரந்தம்‌, வரிவஸ்யாரஹஸ்யம்‌ முதலிய க்ரர்தங்‌ 
களைப்பார்‌ தது த்தெரிக்த்கொள்வதடன்‌ குருமுகமாக அறிந்துகொள்‌ 
ளவேண்டி௰ அ. 

orate: ோர்களாசார்‌ 
பட; TT பப்பட்‌ a: 
எ al ஏம்‌ என்‌ TET 8௭ 
குள எனா சன்‌ எண்ணா” ॥ Xo | 
கிரந்தீம்‌ அங்கேப்ய: கிரண நிகுரும்பாம்ருதரஸம்‌ 

ஹ்ருதி த்வாம்‌ ஆதத்தே ஹிமகரசிலாமூர்த்திமிவ ய:1 

ஸ ஸர்பாணாம்‌ தர்பம்‌ சமயதி சகுந்தாதிப இவ 
ஜ்வரப்லுஷ்டான்‌ த்ருஷ்ட்யா ஸுகயதி ஸுஈதாதார 


[ஸிரயா 11 20 
ஹே தேவி! தேவியே! 
௮ங்கேப்ய: ஸகல ௮வயவங்களிவிருக்தும்‌ 
இரண நிகுரும்பாம்ருத [௮வைசளுடைய காச்தியின்‌ செணங்களுடைய 
ரஸம்‌ இரர்திம்‌ (எணைமத்தவரத உண்டான அம்ருத ரஸத்தை 
வர்ஷிக்றெ 
ஹிமகரலொலூர்த்தி சர்த்ரகார்தக்கல்வில்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரதிமை 
மிவ | போன்ற 
உருவத்தோடு கூடியவளாக 
திவாம்‌ உன்னை * 
ய: ஹ்ருதி ஆதத்தே எவன்‌ மனதில்‌ தயாணிக்கிறானோ 
ஸு ௮வன்‌ 
சகுர்தாதிப இவ கருடனைபோல்‌ 


ஸர்பாணாம்‌ தர்பம்‌ ஸர்பங்களுடைய கர்வத்தை 
n 


ச கீ. 


10 


சமயதி அடக்குறொன்‌ (மேலும்‌)) 
ஸுதாதாரஹிரயா ௮ம்ருசசாடியோடு கூடியசாச இருக்கும்‌ 
சிருஷ்ட்யா தன்னுடைய பார்வையினாலே 
ஜ்வரப்லுஷ்டான்‌ ஜ்வாத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்களை 
ஸுகயதி ஸுகமடையச்‌ செய்கிறான்‌. 


தாயே! ஸகல அவயவங்களுடைய ப்ரகாசத்திலி 
ருந்து பெருகும்‌ அம்ருதத்தை வர்ஷிக்றெவளும்‌ சந்த்ரகாந்தக்கல்‌ 
லில்‌ செய்யப்பட்ட அபோன்ற ரூபத்தையுடையவளுமாக உன்னை 
எவன்‌ மனதில்‌ தயரனிக்கரானோ அவன்‌ ஸர்ப்பங்களுக்கு கருடன்‌ 
போலாகீறான்‌. மேலும்‌ அவன்‌ அம்ருதநாடியோடு .கூடிய: தன்‌ 


, கண்களின்‌ பார்வையினாலேயே எவ்விதமான ஜ்வாத்தாலும்‌ ஏற்‌ 


படும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ போக்கடி த.அவிடுறோன்‌. 

1. இதில்‌ காருட ப்ரயோகத்தைச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 

2.” மேலே சொல்லியபடி த்யானம்‌ செய்யும்‌ ஸாதகன்‌ 
கருடன்‌ மாதிரி ஸகல விஷயங்களையும்‌ போக்கடிக்கறான்‌. மேலும்‌ 
அவனுடைய பார்வையிலேயே ஸகல விதமான ஜ்வரங்களும்‌ 
தீர்க்துவிடுன்‌ றன என்ற சொல்லப்பட்ட அ. 

8. இரந்த விஷயங்களைப்பற்றி சதுச்சதியில்‌ சொல்லியி 
முப்பஅ-- ட 

1 4ஷண்மாஸக்யானயோசேன ஜாயதே கருடோபம: | 
தீரூஷ்ட்யா கர்ஷயதே லோகம்‌ தருஷ்ட்யைவ்‌ குருதே வசம்‌ || 
சிருஷ்ட்யா ஸம்கஷோபயேன்னாரீம்‌ தருஷ்ட்யைவ ஹரதே விஷம்‌ | 
தீருஷ்ட்யா சாதுர்திசாதீம்ச்ச ஜ்வரான்‌ சாசயதே க்ஷணாத்‌ || 
சச்ச்ரகாக்த லொஞூர்‌ திம்‌ சிச்தயித்வா விஈாசயேத்‌ | 
தாபஜ்வரான்‌ ௮சேஷாம்ச்ச சக்ரம்‌ தார்க்ய இவாபச: || 
கருடத்யானயோகேன ஸ்மரணான்னாசயேச்‌ விஷம்‌ || ' 

&. இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருப்பது அம்பாளு 
டைய அம்ருகேச்வரி ரூபமென்றம்‌ சொல்லப்படும்‌. அம்ருதேச்‌ 
வரீ தேவியானவள்‌ அம்பாளுடைய ஒந்தாமணி க்ருஹத்தைச்‌ சுற்‌ 
தியிருக்கும்‌ வாபிகளில்‌ ஒன்றான அம்ருதவாபியில்‌ மணிமயமான 
படகில்‌ வீற்றிருந்தகொண்டு அம்பரளுடைய பக்தர்களைக்‌ கரை 
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சேர்ப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அச்தக்‌ காரணத்தால்‌ அம்ருதேச்‌ 
வரிக்கு தாரா என்றும்‌ பெயர்‌ உண்டு. விஷங்களுக்கெல்லாம்‌ 
மிகக்‌ கொடிய தான ஹாலாஹாலமானது மூன்று லோகங்களையும்‌ 
த ஹிக்கும்போ.அ விஷ்ணுவானவர்‌ ௮ தனனை பா திக்காமலிருப்ப 
தற்காக அம்ருதேச்வரியை த்யானம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 


*ஸிஞ்சந்தீம்‌ பரமாம்ரு கானி இச இச்பப்சாக்குை ,கரம்‌சுபி: 
கேலந்திம்‌ அம்ரு சார்ணவே மணிம௰ீம்‌ ஆருஹ்ய கெளகாம்‌ ஈவாம்‌ | 
ஸ்னிக்காபாங்க தரங்க இக்திகபவக்ஷவேளரம்‌ முகுர்தச்சிராத்‌ 
அஸ்மார்ஷீச்‌ அம்ருதேச்வீம்‌ பகவதிம்‌ அம்பாம்‌ அஹம்பாவ த: || 
2 (நீலகண்ட விஜயம்‌) 
afeearardt TATA 
EI OTA வய 9 ௩௭8 | 
பபபல சகன்‌ HAA ்‌ 


என: Gira ன்‌ ஈனா ளக ॥ ௩2 Il 
தடில்லேகாதன்லீம்‌ தபனசசி வைச்வானர மமீம்‌ 
நிஷண்ணாம்‌ ஷண்ணாமப்யுபரி கமலானாம்‌ தவ கலாம்‌ ] 
மஹாபத்மாடவ்யாம்‌ ம்ருதித மலமாயேன மனஸா 
மஹாந்த: பச்யந்தோ தததி பரமாஹ்லாதலஹாீம்‌ |! 21 
ஹே பகவதி! தாயே! 
தடில்லேகாதன்வீம்‌ மின்னல்‌ கொடிபோல்‌ மெல்லியதும்‌ (நீண்டும்‌, 
| ஜவலிப்ட அம்‌, கணமாத்ரம்‌ ப்‌ரசாசப்பதும்‌) 
கபனசசிவைக்வானர . ( ஸூர்ய, சந்த்ர, அச்னிகளுடைய ரூபத்தை உடை 
மயீம்‌ | யதும்‌ 
ஆண்ணாம்‌ கமலானாம்‌ த சக்ரங்களுக்கும்‌ மேல்பட்ட இடமாகிய 
௮பி உபரி 
மஹாபாத்மாடவ்யாம்‌ மஹாபத்மாடவீயாறெ வதம்‌ 2-2 
நிஷண்ணாம்‌ இருப்பதுமான 
சவ கலாம்‌ உன்னுடைய ஸாதாக்யகலையை 
ம்ருதிச மல மாயேன [காமாதி மலங்களென்ன, அவித்யை முதலான 
மனஸா க்க இவைகள்‌ கீங்யெமன தினால்‌ 
பச்யந்த; பார்க்கிற 
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மஹாச்த: புண்ய புருஷர்கள்‌ 
பாமாஹ்லாத லஹரீம்‌ உத்தமமான ஆனந்த ப்ரவாஹத்தை 
தததி (எப்போ.ம்‌) அடை றோர்கள்‌, 


தாயே! ஷட்சக்ரங்களுக்கும்‌ மேல்பட்ட மஹாப த்மாடவீ 
என்ற ஸஹஸ்ரதள கமத்திலீருப்ப அம்‌ மின்னல்கொடி போன்றதும்‌ 
ஸுஃர்யசக்தர அக்னிகளுடைய ரூபத்சையுடையதுமான உன்னு 
டைய ஸரதாக்ய கலையை காம்‌்ரதி மலங்கள்‌, மாயை இவைகள்‌ நீங்‌ 
தய மனதையுடைய மஹான்கள்‌ பார்க்கப்பார்க்கப்‌ பரமானந்தத்‌ 
சை அடைகனைறார்கள்‌. 

1, ஏற்கனவே சொல்லியபடி அம்பாளான குண்டலினீ 
சக்தியை ஆக்ஞா சக்ரத்திற்கு அழைத்துவர்து நீராஜனங்கள்செய்த 
வுடன்‌ அம்பான்‌ அங்கே அதிக நேரம்‌ தாமதிக்காமல்‌ சடேலென்று 
மின்னல்‌ கொடிபோல்‌ தோன்றி ஸஹஸ்ரதள கமலத்தில்‌ ப்ரவேசிப்‌ 
பாள்‌. அங்கிருக்கும்‌ சக்தரமண்டலமாகிற ஸுதாஸிந்துவின்‌ நடு 
விலிருக்கும்‌ மணித்விபத்தில்‌ சிந்தாமணி க்ருஹத்தில்‌ ப்ரவேசம்‌ 
செய்து ஸதாசிவனோடு சேர்வதை ஏற்கனவே சொல்லப்பட்ட. 
இங்கே இருக்கும்போது அம்பாள்‌ (ஸ்திரி ஸெசாகாமினீ ரூபமாக) 
எப்போதும்‌ மின்னல்‌ கொடிபேரல்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டி ருப்பாள்‌. 
ஆக்ஞா சக்ரத்திலிருக்கும்போஅ அம்பாள்‌ கணஸெளதாமின்‌ ரூப 
மாக இருப்பாள்‌. 

2. இம்மாதிரியான அம்பாளுடைய ஸுக்ஷ்ம ரூபத்தை 
தியானம்‌ செய்வதற்கு சில மஹான்களான யோ?ச்வார்களுக்குத்‌ 
தான்‌ முடியுமென்று சொல்லப்பட்டது. 

ஏர்‌ னீ எள்‌ என்‌ fT எச்‌ x 
அ னிம்‌ ௭௭௭ கண்‌ எளி எரின்‌ எ: 
எனை ef என்‌ ன்‌ ணன்‌ 


ஜாகி | IEE]; 
பவானி த்வம்‌ தாஸே மயி விதர த்ருஷ்டிம்‌ ஸகருணாம்‌ 
இதி ஸ்தோதும்‌ வாஞ்சன்‌ கதயதி பவானி த்வம்‌ இதிய:! 
ததைவ த்வம்‌ தஸ்மை திசஸி நிஜஸாயுஜ்ய பதவீம்‌ 
முகுந்த ப்ரம்ஹேந்த்ர ஸ்புட மகுட நீராஜித பதாம்‌11 22. 
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ஹே பவாணி! 

தவ்ம்‌ 

காளே: மயி 
ஸகருணாம்‌ தருஷ்டிம்‌ 
விதர்‌ . 

இதி 


ய; 


ஸ்சகோதும்‌ வாஞ்சன்‌ 


பவானி சவம்‌. 
கதயதி 

தஸ்மை 

தீவும்‌ 

ததைவ 

முகுந்த்‌ ப்ரம்ஹேர்ர 
ஸ்புட மகுட நீரர்ஜித 
பதாம்‌ 

நிஜஸாயுஜ்ய பதவிம்‌ 
இசி 


1B 


பவருடைய பத்னியாதிய தாயே! 

நீ ச்‌ 

தாஸனான என்னிடத்தில்‌ 

(உன்னுடைய) கருணையோடு கூடின பார்வையை 


. கொடு (கருணையோடு பார்ப்பாயாக) 


என்று 

எவனாவது. 

ஸ்தோத்ரம்‌ செய்யவிரும்பி 

பவானி தீவம்‌ என்ற இருவார்‌ தசைகளை 


- சொல்லும்போய்‌ 


அவனுக்கு ர ு ஸ்ட: 
நீ டமா » 


"அந்த. இரண்டுவார்ததைகள்‌ சொன்ன உடனேயே 
| ப்ரம்ஹா, இர்த்ரன்‌ இவர்களுடைய ப்ர 


காசமான மகுடங்களால்‌ ஹாரத்திசெய்யப்பட்ட 
பாதங்களையுடைய 

உன்னுடைய ஸாயுஜ்ய ப,சவியை 

(அவனுக்குக்‌) கொடுத்துவிடுஒருய்‌, 


தாயே! எந்த பக்தனாவது உன்னைப்பார்த்‌து (பவாணி! நீ உன்‌ 


அடைய தாஸாயெ என்மீது கருணேயோடு கூடிய உன்‌ பார்வை 
யான து படும்படிசெய்வாயாக' என்றுசொல்ல ஆரம்பித்து பவாணி! 
என்று அவன்‌ சொன்னவுடனேயே அவன்மீது உனக்குக்‌ கருணை 
யேற்பட்டு ஹரிப்ரும்ஹேர்ச்ரர்களால்‌ ப்ரார்த்திக்கப்பட்ட உன்னு 
டைய ஸாயுஜ்யபதவியை அவனுக்கு உடனே கொடுத்துவிடுகருய்‌. 
1. ஸாதகனானவன்‌ அம்பாளைப்‌ பார்த்து பவாணி! த்வம்‌ 
தாஸேமயி விதா த்ருஷ்டிம்‌ ஸகருணாம்‌' என்‌.று சொல்ல ஆரம்பித்து 
பவானி தவம்‌” என்ற இரண்டு வார்த்தைகளைச்‌ சொன்ன உடனே 
யே அவைகள்‌ “தத்‌ தீவம்‌ அஸி' என்றமஹாவாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்‌ 
தோடு கூடியிருப்பலை தப்பார்‌ தத அம்பாள்‌ அவனிடம்‌ கருணைகூர்ந்து 
அவனுக்கு மஹாவாக்யத்தின்‌ பலமாகய தாதாத்ம்யத்தை (தன்‌ 
னோடு ஒன்றாக இருக்கும்‌ தன்மைமை) கொடுத்து விடுவதாகக்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டஅ. பவானித்வம்‌ என்றால்‌ பவானியாக இருக்கும்‌ தன்மை 
என்றும்‌ த்வம்‌ பவானி என்றால்‌ நீயாக ஆவேனாகவும்‌ என்றும்‌ 
அர்த்தமுண்டு. ' அதரவது ஸாயுஜ்யபதவி என்று அர்த்தம்‌. 


n 


்‌ 74 

2, சொல்லுகிறவன்‌ அப்பேர்ப்பட்ட மஹாவாக்யத்தின்‌ 
அர்த்தத்தை மனதில்‌ வைத்துச்‌ சொல்லாதபோனாலும்‌ அதை உச்ச 
ரிப்பதாலேயே அதின்‌ பலனை அடைவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
“அனிச்சயாபி ஸம்ஸ்ப்ருஷ்டோ தஹத்யேவ ஹி பாவக: என்றபடி 
எப்படி. சுடும்‌ என்ற நினைவு இல்லாமல்‌ தொட்டாலும்‌ ரெருப்புக்கு 
சுமிகற ஸ்வபாவமிருப்பதால்‌ அத தொடுநறெவனைச்சுட்டுவிடுகற 
மாரி மஹாவாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌ தெரியாதிருந்தாலும்‌ அந்த 
அச்த்தமிருக்கக்கூடிய வார்த்தைகளை வேறு அர்த்தத்துடன்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ மஹாவாக்ய த்தின்‌ பலன்‌ சொல்லுறெவனுக்குக்‌ எடத்த 
விடுவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 

அஸ்பஷ்டமபி யன்னாம ப்ரணவ்கேனாபி பாஷிதம்‌ | 
ததாதி வாஞ்‌சிதான்‌ அர்த்தான்‌ அர்லபானபி ஸர்வதா || 
(தேவீபாகவதம்‌) 
மதாத்‌ ரட்சகா உன்மாதாத்‌ து: ஸ்வப்னா ஸ்கலனாதபி | 
கதிதம்‌ நாம தே கெளசி க்ருணாம்‌ பாபாபனுத்தயே || 
(சக்தி ரஹஸ்யம்‌) 

8. விஷ்ணு, ப்ரம்ஹா, இந்திரன்‌ முதலியவர்கள்‌ எப்போ 
அம்‌ அம்பாளை வணக்‌ூக்கொண்டிருப்பதால்‌ . அவர்களுடைய ஒரீ 
உங்களிலிருக்கும்‌ ரத்னங்களின்‌ காக்தியான அ அம்பாளுடைய 
சரணங்களில்‌ பட்டு அர்த சரணங்களுக்கு நீராஜனம்‌ செப்வத 
போலிருப்பதாக வர்ணிக்கப்பட்ட அ. : அவர்கள்‌ அப்படி வணங்‌ 
இயும்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிடைக்காத ஸாயுஜ்ய பதவியை இர்த ஸாதக 
னுக்கு அம்பாள்‌ உடனேயே கொடுத்து விடுவதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத. 

4. இது வரையில்‌ பஹிர்யாகம்‌, ௮ர்‌.தர்யாகம்‌ இவைகளைச்‌ 
சொல்லிவிட்டு இக்தச்லோகச்தில்‌ பக்தியினால்‌ அடையக்கூடிய வி 
சேஷபலனான முக்நியைச்‌. சொல்லப்பட்டசென்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 
முக்தியென்பது நாலுவனகப்பட்ட அ ஸாலோக்யம்‌ (அம்பாளி 
ருக்கும்‌ லோகத்தில்‌ தானும்‌ இருப்பத), ஸாமீப்யம்‌ (அர்த லோகத்‌ 
தில்‌ ௮ம்பாளுடைய ஸமீபத்திலேயே இருக்‌ துகொண்டிருப்ப௮)) 
ஸாரூப்யம்‌ (அப்படி ஸமீபத்திலிருக்கையில்‌ ௮ம்பாளுடைய ரூபம்‌ 
போன்ற ரூபத்தடன்‌ இருப்பத), ஸாயுஜ்யம்‌ (அம்பாளுடைய ஸ்வ 
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ரூடத்தில்‌ இரண்டறக்‌ கலர்திருப்பத).- இவற்றில்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேல்பட்டதான ஸாயுஜ்ய முக்தியை இங்கே சொல்லியிருக்றெ து. 
5. ஜபம்‌, ஹோமம்‌, இவைகள்‌ பண்ணுவதைவிட தாதாச்‌ 
ம்யமாக பாவனைசெய்அ உபாஸிப்பஅ சீக்ரம்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கு 
மென்று சொல்லப்படுவதை அனஸரித்‌ தத இந்த ச்லோகம்‌ இருக்றெ 
தென்று சொல்லலாம்‌. 


ளா ணா ari எரி AT. 
பம நம்பப்பம்கம்‌ எர ட 
எரர்‌ Yee ரர்‌ 
2 ணாள $[ச1 கக 58 EE 
த்வயா ஹ்ருத்வா வாமம்‌ வபுரபரித்ருப்தேன மனஸா 
சரீரார்தம்‌ சம்போ: அபரமபி சங்கே ஹ்ருதமபூத்‌ | 
யதேதத்‌ த்வத்ரூபம்‌ ஸகலமருணாபம்‌ “த்ரிகயனம்‌ ப 
குசாப்யாம்‌ ஆனம்ரம்‌ குடிலசசி சூடால மகுடம்‌ | 


ஹே பகவதி] - தாயே! 

சம்போ: பர்மசவனுடைய ' த்‌ 

வாமம்‌ வ்பு: பப்ப ம்‌ சரீர.ச்தினுடைய இடதுபாசமானது . 
தீவயாசஹ்ருத்வா ்‌ உன்னால்‌ எத்துக்வெள்ள்ளி ன்ற 


அபரித்ருப்சேன மனளா மனது இிருப்‌தியடையா த தினால்‌ 
அபரம்‌ சரீரார்‌சம்‌ அபி  மற்றொருபாதியாயெ வலதபாகமும்‌ 
ஹ்ருதம்‌ ஆபூச்‌ (இதி) (உன்னால்‌) எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதென் று 


சங்கே நினைக்கிறேன்‌. 

யச எந்த காரணத்தினால்‌ (என்றால்‌) 

ஏதத்‌ தவத்‌ ரூபம்‌ இர்த (ஹ்ருதயகமலத்தில்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌) உன்னு 
டைய ரூபமானது 

ஸகலம்‌ அருணாபம்‌ இருபாகங்களிலும்‌ சிகப்பு வர்ணத்தோடும்‌ 

தீரிசயனம்‌ மூன்று கண்களோடும்‌ 

குசாப்யாம்‌ அனம்ரம்‌ | பாரத்தினால்‌ கொஞ்சம்‌ வளைச்‌ 

தும்‌ 


குடில சசி சூடால மகு வளைந்த சர்‌ த்ரசலையை சிரோபூஷணமாக 
டம்‌ ( உடைய மகுடச்தோடுகூடியும்‌ (இருக்தெதோ) 
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தாயே ! உன்னுடைய சரிரமான அ முழுவதும்‌ சிகப்பாக 
இருப்பதையும்‌ மூன்று கண்களோடிருப்பதையும்‌ இரு ஸ்தனங்க 
ளோடு கொஞ்சம்‌ வணங்கெதாக இருப்பதையும்‌ பார்த்தால்‌ ஆதி 
யில்‌ பரமசிவனுடைய வாம பாகத்தை அ௮பஹரித்துக்கொண்ட 8 
அதினால்‌ ஆசை தணியாமல்‌ அவருடைய முழு சரீரத்தையும்‌ அப 
ஹரித்துக்கொண்டுவிட்ட அபோல்‌ ே 'தான்றுறது, 

1. இவனுடைய அர்த்தநாரி ச்வரரூபமான அ வலஅபாகம்‌ 
சிவனுடைய சுத்தஸ்படிகம்போன்ற ரூபத்தின்‌ அங்க அடையாளங்‌ 
களுடனும்‌ இட அ பாகம்‌ அம்பாளுடைய அங்க அடையாளங்க 
ளுடனும்‌ இருப்பதாகக்‌ காணப்படும்‌. இங்கே அம்பாள்‌ சிவ்னு 
டைய பாதி சரீரத்தையும்‌ எடுத்‌ தக்கொண்டதோடு திருப்தி அடை 
யாமல்‌ முழு சரீரத்தையும்‌ எடுத்‌தக்கொண்டுவிட்ட தாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத. இல்லாவிட்டால்‌ சரீரம்‌ முழுவதும்‌ அம்பாள்‌ நிறமான 
அருணமாக இருக்கக்‌ காரணமில்லை, இரண்டு ஸ்தனங்களிருப்பதற்‌ 
கும்‌ காரணமில்லை. கெற்றிக்கண்ணும்‌ சம்த்ரகலையும்‌ கேவலம்‌ சிவ 
ஸ்வரூபத்திலிருப்பஅபோல்‌ வலஅ பக்கத்தில்‌ காண்பதற்கும்‌ காரண 
மில்லை. அம்பாள்‌ தன்‌ ரூபத்தால்‌ சிவனுடைய முழு சரீரத்திலும்‌ 
வ்யாபித்துவிட்டதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. 

2. இதில்‌ உத்தர கெளல மதத்தின்‌ ஸித்தாந்தத்கைச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. அதின்படி சக்தி தத்வத்திலிரும்து வேறான கான 
சிவ தத்வபில்லையென்‌ அம்‌ சிவதத்வமானது ௪க்தி தத்வத்தில்‌ அம்‌ 
தர்பூதம்‌ (உள்ளடங்கிய த) என்றம்‌ சொல்லப்படும்‌. இந்த மதத்‌ 
தைப்‌ பற்றிப்பின்னால்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 

எண்‌ எள எரா ச: ஏரார்‌ 

எற்‌ எடி என்ன்‌ | 

எளி: WA எண்‌ எ இ: 

. எகா ஏர௫ாள்ஷ்ள்கள்‌: | ॥ 22 ॥ 
ஜகத்‌ ஸுதே தாதா ஹரிரவதி ருத்ர: க்ஷபயதே 

திரஸ்குர்வன்னேதத்‌ ஸ்வமமி வபுரீசஸ்திரயதி | 
ஸதாபூர்வஸ்‌ ஸர்வம்‌ ததிதம்‌ அனுக்ருண்ஹாதி ச சிவ: : 

தவாக்ஞாம்‌ ஆலம்ப்ய க்ஷணசலிதயோர்‌ ப்ருலதிகயோ: || 
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ஹே பசவதி ! தாயே! 

தாதா ப்ரம்ஹாவானவ்ர்‌ 

ஜகத்‌ ஸூதே லோகத்தை ஸ்ருஷ்டிக்றொர்‌ 

ஹரி: அவதி (அதை) விஷ்ணுவானவர்‌ ரச்ஷிக்கிறார்‌ 

ரகா: க்ூபயதே (அதை) ருத்ரனானவர்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செக்‌ 

ஈச: ்‌ ஈச்வரனானவர்‌ 

ஏதத்‌ இச்த ப்ரம்ஹா,விஷ்ணு, ருத்ரர்களை 

இசஸ்குர்வன்‌ தன்னிடம்‌.லயிக்கும்படிசெய்து 

ஸ்வம்‌ வபு: ௮பி . தன்னுடைய தேஹத்தையும்‌ 

இரயதி மறையும்படி. செய்கிறார்‌ 

ஸசாபூர்வ: இவ: * : [ ஸதா என்ற வார்த்தையை முன்னாக உடைய சவ 

கட னானவர்‌ (அதாவது ஸதரசிவன்‌) 

ஸர்வம்‌ தத்‌ இதம்‌ PE ப்ரம்ஹா, ஹரி, ருத்ர, ஈசானாத்‌ 
மகமான இச்த சாலு தத்வங்களையும்‌ 

கவ : உன்னுடைய 

க்ஷண சலிதயோ: ஒரு க்ஷணகாலம்‌ அசைக்கப்பட்ட 

ப்ரூலதிகயோ: புருவங்களுடைய ப்ட்‌ 

ஆக்ஞாம்‌ ஆலம்ப்ய ஆக்ஞஜையை ௮னுஸரித்து 

அனுக்குண்ஹா இ, அனுக்ரஹம்‌ செய்றோர்‌, 


தாயே! ப்ரம்ஹாவானவர்‌ லோகங்களை ஸ்ருஷ்டி பண்ணு : 


கிறார்‌, விஷ்ணுவானவர்‌ ரக்ஷிக்கறார்‌, ௬ த£ரனானவர்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்‌ 
கிறார்‌. ” ஈச்வானானவர்‌ இம்‌ மூவரையும்‌ தன்னிடம்‌ மறையும்படி 
செய்த தானும்‌ (தனக்கு மேல்பட்ட தத்வமாகய) ஸதாசிவனிடத்‌ 
தில்‌ திரோதானமாகிறார்‌. பிறகு ஸதாசிவனானவர்‌ உன்னுடைய 
புருவங்களின்‌ அமைப்பில்‌ ஏற்படும்‌ உத்தரவை அனுஸரித்து 
(இரும்பவும்‌ லோகங்களை ஸ்ருஷ்டி செய்வதற்காக) இவர்கள்‌ கால்வ 
ரையும்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்து அவிர்பவிக்கச்‌ செய்கிறார்‌. 

1. ஸ்தரவர ஜங்கமாத்மகமான ஜகத்தைப்பற்றிய ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ முறையே ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, 
ருதீரர்களால்‌ செய்யப்படுறெது என்பது ஸாதாரமைய்த்‌ தெரிந்த 
விஷயம்‌. ருத்ரனால்‌ லோகஸம்ஹாரமானபிறகு இம்‌ மூவர்களும்‌ 
மஹேச்வரரிடம்‌ திசோகானமடைந்து மஹேச்வாரும்‌ ஸதாசிவரிடம்‌ 
லயமடைந்து எஞ்ூயிருப்பவர்கள்‌ ஸதாசிவரும்‌ அம்பாளும்‌தான்‌. 


n 
3 
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அந்த ஸமயம்‌ ப்சம்ஹாண்டம்‌ ப்ரளயத்தை அடைந்துவிடுதறது- 
அதற்குப்பிறகு ப்ம்ஹாண்டத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்க வேண்‌ 
டூமென்றெ அனுக்ரஹ ரூபமான எண்ணம்‌ ஸதாசிவருடைய மன 
தில்‌ உண்டாகிறது. அப்போது அவர்‌ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ர, 
ஈசானர்களாகயே நால்வரையும்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கறோர்‌. இப்படி 
இந்த நால்வரை ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணுவதற்கும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்ப தற்கும்‌ 
அம்பாளுடைய உ த்திரவைப்பெற்றுக்கொண்டு ஸதாசிவர்‌ செய்கி 
ரூர்‌ என்றும்‌ அந்த உத்தவை அம்பாள்‌ தன்‌ புருவங்களின்‌ ௮சைத்‌ 
தல்‌ மூலமாக அளிக்கறோள்‌ என்று ௦ சொல்லப்பட்ட அ. 


2. ஆகவே இந்த அனந்தகோடி ப்ரம்ஹாண்டங்களின்‌ 
£ உற்பத்தியும்‌ ஸம்ஹாரமும்‌ அம்பாளுடைய புருவத்தின்‌ அசைத்த 
லாலேயே நடைபெறுன்றனவென்றும்‌ அதின்‌ பலத்தைக்கொண் 
டுதான்‌ ஸதாசிவரானவர்‌ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ர, ஈசான தத்வங்‌ 
களை தன்னுள்‌ லயம்‌ செய்தும்‌ பிறகு வெளிப்படுத்தவும்‌ செய்கிறார்‌ 
என்று தாத்பர்யம்‌. 

8. மேலேசொல்லப்பட்ட ப்சம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ர, 
ஈசான. ஸதாவெர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹார, 
திரோதான, அனுக்ரஹ ரூபங்களான கரர்யங்களை : £பஞ்சக்றாத்யங்‌ 
கள்‌" என்றும்‌ அம்பாளை “பஞ்சக்ருத்யபராயணா' என்றும்‌ : இந்த 
பஞ்சக்ருத்யங்களையும்‌ அம்பாளே ப்ரும்ஹாதி: ரூபங்களோ.டு. செய்‌ 
இராளென்றும்‌ ஸ்ரீலலிதா  ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லியிருப்பது 
கவனிக்கத்தகுந்தது. 

(ஸ்ருஷ்டி. கர்த்ரீ ப்ரம்ஹரூபா கோப்த்ரீ கோவிந்த ரூபிணீ | 
ஸம்ஹாரிணி ருத்ரரூபா இரோதானகரி ஈச்வர | 
ஸதாசிவா அனுக்ரஹதா பஞ்சக்ருத்ய பராயணா || * 
எரர்‌ சோர்‌ TTT ௭௭ ஈன்‌ 
~~ ட 
ஷ்ணா UST ௭ TUTTI ப்ள | 
qq என்கன ள்க fT 
x ~~ கட்சு ள்‌ 
[ணா என எனகக ளகக || RA 


Asa: GNANASAMBANDAN, 


தரயாணாம்‌ தேவா.னம்‌ த்ரிகுணஜனிதானாம்‌ தவ சிவே 
பவேத்‌ பூஜா பூஜா தவ சரணயோர்‌ யா விரசிதா | 

ததாஹி த்வத்பாதோத்வஹன மணிபீடஸ்ய நிகடே 

, ஸ்திதா ஹ்யேதே சச்வன்‌ முகுளித கரோத்தம்ஸ மகுடா:|!” 


ஹே சிவே பரமசிவன்‌ பத்னியாயெ தாயே ! 
தவ -த்ரிகுணஜனிதா உன்னுடையகரன்‌ ஸத்வ, ரஜஸ்‌, தமோ குணங்க 
னாம்‌ ளிவிரு்‌து உண்டானவர்களான 
தீரயாணாம்‌ தேவானாம்‌ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு ருத்ரர்களுக்கு 
தவ சரணயோ: உன்னுடைய பாதங்களில்‌ 
யா பூஜா விரசதா எம்‌,தப்‌ பூஜையான,து செய்யப்படுறெதோ 
1 ற (லே) * 
பூஜா பவேத்‌ (அவர்களுடைய). பூஜையாக ஆற. 
ஹி ஏனென்றால்‌ 
ஏதே இவர்கள்‌ 
தவச்‌ பாதோ,ச்வஹன [உன்னுடைய ப பல்டி தாங்கும்‌ ரத்னமயமான 
மணிபீடஸ்ய பலகையின்‌ 
நிகடே ஸமீபத்தில்‌ 
சச்வத்‌ ஸதாகாலமும்‌ 
முகுளித கரோத்தம்ஸ கூப்பிய கைகளையே பூஷணமாக உடைய மகு 
மகுடா: உங்களோடு கூடியவாகளாய்‌ 
ஸ்திதா: ்‌ நின்றுகொண்டு இருக்கிறார்கள்‌ (ஆகையினால்‌) 
ததாஹி - அதுவும்‌ யுக்தமாகத்தானிருக்கிறது, 


தாயே! ஸத்வ, ரஜஸ்‌, தமோகுணங்களிலிருக்து உண்டா 
னவர்களான ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ர்ளுடைய பூஜையானது 
உன்‌ சரணங்களுக்குப்‌ பூஜை செய்வதாலேயே ஏற்படுகிறது. 
ஏனென்றால்‌ இவர்கள்‌ சரஸில்‌ கூப்பிய கைகளுடன்‌ எப்போதும்‌ 
உன்‌ பாத பீடத்திற்கு அருகிலேயே கின்றுகொண்டிருக்கிறார்களல்‌ 


லவா. 


1. அதிகார புருஷர்களான த்ரிமூர்த்திகளும்‌ தாங்கள்‌ செய்த 
அம்பாளுடைய பாதங்களின்‌ பூஜையினால்‌ ஜகத்தைப்பற்றியஅதிகா 
சத்தைப்பெற்றவர்கள்ரனபடியால்‌ அர்த பாதஸேவைக்காக ௮வைக 
ளிருக்கும்படியான மணிபீடத்தின்‌ ஸமீபத்திலேயே சிரஸின்மேல்‌ 
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கூப்பிய கைகளுடன்‌ எக்காலமும்‌ நின்‌ அகொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. ஆகவே அந்தப்‌ பாதங்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ பூஜையான அ ' 
ஸமீபத்திலிருக்கும்படி யான இவர்களுக்கும்‌ செய்ததாக ஆறது. 
(மணிபீடத்தின்‌ மேலிருக்கும்‌ பாதங்களுக்குள்‌ செய்யும்‌ அபிஷேக 
மும்‌ அர்ச்சனை புஷ்பங்களும்‌ அத ற்கு ஸமீபத்தில்‌ நின்‌ றுகொண்டி 
ருப்பவர்களான இவர்கள்‌ மேலும்‌ விழும்‌. பாக்கி உபசாரங்களான 
அப, தீபம்‌ முதலியவை ௮ம்பாளுடைய பாதங்களுக்குச்‌ செய்யப்‌ 
படும்போஅ இவர்களுக்கும்‌ செய்ததாக ஆகும்‌.) 

2. அம்பாள்‌ ஸகலதேவதாஸ்வரூபிணியாக இருப்பதா 
அம்‌ அம்பாளிடமிருக்தே அவர்கள்‌ தங்களுடைய ஸகல அதிகாரங்‌ 
களையும்‌ பெற்றிருப்பதினாலும்‌ அம்பாளிடம்‌ மற்ற தேவர்களெல்லா 
ரும்‌ லீனமாக இருக்கிறபடியாலும்‌ அம்பாளுக்குத்‌ செய்யப்பட்ட 
பூஜையான அ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ செய்ததாகவும்‌ ஆகற. இதர 
தேவதைகளோவென்றால்‌ யார்யாரை உபாஸனை செய்கிறாளோ அதி - 
ஒல்‌ அவர்‌ அவருடைய ப்ரீதி தான்‌ ஏற்படும்‌. :அம்பாளைப்‌ பூஜை 
செய்தாலோ ஸகல சேவர்களும்‌: த்ருப்தியடைவதாகவும்‌ வேறு 
பூஜை அவர்களுக்குத்‌ தேவையில்லையென்‌ அம்‌ தாத்பர்யம்‌. 

8. “தரிமூர்த்திகளுடைய மகுடங்களுக்கு மேலே ஒருமொ 
க்கு (மொட்டு) பூஷணமாக இருப்பதுபோல்‌ தங்கள்‌ கைகளைக்கூப்பி 
மகுடத்திற்குமேல்‌ வைத்துக்கொண்டிருப்ப.த சொல்லப்பட்டது. 
இம்மாதிரி, மகுடத்தின்மேல்‌ மொட்டு பூஷணமாகஇருப்பஅ 52வது 
ச்லோகத்தில்‌ “கோத்ராதரபதி கும்ைத்தம்ஸ்‌ ட்‌ என்‌ லும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 


4, இதேமாதிரியாக அப்பய்ய இக்ஷிதரவர்கள்‌ 'அர்காச்த்‌ 
சகளா ஸ்‌தத?யில்‌ ௮ம்பாளை வர்ணித்திருக்கிறார்கள்‌. ப 
(யச்‌ பூஜன ஸ்‌அதி ஈமஸ்க்ருதிபிர்‌ பவந்தி 
ப்ரீதா: பிகாமஹரமேச ஹராஸ்‌தரயோசபி | 
தேஷாமபி ஸ்வககுணேர்‌ தததிம்‌ வதூம்ஷி 
தாமீச்வரஸ்ய தருணீம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே ||” 


உகைகளைக்‌ கூப்பினால்‌ மொட்டு மாதிரியான உருவம்‌ ஏற்படுவதை 
ஓட்டி இக்கு வர்ணிக்கப்பட்டது. ' 


10 


15 


எ என்‌ என்‌ எண்னம்‌ fade 
ள்‌ Rial எள்‌ ql qd (TARY | 
இட்டப்‌ RIT Tafa எரிரளா 
எள்ளி ரட்‌ என்‌ எனன்ண்‌ ॥ RE ॥ 


விரிஞ்சி: பஞ்சத்வம்‌ வ்ரஜதி ஹரிராப்னோதி விரதிம்‌ 
வினாசம்‌ கீனாசோ பஜதி தனதோ யாதி நிதனம்‌ | 

விதந்த்ரீ மாஹேந்த்ரீ விததிரபி ஸம்மீலித த்ருசா 
மஹாஸம்ஹாரேஸ்மின்‌ விஹரதி ஸதி த்வத்பதிரஸேள!1 


ஹே பகவதி 
விரிஞ்சி; 
பஞ்சத்வம்‌ 
வ்ரஜதி 

ஹரி: 

விரதிம்‌ 
ஆப்னோதி 
இனாச: 

வினாசம்‌ 

பஜதி 

தனத: 
நிதனம்‌ 

யாதி 
மாஹேக்‌,தரீவி.த.தி: அபி 
ஸம்மீவித த்ருசா 


. விதந்தரீ 


அஸ்மின்‌ மஹாஸம்‌ 
ஹாரே 

ஹே ஸதி! 

அளெள த்வத்‌ பதி: 

விஹாதி 


தாயே! 
ப்ரம்ஹாவானவர்‌ 
மரணத்தை _ 
அடை௫இருர்‌ 
விஷ்ணுவானவர்‌ 
முடிவை (மரணத்தை) 
அடை றார்‌ 
யமனானவன்‌ 
ஈாசத்தை 
அடைகிறான்‌ 
குபேரனும்‌ 
மரணத்தை 
அடைரொன்‌ 
இட்த்ரனுடைய ஸமூஹமும்‌ கூட 
மூடிக்கொள்ளப்பட்ட கண்களுடன்‌ 
விசேஷமான ஜாட்யசோடுகூடியதாய்‌ நிச்ரை 
செய்கிறது 

{ இப்பேர்ப்பட்ட மஹா ப்ரளயகாலத்தில்‌ கூட 


மஹா பதிவ்ரதையான தாயே! 
இர்த உன்னுடைய பதியான பரமவென்‌ 5 
க்ரீடித்துக்கொண்டிருக்றார்‌. 


தாயே! மஹா ப்ரளயகாலத்தில்‌ ப்ரம்ஹா முதலான ஸமஸ்த 
தேவர்களும்‌ நாசம்‌ அடையும்போது உன்னுடைய பதியான ஸதா 


* 
1 
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இவரமட்டும்‌ உன்னுடன்‌ கூட மஹா ஸம்ஹார நடனம்‌ செய்து 
கொண்டி) கரிடி த.துக்கொண்டி ருக்கிலூர்‌. 

1. எல்லாருக்கும்‌ மேல்பட்ட அதிகார புருஷர்களான 
ப்ரம்ஹாதிகள்‌ கூட காசமடையும்படியான மஹா ப்சளயகரலத்தி 
னும்‌ ஸதர சிவனானவர்‌ ஒருவித கெடுதலையுமடையாமல்‌ எப்போதும்‌ 
போல்‌ கீரீடித் துக்‌ கொண்டிருக்றொரென்றும்‌ அப்படியிருப்பது அம்‌ 
பரளுடைய பதிவ்ரதாமஹிமையினலென்அம்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட அ 

2. பஞ்சத்வம்‌ என்பது பஞ்சபூதங்களோடு கலந்‌ துவிடுவ 

தரயெ மரணத்தைச்‌ சொல்வது. மாறேற்த்ரீ விததி: என்பதினால்‌ 
சதுர்தச மனுக்கள்‌, இந்த்ரர்கள்‌ இவர்களைக்குறித்த அ. 

3. மஹா ப்ரளயகாலத்தில்‌ ப்ரிதிவீ முதலான ஸகல தத்‌ 
வங்களும்‌ ஒன்றொன்‌ அம்‌ அதற்குமேல்பட்ட தத்வத்தில்‌ லயமாகிக்‌ 
கடைசியாக சக்தி, சிவ தத்வங்கள்‌ இரண்டுமட்டுமே இருப்பதாகச்‌ 

4. சொல்லப்படும்‌. சிவன்‌ முதல்‌ ப்ருதிவீ முதலான தத்வங்களைச்‌ 
சொல்லுகையில்‌ சிவன்‌ யாவற்றும்கும்‌ மேல்ப்பட்டதும்‌ அலிஸூ 
சமமான தத்வமென்றும்‌ மற்றைய தத்வங்கள்‌ மேலுக்குமேல்‌ 
ஸ்‌தாலமா௫க்கொண்டு கடைசியாகிய ப்ருத்வீ தத்வமான அ எல்லா 
வற்றையும்‌ விட ஸ்துலமானதென்‌ அ சொல்லப்படும்‌. இது ஸ்ருஷ்டி 
க்ரமம்‌. ஸம்ஹாரக்சமத்தில்‌ ஸ்தூல தத்வங்கள்‌. அதற்குமேல்‌ 
பட்ட (ஸூச்ஷ்மமான) சத்வங்களில்‌ லயித்துக்‌ கடைசியில்‌ வெ 
தத்வமே (யாவற்றையும்‌ தன்னிடம்‌ லயப்படூ த்திக்கொண்டு) எஞ்சி 
சிற்கும்‌. 

4. மஹா ப்ரளயகரலத்தில்‌ பரமசிவன்‌ (ஸம்ஹாசரூபமான) 
தாண்டவம்‌ செய்அகொண்டிருப்பதாகவும்‌ அதற்கு அம்பாள்‌ ஒரு 
வரே ஸாகதிலியாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பதாகவும்‌ 

மஹேச்வர மஹாகல்ப மஹாதாண்டவ ஸாக்திலை” 
என்று ஸ்ரீ லலிகரஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ. 
இதே மாதிரியாக ஆசார்பா ஹம்‌ *கல்யராணவ்ருஷ்டி ஸ்தவம்‌” என்ற 
பஞ்சதசிஸ்கவ த்தில்‌ 
“ஐல்பேோப ஸம்ஹரரை கல்பித தாண்டவஸ்ய 


தேவஸ்ய கண்டபரசோ: பரபைரவஸ்ய | 


ம; 
௩ சண 
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பரசாங்குசைக்ஷவ சராஸன புஷ்பபாணா 
ஸா ஸா௯திணி விஜயதே தவ முர்த்திரேகோ ||” 
ஏன்று வர்ணித்திருக்றோர்கள்‌. 
அள்‌ என: ர்‌ ARS ஏன்ன. 
எண்‌: சாணை ட்டி: | 
ow (~~ (x 
AUTH: ATA: எணண 
CEO x 
» WAIANAE Mag ஏன்‌ Aol ॥௩5॥ 
ஜபோ ஜல்ப: சில்பம்‌ ஸகலமமி முத்ராவிரசனா 
கதி; ப்ராதக்ஷிண்யக்ரமணம்‌ அசனாத்யாஹுதிவிதி: | 
, பரணாம: ஸம்வேச: ஸுகமகிலமாத்மார்பணத்ருசா 
ஸபர்யா பர்யாயஸ்தவ பவது யன்மே விலஸிதம்‌| 27 
ஹே பகவதி! தாயே! 


ஆத்மார்பணத்றாசா ப்ரஹ்ம,த்திற்கு ௮ர்பணம்‌ செய்றெதென்ற நினைவு 
டன்‌ (சொல்லப்பட்ட என்னுடைய) 


ஜல்ப: ஸாசாரணமான பேச்சுக்கள்‌ (கூட) ' 

ஜப: உன்‌ மந்த்ர ஜபமாகவும்‌ 

ஸகலம்‌ சில்பம்‌ ௮பி தல செய்யும்‌ சல்பம்‌ முதவிய ஸகல கார்‌ 

யங்களும்‌ 

முத்ராவிரசனா முத்ரைகளைச்‌ செய்வதாகவும்‌ 

கதி: ட ஈடப்பதெல்லாம்‌ 

ப்ராதகநிண்யக்ரமணம்‌ ப்‌ரதகதிணம்‌ செய்வதாகவும்‌ 

அசனாதி அன்னபானாதிகளைச்‌ சாப்பிடுவசானது 

ஆஹுதிவிதி: ஆஹாதி செய்வதாகவும்‌ 

ஸம்வேச: படுப்பதான து 

ப்ரணாம: ஈமஸ்காரமாகவும்‌ 

ஸுகம்‌ யன்மே வில { இவைகளைத்‌ தவிர சான்‌ செய்யும்‌ இதர ஸுக 
ஹிதம்‌ கார்யங்கள்‌ 

அலம்‌ எல்லாம்‌ 

்‌ கவ உன்னுடைய 
ஸபர்யா பர்யாய; பூஜோபசாரங்களாகவும்‌ ம்‌ 
பவது ஆகட்டும்‌. 


தாயே! நான்‌ பேசுவதெல்லாம்‌ உன்னுடைய மந்த்ரத்தை 
ஜபிப்பதாயும்‌, கையால்‌ செய்யும்‌ ஸகல கார்யங்களும்‌ என்னுடைய 
n 
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பூஜாரூபமான முத்ரா விசேஷங்களாகவும்‌ ஈடப்பதான து உன்னை 
ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்வதாகவும்‌, சாப்பிடுவது உனனைக்குறித்த ஹோம 
த்தின்‌ ஆஹுதியாகவும்‌ படுப்பது உன்னை நமஸ்கரிப்பதாகவும்‌ இம்‌ 
மாதிரி நான்‌ ப்ரம்ஹார்ப்பணா புத்தியோடு மனோ வாக்கு காயங்க 
ளால்‌ செய்யும்‌ ஸகல கார்யங்களும்‌ உன்னுடைய ஆராதனை ரூப 
மாகவே இருக்கட்டும்‌. 

1. அதாவது, ப்ரம்ஹார்பண புத்தியுடன்‌ கூட தான்‌ தன்‌ 
னுடைய மனே வாக்காயங்களால்‌ ஸ்வபாவமாகச்‌ செய்யும்‌ ஸகல 
கார்யங்களும்‌ அம்பாளுக்குச்‌ செய்யும்‌ பூஜையாக இருச்க 
மென்று ப்ரார்த்திக்கறோர்‌. 

2. முத்ரைகள்‌ என்பது கைவிரல்களால்‌ காட்டப்படும்‌ 
ஸம்க்ஷரபண தசசவண, ஆகர்வணாதி முத்ரைகள்‌. ஆஹுதியென்‌ 
பது ஒரு தேவதையை உத்தேசித்து அக்னியில்‌ ஹவிஸ்ஸைப்போடு 
வது. மற்ற ஸுக கார்யங்கள்‌ என்றது கண்களை மூடுவது, திறப்‌ 
பஅ, அங்கபங்கம்‌ (சோம்பல்‌ முறித்தல்‌) முதலியவை, சப்த ள்பர்ச 
ரூப ரஸ கந்த ரூபமாக ஸு5க.ச்சைக்‌ கொடுப்பவை. 

8. செய்வதெல்லாம்‌ தனக்காக அல்ல வென்றும்‌ அம்பா 
ளுக்கே அர்பணம்‌ என்றும்‌ இம்மாதிரி மனோ நிலையுடன்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ ஸாதாரணமான ஸாம்ஸாரிக கார்யங்களும்‌ அம்பாளுடைய 
பூஜை செய்ததாக ஆகும்‌ என்பது தாத்பர்யம்‌, இதையே சுருக்க 
மாக 

ப்ராத: ப்ரப்ருதி ஸாயாக்தம்‌ ஸாயாதி ப்ராதரந்தத: | 
யத்‌ கரோமி ஜகத்தியானே தத்‌ ஸர்வம்‌ தவ பூஜனம்‌ |)? 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற.து. 

4. ஸமயிகளுடைய மதத்தின்படி ளர்வோச்க்ருஷ்டமா 
னதும்‌ சிவ சக்த்யாத்மகமுமான ஸாகாக்ய தத்வத்தின்‌ பூஜையா 
னது ஆக்‌்கரமாக ஸஹஸ்ராரபத்மத்தல்‌ கான்‌ செய்வது, வெளியிலி 
ருக்கும்‌ பீடங்கள்‌, சக்ரங்கள்‌ முதலியவைகளில்‌ அல்லவென்று 
ஏற்கனவே சொல்லப்பட்டது. அப்படிப்பட்ட ஸமயிகளில்‌ இலர்‌ 
ஜனங்களில்லாத குஹை முதலி.பவைகளிலிருக்துகொண்டு பத்மா 
ஸனம்‌ முதலிய ஆஸனங்களப்போட்டு இர்த்ரியங்களை அடக்‌ 


த எடஷிரர்க த 
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ஸாதாக்யதத்வத்தையே த்யானம்‌ செய்தகொண்டிருப்பார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ பூஜையான அ பின்னால்‌ சொல்லப்போகும்‌ ௪.தர்‌ 
வித,ஷட்விக ஐக்யரனுஸந்தானங்களே. ஸமயாசாரமுடைய மற்றும்‌ 
சல யோச்வரர்கள்‌ ஜீவன்முக்கர்களாக இருர்தும்‌ ஸம்ஸாரயாத்‌ 
மையை அனுஷ்டி சீதவர்களாகவும்‌ ஆயினும்‌ ஸாதாக்ய தத்வத்தை 
எப்போத த்யானம்‌ செய்துகொண்டு ஆத்மாராமர்களாக இருப்ப 
வர்களின்‌ பூஜையை இக்க ச்லோகத்தில்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட, 
"இப்படி. இரண்டு விதமாக அம்பாளை உபாளனைசெய்யும்‌ ஸ.௰ 
யிகளுக்கு பாஹ்யபூஜையாவ அ அதின்‌ க்ரியைகளாவது அவைகளைச்‌ 
செய்யத்‌ தேவையான ச்சவ்யங்களை ஸம்பாதிக்கும்‌ ச்ரமமாவது 
கிடையா. என்பது ஸமயமதத்தின்‌ ரஹஸ்யம்‌. 

6. 'ஆத்மார்பணத்ருசா'-—இங்கு ஆத்மா எனப்படுவது 
பரதேவதையாதிய அம்பாள்‌. ஸம்வேச: என்பதினால்‌ சரீரத்தை 
பூமியின்மேல்‌ போடுவது. அதாவது, எந்தவிதமாகப்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டு புரண்டாலும்‌ ௮௮ ஸாஷ்டாங்க ஈமஸ்காரமாக' இருக்கட்‌ 
டும்‌ என்று சொல்லுகிறார்‌. 

7. இதில்‌ ஞானயோகப்ரகாரமாக முற்றும்‌ இறந்த ஞாளி 
கள்‌ அம்பாளை உபாஸனை செய்வதைச்‌ சொல்லியிருப்பதாகவும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. 

” 8. இதே மாதிரி ஆசார்யாள்‌ பரமனைக்‌ குறித்து “சிவா 
னந்த லஹரி'யில்‌ சோல்லியிருக்கறார்கள்‌. 
“ஆத்மா தவம்‌ கிரிஜா மதி: ஸஹசரா: ப்ராணா! சரீரம்‌ க்ருஹம்‌ 
பூஜா தே விலயோபபோகாசனா நித்ரா ஸமாதிஸ்தித; | 
ஸஞ்சார: பதயோ: ப்ரதக்திணவிதி! ஸ்தோத்ராணி ஸர்வா 
[ரோ 


யத்‌ யத்‌ கர்ம கரோமி தத்‌ ததலைம்‌ சம்போ தவாராதனம்‌ ||? 
YAMA எனைன சாரி 
aged இன்‌ எண்ன [ல | 
காட்‌ எனக்‌ கரா: காக 
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ஸுதாமப்யாஸ்வாத்ய ப்ரதிபய ஜராம்ருத்பயுஹரிணீம்‌ * 
விபத்யந்தே விச்வே விதிசதமகாத்யா திவிஷத: | 
கராளம்‌ மத்க்ஷிவேளம்‌ கபளிதவத: காலகலனா 
௩ சம்போஸ்தன்்‌ மூலம்‌ தவ ஜனனி தாடங்கமஹிமா |! 


ஹே ஜனனி! தாயே! 

விச்வே ஸமஸ்‌ சமான 

விதி சதமகாத்யா: ப்ரம்ஹா, இர்த்ரன்‌ முதலிய 

திவிஷத: தேவர்கள்‌ ௦ 

ப்ரதிபய ஜராம்ருத்யட [பயங்கரமான ஜரை, ம்ருத்யு இவைகளைப்‌ போக்‌ 
ஹரிணீம்‌: { கடிக்கும்‌ தன்மையுள்ள 

ஸதாம்‌ அம்ரு. தத்தை 

ஆஸ்வாத்ய அபி சாப்பிட்டபோதிலும்‌ 

விபத்யச்தே (மஹா ப்ரளயகாலததில்‌) மாசமடை றார்கள்‌ 

கராம்‌ அத்யுக்ரமான (மிகக்கொடிய) 

ஆ்வேளம்‌ சாலகூடவிஷத்தை 

சபளிதவத; , சாப்பிட்ட 

சம்போ: பரமசிவனுக்கு 

காலசலனா காலத்தினால்‌ முடிவு (மரணம்‌) என்பு 

௪ (௮ஸ்திஇதி) யத்‌ இல்லை யென்றால்‌ 

தன்மூலம்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌ 

தவ உன்னுடைய 

சாடங்கமஹிமா தாடங்கயுகளத்‌ தின்‌ மஹிமைதான்‌. 


தாயே! ஐராமரணங்களைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ சக்தியுள்ள அம்‌ 
ருதத்தைப்‌ பானம்‌ செய்தும்‌ ப்ரும்ஹா, இந்த்ரன்‌ முதலான ஸமஸ்த 
தேவர்களுக்கும்‌ நரசம்‌ ஏற்படுகிறது. உன்‌ பதியோவென்றால்‌ 
மிகக்‌ கொடியதான ஹாலாஹால விஷத்தைப்‌ பானம்செய்தும்‌ கால 
அக்கு வ௪சப்பட்டவராக ஆகவில்லை. இத உன்னுடைய (காலாத்‌ 
மகமான) தாடங்கங்களின்‌ மஹிமையினால்‌ தான்‌. 

1. ஏற்கனவே விரிஞ்ச: பஞ்சத்வம்‌' என்ற 86-வது 
சுலோகத்தில்‌ சொல்லிய விஷயத்தையே இதில்‌ வேறுவிதமாக வர்‌ 
ணிக்றோர்‌. 

2. ப்ரம்ஹா முதலிய தேவர்கள்‌ அம்ருதத்தை சாப்பிட்டும்‌ 
கூட இறத்துவிடும்போது மிகக்கொடிய காலகூட விஷத்தைச்‌ சாப்‌ 


சூ 


[a] 


» 
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பிட்ட பரமசிவன்‌ காலனுக்கும்‌ காலனாக,இறக்காமலேயே இருப்பது 
அம்பாளுடைய பாதிவ்ரத்யத்தின்‌ மஹிமையால்‌ தான்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டது. ்‌ 

8. ஜரை யென்பது ழத்தனமைக்கு அடையாளம்‌. 
தச்தன்மை, மரணம்‌ இவையிரண்டும்‌ தான்‌ பசாணிகளுக்டு மிகுந்த 
பயத்தைக்‌ கொடுப்பவை. அம்ருதத்தைச்‌ சாப்பிடுகிறவர்களுக்கு 
அந்த பயமேகடையா.து என்று சொல்வது வழக்கம்‌. ப்ரம்ஹாதி 
கள்‌ அல்ருதத்தைச்‌ சாப்பிட்டபோதிலும்‌ மஹாஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ பரமசிவனிடத்தில்‌ லயத்தையடைந்து முூடிவையடைகற 
படியால்‌ பரமசிவன்‌ ஒருவரே காலத்தினுடைய வருதிக்கு உட்பட்ட 
வரல்ல என்றும்‌ ௮து அம்பாள்‌ அவருக்கு பத்னியாக இருப்பதால்‌, 
தான்‌ என்றும்‌ சொல்எப்பட்ட அ. 

4. காதுகளில்‌ அணியும்‌ தாடங்கங்கள்‌ (ஓலைகள்‌) ஸுமங்‌ 
கலீஸ்த்ரீ களின்‌ அடையாளங்களில்‌ ஓன்று என்ற சொல்லப்படும்‌. 
(மங்கள ஸுத்ரமென்ற இிருமங்கல்யம்‌ தரிப்பது பிற்காலத்தில்‌ 
ஏற்பட்டதாகவும்‌ ஆதியில்‌ காடங்கம்‌ தரிப்பதுதான்‌ ஸுமங்கலி 
யின்‌ அடையாளம்‌ என்றும்‌ சிலர்‌ சொல்‌ ஓவார்கள்‌.) 

5. “தாடங்க யுகளீபூத தபனோ$பமண்டலா' என்று ஸ்ரீ 
லலிதா ஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ சொல்லியபடி சர்்ர ஸுாயர்களைபே 
அம்பாள்‌ தாடங்கங்களாக அணிந்திருக்கிறபடியாலும்‌ அவர்கள்‌ 
காலத்தின்‌ உற்பத்தி ஸ்திதிலயங்களுக்கு மூலமாக இருப்பதாலும்‌ 
அம்பாள்‌ காலாதிசு ஸ்வரூணியாக இருக்கிறாள்‌. (ஸுமங்கலிலக்க 
ணமான) அவைகளை எட்போதும்‌ காதுகளில்‌ தரித்துக்கொண்டி 
ரூப்பதால்‌ அம்பாளுடைய பதிக்கு யாதொரு நாசமும்‌ கடையா. 

6. இதையேதான்‌ ச்ருதியில்‌ 

பாசே ருத்ர சிவா தனூ!, சிவா விச்வா ஹ பேஷஜ்‌, சிவா 
ரூச்ரஸ்ய பேஷஜீ, தயா கோ ம்ருட ஜீவஸே' 
என்று சொன்னது. சிவனுடைய இரண்டு சரீரங்களில்‌ கோர ரூப 
மான ன்‌ ரூச்சனை பரம மங்களகரமான ரூபச்ையுபைத்‌ 
சரீரமாயெ சிவா (அம்பாள்‌) சான்‌ பிழைத்திருக்கும்படி செட்கறாள்‌ 


என்று அதில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
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7. ஸ்த்ரிகளுடைய மாங்கல்ய பலத்தனால்தான்‌ அவர்கள்‌ 
புருஷர்கள்‌ ஜீவிக்திருப்பார்கள்‌ என்று சொல்வது வழக்கம்‌. தாட 
ங்கமானஅ பதியோடு இருப்பவர்களுடைய அடையாளமான தால்‌ 
அம்பாளுடைய தாடங்க பலத்தினால்தான்‌ பரமசிவன்‌ ஹாலாஹால 
விஷத்தைச்‌ சாப்பிட்டும்‌ இறக்காமலேயிருக்கறார்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

8. காலத்தை அதினமாக உடைய ஸூர்ய சந்ஜ்ரர்கள்‌ 
அம்பாளுடையஸ்தனங்களாகவும்‌ சேஜ்ரங்களாகவும்‌ தாடங்கங்களா 
கவுமிருப்பசாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. 

“ஸு5ர்ய சந்த்ரென ஸ்கனெள தேவ்யா: காவேவ ஈயனே-ஸ்ம்‌ 
[ருதெள | 
உபெள தாடங்கயுகளம்‌ இச்யேவா வைத ச்ருத:]]? 
(ளெளபாக்ய பாஸ்கரம்‌) 


nN 


hd என்‌ ஏரா Te கோட: 
Het SEN ஈகி sft Seige | 


உங 


ATAATY ஊன 9௭௭ 
HATTA எ TATA | 1 RA 
கிர்டம்‌ வைரிஞ்சம்‌ பரிஹர புர: கைடப பித: 
கடோரே கோடீரே ஸ்கலஸி ஜஹி ஜம்பாரி மகுடம்‌ | 
ப்ரணம்ரேஷ்வேதேஷ-5 ப்ரஸபமுபயாதஸ்ய பவனம்‌ 
பவஸ்யாப்யுத்தானே தவ பரிஜனோக்திர்‌ விஜயதே ॥ 


ஹே பசவதி! தாயே! 

புர: எதரே (இருக்கும்‌) 

வைரிஞ்சம்‌ ரிடம்‌ ப்ரம்ஹாவினுடைய இரீடத்தை 

பரிஹச (சாலில்படாதபடி) ஒதக்கிவிடுங்கள்‌, 

கைடப பித: விஷ்ணுவினுடைய 

சடோசே (ரத்ன கசிசமாகயிருக்கிறபடியால்‌) கடினமான 
கோடீரே கிரீடத்தில்‌ 

ஸ்சலஸி இடறிச்சொள்ளப்‌ போகிறீர்கள்‌, 

ஜம்பாரி மகுடம்‌ இர்ச்ரனுடைய சிரீடச்சை 


ஜஹி சாண்டிவாருங்கள்‌ 
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ள்‌ என்று இம்மாதிரி 
ஏதே ச இந்த ப்ரம்ஹா முதலானவர்கள்‌ 
ப்ரணம்ரேவ- (உன்னை) ஈமஸ்காரம்‌ செய்தவர்களாயிருக்சையில்‌ 
பவனம்‌ உன்னுடைய க்ருஹச்திற்கு 
. உபயாசஸ்ய வந்திருக்கும்‌ 
பவஸ்ய பரமசிவனை 
ப்ரஸபம்‌ பரபரப்புடன்‌ * 
சவ அப்யுத்தானே நீ எதிர்கொண்டழைக்கும்போ.து 
பரிஜனோக் தி; உன்னுடைய சேடிகள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ 
விஜயதே ஸர்வோத்கர்ஷமாக விளங்குகின்றன. 


தாயே! உன்‌ பதியான பரமசிவன்‌ உன்‌ வீட்டிற்கு வரும்‌. 
பேோர௮அ அவரை எதிர்கொண்டழைக்க நீ மிகவும்‌ பரபரப்புடன்‌ எழு 
ந்துபோகையில்‌ வழியில்‌ ஈமஸ்கரித்திருக்கும்‌ ப்ரம்ஹாதி தேவ்ர்க 
ளின்‌ மகுடங்கள்‌ உன்‌ காலில்‌ இடரப்போகின்றனவேயென்று 
அவைகளிருப்பதை உனக்குச்‌ சொல்லும்‌ ஸஜேனங்களின்‌ வார்த்‌ 
தைகளானவை ஸர்வோத்கர்ஷமாக விளங்குகன்‌ றன. 

1. அம்பாளுடைய க்ருஹச்திற்கு பரமசிவன்‌ வர்ததாக 
வும்‌ .ஏவரை எதிர்கொண்டனழக்க மிகுந்த பரபரப்புடன்‌ அம்பாள்‌ 
கடந்து வருவதாகவும்‌ அப்போது ௮ம்பாளுடைய ஸன்னிதியில்‌ 
கரீடங்களைக்‌ கழற்றிவைத்து தண்டாகாரமாக ஈமஸ்காரம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ ப்ரம்ஹா முதலானவர்களின்‌ £ரீடங்கள்‌ அம்பா 
ளுடைய கால்களில்‌ பட்டுவிடுமோ என்ற பயத்தால்‌ அவைகளிருக்‌ 
குமிடத்தை அம்பாளுடைய பரிஜனங்கள்‌ செரல்லி வழிகாண்பிப்ப 
திரகவும்‌ வாணிக்கப்பட்டிருக்கற அ. 

2. இதனால்‌ அம்பாளுக்கு தன்‌ பதியிடத்திலிருக்கும்‌ மரி 
யாதையும்‌ அனுராகமும்‌ வெளியிடப்படுவதுடன்‌ ப்ரம்ஹ முதலிய 
அதிகார புருஷர்களும்‌ அம்பாளுடைய ஸன்னிதியில்‌ எப்போதும்‌ 
நமஸ்காரம்‌ பண்ணியவர்களாக அம்பாளுடைய தயவை எதிர்பார்த்‌ 
அக்கொண்‌ ஒருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


3. விஷ்ணுவானவர்‌ மது, கைடபன்‌ என்ற இரு அஸர்‌ 


களை அம்பாளுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்ததைப்‌ 
பற்றி தேவீபாகவதம்‌, தேவி மாஹாத்ம்யம்‌ முதலிய க்ர க்கங்களில்‌ 
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சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இதை அனுஸரித்து அவரை இங்கு 
கைடப பித்‌ என்று குறிக்கப்பட்டிருக்றெஅு. 

4. மேலே சொல்லியபடி அம்பாளுடைய அனுக்ரஹச்‌ 
இன்‌ காரணமாக மதுகைடபர்களுடைய ஸம்ஹாரமான ௮ (விஷ்ணு 
வின்‌ மூலமாய்‌) நடக்ததினல்‌ ௮ம்பாளையே *மதறுகைடப பஞ்ஜனீ” 
“மதுகைடப ப்சசமனீ” என்று சொல்வது வழக்கம்‌. 

௩ கூட ட (கூட 
அ்ணைரிரள்ண் ரின்‌ 
ணன்‌ என்‌ எண்ண எள எரர்‌ எ: | 
PATA என 18௭௭௭௭ TAT 
. 0௯ [a ௯ க்கு 
அளச்சாடின்ணான்‌ என்ண்ற ॥ ॥3 | 
ஸ்வதேஹோத்பூதாபிர்‌ க்ருணிபிரணிமாத்யாபிரபித: 
நிஷேவ்யே நீத்யே த்வாம்‌ அஹமிதி ஸதா பாவயதிய: | 
கிமாச்சர்யம்‌ தஸ்ய த்ரிகயனனம்ருத்திம்‌ த்ருணயத: 


மஹாஸம்வர்தாக்னிர்‌ விரசயதி கீராஜனவிதிம்‌ ॥ 30 
ஜே &ச்யே! ஆச்யச்தமில்லா,த தாயே! . 
ஹே நிஷேவ்யே! ஸேலிக்சத்தகும்‌சவளே! 
ஸ்வசதேறோச்பூசாபி; த்‌ சேஹச்தின்‌ ௮வயவமான சாணக்‌ 
திவிருக்து உண்டான 
ச்ருணிபி; இரணக்களாகய ்‌ 
அணிமாச்யாபீ: அணிமா முதலிய அஷ்டஸித்திகளால்‌ 
அபி: (பரில்ருதாம்‌) குழப்பட்டவளாய்‌ 
தீவாம்‌ உன்னை 
அஹம்‌ இதி சான்‌ என்னு தாதாத்ம்ய புத்தியுடன்‌ 
ய்‌ எவனொருவன்‌ 
எதா பாலயதி எப்போதும்‌ த்யானம்‌ செய்றொனே, 
த்ரிசயன எம்ருச்திம்‌ பரமசிவனுடைய ஐச்வர்யத்தை (யே) 
தசீருணயத: சுகுணமாக நினைக்கும்‌ 8 
தஸ்ய அவனுக்கு ப 
மஹாலம்வர்‌தாக்னி: ப்ரளயசால அச்னியானது 
கீராஜனவிதிம்‌ ஆரத்தியெடுப்பதை 
விசசயதி செய்றது 


(அசர) ம்‌ ஆச்சர்யம்‌: அதில்‌ என்ன ஆச்சர்யம்‌! - 
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. ஆத்யந்தமில்லாக காயே! உன்னுடைய சரணங்களிலிருக்்‌.து 
வெளிவரும்‌ கரணங்களாகிய அணிமாதி ஸித்திகளால்‌ சூழப்பட்ட 
வளாக உன்னை எவனொருவன்‌ நிரந்தரமாக த்யானம்‌ செய்கிறானோ 
அவனுக்கு சிவனுடைய ஜச்வர்யமே த்ருணப்ராயமாக இருக்கை 
யில்‌ பீரளய காலாக்னியான அ அவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ ஆரத்திபோ 
லாகிறது என்பதில்‌ என்ன ஆச்சர்யம்‌. 

1. அம்பானைத்‌ தன்னோடு அபேதமாக பாவனைசெய்து 
அதினால்‌ தாதாத்ம்ய ஸித்தியை அடைந்தவனுக்கு ஏற்படும்‌ ஐச்வர்‌ 
யத்திற்கும்‌ மஹிமைக்கும்‌ ஸமானம்‌ யாதொன்று மில்லையென்று 
இதில்‌ சொல்லப்பட்டது. 


2, (அணிமாத்யாபி!' என்பது அணிமா, மஹிமா, கரிமா, , 
லூமா, ப்ராப்தி: ப்ராகாம்யம்‌, ஈசத்வம்‌, வசித்வம்‌ என்ற அஷ்ட 
ஸித்திகளைக்‌ குறித்தது. இவைகள்‌ அம்பாளுடைய சரணங்களி 
விருது உண்டான செணங்களென்றும்‌ இவைகள்‌ அம்பாளைச்‌ சூழ்‌ 
ந்திருக்கன்றனவென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


8. எவனொருவன்‌ அம்பாளே தான்‌ என்ற அபேதபாவ 
னையுடன்‌ ஸதா யானம்‌ செய்கிருஷஜே அவனுக்கு “ப்ரம்ஹவித்‌ ப்ரம்‌ 
ஹைவ பவதி என்றபடி அம்பாளுடன்‌ தாதாத்ம்யம்‌ ஏற்பட்டு 
விடுவ தசல்‌ அவன்‌ ப்ரளயகாலத்திலும்‌ அழிவில்லா தவனாய்‌, பரமசிவ 
அடைய ஐச்வர்யத்தைக்கூட தருணமாக நினைக்றெவனாய்‌ அற 
படியால்‌ அவனுக்கு ப்ரளயகாலாக்னியான து நீராஜனம்‌ செய்கிற 
தென்று சொல்லப்பட்ட அ. 

4, இதில்‌ சொல்லப்பட்ட க்யானப்ரகாரமானத பின்‌ 
வரும்‌ த்யான ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதைப்‌ பார்க்கவும்‌. 

அருணாம்‌ கரணாதரங்‌கதாகதீம்‌ 

தீருத பாசாங்குச புஷ்பபாண சாபாம்‌ | 

அணிமா திபிர்‌ ஆவ்ருதாம்‌ மயூகை? 

அஹம்‌ இத்யேவ விபாவயே பவானீம்‌ 11 


5. அணிமாதி தேவிகளைப்பற்றி பின்வரும்‌ “புராராதேரர்‌ 
த: புசமஸி' என்ற 95வது ச்லோகத்திலும்‌ முன்வந்த “௪அர்பி: ஸ்ரீ 
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கண்டை? என்ற 11வது ச்லோகத்தின்‌ குறிப்புகளிலும்‌ சொல்லி 
யிருப்தைப்‌ தத்தி 
ஏ: NEAT என்‌: எகா ணா 
னான naa: gga: | 6 
காணிகளை பிணக்‌ 
என்‌ 4 aed வளி ॥ ॥%₹॥ 


சதுஷ்ஷஷ்ட்யா தந்த்ரை: ஸகலமதிஸக்தாய புவனம்‌ 
ஸ்திதஸ்‌ தத்‌ தத்‌ ஸித்தி ப்ரஸவபரதந்த்ரை: பசுபதி: |. 

புனஸ்‌ த்வன்‌ நீர்பந்தாத்‌ அகில புருஷார்த்தைக கடனா 
ஸ்வதந்த்ரம்‌ தே தந்த்ரம்‌ க்ஷிதிதலம்‌ அவாதீதரத்‌ இதம்‌ || 


ஹே பசவதி! சாயே! 
பசுபதி; பரம வெனானவர்‌ 
சலம்‌ புவனம்‌ எல்லாலோகங்களையும்‌ 
சச்‌ தச்‌ ஹிச்‌இ ப்ரஸவ (அர்த்த ஹிச்தியை (மாத்திரம்‌) கொடுப்பதில்‌ 
பரதந்த்ரை; ஈடுபட்ட (ஸமர்‌,த்தங்களான ) 
சத்‌ ஷஷ்ட்யா சர்‌ பத்க்‌ தம்தரங்களால்‌ 
தரை: 
௮திளச் சாய வ்யாபிக்கச்‌ செய்து (மூடச்செய்து) 
ஸ்திச: (க்ருதக்ருத்யராக) இருக்கையில்‌ 
புன: திரும்பவம்‌ 
சீவன்‌ பீர்பச்தாச்‌ உன்னுடைய கட்டாயச்தின்‌ பேரில்‌ 
அலை புரறாவ£ார்‌த்தைக { கல புருஷார்த்தங்களையும்‌ ஒருங்கே கொடுக்‌ 
கடனா ஸ்வதச்ச்ரம்‌ கக்கூடிய 
சே இதம்‌ சர்த்ரம்‌ உன்னுடைய இக்ச தச்த்ரத்தை 
க்ஷிதிசலம்‌ பூசலச்தில்‌ 
அவாதிதரத்‌ ௮வதரிக்கும்படிச்‌ செய்தார்‌, 


தாயே! பரமசவனானவர்‌ அம்தந்த ஸித்திகளுக்குத்‌ தக்கபடி 
அஅபத்திகானு தந்த்ங்களை வெளியிட்டு க்ருதக்ருத்யராக இருக்கை 
யில்‌ (அவைகளினால்‌ ஜனங்கள்‌ வ்பாமோஹம்‌ அடைக்து அராசாரங்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பதைப்‌ பார்த்த) உன்னுடைய கட்டாயத்‌ தினால்‌ 
திரும்பவும்‌ ஸகல புருஷரர்த்தங்களையும்‌ ஒருங்கக்கொடுக்கக்கூடிய 
உன்னுடைய இந்த தந்தாத்தை பூலோகத்திற்கு வெளியிட்டார்‌ 


ப்‌ 
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உ. 3. “குருசிஷ்ய பதே ஸ்‌தித்வா ஸ்வயமேவ ஸதாசிவ: | 

ப்ரச்னோத்தர பதைர்‌ வாக்யை: தந்த்ரம்‌ ஸமவதார 

[யத்‌ ॥” 

என்றபடி ஆதியில்‌ பரமசிவனானவர்‌ பார்வதிக்கு அஅபத்திகானு தர்‌ 
தரங்களை சொன்னார்‌. (அவைகளின்‌ விபரங்களும்‌, லக்ஷணங்களும்‌ 
லக்ஷ்மீகாரால்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்னெ றன. அவை 
களில்‌ சிலவற்றின்‌ பெயர்கள்‌ பின்வருமாஅனு:-— மஹாமாயசம்பரம்‌, 
யேோகினீஜால சம்பரமம்‌, தத்வசம்பரம்‌, பைரவாஷ்டகம்‌ (ஸித்தபை 
ரவ, வடுகபைரவ, கங்காளபைசவ;, காலபைரவ; காலாக்னிபையவ, 


யோடினீபை-வ, மஹாபைரல, சக்திபைரவ,) பஹுரூபாஷ்டகம்‌ 


(ப்சாம்ஹீ, மாஹேச்வரி, கெளமாரி, வைஷ்ணவி, வாராஹீ, மாஹே. 


த்த்ரி, சாமுண்டா, சிவதூதி) முதலியவை. 


2. இவைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஓரோர்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
கக்கூடியவைகள்‌. (வேறு பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ இதர 
தந்த்ங்களின்‌ ஒத்தாசையை அபேக்ஷிக்கன்றவை.) அல்லத 
அவைகளின்படி ஸாதகம்‌ செய்பவர்களின்‌ மன திலிருக்கும்படி 
யான ஓரோர்‌ ஸித்திகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடியயது. பரம காருண்ய 
மூர்த்தியான பரமசிவன்‌ அவைகளை அந்தந்த ஜா திகளுக்குத்‌ கிகுந்த 
வாற ஏ ற்படுத்தியிருந்தபோ இலும்‌ அம்மாதிரி அதிகாரிபேதம்‌ தெரி 
யாத பாமர ஜனங்கள்‌ அவைகள்‌ கொடுக்கக்கூடிய ஐஹிகபலத்தில்‌ 
மோஹமடைந்தவர்களாய்‌ எல்லோரும்‌ வித்யாஸமின்றி ௮னுஷ்டிக்‌ 
கத்‌ தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. ஆகவே அராசாரங்களும்‌ துஷ்ப்ரயேச 
கங்களும்‌ மேலிடக்தொடங்கிவிட்டன. 


3. மேலே சொல்லிய ௮ுபத்திராலு தற்தரகளும்‌ அர்த்த 
கரமங்களாகிய ஐஹிகமான பலன்களைக்‌ கொடுக்‌றபடியால்‌ அவை 
கள்‌ வைதிகமான மார்க்கத்திற்கு ஒத்அவரா தவை. 


4, இம்மாதிரி உபாஸகர்கள்‌ வ்யாமோஹமடைக்‌ அ க்ஷாத்‌ 
ரமான பலன்களுக்கு ஆசைப்பட்டுக்‌ கெட்டுப்போவசைப்‌ பார்த்த 
அ௮ம்பாளசனவள்‌ அவர்கள்மீது பரிதாபப்பட்டு அவர்களைக்‌ கடைத்‌ 
தேற்ற எண்ணம்கொண்டு சுத்தஸத்வமான ஸ்ரீ வித்யையை ப்ரதி 
பாதிக்றெ சாஸ்த்ரத்தை வெளியிடவேண்டுமென்று பரமசிவனை ப்ரா 
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£ ர்த்தித்ததாகவும்‌ அவர்‌ அம்பாளுடைய வேண்டுகோளுக்கு இண 
ங்கி அம்மாதிரியான சாஸ்த்ரத்தை வெளியிட்டாரென்றும்‌ இங்கே 
சொல்லப்பட்டது. 

5. ஸ்ரீ வித்யையைப்‌ பற்றிச்சொல்லும்‌ தக்‌.தீரங்கள்‌ சந்த்ர 
களாவித்யாஷ்டகங்களென்‌ அம்‌ சுபாகமதக்தர பஞ்சகங்களென்றும்‌ 
இருவகைப்பட்டன. இவைகளைத்தான்‌ “அலை புருதார்த்தைக 
கடனா ஸ்வக்ச்ரம்‌' என்றபடி உபசஸகர்களுக்கு ஐஹிக ஆழுஷ்மிகங்‌ 
களான ஸகல புருஷார்‌த்தங்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடியவைகளென்று 
சொல்லப்பட்டது. 


6. சந்தரகளாவிச்பாஷ்டகமென்பது சந்த்ரகளா, ஜ்யோத்‌ 
ள்னுவதி, கலாநிதி, குலரர்ணவம்‌, குலேச்வரீ, புவனேச்வரி, பார்‌ 
ஹஸ்பச்யம்‌, தஅர்வாஸமதம்‌ என்பன. இவைகளின்படி அனுஷ்‌ 
டிப்பதற்கு தரைவர்ணிகர்களான ப்ராம்ஹண, க்ஷத்ரிய, வைச்யர்‌ 
களுக்கும்‌ சூத்ரர்களுக்கும்‌ அதிகாரம்‌ உண்டு. இவைகளில்‌ ப்ரத 
கதிணக்ரமமான ஸவ்யமார்க அனுஷ்டானமான து ப்ராம்ஹறணர்‌ 
களுக்கு ஏற்பட்டது. மற்றவர்களை உத்தேசித்து ஏற்பட்டது 
அபஸவ்ய மார்கமாயெ வாமாசார அனுஷ்டானம்‌. 

1. சுபாகம பஞ்சகங்களான வஸிஷ்ட, ஸனக, ௬௧, ஸன 
ந்தன, ஸனத்குமார ஸம்ஹிதைகளில்‌ வைதிகமான மார்க்கத்தை 
யொட்டிய அனுஷ்டானங்களைச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்தறெது. அவை 
கள்‌ அந்தந்த முனீச்வரரால்‌ வெளியிடப்பட்டவை. இவைகளில்‌ சொ 
ல்லப்பட்டது தான்‌ மையாசாரமென்பஅ. இதுவேதான்‌ ஆசார்யா 
ளுடைய மதம்‌. இவைகளை ஓட்டித்தரன்‌ லக்ஷ்மீதரர்‌ இக்க க்ரந்த 
திற்கு வ்யாக்யானம்‌ செய்திருப்பது. 

8. சதுஷ்ஷஷ்டி தந்த்ரங்களில்‌ சொல்லியிருப்பதைக்‌ குல 
மார்க்கமென்றும்‌, சந்த்ரகளாவித்யாஷ்டங்களில்‌ சொல்லியிருப்ப 
தை மிச்‌மார்கமென்றும்‌ பெரியோர்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. 


மிச்ரகம்‌ கெளலமார்கம்‌ ௪ பரித்யாஜ்‌.பம்‌ ஹி சாங்கரி' 
என்று சொன்னபடி (வேதத்தையே ப்ரமாணமசகவுடைய) வைதி 
கர்களால்‌ இவையிரண்டும்‌ ௮னுஷ்டி க்கக்‌ கூடாதவை. வைதிகமான 
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அனுஷ்டான த்தையுடையவையும்‌ கேவலம்‌ ஸமயமதத்தையே 
சொல்லுஇறவையுமான சுபாகம பஞ்சகமே வைதிகர்களால்‌ ஆத 
ரிக்கப்படவேண்டியவை. “ஸஹ மயா” என்றபடி. அம்பாளோடு 
காதாம்யமாக இருப்பதையே முக்யமான உத்தேசமாக உடைய 
தாகையால்‌ இரந்த மதத்திற்கு ஸமயமதம்‌ என்று பெயர்‌. 


9. “இதம்‌ தே தந்த்ரம்‌” என்று சொல்லப்பட்டது ஸ்ரீமத்‌ 
ஷோடசாக்ஷரியாயே ஸ்ரீ வித்யையென்‌ அம்‌, அதை ப்ரதிபாதிக்கும்‌ 
சரஸ்‌இிரங்களென்றும்‌, அவைகளிலும்‌ முக்யமாக ஸமயமதத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ சுபாகம பஞ்சகமென்றும்‌ வெவ்வேறு மாதிரி வ்யாக்யா 
னங்கள்‌ செய்திருக்கிறார்கள்‌. இலர்‌ இது ஞானார்ணவ தர்த்ரத்தைச்‌, 
சொல்‌லுறெ.து என்றும்‌ இன்னம்‌ சிலர்‌ “ஸ்வதறந்த்ரம்‌' என்று பெய 
ருள்ள தந்த்மான அ இங்கு சொல்லப்படுகறசென்னறும்‌ வெவ்வேறு 
அபிப்ராயப்‌ படுகிறார்கள்‌. இதைப்பற்றிய பரி£லனையானது வரம 
கேச்வர்ச£க்தின்‌ பாகமாகிய கித்யாஷோடசிகார்ணவமென்ப! தற்கு 
பாஸ்கரராயர்‌ இ.பற்றியிருக்கும்‌ ஸேதுபந்தம்‌ என்ற வ்யாக்யானத்‌ 
தில்‌ காணப்படும்‌. 


10. “அலல புருஷார்த்தைக கடனாத்‌ ஸ்வதர்த்ரம்‌' என்ற 
பாடாந்தரத்தில்‌ ஸகல புருஷார்த்தங்களையும்‌ சேர்ந்து ஓகுமிக்கக்‌ 
கொடுவ்பதனால்‌ (இதர தந்த்ரங்களை ஆச்ரயிக்காமல்‌) தனியாக இருக்‌ 
கும்‌ தந்த்ரம்‌ என்று அர்த்தம்‌. 

fr: எ: காள: என்ன TH: Aaa: 

என்ன: எனை ஏ கர: | 
அள்‌ விணரண்க்னாற்க எள: 
எ௭ன்‌ எரர்‌ ௭ என்‌ எரா I ॥ 8௩ ॥ 
சிவ: சக்தி: காம: ௯ஷிதிரத ரவிச்சீதகிரண: : 
ஸ்‌ உரோ ஹம்ஸ: சக்ரஸ்ததனு ச பராமாரஹரய! | 
அமீ ஹ்ருல்லேகாபிஸ்‌ த்ரிஸ்ருபிரவஸானேஷு கடி.தா£ 
பஜந்தே வர்ணாஸ்தே தவ ஜனனி நாமாவயவதாம்‌ || 82 
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ஹே ஜஃனி! தாயே! » 
சில: க காரமும்‌ 
சக்த: ஏ சாரமும்‌ 
சாம: ஈ காரமும்‌ 
சகி; ல காரமும்‌ பூ 
அச அதன்பிறகு 
சவி: ஹ காரமும்‌ 
சரண: ஸ காரமும்‌ 
ஸ்மரஃ க காரமும்‌ 
ஹம்ஸ; ஹ காரமும்‌ 
சக்‌: ல கர்ரமும்‌ 
சசனுச அதன்‌ பிறகு ல 
பரா மார ஹரய; ஸ காரமும்‌, க காரமும்‌, ல காரமும்‌ 
அமி வர்ணா: இக்த அக்ஷரங்கள்‌ 
திஃ்ருபி: ஹ்ருல்லே பத்ததி ஹ்ரீங்காரங்களால்‌ 
காபி; 
அவஸானேவ முடியும்‌ இடங்களில்‌ 
கடிதா: சேர்க்கப்பட்டவைகளாய்‌ 
சவ உன்னுடைய 
காமாவயவதாம்‌ மந்தரத்தின்‌ அங்கங்களாக 
பஜர்சே ஆன்றன. 


சிவ, சக்‌தி, காம, ப்ருதிவி பீஜங்கள்‌ ஒரு பிரிவும்‌ ரபி, ௪ர்‌ 
இர, ஸ்மா, ஹம்ஸ சக்ர பீஜங்கள்‌ அடுத்த பிரிவும்‌ பரா, மார, ஹரி 
பீஜங்கள்‌ கடைசபீரிவுமாகவும்‌ அந்தந்தப்‌ பிரிவுகளின்‌ கடைசியில்‌ 
சேர்த்த ஹ்ரிம்காரங்களும்‌ உன்னுடைய மந்த்ரத்தின்‌ அக்ஷரங்க 
ளாக அூன்றன. 

1. இதில்‌ அம்பாளுடைய பஞ்சத£ிமந்த்ரத்தின்‌ “காதி? 
என்றெ ரூபமான அ சொல்லப்பட்டது. ஒவ்வொரு எழுத்தும்‌ அந்‌ 
தந்த தேவதையின்‌ பிஜாக்ஷரம்‌. உதாரணமாக, க என்பது சவ 
பீஜம்‌, ஏ என்பது சக்தி பீஜம்‌, ஈ என்பது காம பீஜம்‌. இம்மாதி 
ரியே மற்றவையும்‌. ஹ்ருல்லேகா என்பது ஹ்ரீம்‌ என்ற பீஜாக்ஷரம்‌. 
இதற்கு மாயா பீஜமென்றும்‌ புவனேச்வரி பீஜமென்றும்‌ க்கா 
மணி பீஜமென்றும்‌ பெயர்‌. ஹ்ரீ என்ற பதத்திற்கு லஜ்ஜை என்று 
அர்த்தமாகையால்‌ ஹ்ரீம்‌ என்ற பீஜத்திற்கு லஜ்ஜா பீஜம்‌ என்று. 
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பெயர்‌. (ஸ்ரீ லலிகரஸஹஸ்ரநாம த்தில்‌ 140 வது நாமமான “லஜ்ஜா 
என்பதிலும்‌ ஸ்ரீ லலிதா ச்ரிசதியில்‌ “லஜ்ஜாபத ஸாமாராத்யா' என்‌ 
பதிலும்‌ இதைத்தான்‌ சொல்லப்பட்ட அ.) இர்த மாயாபீஜமானஅ 
மிகவும்‌ விசேஷமான மஹிமையுள்ள காகையரலும்‌ தன்னை ஜபிப்‌ 
போர்க்கு விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌ ப்சபாவமுள்ள 
காகையாலும்‌ அதற்கு சிக்தாமணி ச்‌ ப பெயர்‌. அம்பாளு 
டைய முக்யமான பீஜாஎஷரம்‌. 

2. இவைகளில்‌ ௧, ஹ இந்த பிஜாக்ஷரங்கள்‌ சிவாக்ஷரங்க 
ளென்றும்‌ பாக்கி எ, ஈ, ல,ஸ என்ற பீஜாக்ஷரங்கள்‌ சக்த்யக்ஷரங்க 
ளென்றும்‌ ஹ்ரீங்காரமான அ சிவன்‌, சக்தி இருவர்களுடைய ஸம்‌ 
மேளனமான அக்ரமென் றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. 

ர்‌ தீரயம்‌ ஹ தீவயம்‌ சைவ சைவோபாக: ப்‌ரூர்த்தித! | 
சக்தயக்ஷராணி சேஷாணி ஹ்ரீங்கார உபயாத்மக: ||” 
(ஸ்ரீ லலிதா த்ரிசதிபலச்ருதி பாகம்‌). 

8. இர்த பஞ்சதசாக்ஷரி மந்தமான து அம்பாளுடைய 
முக்யமான மந்த்ரமாகையால்‌ அளவில்லாத மஹிமை பொருந்திய அ. 
ஸாமான்யமாகக்‌ தடைக்கக்கூடிய தல்ல. அனேக ஜன்மங்களில்‌ 
செய்ச புண்யங்களின்‌ பலனாக இசை உபதேசம்‌ பெறும்‌ பாக்யம்‌ 
இடைக்குமாகையால்‌ இதின்‌ மஹிமை ஸாமான்யமன்‌ று. எவனுக்கு 
மேலே ஜன்மம்‌ உடையாதோ, எவன்‌ ஸாக்ஷாத்‌ சங்கர ஸ்வரூபமாக 
இருக்கிறானோ அவன்தான்‌ இரந்த மந்த்ர ரரஜத்தைக்‌ இடைக்கப்‌ 
பெறுவானென்று சொல்லப்பட்ட அ. 

£பஸ்யகோ பச்சிமம்‌ ஜன்ம யதிவா சங்கர: ஸ்வயம்‌ | 
தேனைவ லப்பதே வித்யா ஸ்ரீமத்‌ பஞ்ச தசாக்ரி 1] * 

4. இப்பேர்ப்பட்ட மஹாமந்த்மான த மூன்று பிரிவு 
டையஅ. இந்க ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ 12 அக்ஷரங்களில்‌ 
முதல்‌ நான்கையும்‌ ஹ்ரீம்சாரத்தையும்‌ சேர்த்தால்‌ ஏற்படுவது 
முதல்‌ கூடம்‌, வாக்பவ கூடம்‌ என்று பெயர்‌. 5 முதல்‌ 9 மூடிய 
அக்ஷ£ரங்களையும்‌ ஹ்ரீம்காரத்தையும்‌ சேர்த்தால்‌ ஏற்படுவது இரண்‌ 
டாவது கூடம்‌, காமராஜ கூடம்‌ என்று பெயர்‌. 10 முதல்‌ 12 
முடிய அக்ஷரங்களையும்‌ ஹ்ரிம்காரத்தையும்‌ சேர்த்தால்‌ ஏற்படுவது 
முன்றாவது கூடம்‌, சக்தி கூடம்‌ என்று பெயர்‌, இந்த மூன்று 
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கூடங்களும்‌ சேர்ந்தது (கூடத்ரயம்‌) பஞ்சதசீ என்ற பஞ்ச,தசா 
க்ஷரி மஹாமர்த்சம்‌. 

5. : மூலகூடத்யகளேபசா ? என்று ஸ்ரீலலிகாஸஹஸ்ர 
நாமத்தில்‌ சொல்லியபடி. அம்பாளுடைய முக்ய மந்த்மாயெ பஞ்ச 
தியை அம்பாளுடைய ஸ்‌ தூல ரூபத்திற்கு ளமானமாகவும்‌ அதின்‌ 
மூன்அ கூடங்களையும்‌ அந்த ஸ்தாலரூபத்தின்‌ பிரிவுகளுக்கு ஸமா 
னமாகவும்‌ சொல்லப்படும்‌. வாக்பவ கூடத்தை முகத்திற்கும்‌ காம 
சாஜ கூடத்தை கழுத்து முதல்‌ இடுப்பு வரையில்‌ உள்ள பாகத்திற்‌ 
கும்‌ சக்தி கூடத்தை இடுப்பிலிருந்து பாதம்‌ முடிய உள்ள பாகக்‌ 
இற்கும்‌ ஸமானமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

வாக்காமசக்தி- கூடை: அவயவசோ விக்ஹேோ மாது: | 
ப்ரதிபாத்யோ அதர கண்டாத்‌'ஆமக்யாத்‌ ஆச பாதாக்ராதி1 
(வரிவஸ்யாரஹஸ்யம்‌) 
இதைத்தான்‌ ஸ்ரீலலிகாகரமஸாஹஸ்ரத்தில்‌ சொல்லியிருக்கிற த ॥ 
ஸ்ரீமத்‌ வாக்பவ கூடைக ஸ்வரூப முக பங்கஜா | 
கண்டாத? கடிபர்யக்‌ச மத்யகூடஸ்வருபிணி | 
சக்தி கூடைகதரபன்ன கட்யகோ பாகதாரிணி 

6. ஷட்சக்ரங்களடங்கெ குலப்ரசேசச்கை அக்ணி, ஸூர்ய 
ஸோம கண்டங்களாகப்பீரிச்‌த அவைகளில்‌ ப்ரம்ஹக்ரற்திரவிஃணு 
க்ரந்தி, ருத்ரக்ரந்தி என்ற மூன்று க்ரந்திகளிருப்பகாக ஏற்கனவே 
சொல்லப்பட்டது. அதேமாதிரி பஞ்சதச மந்த்ரத்தின்‌ மூன்று 
பாகங்களையும்‌ சொல்லலாம்‌. வசக்பவ கூடத்தின்‌ முதல்‌ நாலு 
அக்ஷரங்கள்‌ அடங்கியதை அக்னி கண்டமென்னும்‌ அதிலுள்ள . 
தறரிம்காரத்தை ப்ரம்ஹக்ரக்தியென்றும்‌ காமராஜ கூடத்தின்‌ முதல்‌. 
ஐந்து அக்ஷரங்கள்‌ அடங்யெதை ஸூர்யகண்டமென்றும்‌ ௮இ 
அள்ள ஹ்ரீம்காசத்தை விஷ்ணு க்ரந்தியென்றும்‌ சக்தி கூடத்தின்‌ 
முதல்‌ மூன்று அக்ஷரங்கள்‌ அடங்யெதை ஸோமகண்டமென்றும்‌ 
அதிலுள்ள ஹ்ரிம்காரத்தை ருத்ர க்ரக்தியென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. 

கரிகண்டோ மாத்ருகாமந்க்‌: ஸோமஸூர்யானலாத்மக:! 

3. இதேமாதிரி இந்த கூடத்ரயத்தை “இச்சா, ஞான); 
க்ரியா சக்த நளாவவும்‌ ஜாக்ரல்‌, ஸ்வப்ன, ஸு-சஷாப்தியென்ற அவ 
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ஸ்ச்தா சசயமாசவும்‌ விச்வ, சைஜஸ, ப்ராக்குனென்ற வ்ருத்தி தர 
யமாகவும்‌ ஸத்வ, ரஜஸ்‌, கமோகுணங்களாகவும்‌ இன்னம்‌ வேறு 
பிரிவுகளாகவும்‌ சொல்லப்படும்‌. 


, 8: அம்பாளுடைய பஞ்சதாக்ஷர மந்த்ரங்கள்‌ இரு வகை. 
ஒன்று ௨ என்ற அக்ரத்சை முதலாக உடையது (காதி) இங்கு 
சொல்லப்பட்டது. மற்றொன்று ஹ என்ற அகரத்தை முதலாக 


உடையது (ஹாதி) அடுத்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுவது. 


9. ஸ்ரீமத்‌ தரிபுரஸுந்தரியின்‌ மந்தமான அ (16) ஷோட 
சாக்ஷங்களையுடைய.த என்பதும்‌ ௮௮ பஞ்சதசாக்ஷரியோடு மிக 
வும்‌ ரஹஸ்யமான அம்‌ குருவின்‌ உபதேசத்தின்‌ மூலமாகத்தெரிந்து 
செர்ள்ள வேண்டிய தமான ஒரு அக்ஷரம்‌ சேர்ந்து ஏற்பட்டது 
என்பதும்‌ ஸ்ரீவிச்யையின்‌ அதிரஹள்யமான விஷயம்‌. அந்த ௮௯௨ 
சம்தான்‌ அக்னி ஸுூர்யஸோம கண்டங்களுக்கும்‌ மேல்பட்ட 
சந்தீரகலா கண்டமாகும்‌. E 

10. இந்த ச்லோகத்தில்‌ மேலே சொல்லிய ஷோட 
சாகரி மந்தீரத்தைத்தான்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதாக லக்ஷ்மீகாரு 
டைய அபிப்பிராயம்‌. ஹாதிவித்யையாயினும்‌ ஸரி, காதிவித்யை 
யாயினும்‌ ஸரி, இரண்டும்‌ ஷோடசாக்ஷரியில்‌ அடங்கயலையென்‌ 
அம்‌ ஷோடசியிலிருர்து வேறானதாக பஞ்ச தசியில்ல்யென்றும்‌ 
சொல்லப்படும்‌. 


ஏர்‌ என்‌ கணி எண்ணள்‌ ௭ எள்‌: 
எரிக்‌ என்‌ எண்ன? | 
எள னர்‌ னரா ரன? 
இண்‌ ஏனா: எபி ள்‌: | ॥3%॥ 
ஸ்மரம்‌ யோனிம்‌ லக்ஷ்மீம்‌ த்ரிதயமிதமாதேள தவ மனோ: 
நிதாயைகே நித்யே நிரவதிமஹாபோக ரஸிகா: | 
பஜந்தி த்வாம்‌ சிந்தாமணிகுண ரிபத்தாக்ஷவலயா? 
சிவாக்னேள ஜுஹ்வந்தஸ்‌ ஸு*ரபிக்ருத தாராஹுதி 
[சதை: ॥ 
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ஹே நித்யே ! ஆச்யச்தமில்லாத தாயே ! = 

சவ மனோ; உன்னுடைய மச்ச்ரச்தின்‌ 

ஆதெள முதலில்‌ 

ஸ்மரம்‌ காமராஜ பீஜ.ச்சையும்‌ 

யோனிம்‌ புவனேச்வரீ பீஜச்தையும்‌ 

லக்ஷ்மீம்‌ ஸ்ரீ பீஜ.த்தையும்‌ 

இதம்‌ த்ரிதயம்‌ * இக்க பீஜத்ரயத்தையும்‌ 

நீதாய சேர்த்து 

தீரவதி மஹாபோசரஷிகா: { இடைவிடாத நிச்யானுபவத்தை ௮றி 
நீதவர்களான யோசே்வசர்கள்‌ 

ஏகே சிலர்‌ 


ச்தாமணி குணநிபத்தாக்ஷவலயா; { ஒச்தாமணிகளின்கூட்டங்கள்சேர்க்கப்‌ 
(பட்ட ௮அகஷமாலைகளையுடையவர்களாய்‌ 


லவாக்னென . ்‌ [ த்ரிகோணத்திவிருக்கப்பட்ட வொ 
சனியில்‌ 
காமசேனுவினுடைய மெய்யின்‌ சாரை 
ஸுரபிக்ரு 5 தாராஹா சதை: { களால்‌ செய்யப்பட்ட கணக்கில்லாத 
அஹா திகளால்‌ 
ஜுஹ்வந்த: ஹோமம்‌ செய்றெவர்‌ஃளாய்‌ 
தீவாம்‌ பஜக்தி உன்னை ளேவிக்கிறார்கள்‌ 


தாயே! ஸமயாசாச பரர்களும்‌ நிச்யானுபவ முடைய 
வர்களுமான சலயோடச்வார்கள்‌ உன்னுடைய மந்க்ரத்தின்‌ முன்‌ 
ஞகஸ்மர,யோனி, லசஷ்மீ பீஜங்களை சேர்த்து, சிக்தாமணிகளாலான 
அ௮க்ஷமாலைகளுடையவசாய்‌, காமசேனுவினுடைய நெய்யின்‌ தாரை 
களால்‌ (கரிகோணமாகிய பிந்து ஸ்தான த்திலிருக்கும்‌) சிவாக்னியில்‌ 
உன்னைக்குறித்து ஹோமம்‌ செய்துகொண்டு உன்னை ஸேவிக்‌ 
கீருர்கள்‌. 

1. “ஏகே” என்பதனால்‌ ஸமயாசாரத்தை அறிந்த சிலரைக்‌ 
குறித்தது. இவர்களுடைய மதத்தின்படி மந்த்ரத்திற்கு புரச்சம 
ணம்‌ (முன்னால்‌ செய்யவேண்டிய க்ரியைகள்‌) யாதொன்றும்‌ 
இடையாது. ஜபம்‌ கிடையாது. பாஹ்யமான ஹோமம்‌ கடை 
யாது. பாஹ்யமான பூஜாவிதிகள்‌ யாதொன்றும்‌ உடையாது 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸகல உபானையும்‌ அவர்களுடைய ஹ்ருதய 
கமலத்திலேயே அ௮னுஷ்டிக்கப்படும்‌. ட 


[ 


து 1௮ 
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௨. உ, அந்த மதத்இன்படி ஸஹஸ்ரதளகமல ததிலிருக்கும்படி. 
யான அம்பாளை அங்கிருந்து தங்களுடைய ஹ்ருதய கமலத்தில்‌ 
ஸ்தாபித்து அம்பாளைக்‌ குறித்து இவாக்னியில்‌ (மானஸீகமாக) 
ஆஹுதி செய்வதை இங்கு சொல்லப்பட்டது, 


3. இவா என்றால்‌ சக்தி, சரிகோணம்‌ என்று அர்த்தம்‌, 
ஸ்வாஇஷ்டான த்திலிருக்கும்‌ அக்னியை (ஜாதகர்மம்‌ முதலிய 
ஷோடச கர்மாக்களால்‌ ) ஸம்ஸ்கரித்து, பிக்துஸ்தானமாயெ 
தரிகோணத்தில்‌ அர்த அக்னி இருப்பதாக பாவித்து அதில்‌ அம்‌ 
பாளைக்‌ குறித்து ஹோமம்‌ பண்ணுவசாகச்‌ சொல்லப்பட்டஅ. 


, கீ. ஸ்மாம்‌ யோனிம்‌ லக்ஷமிம்‌' என்பதினால்‌ க்லிம்காரத்‌” 
தையும்‌ ஹ்ரீம்காரத்தையும்‌ ஸ்ரீம்காரத்தையும்‌ சொன்னதாகவும்‌ 
அக்க பீஜத்ரய த்தையும்‌ பஞ்சதயின்‌ முன்னாகச்‌ சேர்த்துச்‌ சொல்‌ 
வதாக சிலர்‌ அர்த்தம்‌ பண்ணியிருக்கிறார்கள்‌. வேறு இலர்‌ இந்த 
ச்லோகம்‌ ஹாதி என்கிற பஞ்சதசாகூரியின்‌ இரண்டாவது பேத 
மான மந்த்ரத்தைச்‌ சொல்வதாக அபிப்பிராயப்படுகிறொர்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ சொல்வது தவமனோ: ஆகெள' என்பதினால்‌ முன்‌ ச்லோகத்‌ 
இல்‌ சொல்லிய காதியான பஞ்சதசாக்ஷரியிலிருக்கும்‌ முதல்‌ மூன்று 
அக்ஷரங்களுக்கு பதிலாக ஸ்மரம்‌—ஹகாரம்‌, யோனிம்‌-—கரரம்‌, 
லக்ஷ்டீம்‌--ககாசம்‌ என்பவைகளை வைத்து ஏற்படும்‌ ஹாதி (ஹ 
என்ற அக்ஷரத்கை ஆதியாக உடைய) என்ற மக்தரமென்றும்‌ 
சொல்லுகிறோர்கள்‌. வேறு சிலர்‌ தகுக்க நியாயங்களை எடுத்துக்‌ 
காட்டி முத்திய ச்லோகமன து ஹாதி விச்பையையும்‌ இந்க ச்லோ 
கம்‌ காஜி வித்யையையும்‌ சொல்லுறெதாக அபிப்பீராயப்படுகறார்‌ 
கள்‌. இவர்கள்‌ மதப்படி முந்திய ச்லோகத்தில்‌ வரும்‌ “வெ: சக்தி: 
காம?” என்றவை முறையே ஹகாச, ஸஹார, ககாரங்களும்‌ இர்த 
ச்லோகத்தில்‌ வரும்‌ “ஸ்மரம்‌ யோனிம்‌ லக்ஷ்மீம்‌' என்றவை 
முறையே ககாரமும்‌ ஏகாரமும்‌ ஈகாரமும்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. 


5. ஹாதி விக்யையான து அகஸ்த்ய மஹர்ஷியினுடைய 
பத்னியாயெ லோபாமுத்ரையினால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட மக்த்ரமாகை 
யினால்‌ அதற்கு லோபாமுக்ராவித்யா என்றும்‌ பெயருண்டு. லோ 

,பாமுக்ரையானவள்‌ அ௮ம்பாளுடைய முக்யமான பக்தர்களில்‌ ஒரு 
இ. 
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வள்‌ என்பது “லோபரமுத்ரார்ச்சுகா?' என்று ஸ்ரீலலிகாகஸூஹஸ்ர 
காமத்தில்‌ வரும்‌ நாமத்‌ திலிருக்தும்‌ £பத்ன்யஸ்ய லோபாமுத்ராம்யா 
மாமுபாஸ்தே அத பக்தித!! என்று ஸ்ரீலலிதா ச்ரிசதயில்‌ வரும்‌ 
அம்பாரூடைய வாக்யத்திலிருர்‌தும்‌ தெளிவாக ஏற்படும்‌. . 

மனுச்‌ சர்ச்‌: குபேோச்ச லோபாமுத்ரா ௪ மன்மத: | 

அகஸ்திரக்னி: ஸூர்யச்‌௪ இந்த்ர: ஸ்கந்த: சிவஸ்ததா | 

க்ரோச பட்டாரகோ தேவ்யா: த்வாதசாமீ உபாஸகா:!1]? 

என்றபடி மனு முதலான பன்னிரண்டு உபாஸகர்கள்‌ 

வெவ்வேறு விதமாக ஸ்ரீவித்யா ரூபிணியான அம்பாளை உபாஸனை 
செய்ததால்‌ ஸ்ரீவித்யையின்‌ ப்ரஸ்தாரங்கள்‌ அவர்கள்‌ பெயருடைய 
தாகப்‌ பன்னிரண்டு உண்டு. அவைகளின்‌ விபரங்கள்‌ ஞானார்ண 
வதர்ச்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. [லோபாமுத்ரையின்‌ 
பதியான அகஸ்த்யரை இங்கு அகஸ்தி: என்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றது. க்ரோதபட்டாரகர்‌ என்பவர்‌ அர்வாஸ மஹர்ஷி. இவர்‌ 
அத்ரிமஹர்‌ஃதி, அனஸூயை இவர்களின்‌ பிள்ளை, தத்தாத்ரேயரு 
டைய ஸஹோசதரர்‌. இவரால்‌ செய்யப்பட்ட லலிதாஸ்தவரக்ன 
மென்ற அர்யாத்விசதியும்‌ தரிபுராமஹிம்ச ஸ்சோச்ரமும்‌ அம்பாள 
டைய பக்தர்களால்‌ அவச்யம்‌ வாசிக்கப்படவேண்டி யவை.] 


சூ சூ சூ 


qT ஈஸ்‌ ஏன்‌: என்ன்ன கள்‌ 
எள்‌ என்‌ MTT TTTATTNTT | 
qa: அர: எரி ராரா 
னா: ண்‌ af RTT: Il ॥32॥ 
சரீரம்‌ த்வம்‌ சம்போ: சசிமிஹிர வகேஷாருஹயுகம்‌ 
தவாத்மானம்‌ மன்யே பகவதி நலாத்மானம்‌ அனகம்‌ | 
அத: சேஷ: சேஷீத்யயம்‌ உபடஸாதாரணதயா 
ஸ்திதஸ்ஸம்பந்தோ வாம்‌ ஸமரஸ பரானந்தபரயோ: 11 


ஹே பசல்தி! சாயே! 

சம்போ: ஆனச்சபைரவராயெ பரமவெனுக்கு 

தீவம்‌ மஹா பைரவியாயெ நீ 

௪2 மிஹிர வகேோருஹயசம்‌ { சர்‌.ச்ர ஸூர்யர்களை இருஸ்தனங்களாக 
உடைய 
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சரீரம்‌ சரீரமாக (இருக்கிறாய்‌) 

தவ ஆத்மானம்‌ உன்னுடைய ஸ்வரூபத்தை 

அனகம்‌ தோஷமில்லாத தும்‌ 

கவாத்மானம்‌ சவவ்யூஹா,த்மகமான அனந்த பைரவரு 
ச டைய ரூபமாக 

மன்யே நினைக்கிறேன்‌ 

௮௧: ஆகையினாலே 

சேஷ: அப்‌, சானமாயிருப்பவர்‌ 

சேஷி ° ப்ரதானமாயிருப்பவர்‌ 

இதி அயம்‌ ஸம்பக்த: [ என்ற இச்சு சேஷசேஷீ பாவரூபமான 
ப (| ஸம்பச்‌தமானது 

ஸமாஸபரானந்தபரயோ: ஸமானமான குணங்களோடு இருப்பத] 

ட்‌ ல்‌ ஏற்படும்‌ ஆனர்‌,த,த்தில்‌ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 

வாம்‌ உங்களிருவருக்கும்‌ 

உபயஸாதாரணச்யா பொதுவாக 

ஸ்தித: இருக்கறத: 


1. மேலே “தவரக்ஞா சக்சஸ்க்கம்‌' என்ற ச்லோகம்‌ 
முதல்‌ ஆஅ ச்லோகங்களில்‌ ஸமயமதத்தைச்‌ சொல்லப்போவதால்‌ 
அதற்கு முன்ன தாகவும்‌ அதைத்‌ கதெரிக்துகொள்வதற்கு உபயோக 
மாகவும்‌ இதிலும்‌ இதற்கடுத்ச சலோகத்திலும்‌ கெளலமதச்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுகிறார்‌. பூர்வகெளலம்‌, உத்தரகெளலம்‌ என்ற 
கெளலைதத்இன்‌ இரு பிரிவுகளில்‌ பூர்வகெளலத்கை இக்க ச்லோ 
கத்திலும்‌ உத்தர கெளலத்தை இதனடுத்ததிலும்‌ சொல்லப்பட்டது. 

2. ஸூர்ய சந்த்ரெ ஸ்கனெள சேவ்யா: தாவேவ நயனே 
ஸ்ம்ருகெள | 
உபெள சாடங்கயுகளம்‌ இக்யேஷா வைதூ ச்ருதி; 1] * 
என்றபடி. ஸூர்ய சந்த்ரங்களை அம்பாளுடைய நேத்ரங்களா 
கவும்‌, தாடங்கங்களாகவும்‌ (இங்கே) ஸ்தனங்களாகவும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டீருக்கற.து. 

3. ஸமரஸ பரானந்து பாயோ:--சைமர்ன்ய்‌. எப்‌ 
(சேர்ந்திருக்கும்‌ தன்மை) அடைந்த, பரானந்த:-— ஆனந்த பைரவர்‌, 
யப்ரா-—ஆனந்தபைரவி ரூபமான ஒத்சக்தி, ஆய, என்றும்‌ அர்த்‌ 

உ கீழ்‌ பண்ணலாம்‌, 
இ 
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4. வன்‌, சக்தி இருவர்களும்‌ ஸாம்யமாய்‌-ளமானமாய்‌ 
இருப்பதால்‌ சிவனுக்கு ஸமய: என்றம்‌ சக்திக்கு ஸமயா என்றும்‌ 
பெயர்‌. இந்த ஸாம்யமானது ஐந்து விதம்‌ (ஸாம்ய பஞ்சகம்‌). 
சச்சம்‌ முதலியவைகளில்‌ பூஜையில்‌ ஸமமாயிருப்பது அதிஷ்டான 
ஸாம்யம்‌. ஸ்ருஷ்டி முதலிய க்ரியைகளில்‌ ஸமமாயிருப்பது அனுஷ்‌ 
டான எாம்யம்‌. கிருக்யம்‌ முதலிய க்ரியைகளில்‌ ஸமமாயிருப்பஅ 
அவஸ்த்தரன ஸரம்யம்‌ இவ, சிவா, பைரவர்‌, பைசவீ முதலிய 
நாமங்களால்‌ கரமஸாம்யம்‌. சிகப்பு நிறம்‌, தரிகயனம்‌ முதலியவை 
களால்‌ ரூபஸாம்யம்‌. 


5. இம்மாதிரி ஸாம்யத்தோடு இருப்பதுடன்‌ ஒருவரில்‌ 
ஓருவர்‌ இரண்டறக்‌ கலந்திருப்பதால்‌ யார்‌ ப்ரதானம்‌, யார்‌ ப்ரதான 
மில்லாசவர்‌ என்பது கடையாது என்பதாக இங்கே சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கறத. அதையே வேறு விதமாக, சேஷ சேஷீ பாவம்‌ இரு 
வருக்கும்‌ ஸமானமாக இருக்றெதென்‌ அ சொல்லப்பட்டது. 


6. சேஷன்‌ என்றால்‌ மிகுதியாக இருப்பவன்‌, இரண்டாவ 
தாக (அப்ரதானமாக) இருப்பவன்‌ என்றும்‌ சேஷீ என்றால்‌ ப்ரதா 
னமாக இருப்பவன்‌ என்றும்‌ அர்த்தம்‌. அம்பாள்‌ ஆனம்‌ சபைரவ 
ருடைய (ஸ்தனங்களேரடு கூடிய) சரீரமாக இருப்பதால்‌ அவருக்கு 
சேஷபூதையாகயிருக்கறாள்‌. அம்பாளுடைய பரப்ரம்ஹஸ்வரூபமே 
ஆஅனக்த பைரவருடைய கவவ்யூஹாதமகமான ஸ்வரூபமாக இருக்‌ 
கறபடியால்‌ அவர்‌ அம்பாளுக்கு சேஷபூதனாக இருக்கிறார்‌. ஆகவே 
இருவருக்கும்‌ சேஷசேஷீபாவமானது ஸமானமாக - இருக்கிற 
சென்று ஏற்படுகிறது. 


7. பிறப்பு, இறப்பு, ஆதி, அந்தம்‌, வித்யை, அவித்யை 
இவைகளை அறிந்தவர்‌ பகவான்‌, பகவதி. 


“உர்பத்திம்‌ ௪ வினாசம்‌ ௪ பூதானாம்‌ ஆகதம்‌ கதிம்‌ | 
வேச்தி வித்யாம்‌ அவித்யாம்‌ ௪ ஸ வாச்யோ பகவான்‌ இதி 11 


8. சவாத்மா என்று மஹரபைசவர்‌ கவவ்யூஹாக்மகமாக 
இருப்பதைச்‌ சொன்னது. அலையாவன— 
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**காலவ்யூஹ: குலவ்யூஹோ காமவ்யூஹஸ்‌ ததைவ ௪ | 
ஞானவ்யூஹஸ்ககா சித்தவ்யூஹஸ்‌ ஸ்யாத்‌ ததனந்தரம்‌ 1] 
நாதவ்யூஹஸ்‌ சுதா பிக்தவ்யூஹஸ்ஸ்யாத்‌ சதனந்தரம்‌ | 
தலாவ்யூஹஸ் கதா ஜீவவ்யூஹஸ்ஸ்யாச்‌ இதி தே நவ 1]? 
நிமிஷம்‌ முதல்‌ கல்பாந்கமான காலத்தின்‌ சேர்க்கையான து 
காலவ்யூஹம்‌. (அம்பாளுடைய நேத்ர, தாடங்க, ஸ்தனரூபமான 
ஸுூர்யசமந்த்ரர்கள்‌ காலத்திற்கு ஆதாரமாக இருப்பதால்‌ அவர்களும்‌ 
காலவ்யூஹ த்தில்‌ அந்தர்பாவம்‌ அடைந்திருக்கிறார்கள்‌.) மீலம்முதலிய 
ரூபங்களான அ குலவ்யூஹம்‌. ஸம்ஞா முதலியன வ நாமல்யூஹம்‌:. 
விக்ஞானம்‌ முதலியவை ஞானவ்யூஹம்‌. அஹங்காரம்‌, சித்தம்‌, புத்‌ 
இ, மஹத்‌மனஸ்‌ இவை சித்தவ்யூஹம்‌. சாகம்‌, இச்சை முதலியவை“ 
நாதவ்யூஹம்‌. (சப்தத்தின்‌ ஈாலு ரூபங்களான பரா, பச்யந்தீ, 
மத்யமா, வைகரி ரூபங்கள்‌ இதில்‌ அடங்கயெவை) ஷட்‌ சக்கரங்கள்‌ 
முதலியவை பிந்துவ்யூஹம்‌. பஞ்சாச;த்‌ (50) கலைகளுடையவும்‌ 
வர்ணங்களுடையவும்‌ கூட்டமானது கலாவ்யூஹம்‌. * போக்தா 
முதலியவை ஜீவவ்யூஹம்‌. இரந்த ஒன்பது வ்யூஹங்களிலும்‌ பைர 
வர்‌, பைரவி இவர்கள்‌ ஐக்யமாக இருக்கிறார்களென்பது கெளல 
மதத்தின்‌ ரஹஸ்யம்‌. ஆகையினால்தான்‌ கெளலர்கள்‌ பரமசிவனை 
ஈவாத்மா' என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 
'ஈவவ்யூஹாத்மகோ தேவ: பரானந்தபராத்மக; | 
ஈவாத்மா பைரவோ தேவ: புக்தி முக்தி ப்ரதாயக: ]॥ 
பரானந்த பராசக்தி: சித்ரூபா ஆனந்த பைரவி | 
தயோர்‌ யதா ஸாமரஸ்பம்‌ ஜகத்‌ உக்பத்யதே ததா]! ? 
பரானந்தர்‌, பரா, என்றெ ஆனந்சதபைரவர்‌, மஹாபையவி இரு 
வர்களுக்கும்‌ தாதாத்ம்யம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டால்‌ இக்க ஈவாச்மா இரு 
வருக்கும்‌ ஸமானமாக இருக்கிற. அதினால்‌ சேஷசேஷீ பாவம்‌ 
ஏற்படுவதற்கு ந்யாயமில்ல்‌ு. இருவரும்‌ ஸாமாஸ்யம்‌ அடைந்தால்‌ 
ஜகத்‌ உத்பச்தியாகறது. ஜகச்தினுடைய ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திஇி, லயவ்‌ 
களின்போது இருவருடைய ப்ரயத்னமும்‌ இருந்தபோதிலும்‌ 
அதில்‌ பைரவீ ப்ரதானமாக இருப்பதால்‌ சேஷீபூதையாகவும்‌ 
ஆனந்தபைரவர்‌ சேஷபூதனாகவும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. மஹாஸம்ஹார 
காலத்தில்‌ பைரவி ஆனந்தபையவரிடம்‌ அர்தர்பாவமாகிறபடியால்‌ 
௫. 
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அவர்‌ சேஷீபூகனாகவும்‌ பைரவி சேஷபூதையாகவும்‌ ஆறொர்கள்‌. 
ஆகவே ஒருவர்‌ தான்‌ எப்போதும்‌ சேஷன்‌ என்றும்‌ மற்றொருவர்‌ 
சேஷீயென்‌ அம்‌ முடிவு இல்லாமல்‌ இருவருக்கும்‌ சேஷசேஷீபாவம்‌ 
ஸாதாரணமாக இருப்பதை இங்கே சொல்லப்பட்டது. 

9. பவாக்மானம்‌' என்ற பாடாந்தரச்தல்‌ பவமென்றை 
எங்கும்‌ நிறைந்த ப்ரபஞ்சத்திற்கு ஆத்மாவாக இருப்பவள்‌ அல்லத 
பவ: என்று பெயரையுடைய பரமசிவ னுக்கு ஆ ப்ருப்ணியாக 
இருப்பவள்‌ என்று அர்த்தம்‌. 


10. “ஸமரஸ பரானந்தம்‌' என்றால்‌ இருவரும்‌ சேர்வதி 
னல்‌ அவர்களுக்கு உண்டாகும்‌ ஆனக்கம்‌ என்று அர்த்தம்‌. “ஸம 
ரஸ பரானந்த பதயோ:” என்ற பாடாந்தரத்தல்‌ ஸமரஸம்‌, பரானந்‌ 
தம்‌ இவைகளுக்கு இருப்பிடமானவர்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌, இங்கே 
ஸமைசஸம்‌ என்றால்‌ ஐச்வர்யம்‌. இருவருக்கும்‌ லேரகங்களுடைய 
ள்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹாரரூபமான ஈச்வர, ச்வமிருப்பதால்‌ ஸமரஸ 
ஸம்பந்கமிருக்கற த. பசானக்கம்‌ என்றால்‌ உக்கருஷ்டமான 
ஆனந்தம்‌. இருவரும்‌ சேர்த்து ஸத்‌ சத்‌ ஆனச்கரூபமாக இருப்ப 
தால்‌ பரானந்தஸம்பக்தமிருக்கறது. 

. வ ~~ டட ச (ஆ. [ 
HAE SAH எ HEAT எப்‌ 
. ௩ (~~ ரூ ந [ஆ 
எக அனா ஈர எ [6 TU |" 
ஷே ச சூ சுட்ட 
எ வாணாள்‌ TTA ரர 
ச » ~~ ~ ~ 
ணர்‌ எள்‌ AAA MYT 1 3 ॥ 
மனஸ்த்வம்‌ வ்யோம த்வம்‌ மருதஸி மருத்ஸாரதிரஸி 
த்வமாபஸ்‌ த்வம்‌ பூமிஸ்த்வமி பரிணதாயாம்‌ ௩ ஹி பரம்‌ | 
த்வமேல ஸ்வாத்மானம்‌ பரிணமம௰ிதும்‌ விச்வவபுஷா 
சிதானந்தாகாரம்‌ சிவயுவதி பாவேன பிப்ருஷே 1! 


ஹே பசவதி! தாயே! 

தீவலம்‌ நீ 

மன? [ஆச்ஞா சச்ரச்திலிருக்கும்படியான மனஸ்தத்வ 
(மாச இருக்கிறாய்‌ 


சவம்‌ சீ 
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வ்யோம விசுத்தி சக்ரத்திலிருக்கும்‌ ஆகாசதத்வமாயிருக்‌ 
ராய்‌ 
மருத்‌ அஸி அனஹதத்திலிருக்கும்‌ வாயுதத்வமாக இருக்கிறாய்‌ 


மருத்ஸார தி: அவி 
தவம்‌ ஆப: 

தவம்‌ பூமி: 

தீவயி பரிணசாயாம்‌ 


ஸ்வாதிஷ்டானத்திவிருச்கும்‌ அச்னிததச்வமும்‌ நீ 

தான்‌ 
மணிபூரத்திவிருக்கும்‌ ஜலத,த்வமும்‌ நீயே 
மூலாதாரச்திவிறுக்கும்‌ ப்ருதிவீ த,ச்வமும்‌ நீயே 
மேலே சொல்லிய த.க்வங்களோடு நீ தாதாத்ம்யம்‌ 
அடையும்போது 


பரம்‌ ஈ ஹி வேறான வஸ்‌. யாதொன்றுமேயில்லை 

ஹே சிவயுவதி ! சிவனுடைய ப,ச்னியாகய தாயே! 

சவம்‌ ஏவ நீயே 

ஸ்‌வா,ச்மானம்‌ உன்னுடைய ஸ்வரூபத்தை ட்‌ 
விச்வ வபுஷா ப்ரபஞ்சத்‌ னுடைய ரூப,ச்சோடு 

பரிணமயிதும்‌ தாதாத்ம்யம்‌ அடையச்செய்யும்‌ 

பாவேன உத்சேசகத்துடன்‌ 

இசானக்சாகாரம்‌ சிச்சக்‌ இ, ஆனர்‌, சுபைரவர்களுடைய ரூபத்தை 
பிப்ருஷே வஹிக்கிறாய்‌ 


தாயே! ஷட்சக்ரங்களிலிரும்‌.து ப்ருதிவீ முதலான தத்வங்‌ 


களும்‌ நீயே. 


இக்கு தத்வங்கள்‌ உன்னிடம்‌ காகாதம்யமடையும்‌ 


போது உன்னைத்தவிர வேறு வஸ்து யாதொன்றுமில்லை. இம்மா 
திரி தாதாத்ம்யம்‌ அடையும்‌ உத்தேசத்தடன்‌ நீயேதான்‌ இத்சக்தி 
யாகவும்‌ ஆனந்தபைரவராகவும்‌ இருக்கறாய்‌. 

1. இவெயுவதி பாவேன--சவபச்னியாக இருக்கும்‌ பரவத்‌ 
இனால்‌, சிகானக்காகாசம்‌--பசப்சம்ஹஸ்வரூபமான சிவதத்வ ரூபத்‌ 
தை, பிப்ருவே--வஹிக்கிறாய்‌ என்றும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌. 

2. ஷட்சக்ரங்களில்‌ உள்ள ப்ருதிவீ முதலிய தத்வங்களும்‌ 
நீயே, நீ ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதிலும்‌ வ்யாபித்திருக்கையில்‌ உனைத்‌ 
தவிர வேறு வஸ்து யாதொன்றும்‌ கடையாது. உன்னுடைய 
ரூபத்தை ப்ரபஞ்சத்தோடு சோர்த்து ஒன்றாக இருப்பதற்காக இத்‌ 
சக்தியாகவும்‌ ஆனந்த பைரவராகவும்‌ ரூபங்களோடு இருக்க உன்‌ 
மனதில்‌ எண்ணங்கொண்டு இருக்கிறாய்‌ என்று அர்த்தம்‌. 

8. ப்ருதிவி முதலிய பஞ்சபூதங்களான அ கார்யரூபமான 
விகாரங்கள்‌. (த்வயி பரிணதாயாம்‌” என்பதினால்‌ நிர்விகாரமான தும்‌ 
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காரணரூபமாக வ்யாபகத்தை அடைந்திருக்கும்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ விகார 
ததை (ரூபாக்தாக்கதை) சொன்னத. *ஈஹிபசம்‌' என்பதினால்‌ சுத்‌ 
சமான சித்சக்திக்கு ரூபவிசாரம்‌ வாஸ்தவத்தில்‌ யாதொன்றும்‌ 
கடையாது என்று சொல்லப்பட்ட. இதையே தான்‌ சதுச்‌ 
சதியில்‌ ச 
ச்ருணு தேவி மஹாஞானம்‌ எர்வஞானோத்தமம்‌ ப்ரியே | 
யேன விக்ஞான மாத்ரேண பவாப்கெள ௩ நிமஜ்ஐதி | 
தரிபுசா பரமா சக்தி: ஆத்யா ஜாதா மஹேச்வரி | , 
ஸ்தூல ஸூக்தம்‌ விபாகேன தரைலோக்யோத்பத்தி மாத்ரு 


[கா || 


+ கபளிக்ருத கிச்சேஷ தத்வக்ராம ஸ்வரூபிி | 


யஸ்யாம்‌ பமிணதாயாம்‌ அ ௩ கிஞ்சித்‌ பரம்‌ இஷ்யதே | 
என்று சொன்னது. 

&. களிமண்ணில்‌ கடமானஅ அர்கர்கதமாக இருந்து 
பிறகு உருவம்‌ எடுப்பதுபோல்‌ பஞ்சவிம்‌சதி தத்வங்களும்‌ அம்பா 
ளாயை ஆதிகாரணவஸ்‌அவில்‌ அர்சர்கதமாக இருப்பதால்‌ அம்பாளை 
“கபளிம்ருத நிச்சேஷ சத்வங்ராம ஸ்வரூபிணீ? _— பாக்கியில்லாமல்‌ 
ஸகல தஜ்வங்கனுடைய ஸமுஹத்தையும்‌ கபளி கரணம்‌ பண்ணிய ஸ்வ 
ரூபத்தை உடையவள்‌ என்று சொல்லப்பட்டன. கார்யரூபங்க 
சான இத்வங்கள்‌ காணரூபிணியாகய இித்சல்தியில்‌ உபஸம்ஹார 
மடைக்‌து கேவலம்‌ அிச்சல்தியே காரணாத்மாவரக இருப்பதைச்‌ 
சொன்னது. உத்தரகெனலமதத்தின்படி சிவதத்வமும்‌ சக்தித்‌ 
வத்தில்‌ அடங்கனெதாகையால்‌ ஜகத்கர்த்தரவாிய சக்தியே ப்ரதா 
னம்‌. ப்ரதானமாகையால்‌ சக்திக்கு சேஷபாவம்‌ கிடையாது. 
அர்த சக்தியின்‌ பரிணாமங்கள்‌ (விகாரங்கள்‌ ரபார்தரங்கள்‌) ரூபமான 
பஞ்சபூதங்கள்‌ முதலியவைகளரலான அ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌. இப்படி 
கார்யரூபமான ப்‌பஞ்சததை எங்தியானவள்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஏற்‌ 
அத்கொண்டு காசணரூபி.பாக இ ரூக்கறாள்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அ. 

௫ . ஆ » . . . 
6 ப்ருதிவீ முதலான தத்வங்கள்‌ ஒன்றைவிட அதற்கு 
மேல்பட்டஅ ஸூமமாகவும்‌, கழிரூப்பத அதற்குமேலோன சான 
இஜ்வத்தில்‌ அந்சர்பூதமரகவுமிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌, எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேல்பட்ட§ தான இருபத்தாசாவது தத்வமாகய ஸாதா 


© 


கூ 
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க்ய தச்வத்தில்‌ பாக்கி தத்வங்களெல்லாம்‌ ஸம்ஹாரக்ரமத்தில்‌ லய 
மடைக்திருப்பதையும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்மம த்தில்‌ உண்டாவதையும்‌ இங்கு 
சொல்லப்பட்ட அ. 


, இதற்கு மேல்‌ வரும்‌ “கவாக்ஞாசக்ரஸ்த்தம்‌' முதலான அணு 
ச்லோகங்களில்‌ சிவதம்பதிகள்‌ ஆக்ஞா, விசுத்தி, அனாஹத, ஸ்வாதி 
ஷ்டான, மணிபூச, மூலாதாசங்களான ரி அ ஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லப்படுகிற அ. ல புஸ்தகங்களில்‌ இந்த 
வரிசையயைத்‌ திருப்பி மூலா தாரத்திலிருர்‌து ஆரம்பித்து ஆக்ஞா௫க்‌ 
மத்தில்‌ முடிப்பதாக ச்லோகங்களின்‌ வரிசையான அ அமைக்கப்‌ 
பட்டிருக்றறெது. மேலும்‌ இவ்வாறு ச்லோகங்களில்‌ சிவதம்பதி 
களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்வதாக லமிகரர்‌ முதலானவர்கள்‌ வ்யாக்யா்‌ 
னம்‌ செய்திருக்கையில்‌ வேறு சிலர்‌ பின்வருமாஅ சொல்லுறார்‌ 
கள்‌. மூலாதாரத்தில்‌ ப்ரம்ஹாவையும்‌ அவருடைய சக்தியையும்‌ 
மணிபூரத்தில்‌ விஷ்ணுவையும்‌ அவர்‌ சக்தியையும்‌, ஸ்வாதிஷ்டான 
தீதில்‌ ௬ுத்ரனைபும்‌ அவருடைய சக்தியையும்‌, அனாஹதத்தில்‌ ஈச்வர 
னையும்‌ அவர்‌ சக்தியையும்‌, வீசுத்தியில்‌ அர்சுமாரிச்வர ரூபமான 
ஸதா சிவனையும்‌ ஆக்ஞா சக்ரத்தில்‌ பமமவெனையும்‌ சித்‌ சக்தியையும்‌ 
சொல்வதாக அபிப்சாயப்படுகிறார்கள்‌. ஆயினும்‌ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு 
ருச்சர்களென்று சொல்லுகறவர்கள்‌ அவர்களை பரமசிவனுடைய 
அம்சமாகவும்‌ அவர்களுடைய சக்திகளை அம்பாளுடைய அம்சமா 
கவும்‌ தான்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இப்படி ஷட்சக்சங்களிலுமிருக்கும்‌ 
ஸ்வரூபத்கைச்‌ சொல்லுவதான அது அர்சந்த சக த்திலிருக்கும்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தில்‌ மனதை அனுஸக்தானம்‌ பண்ணி மேலுக்கு மேலுள்ள 
சக்ரங்களைக்கடம்‌அு வஹஸ்சகள கமலத்திலிருக்கும்‌ சிவ சக்த்யாத்‌ 
மகமான ஸாதாலய்யதத்வச்தை மனதில்‌ ௮னுஸந்தானம்‌ பண்ணுவ 
தற்கு. வழியாகச்‌ சொல்லப்பட்டன. 


WE aaa Aaa 
qt ஏழ்‌ are TTS TTT | 
னன எனா என்றபின்‌ 
எகிக்னக்‌ ணன்‌ 8 ATTY ॥ AN 
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தவாக்ஞா சக்ரஸ்த்தம்‌ தபனசசிகோடித்யுதிதரம்‌ 3 
பரம்‌ சம்பும்‌ வந்தே பரிமிளிதபார்ச்வம்‌ பரசிதா | 
யமாராத்யன்‌ பக்த்யா ரவிசசிசுச்னாம்‌ அவிஷயே 
நிராலோகேஃலோகே நிவஸதி ஹி பாலோக புவனே || 
ஹே பகவதி! தாயே! 
தவ ஆக்ஞாசக்ரஸ்‌தம்‌ உன்னுடைய அக்ஞாசக்ரச்திவிருப்பவரும்‌ 
தபன சச கோடிக்யுதி [ கோடிக்கணக்கான ஸூர்ய சகத்ரர்களின்‌ காந்தி 
சரம்‌ | யையுடையவரும்‌ S 


பரதா பராகாரமான த்சக்‌ தியினால்‌ 

பரிமிளித பார்ச்வம்‌ இருபக்கத்திலும்‌ சேர்க்திருக்கப்பட்ட வருமான 
பரம்‌ சம்பும்‌ பராகாரமான சிவனை 

வச்தே ஸேவிக்‌றேன்‌ ்‌ 

யம்‌ எவரை (௮ம்மாதிரியாக இருப்பவரை) 

பலஃ்ச்யா ஆராச்யன்‌ பக்தியோடு ஆராதிக்கிற (ஒருவன்‌) 

சவி சசிசுனாம்‌ ஸூர்யன்‌, சட்‌,த்ரன்‌ அகணி இவர்களுக்கு 

அவையே அடையமுடியாத தும்‌ 

நிராலோசே சண்ணுச்கெட்டாகதம்‌ 

அலோகே (ஜனக்களீல்லாமல்‌) ஏகாக்ச. மான, தமான 

பாலோக புவனே [ சிலவோடுகூடிய லோகத்தில்‌ (ஸஹஸ்ராரகமலத்‌ 

ப தில்‌) 
திவஸதி ஹி இருக்கிறானே. 


தாயே! கோடி சந்த்ரஸம்ர்யர்களின்‌ கரந்தியுடையவரும்‌ 
பரசிச்ரூபிணியான உன்னை இருபக்கங்களிலும்‌ உடையவருமான 
பரசம்புவையும்‌ (உன்னையும்‌) ஆக்ஞாசக்ரத்திலிருப்பவர்களாக சீயா 
னம்‌ செய்து நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. அப்படி எவனொருவன்‌ ஆராதிக்‌ 
கருனே அவன்‌ ஸூர்ய சந்த்ர அக்னிகளுக்கு கோசரமில்லாத அம்‌ 
கண்ணுக்கு எட்டாததும்‌ ஏகாத்தஸ்‌கானமான அம்‌ ஜ்யோத்ஸ்னாமய 
முமான (ஸஹள்ரகமலமாய) லோகத்தில்‌ இருப்பான்‌. 


£1 “தவ ஆக்ஞாசக்ரஸ்தம்‌' என்பதனால்‌ ஸாதகனுடைய 
புருவங்களுக்கடையிலிருக்கும்‌ அக்ஞாசக்ரத்தைச்‌ சொல்லப்‌ பட்‌ 
டது. இசேமாதிரியாகவே மேலேவரும்‌ ச்லோகங்களிலும்‌ *தவ” 
என்ற பதத்திற்கு அர்த்தம்‌ பண்ணவேண்டும்‌, 
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* 2, கோடி என்பதினால்‌ கணக்கில்லாத கோடிகள்‌ என்று 
பொருள்‌. 

3. பா: என்றால்‌ சிவனுக்கும்‌ பரா என்றால்‌ செக்ரூபிணி 

யான அம்பாளுக்கும்‌ பெயர்‌. - 


4. எந்த ஸாதகனாவத மேலே வா்ணித்திருக்கறைபடி பரசம்‌ 
புவைத்‌ தன்னுடைய ஆக்ஞாசக்ரஸ்தான தீதில்‌ பக்தியோடு த்யா 
னம்‌ பஷண்ணுவானேயாகில்‌ அவன்‌ ஸூர்ய சந்த்ர அக்னிகளுக்கும்‌ 
எட்டாததம்‌ கண்ணுக்கு கோசரமில்லாகதும்‌ ஏகாந்தமான தும்‌ 
ஜ்யோத்ஸ்னாமயமுமான (ஸஹஸ்ராரகமல்‌) லோகச்தில்‌ வஸிப்பா 
னென்று சொல்லப்பட்டது. 


5. ஏற்கனவே சொல்லப்பட்ட ஷட்சக்£ங்களின்‌ கண்டங்‌ 
களா௫யெ அக்னி கண்டச்திலிருர்‌.தும்‌ ஸூர்யகண்டத்திலிருர்‌ தம்‌ 
சந்த்ரகண்டத்திலிரும்‌தம்‌ அம்மூவர்களுடைய சரணங்கள்‌ முன்னு 
ற்றஅபஅம்‌ ஆதார சக்ரத்திலிருக்து அக்ஞாசக்ரம்‌ முடிய 'ஸஞ்சாமம்‌ 
செய்‌. துகொண்டிருக்கன்‌ றன. அவைகளுக்கு அக்ஞாசக்ரத்திற்கு 
மேலே போகும்படியான சக்தி கடையா. அக்ஞாசக்ரத்திற்கு 
மேல்‌ ஸஹஸ்ரகளகமலத்தில்‌ மற்றொரு சந்த்ரன்‌ ஸ்ரீ சக்ராகாரமாக 
வும்‌ எப்போதும்‌ பூர்ணமான கலைகளுடனும்‌ ப்ரகாசித்‌துக்கொண்டி 
ருப்பது ஏற்கனவேயே சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இர்த இடத்‌ 
தைப்பற்றி 

ந தத்ர ஸுூர்யோ பாதி ந சந்த்ர சாகம்‌ 
நேமாவித்யுதோ பார்தி குதோயம்‌ அக்னி: | 
துமேவ பாந்தம்‌ அனுபாதி ஸர்வம்‌ 

தஸ்ய பாளா ஸார்வமிதம்‌ விபாதி || 
என்று ச்ருதயிலும்‌ 

(ந, குத்‌ பரஸதே ஸுூர்யோ ௩ ௪சாங்கோ ந பரவச: | 


ச்‌ ப்‌ . . ட. ௪ ௪ 
யத்‌ ஞாக்வா ௩ கிவர்க்சர்தே தச்‌ தாம பரமம்‌, மம || * 


என்று கேதயிலும்‌ சொல்லியிருப்பதை அனுஸரிச்து இங்கு விசி 
சு£னாம்‌ அவிஷமே” என்று சொன்ன து. (ஸகல வஸ்துக்களையும்‌ 
பரிசுத்தப்படுத்துவதால்‌ அக்னி௰்கு ௬9 என்று பெயர்‌), 

௫ 
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என்‌ எ ஏக்கம்‌ வினால்‌ 
எச்‌ எ என்க RATATAT | 
ஏன்‌: கணா எண: எட்கார்‌: 
என்னன ணன்‌ எனி எளிய ॥ 35 ॥ 
விசுத்தேள தே சுத்தஸ்படிக விசதம்‌ வ்யோமஜனகம்‌ 
சிவம்‌ ஸேவே தேலீமபி சிவஸமானவ்யவஸிதாம்‌ | 
யயோ: காந்த்மா யாந்த்யா: சசிகிரண ஸாரூப்யஸரணே: - 
விதூதாந்தர்த்வாந்தா விலஸதி சகோரீவ ஐகதீ || 


ஹே பகவதி! தாயே! 
சே விசத்சென உன்னுடைய விசுத்தி சச்ரத்தில்‌ 
சுத்சஸ்படிச விசசம்‌ 11 த்தி ஸிபடகம்‌ போல்‌ அத நிர்மலமான ரூப 
திதையடையவரும 
வ்யோமஜனகம்‌ ஆசாச தத்வுத்தை உண்டுபண்ணுகறவருமான 
சிவம்‌ பரமசவெனையும்‌ 
இலளமான வ்யலவி ன்‌ ஸமானமான ப்ரயத்னத்தோடு கூடிய 
சாம்‌ 
சேலிம்‌ அபி தேவியையும்‌ 
வே சமஸிகரிக்கிறேன்‌ 
யயோ: சாவர்களிடமிருக்‌ த 
சி சரணளாரூப்ய  [சச்‌தர ரணங்களுக்கு ஸமானமான மார்க்கத்‌ 
ஸரணே: | தோடு 
யாச்த்யா: சாச்ச்யா வெளிவரும்‌ காம்‌ தியிலீரும்‌ து 
ஜகதி ஜகத்து முழுஉறும்‌ 
விஅாசார்தர்த்வாசக்கா [போச்சடிச்சப்பட்ட அச்ஞானமா இற உள்ளிருட்‌ 
l . டுடன்‌ 
சகோரீ இவ சகோரபகதிபோல்‌ - 
விஸத விளற்குறெதோ., 


தரயே!*ச.த்தஸ்படிகமணிபோல்‌ நிர்மலமானவரும்‌ ஆகாச 
தத்வ த்தை உண்டுபண்‌ ௭ூறவருமான. பரமவெனையும்‌ அதேமாதிரி 
யான ரூபம்‌, பய, சனம்‌ இவைகளையுடைய உன்னையும்‌ என்னுடைய 
விசுத்தி சக்ரத்திலிருப்பவர்களாக த்யரனித்து ஈமஸ்காரம்‌ செய்கி 


14 105 


றேன்‌. உங்களிருவர்களிடமிரூம்‌.து வெளிவரும்‌ வெண்ணிலாவைப்‌ 
போன்ற கார்இயினால்‌ (லோகங்களில்‌ வ்பாபித்திருக்கும்‌) அக்ஞான 
மாகிய இருட்டான து நாசமடைச்‌து லோகங்களெல்லாம்‌ சகோர 
பக்ஷியைப்போல்‌ ஸே 'தாஷப்பட்டுக்கொண்டிருக்கி ற. 

li சகோரபக்ஷியான த(௪ந்த்ரனுடைய)நிலாவைப்‌ பானம்‌ 
பண்ணி அதினால்‌ சச்தோஷமடைர்து ஆனரந்தமாகயிருக்குமென்‌ அ 
சொல்வது வழக்கம்‌. அம்மாதிரி ஸாதகனானவன்‌ சிவதம்பதிகளி 
டமிருந்து ப்ரகாசிக்கும்‌ தைப்‌ ற காதக்தியினால்‌ அக்ஞானமகற்‌ 
A ஆனந்தம்‌ அடைவதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

2. “தஸ்மாத்வா ஏதஸ்மாத்‌ ஆத்மன ஆகாசஸ்ஸம்பூத:” 
எஷ்ற ச்ருதி வாக்யத்தின்படி ஆக்ஞாசக்ரத்திலிறாக்கும்‌ ஆத்ம ” 
(மனஸ்‌) தத்வத்திலிரும்‌து கிக்‌ ஆகாச தத்வம்‌ உண்‌ 
டாறெது. 

3. சிவா என்று அம்பாளுக்குப்‌ பெயர்‌. விசுத்தி சக்ரத்‌ 
இல்‌ மேலே சொல்லியபடி. சிவ தத்வத்தையும்‌ தேவி தத்வத்தையும்‌ 
உபாஸகன்‌ ஸேவிக்கிறதாக சொல்லப்பட்டது. 

4. மேலே சொல்லியபடி ஸாதகன்‌ வீசுத்திசக்ரத்தில்‌ சவ 
தம்பதிகளை பூஜைசெய்யும்போது ஸூர்ய சர்த்ரர்கள்‌ நிரோதம்‌ 
அடைவதால்‌ ஷோடசாரத்திலிருக்கும்‌ தரிபுரஸந்தரி முதலிய பதி 
னா கித்யாரூபிணிகளான கலைகளுடைய நிலாவான அ வற்றிப்பேோ 
வதால்‌ அந்த விசுத்தி சக்ரத்திலிருக்கும்படியான கிவதம்பதிகளின்‌ 
ப்ரபையினாலே நிலவான அ ஏற்படுகிறது என்பது தாத்பர்யம்‌. 


எரிக்கா காக்கக்‌ 
எள்‌ கல்‌ எரர்‌ எனர்‌ எரு! 
ஏளன ஏன்னா: 
எள்‌ பொரா TET Ac 
ஸீமுன்மீலத்‌ ஸம்வித்கமலமகரந்தைகரஸிகம்‌ $ 
பஜே ஹம்ஸத்வந்த்வம்‌ கிமபி மஹதாம்‌ மானஸசரம்‌ | 
யதாலாபாத்‌ அஷ்டாதசகுணித வித்யாபரிணதி: 
யதாதத்தே தோஷாத்‌ குணமகிலம்‌ அத்ப்ய: பய இவ ॥ 
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ஹே பகவதி! தாயே! 
ஸமுன்மீலச்‌ ஸம்வித்‌ மலர்ச்‌ இருக்றெ (௮னாஹத சக்‌ ரமாகிய) ' ஸம்வித்‌ 
கமலமைகரக்தைக ந கலத்தில்‌ மகரர்தத்தில்‌ முக்யமான ப்ரி 
சஹிசம்‌ ய.த்சையுடையம்‌ 
மஹதாம்‌ மானஸசரம்‌ மன்‌ நா அர மனதாகற மானஸ ஸாஸில்‌ 
ட ஸஞ்சரிப்பதும்‌ 
இமபி / இன்னதென்று வர்ணிச்சமுடியாத மஹிமையுடை 
[ யதுமான 
ஹம்ஸ,ச்வர்‌ சலம்‌ ஹம்ஸமிதுன,ச்தை 
பஜே .. நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
யதாலாபாச்‌ எத்த ஹம்ஸ மிதுனத்தின்‌ ஆலாபச்‌ 'திலிரும்‌ அ 
- அஷ்டாதசகுணிதச பதினெட்டு என்று கணக்குள்ள வித்யைகள்‌ ஏற்‌ 
விச்யாபமிண த: | படுகின்றனவோ 
யத்‌ எத்த ஹம்ஸதம்ப தியான அ 
சோஷாக்‌ சோஷத்திலிருக்து 
அலம்‌ குணம்‌ எமல்‌ தமான குணத்தையும்‌ 
அதிய்ய: பய இல : ஜல.்‌திவிருக்து பாலைப்போல்‌ 
ஆசத்சே ச்ரஹிக்னெததசோ, 


தாயே! எச்த ஹம்ளமிதுனத்தினுடைய பேச்சானது அஷ்‌ 
é டாதசச வித்யைக ருக்கு மூலமாக இருக்றெதோ, எந்த மிதனமா 
» னது ஸாதாரரை ஹம்ஸங்கள்‌ தண்ணீரைத்‌ தள்ளிப்‌ பாலை க்ரஹிப்‌ 
பறுபோல்‌ தோஷங்களைத்‌ தள்ளி குணங்களை ஏற்அுகொள்கன்‌ றன 
வோ, எந்த மிதுனமானது மலர்ந்திருக்கும்‌ (அனாத சக்ரமாயெ) 
கமலத்தின்‌ மகரந்தத்தில்‌ அதிக ப்ரியமுள்ளவையோ, எந்த மிதுன 
மானது மஹான்களுடைய மனதாயெ மானஸஸைஸில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
இன்றனகோ, அப்பேர்பட்ட அம்‌ வர்ணிக்கமுடியாத மஹிமை _ 
... யோடு கூடியதுமான ஹம்ஸ கம்பதியாக உங்களிருவர்களையும்‌ என்‌ 
அடைய ஸம்விச்கமலத்தில்‌ (அஹைத சக்ரத்திலி,த்பானம்‌ செய்து 
கமஸ்கரிக்ன்றேன்‌. 


1. இங்கே சிவ தம்பதிகளை ஹம்ஸ தம்பதிகளுக்கு ஸமா 
னமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெது. மானஸ ஸரஸ்‌ என்பதில்‌ ஹம்‌ 
i கள்‌ எப்போதும்‌ வஸிப்பது ப்‌ரஸித்தம்‌. அதேமாதிரி இவர்‌ 
யேோூச்வரர்களாகிய மஹான்களுடைய மனதில்‌ எப்போதும்‌ 


107 


வரஸமாக இருப்பவர்கள்‌. ஹம்ஸத்திற்கு தாமாஸபுஷ்பத்திலிருச்‌ 
கும்‌ மகரந்தத்தில்‌ மிகவும்‌ ப்ரியம்‌. அம்மாதிரி இவர்களுக்கும்‌ 
ஸம்விக்‌ கமலத்திலிருக்கும்‌ ப்ராணரூபமான மகரந்தத்தில்‌ முக்‌ 
யமான ஆசையுண்டென்று சொல்லப்பட்டது. ஹம்ஸபக்ஷிகளு 
டைய ஆலாபம்‌ (கூவுதல்‌) மாதிரி இவர்களுக்கும்‌ (அஷ்டாதசவித்‌ 
யைகளை உண்ணுபண்ணு8ற) ஆனாபம்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. கடைசியாக, எப்படி ஹம்ஸபக்ஷியான.து பாலும்‌ ஜல 
மும்‌ கலந்திருந்தால்‌ ஜலத்தைத்‌ தள்ளிவிட்டு பாலைமட்டும்‌ க்ரஹித்‌ 
அக்‌ கொள்ளுமோ அம்மாதிரி இவர்கள்‌ குணம்‌; தோஷம்‌ இவை 
கலந்திருந்தால்‌ தோஷத்தைத்‌ தள்ளிவிட்டு குணத்தைமட்டும்‌ க்ர 
ஹித்‌அக்கொள்வதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. க 

2. ஷட்‌ சக்ரங்களையும்‌ கமலங்கள்‌ (தாமரஸ புஷ்பங்கள்‌); 
என்று சொல்வது வழக்கமென்று ஏற்கனவேயே சொல்லப்பட 
டது. அணஹைத சக்ரத்திற்கு ஸம்விக்‌ (ஞானரூபமான) கமஃமென்‌ 
அம்‌ பெயர்‌. 5 

3. அஷ்டாதச வித்யைகள்‌ என்பது-ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாம, 
அதாவ வேதங்கள்‌ நாலு, சிக்ஷா, கல்ப, வ்யாகரண, நிருக்த, 
ஜ்யோதிஷ, சந்தஸ்‌ சாஸ்த்ரங்கள்‌ (வேதாங்கங்கள்‌) ஆறு, மீமாம்‌ 
ஸா, ச்யாய, தர்ம சாஸ்த்ர, புராண, ஆயுர்வேத, தனூரவேத, கார்‌ 
தீர்வவேத, அர்த்த சாஸ்த்ங்கள்‌, ஆகப்‌ பதினெட்டு. இவைகளெ 
ல்லாம்‌ பரமஹம்ஸ மிதனமாகிய சிவ தம்பதிகளின்‌ ஆலாப, த்திலிரு 
நீது உண்டரனதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

4, “இிமபி என்பதினால்‌ இன்னஅதானென்று சொல்ல 
முடியாத (அனிர்வாச்யமான) மஹிமையுடையதும்‌ சிவசச்தி ஸம்பு 
டி.கமுமான இருபத்தி ஆறுவது தத்வத்தைச்‌ சொன்னது. 

5. ஹம்ஸ” என்ற பதத்தில்‌ ஹம்‌ என்பது புருஜனாயெ 
சிவனையும்‌ ஸ: என்ப. ப்ரக்ருதியாயெ அம்பாளையும்‌ குறிப்பதால்‌ 
இவெசக்த்யாத்மகமான ஸாதாக்ய தத்வமானத ஹம்ஸ: என்று 
பெயருடையதாக அறெது. [£ஹம்ஸத்வந்த்வம்‌' என்றாலும்‌ ஹம்‌ 
ஸங்களுடைய ஜோடி. அல்லத இரண்டு அம்சங்களுடைய ஹம்ஸம்‌ 
என்னும்‌ அர்த்தம்‌] இவர்களால்‌ தான்‌ ஜகத்தான து ஏற்படுறெது, 
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பும்‌ ப்ரக்ருத்யாத்மகே ஹம்ஸ: ததாத்மகமிதம்‌ ஜகத்‌ |.” 


௭௭ SITET ஊன்னா TATA 
qs என்‌ என்‌ எனி எர்‌ ஏ எ 
ஏவல்‌ ஈர்‌ எள்‌ எகர 
6 குட து கு » கு 
னன்‌ AT 18: என்றார்‌ என ॥85॥ 
தவ ஸ்வாதிஷ்டானே ஹு5தவஹமதிஷ்டாய நிரதம்‌ 
தமீடே ஸம்வர்தம்‌ ஜனனி மஹதீம்‌ தாம்‌ ச ஸமயாம்‌ | 
யதாலோகே லோகான்‌ தஹதி மஹதி க்ரோதகலிதே 
தயார்த்ரா யா த்ருஷ்டி: சிசிரமுபசாரம்‌ ரசயதி || 


ஹே ஜனனி! தாயே! 

சவ ஸிவாதிஷ்டானே உன்னுடைய ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌ 
ஹு சவஹம்‌ ௮ச்னி தத்வத்தை 

தம்‌ ஸம்வர்‌;ம்‌ ப்ரஹித்தமான ப்ரளய காலாக்னியாக 
அதிஷ்டாய ஆச்ரயித்து (பாவிச்அ) 

நிரசம்‌ இடைவிடாமல்‌ 

ஈடே ஸ்துதிக்கிநேன்‌ 

ஸமயாம்‌ ஸமயா எனப்படும்‌ சச்‌,த்ரகலா சக்தியை 


[ப்‌ ரஷித்‌ சமானம்‌ மஹதீயென்று சொல்லப்படுவ 


தாம்‌ மஹதீம்‌ ௪ 
தமான எம்வர்தாச்னி ஜ்வாலா ரூபிணியாக 
(ஈடே) சமஸ்கறிக்றேன்‌ 
மஹதி க்ரோத சலிதே மிகவும்‌ கோபத்தோடு கூடியதான 
யத்‌ ஆலோசே எவருடைய பார்வையானது 
லோசான்‌ ஸமஸ்த லோகங்களையும்‌ 
சஹதி்‌ கொளுத்துறெசோ (அப்போது) 
தயார்ச்ரா கருணையினால்‌ கனைந்க 
யா த்ருஷ்டி: எவருடைய பார்வையானது 
சிரம்‌ உபசாரம்‌ சைச்யோபசாரத்தை 
சசயதி செய்கிறத. டது 


தாயே உங்களிருவர்களையும்‌ என்னுடைய (அக்னி தத்வ 


ஸ்தானமாக) ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரத்தில்‌ காலாக்னிருத்ரராகவும்‌ 
அர்த காலாக்னியின்‌ ஜ்வாலாரூபிணியாகவும்‌ த்பானம்‌ செய்து ஈம 
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ஸ்கரிக்கறேன்‌. உங்களுடைய பார்வைகளில்‌ மிகவும்‌ கோபத்‌ 
தோடு கூடிய ருத்ராக்னியான பார்வையானது ஸமஸ்தலோகங்க 
ளையும்‌ கஹிக்கும்போ.து கருணையால்‌ நனைந்த சந்த்ரகலாத்மகமான 
உன்னுடைய பார்வையானது அவைகளைத்‌ திரும்பவும்‌  தளமடை 
யும்படிச்‌ செய்கிறது. 

1. ஸ்வாதிஷ்டான சக்ரமானாது அக்னிதத்வ ஸ்தானம்‌. 
அங்கிருக்கும்‌ அக்னியை ப்ரளயகால அக்னியாகப்பாவித்து அங்கே 
சிவதம்பதிகளை ப்ரளயகால ருக்ராகைவும்‌ ருத்ராணீயான ஸமயை 
யாகவும்‌ உபரஸனைசெய்வகை இங்கு சொல்லப்பட்டது. ருத்ரா 
ணியை ஸம்வர்த்தரக்னியின்‌ ஜ்வால்பாக வர்ணிக்கப்பட்ட௮ு. 
அச்த ஸம்வர்‌தாக்னியினால்‌ ஜகத்தான அ எரிக்கப்படும்போ.து சர்த்ர 
கலாத்மகமான அம்பரளுடைய ப்ரஸன்னமான தும்‌ கருணையோடு 
கூடின அமான பார்வையானது அப்படி எரியும்‌ ஜகத்‌ அக்கு சிசிசேோ 
பசாரம்‌ செய்வதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


எரர்‌ TFT என்னன ராகா 
CRUISE RATT | 
4௭ னாம்‌ எள்‌ கர்‌ ATT 
சக்கு (பரட்‌) (a [a 
, 194 எர எனா எண ॥ | ௦ ll 
தடித்வந்தம்‌ சக்த்யா திமிரபரிபந்தி ஸ்புரணயா 
ஸ்புரன்‌ கானாரத்னாபரண பரிணத்தேந்த்ர தனுஒம்‌ | 
தவ ச்யாமம்‌ மேகம்‌ சமபி மணிபூரைக சரணம்‌ 
நிஷேவே வர்ஷந்தம்‌ ஹரமிஹிரதப்தம்‌ த்ரிபுவனம்‌ || 


» 


ஹே பகவதி! தாயே! 
சவ உன்னுடைய 
மணிபூரைக சரணம்‌ மணிபூர சக்ரச்தையே முக்யமான நிலயமாக 
- உடையதும்‌ 
திமிரீபரிபச்தி ஸ்புர க்க, இருட்டுக்கு சத்றுவாக விஎவ்‌ 
ணயா கும்‌ 
சக்ச்யா சக்தியினால்‌ 


,சடி சிவக்கும்‌ மின்னலோடு கூடியிருப்பது போன்றதும்‌ 
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ஸ்புரன்‌ சானா£,ச்னா ப்ரசாசிக்ன்ற சானாவிசமான ரத்னாபரணங்களா 
பரண பரிணத்தேச்ச்ர 4 லாய இர்த்ர தனுசுடன்‌ கூடியதும்‌ 
சுஷம்‌ 
ச்யாமம்‌ கறுப்புவர்ணமுடைய 
ஹசமிஹிர தப்தம்‌ பல்க ப்ரளயகால ஸுூர்யனால்‌ சஹிக்சப்‌ 
ச இட 
,க்ரிபுவனம்‌ தரிலோகங்களையும்‌ 
வர்ஷர்சம்‌ (ஜலத்தினால்‌) வர்ஷிக்றெதுமான 
கமபி ௮ணிர்வசனீயமான ஒரு ப்‌ 
மேகம்‌ மேகத்தை 
நிஷேவே சமஸகரிக்கிறேன்‌ 


தாயே ! என்னுடைய (ஜலதத்வாத்மகமான) மணிபூர சக்‌ 
ரத்தில்‌ சிவனை வர்ஷாகாலத்து (நீருண்டதும்‌ கருத்ததமான) மேக 
மாகவும்‌ உன்னை அதிலிருக்கும்‌ மின்னல்‌ கொடியாகவும்‌ தயா 
னித்து ஈமஸ்கரிக்கறேன்‌. அங்கிருக்கும்‌ தமஸாஜறே இருட்டைப்‌ 
போக்கும்‌. மின்னல்போல்‌ நீ இருக்கிறாய்‌. நீ அணிந்திருக்கும்‌ 
ஆபாணங்களுடைய நானாவிதமான காக்தியினால்‌ அந்த மேகமான அ 
இர்த்ரசனுஸுடன்‌ கூடியதுபோல்‌ விளங்குது. ப்ரளயகால 
ருத்னால்‌ தகிக்கப்பட்ட லோகங்களை அந்த அனிர்வாச்யமான 
மஹிமையுடைய மேகமானத தன்‌ வர்ஷஜங்களால்‌ குளிரச்செய்‌ 
றது. ot 


1. இதில்‌ ஸதாசவனை ஒரு மேகமாகவும்‌ அம்பாள்‌ அதில்‌ 
விளங்கும்‌ மின்னல்கொடியாகவும்‌ வர்ணிக்கறார்‌. 

9. மணிபூர சக்ரமானஅ இருள்சூழ்ர்த இடம்‌, தாமிஸ்ர 
லோகம்‌. அங்கிருக்கும்‌ இருட்டைப்‌ போக்கடிக்கும்படியான ௪க்‌ 
இயோடு கூடியது அம்பாள்‌ ரூபமான மின்னல்கொடி. ஆனால்‌ 
ஸாசாசண மின்னல்கொடிபேசல்‌ ௯தணமா தரம்‌ ப்ரகாசிக்காமல்‌ ஸ்திர 
ளெளதாமினீ ரூபமாக இருக்கிறாள்‌. அதனால்தான்‌ மணிபூரத்திலி 
ருக்கும்‌ இருட்டுக்கு ௪த்ரு என்று சொன்ன அ. பின்னால்‌ “ஸதா 
இவனை வர்காகால மேகமாகச்‌ சொல்வதாலும்‌ அம்மாதிரியான 
மேகத்தின்‌ மின்னலானது நெடுகேமிருக்குமாகையாலும்‌ உபமா 
னம்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமாக இருக்கிறது. 
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உ 8. மணிபூர சக்ரத்தில்‌ அம்பாளுக்கு ஸமஸ்தமான அபர * 
ணங்களால்‌ அலங்காரம்‌ செய்வது என்பதை ஏற்கனவேயே சொல்‌ 
லப்பட்டது. அப்படி ஈானாவிதமான ரத்னங்களாலாக்கப்பட்ட 
பூஷணங்களின்‌ சேர்க்கையோடுகூடியதினால்‌ இந்த்‌ தனுஸ்மாதிரி 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

4. இப்பேர்ப்பட்ட இந்த்ர தனுஸ்ஸுடனும்‌ மின்னலுட 
னும்‌ கூடிய கரளமேகமானஅ ப்ரளய காலாக்னியால்‌ தஹிக்கப்‌ 
பட்ட மூன்று லோகங்களையும்‌ தன்னுடைய வர்ஷங்களினால்‌ குளி 
சச்செய்கறது என்று வர்ணிக்கப்பட்ட. இதையேதான்‌ ழே 
சொல்லப்பட்ட து:-- 

உ மணிபூரைகவஸதி: ப்ராவ்ருஷேண்யஸ்‌ ஸ.தாசிக2 | 
அம்புதாச்மகயா பாதி ஸ்2ரஸெள தாமினி சிவா |] ? 

5. மணிபூரமான அ ஜலதத்வமிருக்குமிடமென்‌ அ ஏற்கன 
வேயே சொல்லப்பட்ட அ. 

6. “ஸ்மரமிஹீரதப்தம்‌' என்ற பாடரம்தரத்தில்‌ * காமம்‌ 
(ஆசை) ஆகிற அக்ளியினால்‌ கஹிக்கப்பட்ட' என்று அர்த்தம்‌. (தம: 
ச்யாமம்‌' என்ற பாடாந்தரத்தில்‌ இருட்டுப்போல்‌ கருத்த! என்று 
அர்த்தம்‌. 

MATA UE ௭௨ எசா கான 
எனாள்‌ என்‌ எண ளாக௭௧ | 
சோனன்டாணா ன ்விறன்‌௪ னரா 
AAT என்‌ எளி Il ॥ 2₹ ॥ 
தவாதாரே மூலே ஸஹ ஸமயயா லாஸ்யபரயா 

நவாத்மானம்‌ மன்யே ௩வரஸமஹாதாண்டவக௫டம்‌ | 

உபாப்யாம்‌ ஏதாப்யாம்‌ உதயவிதிமுத்திச்ய தயயா 

அ ஸனாதாப்யாம்‌ ஜக்ஞே ஜனகஜனனீமத்‌ ஜகதிதம்‌ || 


ஹே. பகவதி! தாயே! 
தவ மூலே ஆதாரே உன்னுடைய மூலாதார சக்ரத்தில்‌ 
லாஸ்ய பரயா லாஸ்யத்தில்‌ ப்ரியமுள்ள 


ஸமயயா ஸஹ ஸமயா என்ற மஹாபைரவியுடன்‌ கூட 
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சவரஸ மஹா ச்ருங்காராதி சவ. ரஸங்களோடு கூடிய மஹாதாண்‌ 
தாண்டவ நடம்‌ { டவம்‌ செய்கிற கடனாயெ 
சவாக்மானம்‌ சவாக்மாவான ஆனச்‌சபைரவரை 
மன்யே நினைக்கிறேன்‌ (,தயானிக்கேன்‌) 
உதயலிதிம்‌ ட்‌ ப்ரளயகாலத்தில்‌ சாசமடைர்த லோகங்களை: திரு 
ம்பவும்‌)ஸ்ருஷ்டிப்பதை 


உத்திச்ய உத்தேசம்‌ செய்து 
தயயா எனாதாப்யாம்‌ [(சசத்துப்போன உலகங்களை உஜ்ஜீவிக்கவேண்டு 
மென்ற) கருணையோடு கூடுன்றவர்களான 


எதாப்யாம்‌ உபாப்யாம்‌ இவர்கள்‌ இருவர்களால்‌ 


இதம்‌ ஜகத்‌ இச்த ஜகத்தானது 
ஜனக ஜனனீமத்‌ தகப்பனார்‌, தாயார்களோடு கூடியதாய்‌ 
ஜக்ஞளே உண்டாயிற்று, 


தாயே! லாஸ்‌.யதூல்‌ ப்ரியமுடைய (ஸமயா என்னும்‌) 
மஹாபைரவியாகய உன்னுடன்கூட ஈவரஸங்களுடன்கூடிய மஹா 
தாண்டவத்தைச்‌ செய்பவரும்‌ கவரதமகனும்‌ ஆனந்‌ தபைரவருமா 
கிய எ.தாசிவனை என்னுடைய மூலாதார சக்ரத்தில்‌ த்பானம்செய்த 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. ப்ரளயகாலத்தில்‌ நரசமடைர்த லோகங்களை 
உஜ்ஜீவிக்க வேண்டுமென்ற கருணையுடன்‌ நீங்களிருவரும்‌ (ஸ்ருஷ்டி) 
தாண்டவம்‌ செய்வதால்‌ இக்க ஜகத்தானது உங்களிருவர்களையும்‌ 
தகப்பனார்‌ தாயாராக அடைந்தது. 

1. ப்ரளயகரலத்தில்‌ ஈசித்தப்போன லோகங்களை த்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ உண்டுபண்ணவேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ ஆனந்த பைர 
வர்‌, ஆனந்த பைரவி இவர்களிருவரும்‌ கூடி லோகங்களை உண்டு 
பண்ணுவசாகவும்‌ அதனால்‌ அவர்களிருவரும்‌ அந்த லோகங்களுக்கு 
தகப்பனார்‌ தாயாராக இருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டது. 

2. புருஷர்கள்‌ செய்யும்‌ ஈர்தனத்தை தாண்டவம்‌ என்‌ 
அம்‌ ஸ்த்ரிகள்‌ செய்யும்‌ ஈர்தன, த்தை லாஸ்யம்‌ என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌, ன்‌ 

8. மஹாஸம்ஹார காலத்தில்‌ ௮ம்பாள்‌ ஒருவளே ஸரக்ஷி 
ணியாக இருக்க பரமசிவன்‌ ஸஎம்ஹாரதசண்டவம்‌ செய்றெதாக ஏற்‌ 
கனவே சொல்லப்பட்டது. இங்கு ப்ரக்ருதி ரூபமான அம்பாள்‌ 
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லாஸ்ய கர்‌.கனம்‌ செய்வம்‌ புருஷ ரூபமான ஸதாரிவன்‌ தாண்டவ 
நர்தனம்‌ செய்வதும்‌ அவர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்து நர்தனம்‌ 
செய்வ தனால்‌ ஜகத்‌து உத்பத்தியாவதும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டது. இதை 
யேதான்‌ அம்பாஸ்தவத்தில்‌ சொல்லுவது 
“கல்போபஸம்ஹாணகேளிஷ- பண்டி தானி 
சண்டானி கண்டபரசோரபி ,காண்டவானி | 
ஆலோகனேன தவ கோமளிதானி மாத: 
“லாஸ்யாத்மனா பரிணமந்தி ஜகத்‌ விபூதியை ||” 


4. இம்மாதிரி சிவதம்பதிகளுடைய லாஸ்யதாண்டவ ஈர்‌ 
தனத்தினால்‌ ஜகத்தான அ உத்பத்தியாகறதென்றும்‌ அந்த நா்தனம்‌, 
முடீவடைக்கால்‌ ஜகத்தான து ஸம்ஹாசமாகிறதென்றும்‌ கெளல 
மதத்தின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. 

5. (ஈவரஸ மஹாதகாண்டவம்‌' என்பது ச்ருங்காம்‌ முத 
லான ஈவாஸஙக்களோடு கூடிய மஹா அத்புதமான கர்தன்‌ ததைக்‌ 
குறித்தது. 

6. இர்த ச்லோகத்தின்‌ வ்யாக்யான த்தில்‌ லக்ஷ்மீகார்‌ 
ஸமயாசார த்தின்‌ முக்ய அம்சங்களையும்‌ அவற்றிற்கும்‌ குலாசாரத்‌ 
திற்கும்‌ இருக்கும்‌ வித்யாஸங்களையும்‌ பற்றி விரிவாக எழுதியிருக்‌ 
கிறார்‌. ? அதில்‌ சில பாகம்‌ ஏற்கனவே சொல்லப்பட்டிருக்கிறது 
தவிர சிலவற்றை இங்கே சுருக்கமாகச்‌ சொல்லப்படுகிற.௮. 


7. மூலாதார சக்ரமானது தரிகோண ரூபமுடையது. 
மூலாதாரத்தில்‌ பிந்து இருக்கிறதென்று சொல்லப்படும்‌. இதில்‌ 
கெளலமதத்தின்படி கீரிகோணமே பிக்தஸ்தானமென்‌ அ சொல்லப்‌ 
படும்‌. அஅதான்‌ பிந்து, அதுவேதான்‌ அராதிக்கப்படவேண்டி 
யது. ஆகவே கெளலர்கள்‌ தரிகோணத்தில்‌ பிந்து இருப்பதாக 
அதையே பூஜைசெய்கிறுர்கள்‌. அம்மாதிரி பூஜையான த பாஹ்ய 
மாண தரிகோணத்தில்‌ செய்யப்படும்‌. அதாவது ஈவயோனயாத்‌ 
மகமான ஸ்ரீ சக்ரத்தின்‌ஈடுவிலிருக்கும்யோனியிலும்‌ அல்லஅஅப்பே 
ருடைய ப்ரத்யக்ஷமான (ஸ்த்ரீ)ப்ரசேச,த்திலும்செய்யப்படும்‌. முத 
லில்‌ சொன்னவிதமான த பூர்வகெளலர்களால்‌ பூர்ஜபஜ்ரம்‌ (பூவா 
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சம்பட்டை), ஜேமபட்டம்‌ (தங்கத்தகடு) வஸ்த்ரம்‌ முதலியீிவைக 
ளில்‌ சக்ரத்தை எழுதி அதில்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌. இரண்டாவது 
விதம்‌ உத்தரகெளலர்களுடைய அனுஷ்டானம்‌. 

8. இருவகையிலும்‌ கெளலர்கள்‌ பூஜைசெய்வது டமாஹ்ய 
மான த்ரிகோணத்தைத்தான்‌. அதுவும்‌ மூலாதரரத்திலிருக்கும்‌ 
சீரிகோணஸ்தானம்‌ தான்‌. அங்கிருக்கும்‌ குண்டலினீ சக்‌ இக்கு 
கெளலினீ என்றும்‌ அதை இவர்கள்‌ உபாஸிப்பதினால்‌ இவர்களுக்கு 
கெளலர்களென்றும்‌ பெயர்‌. 


9. அங்கிருக்கும்‌ பிந்து ரூபிணீயான குண்டலினீ சக்தி 
யானவன்‌ 4ஸ்வபிஷி குலகுண்டே குஹரிணி' என்று சொன்ன 
படி அந்த குலகுண்டத்தில்‌ ஸதா அங்கிக்கொண்டிருப்பதால்‌ அப்‌ 
படி யிருக்கும்படியான அவஸ்த்தையிலேயே அவர்களால்‌ பூஜை 
செய்யப்படுவாள்‌. [ஷட்சக்ரங்களினுடைய அக்னி, ஸூர்ய, ௪ம்‌ 
ஸ்‌ கண்டங்கள்‌ முறையே தமோ ரஜஸ்‌ ஸத்வ குணங்களுடைய 
வையென்று சொய்‌ லப்படும்‌. ஆகவே மூலாதார ஸ்வாதிஷ்டான 
சக்ரங்கள்‌ தாமிஸ்ரலோகங்கள, அதாவது இருளளுழ்கத லோகங்‌ 
கள்‌ என்று சொல்லப்படும்‌.] ஆகவே அந்த பூஜையும்‌ காமிஸ்‌ர 
மான. குண்டலீனியானவள்‌ விழிச்தக்கொண்டுவிட்டாலேயே 


கெளலர்களுக்கு முக்தியென்று சொல்லப்படும்‌. 


10. இம்மாதிரி இலக்க கறை பூஜையில்‌ பஞ்சமகா 
சங்களோடு பூஜைசெய்வது வழக்கம்‌. இவர்களுடைய இப்படிப்‌ 
நர. 4 து வைதிகமார்க்கத்திற்கு ஒவ்வாததால்‌ அதைப்‌ 
பற்றி மனதினால்கூட நினைக்கக்கூடாது என்று லசஷ்மீதாருடைய 
அபிப்ராயம்‌. 


11. ஸமயமதத்தின்படி, பிம்‌துஸ்தானமான அ ஸஹஸ்ர கற 
லத்திலிரக்கும்‌ சம்‌த்ரமண்டலம்‌ என்பது ஏற்கனவேயே சொல்லப்‌ 
பட்டது.  (மிந்துஸ்சசனம்‌ ஸுதாஸித்து:) அகவே குஷயிகள்‌ 
பூறைசெய்வறு ஒட்சக்சங்களுக்கு மேல்பட்ட இடமாகிய ஸஹஸ்ரா 
சகமலத்திலிருக்கும்‌ பிந்துஸ்கானமாகையால்‌ பாஹ்ய பூஜையை 
விலக்கப்பட்டது. *ஸ: மயா” என்று காதத்ம்யம்‌ ௮டையம்படுவ 
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தால்‌ சிவனுக்கு ஸமய: என்று பெயர்‌. அம்பாள்‌ இவனோடு ஐர்து 
விகமான ஸாம்யத்தோடு இருப்பதும்‌ அதனால்‌ ஸமயா என்று 
பெயர்‌ என்பதும்‌ ஏற்கனவேயே சொல்லப்பட்ட அ. இங்கே ஒட்‌ 
சக்ரங்களி.லும்‌ அவர்கள்‌ இருப்பதை வாணிக்கையில்‌ அவை வெளி 
யிடப்பட்டிருக்க்றன. “தவாதாரே' என்று இருவரும்‌ ஆதார 
சக்ரத்திலிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படுவதால்‌ அதிஷ்டான ஸாம்யம்‌. 
£ஜனகஜனனி மத்‌ என்பதினால்‌ அனுஷ்டான ஸாம்யம்‌. லாஸ்ய 
தாண்டவங்களால்‌ அவஸ்த்தா ஸாம்யம்‌. பைரவர்‌, பைரவி என்ற 
பெயர்களால்‌ நாமஸாம்யம்‌. 
£ஜபாகுஸுமஸங்காசெள மதகூர்ணிதலோசனெள | 

உஜகத: பிதரெளவந்தே பைரவீ பைரவா த்மகெள | ? 
என்று சொன்னபடி இருவரும்‌ சிகப்பு நிறமாக இருக்கிறபடியால்‌ 
ரூபஸாம்யம்‌. இதேமாதிரி *ஈவாக்மானம்‌” என்றதனால்‌ ரூபஸாம்‌ 
யம்‌, ஈரமஸாம்யம்‌. இம்மாதிரி ஷட்சக்ரங்களில்‌ சிவதம்பதிகள்‌ 
இருப்பதை மேலே வர்ணித்திருப்பதில்‌ இந்த ஸாம்ய பஞ்சகமும்‌ 
இருப்பை தக்காணலாம்‌. 

12. இம்மாதிரியான ஸாம்யத்தோடு கூடிய சிவதம்பதி 
களை பூஜைசெய்கிறவர்கள்‌ ஸமயிகள்‌. அவர்கள்‌ அனுஷ்டிப்பது 
ஸமயாசாரம்‌. அவர்களுக்கு ஷட்சக்ர பூஜையான து அவச்யமில்லை. 
ஸஹஸ்ராரகமல த்தில்‌ தான்‌ அவர்களுடைய பூஜை, ஸஹஸ்ரகமலத்‌ 
தின்‌ மத்தியிலிருக்கும்‌ சந்த்மண்டலமே பைர்தவஸ்த்தானம்‌. 
அதின்‌ மத்தியிலிருக்கும்படியான பிந்‌துவில்‌ பஞ்சவிம்சதி தத்வங்‌ 
களைக்‌ கடக்கும்‌ சிவசக்‌திதத்வங்களின்‌ ஸம்மேளனமான இருபத்‌ 
- தாறாவது தத்வமுமான ஸாதாக்ய சுச்வக்தை அனுஸக்தானம்‌ பண்‌ 
ணுவது ஸமயாசாசத்திய ஸஹஸ்ரகமல பூஜை. ஆகையினால்‌ ஸமய 
மதத்தில்‌ பாஹ்யாராதனமும்‌ அகசைச்சேோர்ச ஷோடசோபசார 
பூஜைகள்‌ முதலியவையும்‌ கடையாது. 

ச 18. இவர்கள்‌ செய்வதான அனுஸந்தானமான து நானு 
விதமான ஐக்யபாவனையோடு கூடியது. அதாவது மூலாதாரம்‌ 
முதலிய ஹட்சக்ரங்களும்‌ ஸ்ரீ சக்ரத்திலி சக்கும்‌ தரிகோணம்‌ முத 
லிய ஷட்சக்ரங்களும்‌ ஐக்யமாக பரவனை செய்வது ஒன்று. பிந்து 


த்‌ 
௫ 
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ஸ்தரனமானச௪.தரச்ரத்தையும்‌ ஸஹஸ்ரகமலத்தையும்‌ கா.தா.தம்யமாக 
பாவனைசெய்வது ஒன்று. பிந்து சிவன்‌ இவர்களுடைய காதாதம்‌ 
யம்‌ ஒன்று. ஆக தாதாத்ம்யத்ரயம்‌. ஸ்ரீ சக்ரமும்‌ ௮ம்பாளுடைய 
மந்த்ரமும்‌ ஏற்கனவே சொல்லப்பட்டபடி தாதாத்ம்யம்‌ ஓன்று. 
இவை நாலும்‌ சேர்ந்த சாலுவிதமான தாதாத்ம்யத்தோடு ௮னுஸக்‌ 
தானம்‌ பண்ணுவதைத்தான்‌ சதுர்விதைக்யானுஸந்தானம்‌ என்று 
சொல்லப்படும்‌. 


14. இம்மாதிரி ௪துர்விதமான ஐக்யானுஸந்தான த்தின்‌ 
முலமாகச்‌ செய்யும்‌ அம்பாளுடைய ஆராதனையைத்‌ தான்‌ ஸமயி 
கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொள்வது. ஆனால்‌ சிலர்‌ ஐக்யானுஸக்தா 
னமானது ஷட்விதம்‌ (ஆஅவிதமான ௮) என்று சொல்லுவார்கள்‌. 
அ௮தாவது--நரகத்தோடு பிக்துவும்‌, நாதத்தோடு கலையும்‌, பிந்து 
வோடு கலையும்‌, பிர்‌ துவோடு நாதமும்‌, கலையோடு நாதமும்‌, கலை 
யோடு பிர்‌.துவும்‌ ஐக்யமாவகை சொல்லுவார்கள்‌. 


15. பாகவத (பகவான்‌, பகவதீயுடைய) ஸ்வரூபமான அ 
காத, பிந்து, கலை இவைகளுக்கும்‌ அதீதமாக (அப்பால்‌) இருக்‌ 
இறசென்பது எல்லா அகமங்களும்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்‌ ரஹஸ்யம்‌. 
இவைகளில்‌ காலம்‌ என்ப த பரா, பச்யந்தி, ம,க்யமா, வைகரீ என்று 
கரன்கு வகைப்படும்‌. சப்தமானது மூலாதாரத்திலிருந்து வாயு 
ரூபமாகக்‌ கிளம்புகையில்‌ அதற்கு பரா என்றும்‌ ௮.துவே ஸ்வாதிஷ்‌ 
டானத்திலீருக்கும்போது பச்யக்தி என்றும்‌ ௮னாஹதத்தில்‌ புத்தி 
யோடு சேரும்போது மத்யமா என்றும்‌ விசு,த்தியிலிருக்கும்போ அ 
வைகரீ என்றும்‌ பெயர்‌. [அர்த வைகரீ ரூபமான சப்தத்தையே 
பொதுவாக சப்தம்‌ என்று சொல்வது வழக்கம்‌.] இவைகளில்‌ பரா 
தீரிகோனாத்மிகா என்றும்‌ பச்யக்தீ அஷ்டகோண சக்ரரூபிணீ 
யென்றும்‌, மத்யமா தசார யுக்மமென்‌ றும்‌ வைகரீ ச.தர்தசாரமென்‌ 
அம்‌ வெ சக்ரங்கள்‌ காலும்‌ அவைகளில்‌ அக்கர்பாவமடைக்‌இருக்கி 
ன்றன வென்றும்‌ ஆகவே வே சக்ரங்கள்‌ நான்குமடங்யெ ஸ்ரீ ௪க்‌ 
ரமான து நாத ரூபமென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. பிந்து என்பது மூலா 
தாரம்‌ முதலிய ஹட்‌ சக்ரங்களைக்‌ குறிக்கும்‌. கலா என்பது ஐம்பது 
வர்ணங்களையும்‌ முன்‌ னரற்றருபது செணங்களையும்‌ குறிக்கும்‌. 
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* 16. அம்பரளிருக்கும்பமியான ஸஹஸ்ரகமலமான து ஷட்‌ 
சல்ராகாரமான பிந்துவுக்கு அப்பால்‌ இருப்பதால்‌ அம்பாள்‌ பிந்து 
வுக்கு அதிதமாக இருக்கிறாள்‌. பஞ்சாசச்‌ வர்ணாத்மகமான நாத 
மானது அம்பாளுடைய மந்த்ரத்திலடங்கியிருப்பதால்‌ அம்பாள்‌ 
காதத்திற்கும்‌ அதீதம்‌. காலாத்மகமான ஸூர்ய, சந்த்ர, அனலர்‌ 
களுடைய முன்னூற்றருபது கலைகளும்‌ அம்பாளுடைய பஞ்சதச 
நித்யாதேவதைகளுக்குள்‌ அடங்கியிருப்ப தாலும்‌ இந்த நித்யாதேவ 
தைகளரீன பஞ்சதச கலைகளுக்கும்‌ அப்பாலாக பதினாறாவது கலை 
யாய ஸ்ரீவித்யை, சிக்கலை, சந்த்ரகலை, ப்ரம்ஹவித்யா என்ற பெயர்‌ 
களுடன்‌ ஸாதாக்ய தத்வரூபிணீயாக விளங்கும்‌ அம்பாள்‌ காதபித 
அகலாதீதமான ஸ்வரூபமுள்ளவள்‌ என்று ஏற்படுது. 


17. இம்மாதிரி ௮னுஸக்கானம்‌ பண்ணிப்‌ பூஜைசெய்யும்‌ 
ஸமயிகளுக்கு அம்பாள்‌ தன்னுடைய நிஜமான ரூபத்தோடு ப்ரத்ய 
க்ஷமாகறாள்‌ என்பதற்கு ஸந்தேகமேயில்லை. அவர்கள்‌ ஷட்சக்ர 
பேதனம்‌ செய்கு குண்டலினியை ஸஹஸ்ராரத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு வரும்போது அம்பாளுக்கு அச்ச ஷட்சக்ரங்களிலும்‌ 
செய்யவேண்டிய கான பூஜைமுற்றிலும்‌ ஆர்தரமாகவே செய்யப்பட 
வேண்டும்‌. ஸஹஸ்ரகமலக்தில்‌ அம்பரளை ஸதாசவனோடு சேர்ப்பி 
தது அவர்களைச்‌ சுற்றிப்‌ படுதாவைப்போடும்‌ வசையில்‌ அம்பாளை 
தர்சனம்‌ செய்வதே அவர்களுடைய பூஜையாகும்‌. 

18. மேலேசொல்லியபடி ஸமயிகள்‌ ஸஹஸ்ரகமலத்தில்‌ 
தன்னுடைய சரணங்களிலிருக்து பெருகும்‌ அம்ரூதப்ரவாஹத்தினால்‌ 
ஸமஸ்தமான ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ கனையும்படி செய்யும்‌ அம்பாளைப்‌ 
பூஜை செய்வதையும்‌, கெளலர்கள்‌ புஜங்கரூபமான குண்டலினீ சக்‌ 
தியை மூலாதாரத்தில்‌ உபாஸனை செய்வதையும்‌ சேர்த்து 10-வது 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற.து-- 

ஸுகாகாசாஸசரை: சரணயுகளாந்கர்‌ விகளிதை: 
ணி ப்ரபஞ்சம்‌ ஸிஞ்சந்த ப்‌ 
என்பதினால்‌ ஸமயமதத்தின்படி அம்பாள்‌ ஸஹஸ்‌ரகமல த்திலிருப்ப 
தைச்‌ சொல்லப்பட்டது. 


புனரபி ரஸாம்னபமஹஸ! | 


118 


அவரப்ய ஸ்வரம்‌ பூமிம்‌ புஜகநிபம்‌ அத்யுஷ்டவலயம்‌ ்‌ 
ஸ்வம்‌ ஆத்மானம்‌ க்ருத்வா ஸ்வபிஷி குலகுண்டே குஹ 
[சிணி ॥ 
என்பதினால்‌ கெளலமதத்தின்படி உபாஸிக்கப்படும்‌ குண்டலினி ௪க்‌ 
தியை வர்ணிக்கப்பட்ட அ. 

19. லக்ஷமீதரர்‌ இம்மாதிரி ஸமயமதத்திற்கும்‌ கெளலமத 
தீஜந்கும்‌ இருக்கும்‌ வித்பாஸத்தைக்‌ காட்டியிறாப்பதற்கு ஸ்ரீ லலி 
தரஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ ஆதாரம்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது: “மூல 
கூடத்ரயகளேபரா” என்று அம்பாளுடைய சரீரத்திற்கும்‌ மூலமந்த்‌ 
த்திற்கும்‌ இருக்கும்‌ கரதாத்ம்யத்தைச்‌ சொல்லிவிட்டு பிறகு முத: 
லாக ஆதாரசக்ரத்தில்‌ உபாஸனை பண்ணும்‌ கெளலமதத்தைச்‌ சொல்‌ 
லப்படுிற.அு. 

குலாம்ருசைகரஸிகா குலஸங்கேத பாலின | 

குலாங்கனு குலாக்தஸ்த்‌தர கெளலினீ குலயோூனீ | 
அதற்குப்பிறகு கெளலமரர்கத்திற்கு பேதமாக (அகுலமாக) இருக்‌ 
கும்‌ எமய மதத்தைச்‌ சொல்லப்பட்ட௮-- 

அகுலா ஸமயாக்கஸ்த்கா ஸமயாசரரதத்பரா | 
பிறகு ஸமயமதசப்ரகாரம்‌ குண்டலீினீ சக்தியானவள்‌ மூலாதரரத்தி 
லிருந்து செம்பி ஷட்சக்ரங்களையும்‌ பேதனம்‌ செய்து ஸஹஸ்ராரத்‌ 
இற்கு வருவதைச்‌ சொல்லப்பட்ட த 

மூலாதாரைக நிலயா ப்ரம்ஹக்ரந்திவிபேதின்‌ | 

மணிபூராக்தருதிதா விஷ்ணுக்ரந்தி விபேதன | 

அக்ஞாசக்ராந்தராளஸ்த்தா ருத்ரக்ரந்தி விபேதினி | 

ஸஹஸ்ராராம்புஜாருடா-— 
அதற்குமேல்‌ அம்பாள்‌ ஸஹஸ்ராரத்திலிருப்பதை வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டது. 

ஸுதரஸாராபிவர்ஷிஸி | 
சடில்லசாஸமரு9: ஷட்சக்சோபரி ஸமஸ்த்திதா | ட்‌ 
மஹாஸக்தி: குண்டலினீ பிஸதம்‌ததனீயஸ்‌ | 


ட 


20. ஸமையிகளுக்கு பாஹ்யமான பூஜை கூடாது என்பதி 
லிருந்து அவர்கள்‌ ப்ரம்ஹாண்டத்திலிருக்கும்‌(பாஹ்யத்திலிருக்கும்‌) 
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ஸூர்ய, சந்த்ர மண்டலங்களில்‌ அம்பாளை த்யானித்து உபாஸனை 
செய்யக்கூடாது என்று இலர்‌ ஆேஷேபிக்க முடியும்‌. அப்படியல்ல. 
பிண்டாண்டத்தில்‌ (சரிரத்திற்குள்‌) இருக்கும்‌ ௪க்த்ர ஸூர்யர்களும்‌ 
ப்ரம்ஹாண்ட சதிலிருக்கும்‌ சந்த்ர ஸுரயர்களும்‌ ஐக்யமானதினா 
அம்‌ அம்பாளிருக்கும்படியான ஸஹஸ்சார ௪ம்க்ரமண்டலத்திலிரு 
ந்து பெருகும்‌ அம்ருதத்தினால்‌ இர்த இரண்டுவிதமான சந்த்ர ஸூர்‌ 
பர்களும்‌ உஜ்ஜீவனம்‌ (உயிர்‌) அடைவதாலும்‌ அவர்களை ஸஹஸ்ரார 
சந்த்ர மண்டலத்தின்‌ அம்சங்களாகவே எண்ணவேண்டும்‌. ஆக 


வே மேலேசொல்லிய ஆசேஷபணைக்கு இடமில்லாமல்‌ போகிறது, 


21. ஷட்‌௪க்சங்கள்‌ மூலாதாரத்திலிரும்‌து ஆக்ஞாவரையி 
லிருப்பதைச்‌ சொல்வது க்ரமமாக இருக்க ஆசார்யாள்‌ இந்த ஆஅ 
ச்லோகங்களில்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லுகையில்‌ ஆக்ஞாசக்ரத்தில்‌ ஆர 
ம்பித்‌து மூலாதாரத்தில்‌ முடித்ததற்கு காரணம்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. 
அர்த சக்ரங்களின்‌ தத்வங்கள்‌ ஆக்ஞாவிலிருக்து ஆரம்பித்தச்‌ சொ 
ல்லுகையில்‌ மனஸ்‌, ஆகாசம்‌, வாயு, அக்னி, ஜலம்‌, ப்ருதிவீ என்ற 
வரிசைவரும்‌. ஆத்மாவைத்தான்‌ மனஸ்‌ என்று இங்கே சொன்‌ 
னது. (ஆத்மன அகாசஸ்ஸம்பூச!; ஆகாசாத்வாயு!, வாயோரசக்னி:, 
அக்னேராப:, அத்ப்ய: ப்ருதிவி” என்ற ச்ருதிவாக்யத்திலிருக்கும்‌ 
வரிசைப்படி ஆசார்யாள்‌ சொன்னது. [ப்ருதிவீ தத்வமானஅ 
ஜல தத்வத்திலிருக்தும்‌,ஜல தத்வமானஅ அக்னி தத்வத்திலிரும்‌அம்‌, 
அக்னி தத்வமான அ வாயு சுத்வத்திலிருக்‌தும்‌, வாயு குத்வமான அ 
ஆகாச தத்வத்திலிருந்தும்‌, ஆகாச தத்வமானஅ ஆத்ம தத்வத்திலி 
ருந்தும்‌ உண்டான தாகச்சொல்லப்பட்டஅ. அதாவது, பஞ்சவிம்சதி 
தத்வங்கள்‌ ப்ருதிவியிலிருர்‌ து மேலே போகையில்‌ ஸ்தூலமாக இருப்‌ 
பவை ஸுூஃமத்தில்‌ மாறிக்கொண்டு போவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. ] 


22. இதே வத்தல்‌ தான்‌ இந்த ஆறு ச்லோகங்க 
ஜின வரிசையிலும்‌ (மஹிம்‌ மூலாதாரே' என்ற 9வது சலோகத்தி 
அம்‌ (மூலாதார ஸ்வாதிஷ்டானங்களுக்கு மேலேயிருக்கும்‌) மணி 
பூரசக்ரத்தை மூலாதாரத்திற்கு அடுத்தபடியாகவும்‌ ஸ்வாதிஷ்டான 
த்திற்கு முச்தியதாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


- 3 பசி 
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23. ஊர்த்வ மூலம்‌ அவரக்சாகம்‌, வ்ருகூம்‌ யோ வேத 
ஸம்ப்‌-த” என்ற ச்ருதிவாக்யத்தில்‌ சரீரத்தை ஒரு வருக்ஷமாகச்‌ 
சொல்லி சரணை அதற்கு மூலமாகவும்‌ கரசரணாத்யவயங்களை அதற்கு 
களைகளாகவும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற து. ஆயினும்‌ யோக சாஸ்த்‌ 
சப்படிக்கும்‌ ஸமய மதத்தின்படிக்கும்‌ மூலாதார சக்ரத்தையேதான்‌ 
ஷட்‌ சக்ரங்களுக்கும்‌ ஆதாரமென்று சொல்லப்படும்‌. 

“மூலா தகாசஸ்திகாமேவ தேவீம்‌ ஸுப்தாம்‌ ப்ரபூஜயேத்‌ 
என்று சொன்னபடி குண்டலினி தேவியானவள்‌ மூலாதாரத்தில்‌ 
அங்குபவனை எழுப்பி ஷட்சக்ரபேதனம்‌ பண்ணி ஸஹஸ்ரகமலத்தி 
ற்கு அழைத்‌ அப்போகவேண்டியிருப்பகாலும்‌ ழ்கோக்கத வாழை 
ப்பூ மாதிரி மூடியவண்ணம்‌ தெரங்‌இக்கொண்டிருக்கும்‌ ஷட்‌ (சக்ர) 
கமலங்களும்‌ குண்டலீனீ சக்தியானவள்‌ பேதனம்பண்ணிப்‌ போ 
கும்போ.துதரன்‌ உயரத்தி நம்பி கமலங்களரக மலர்‌னெறபடியா லும்‌ 
மூலாதார க்ரமமரகத்தான்‌ பூஜை செய்யவேண்டுமென்பது கெள 
லர்களுக்கும்‌ ஸமயிகளுக்கும்‌ பொஅவான ஸித்தாந்தம்‌, 

24. தாதாத்ம்யத்யரானம்‌ இல்லரமல்‌ பூஜைடையாது. 
காணேக்க்ரியங்களோடு கூடிய சரிரமாிற சக்ரத்தில்‌ ஸம்வித்‌ ஸ்வ 
ரூபிணியாகிய அம்பாளை தன்னுடைய ராகத்வேஷங்களே பாசாங்‌ 
குசங்களாகவும்‌ சப்தஸ்பர்சாதி பஞ்ச தன்மாத்ரைகளே பாணங்க 
ளாகவும்‌ மனஸ்ஸை தனுஸ்ஸாகவும்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்பவளாக 
சீயானம்‌ செய்து ஆத்ம பூஜை பண்ணுவதான அ அத்யர்த பலத்‌ 
சோடுகூடிய சென்பதை வரமகேச்வரதர்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டி 
ரக்த 

'பாசாங்குசெள ததியெள அ ராகத்வேஷாத்மகெள ஸ்ம்ரு 

[செள | 
சப்‌தஸ்பர்சாதயோ பாணா: மனஸ்தஸ்யாபவத்‌ தனு: | 
கரணேர்த்ரிய சக்ரஸ்த்தாம்‌ தேவீம்‌ ஸம்வித்‌ ஸ்வரூபிணீம்‌ | 
விச்வாஹங்கார புஷ்பேண பூஜயேச்‌ ஸர்வஸித்திபாக்‌ || £ , ்‌ 

மேலேசொல்லிய தயான ப்ரகரரமான த 

ராகஸ்வரூப பசசாட்யா க்ரோத கரராங்குசோஜ்வலா | 

மனோ ரூபேக்ஷாுஈகோதண்டா பஞ்சதன்மா,த்ர ஸாயகா ||” 
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என்று ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ சொல்லியிருப்பதை யொட்டி 
இருப்பது கவனிக்கத்தக்கது. 

25. இப்படி ஹ்ருதய கமலத்திலேயே அம்பாளை த்யா 
னித்‌.து ஆராதனம்‌ செய்தால்‌ அம்பாள்‌ மிகவும்‌ ப்ரீதியடைந்து 
ஐஹிகம்‌, ஆமுஷ்மிகம்‌ என்ற இருவிதமான பலன்களையும்‌ கொடுப்‌ 
பாள்‌. வசின்யாதி வாக்கேவதைகஸால்சூழப்பட்டவளாக அம்பா 
ளை த்யானம்‌ பண்ணினால்‌ ஸரஸ்வதீவிலாஸம்‌ ஏற்படும்‌. யாவகரஸம்‌ 
போன்ற வர்ணமுடையவளாக த்யானம்‌ செய்தால்‌ வசீகரண சக்தி 
உண்டாகும்‌. “முகம்‌ பிந்தும்‌ க்ருத்வா? என்ற ச்லோகத்தின்படி 
த்யானம்‌ செய்தால்‌ அதில்‌ சொல்லியபடி பலன்‌ கடைக்கும்‌, அம்‌ 
பாளை. ஆந்தரமாகப்‌ பூஜைசெய்வததான்‌ ஐஹிக ஆமுஷ்மிகங்களான ட்‌ 
ஸகல பலன்களையும்‌ அடைவதற்கு உபாயம்‌ என்பது ஸமயத்தினு 
டைய தத்வம்‌. 

26. இம்மாதிரி ஆறு சக்ரங்களில்‌ சிவதம்பதிகள்‌ இருப்ப 
தைச்‌ சொல்லியிருக்றெதை அவரவர்களுடைய சக்திக்குத்தக்கப்படி 
உபாஸனை செய்யலாம்‌. குண்டலினீ சக்தியை எழுப்பி ஷட்சக்ர 
பேதனம்‌ பண்ணி ஸஹஸ்ராரத்திற்கு அழைத்‌தஅப்போவதில்‌ அப்யா 
ஸத்தினால்தான்‌ ஒரோர்‌ சக்ரத்தையும்‌ கடந்து செல்லவேண்டும்‌. 
அந்தந்த சக்ரத்திற்கு வரும்போது அங்கே அவ்விருவர்களையும்‌ 
இதில்‌ சொல்லியபடி. த்யானம்‌ செய்து பிறகு அப்யாஸாதிசயத்தி 
னால்‌ க்ரமமாக (தன்னுடைய) ஸஹஸ்ரகமலத்திற்கு அழைத்‌ அவர்‌ அ 
அங்கே அவர்களிருவரும்‌ எப்போதும்‌ இருக்கும்படியாக ஸித்திய 
டைவதற்கு முயலவேண்டும்‌. 

27. இந்த உத்க்ருஷ்டமான ஸித்தியானஅ ப்ராண நிரோதம்‌ 
முதலியவை செய்து யோகமார்கமாகவும்‌ அடையலாம்‌. அல்லது 
தீருடமான பாவனையினால்‌ ௮னுஸக்கானம்‌ செய்து அதின்‌ மூலமாக 
வுமடையலாம்‌. 

i இதுவரையில்‌ சொல்லப்பட்ட 41 ச்லோகங்கள்டங்யெ 
பாகத்திற்கு ஆனந்தலஹரி யென்றும்‌ இனிவரும்‌ 59ச்லோகங்கள 
டங்யெ பாகத்திற்கு ளெளந்தர்யலஹரீயென்றுப்‌ பெயர்‌ இருப்ப 
தாக முகவுரையில்‌ சொல்லப்பட்டது. முதல்‌ பாகமானது மந்தா 
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சாஸ்திரம்‌, உபரஸனாக்ரமம்‌ இவைகளை முக்யமாகச்சொல்‌லுகையில்‌ 
இரண்டாவது பாகமான அ அம்பாளுடைய விசேஷமான ஸளெளக்தர்‌ 
யத்தைப்பற்றி மிகவும்‌ அழகாக வர்ணிப்பதால்‌ அதற்கும்‌ இந்த 
க்ரக்தத்திற்குமே ஸெளந்தர்யலஹரியென்று பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 
இந்த இரண்டாவது பாகம்தான்‌ ஆசார்யாளால்‌ செய்யப்பட்ட அ. 
இதின்‌ பெருமையைப்பற்றி தற்காலம்‌ ஸ்ரீ காஞ்சிகாமகோடி பீடத்‌ 
இல்‌ விளங்வெரும்‌ ஸ்ரீஜகத்குருவானவர்‌ சொல்லுவ.து-:100ச்லோக 
ங்களும்‌ கைலாஸத்திலிருக்து வக்திருக்கால்‌ ஈமக்குக்‌ கஷ்டரம்தான்‌. 
அப்பொழுது ஸ்ரீ ஆசார்யாளுடைய வாக்கின்‌ மஹிமையை நாம்‌ 
அனுபவிக்கமுடியா,து. ஆசார்யாள்‌ செய்தவைகளைவிட கைலா 
£ஸச்திலிரு்து வந்தவைகள்‌ உயர்வாகத்தோன்றவில்ல்‌ு. அவை 
யெல்லாம்‌ மந்தீரங்கள்‌தரன்‌. பின்‌ 59 ச்லோகங்களும்‌ ஆனந்தத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ ஸ்தோத்ரங்கள்‌”” (ஸ்ரீசங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ அருளிய 
கன்மொழிகள்‌- முதல்பாகம்‌ 107 வது பக்கம்‌) 

இனிமேல்‌ வரும்‌ ச்லோகங்களில்‌ ஆசார்யாள்‌ அம்பாளு 
டைய ..கரீடம்‌ முதல்‌ பாதம்‌ முடிய வர்ணித்துவிட்டு பிறகு அம்‌ 
பானைப்‌ பொதுவாக ஸ்தோத்ரம்‌ செய்து தன்னுடைய அவையடக்‌ 
கத்துடன்‌ ச்ரந்தத்கை முடிவு செய்கிறார்கள்‌. 

பய்ய்ம்்கயயய்ம்து கமய 
ர்க்‌ எ ன்‌ TET RAT எ: | 
a வி்‌ எக்‌ 
qa: எிஎாரர்‌ கண்‌ எ ணன்‌ ராரா ॥ 25 ॥ 
கதைர்‌ மாணிக்யத்வம்‌ ககனமணிமி: ஸாந்த்ரகடிதம்‌ 
கிரீடம்‌ தே ஹைமம்‌ ஹிமகிரிஸ-தே கீர்தயதி ய: | 
ஸ நீடேயச்சாயாச்‌ சுரணசபளம்‌ கந்த்ரசகளம்‌ 
தனு: செளகாஸீரம்‌ கிமிதி ௩ நிபத்னாதி திஷணாம்‌ | 


ஹே ஹிமகரிஸுதே ஹே! பார்வதீ! ட்‌ 
மாணிச்யத்வம்‌ மாணிச்யங்களாக (ர,த்னங்களாக) 
கதை: இருக்கும்‌ 


ககனமஸிபி; (ச்வாதச) ஆதித்யர்களால்‌ 
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ஸாந்த்ர கடிதம்‌ செருக்கமாக இழைக்கப்பட்ட 
சே உன்னுடைய 
ஹைமம்‌ கிரீடம்‌ தங்கச்‌ இரீடத்தை 
ய: எந்த பக்‌. தனானவன்‌ (கவியானவன்‌) 
ர்சயதி வர்ணிக்கிறானோ 
ஸு அவன்‌ 
நீடேய- இது இரீடத்தின்‌ குவளையிலிருக்கும்‌ ர,த்னங்க 
ளின்‌ 
சீசாயா- சாயயைனது 
ச்சாண- வ்யாபிக்கிற தினால்‌ 
சபளம்‌ பல நிறமுள்ளதாகத்‌ தோன்றும்‌ 
சர்த்ர சகளம்‌ (சரீடத்திவிருக்கும்‌) சம்‌,த்ர ரேகையை 
செளநாஸீரம்‌ தனு: { இர்தரனுடைய வில்லோ என்ற 
இதி 
இஷணாம்‌ ஊஹத்தை 
ஈ நிபதீனாதி ம்‌ கொள்ளமாட்டானா! 


தாயே! த்வாதச ஆதித்யர்களே மாணிக்யங்களாக இழைக்‌ 
கப்பட்ட உன்னுடைய தங்கக்‌ கிரீடத்தை எந்த பக்தனாவது வர்‌ 
ணிக்கத்‌ தொடங்கினால்‌ அவன்‌ அந்தக்‌ சரீடத்தில்‌ பதித்திருக்கும்‌ 
ரத்னங்களின்‌ காந்தி அடிப்பதால்‌ பல நிறமுள்ளதாகத்‌ தோன்றும்‌ 
(அத்த , ரிடத்திலிருக்கும்‌) சந்த ரேகையை இந்த்ர தனுஸோ 
என்று சந்தேகமடைந்த அப்படியே வர்ணிப்பான்‌. 

1. அம்பாளுடைய ஒரிடத்தில்‌ பன்னிரெண்டு ஆதித்யர்‌ 
களே ரத்னங்களாக இழைக்கப்பட்டிருக்கறார்கள்‌. அந்தக்‌ காண 
ததால்‌ அம்தக்‌ சரீடத்தில்‌ தரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ சற்த்கலையான அ 
ஸ்வபாவத்தில்‌ வெளுப்பாக இருந்தபோதிலும்‌ சரீடத்திவிழைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ரத்னங்களின்‌ காந்தியினால்‌ இந்திரனுடைய தனுஸைப்‌ 
போல்‌ பல நிறமுள்ளதாகத்‌ தோன்றுகிறது. அகவே அந்த சந்த்ர 
னானவன்‌ இக்த்ரனுடைய தனுஸ்தானோ என்ற ஸந்தேகம்‌ அந்த 
இறக த்தை வர்ணிக்க விரும்புறெவனுடைய மனதில்‌ அவச்யம்‌ ஏற்‌ 
படும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அ. 

2. த்வாதச ஆதித்யர்கள்‌ அம்பாளுடைய அருகில்‌ இரும்‌ 
அகொண்டு ஸாமீப்யப ஸேவைசெய்ய வேண்டுமென்ற எண்ணங்‌ 
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கொண்டு அம்பரளுடைய இஉரீடத்தில்‌ இருக்கும்‌ ரத்னங்களாக "இரு 
க்கினார்கள்‌ என்பத தாத்பர்யம்‌. 

8. அம்பாளுடைய கிரஸிலிறுக்கும்‌ சம்த்ரேகையான அ 
இர்த்ரதனுஸ்‌ மாதிரியிருப்பதை “ஐக்‌. கரஸ்யேவ சராஸனஸ்ய ததத 
மத்யே லலாடம்‌ ப்சபாம்‌' என்று லகுஸ்ததியிலும்‌ சொல்லப்பட்ட 


ருக்கி 


| ef 
எர கண்‌ ளர்‌ 8௭ | 
ஏவிர்‌ எமர்‌ ஏகதா ண்‌ | 
ஊனன்னன்‌ TONY சா Il ॥ 93 ॥ 
“துனை த்வாந்தம்‌ ௩: துலித தளிதேந்தீவர வனம்‌ 
கன ஸ்னிக்த ச்லக்ஷ்ணம்‌ சிகுர நிகுரும்பம்‌ தவ சிவே | 
யதீயம்‌ ஸேளரப்யம்‌ ஸஹஜம்‌ உபலப்தும்‌ ஸுமனஸோ 
வஸக்த்யஸ்மின்‌ மன்யே வலமதனவாடீவிடமினாம்‌ || 


ஹே! சிவே! ஹே! பார்வதி! 
அவித சளிசேச்‌ திவர டாக சீலோ,ச்பல புஷ்பங்களின்‌ வனத்திற்கு 
வனம்‌ ஸமானமானதும 
கன ஸ்னிக்ச சலக்‌ அடர்த்தியான தும்‌, வழவழப்பானலும்‌, ம்ருதுவா 
ணம்‌ |, னதுமான 
தவ உன்னுடைய 
சிகுர நிகுரும்பம்‌ கேச கலாபமான து 
5; எங்களுடைய 
தீவாச்தம்‌ மூல அக்ஞானமாற இருட்டை 
துனோது போக்கடிக்கட்டும்‌, 
எப்பேர்ப்பட்ட சேசமென்றால்‌ 
யதியம்‌ எவைகளினுடைய 
ஸஹஜம்‌ இயற்கையான 
ளெளசப்யம்‌ வாஸனையை 
உபலப்‌ தும்‌ அடைவதற்காக ௮ 
வலமதன. (வலன்‌ என்ற அஸுரனை ஸம்ஹாரம்‌ செய்தவ 


வாடீவிடமிஞம்‌ 


னை) இச்சானுடைய 
உத்யர்னவனத்தின்‌ மரங்களுடைய 
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ஸு ஸை: புஷ்பங்கள்‌ 

௮ஸ்மின்‌ இச்‌,ச கேசகலாபச்தில்‌ 

வஸர்தி (இதி) இரும்‌ துகொண்டிருக்சன்றனவென்று 
மன்யே நினைக்கிறேன்‌, 


தாயே! மலர்க்த நீலோத்பல புஷ்பங்களின்‌ வனம்போன்ற 
அம்‌, அடர்த்தியான அம்‌, வழவழப்பரன தம்‌, மருஅவானஅமான 
உன்‌ கேசகலாபமான அ எங்களு *டய (மனதிலிருக்கும்‌ மூல அச்‌ 
ஞானமரீதிற) இருட்டைப்‌ போக்கடிக்கட்டும்‌. அங்கே அணியப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ ஈந்தனவன்‌ த்திய புஷ்பங்கள்‌ உன்‌ கேசத்திலிருக்கும்‌ 
இயற்கையான பரிமளத்தைத்‌ தாங்களும்‌ அடைவதற்காக அங்கே. 
வந்தருக்கன்றனவோ என்று நினைக்கிறேன்‌. 


1. அம்பரளுடைய கேசமானஅ கருப்பாக இரும்தபோ 
திலும்‌ அதினுடைய மஹிமையினால்‌ பக்தர்களுடைய மனதில்‌ 
இருக்கும்‌ மூல அக்ஞானமாகிற இருட்டான அ போய்விடுறெ.து. 

2. ஸாதாரணமாக கேசத்திற்கு வரஸனை உண்டுபண்‌ ணுவ 
தற்காக புஷ்பங்கள்‌ தரிக்கப்படுவது வழக்கம்‌. அனால்‌ அம்பாளு 
டைய கேசத்திற்கு இயற்கையாகவே இணையில்லா, வரஸனை இருப்‌ 
பதால்‌ இர்த்ரனுடைய உத்யான த்திலிருக்கும்‌ பாரிஜாதம்‌ முதலிய 
புஷ்பங்கள்கூட அந்த வாஸனையை அடைவதற்காக அம்பாளுடைய 
கேசபாசத்தில்‌ இருக்கன்றனவென்னு வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெது. 
இதைப்பற்றி மதுரைத்‌ இருவிளையாடற்‌ புராணத்தில்‌ ஒரு அழகான 
கதையும்‌ உண்டு. ஈக்ரேர்‌ அம்பாளுடைய கேசத்திற்கு சேர்க்கை 
வாளனைதான்‌ என்று சொன்னதும்‌ அதை அங்கே பண்டிதரூப 
மாக வந்த பரமசிவன்‌ அக்ேபித்தும்‌ அதை ஓப்புக்கொள்ளாமல்‌ 
ஈக்சேர்‌ பிடிவாதமாகக்‌ கக்ஷி சொன்னதின்பேரில்‌ அவர்‌ பரமசவனு 
டைய நேத்ராக்னியினால்‌ தூக்கப்பட்டு பிறகு பரமசிவனை ஸ்தோச்‌ 
சம்‌ செய்து தனக்கு ஏற்பட்ட ஆபத்திலிருக்‌து விடுவிக்கப்பட்டா 
ரென்றும்‌ அங்கே சொல்லப்பட்டிருக்றெது. » 

8. ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ *சம்பகாசோகபுன்னாக 
ஸெளகக்தஇக லஸச்கசா' என்ற காமத்திற்கு அர்த்தம்‌ பண்ணுகை 
யில்‌ அந்த புஷ்பங்களின்‌ வாஸனையைவிட அ௮ம்பாளுடைய கூந்த 


» 
*. 


4 


டத்‌ 
அ 
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அக்கு இயற்சையாகவே வாளனை இருப்பதால்‌ அவைகள்‌ வெரும்‌ 
அலங்கசரத்திற்காகமட்டும்‌ தரிக்கப்பட்டிருப்பதாக பாஸ்கரசாயரால்‌ 
அவருடைய பாஷ்யத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கெ.த. 


என்க என்‌ என FeAl 


. ஆல... ரூ ரூ ட: ட்‌ 
ஊர்‌ எனக்க என்க்கு... ॥ 22 ll 
தனோது க்ஷேமம்‌ நஸ்தவ வதன ஸேளந்தர்ய லஹரீ- * 
பரீவாஹ ஸ்ரோத: ஸரணிரிவ ஸீமந்த ஸரணி: | த 
வஹந்தீ ஸீந்தூரம்‌ ப்ரபல கபரீ பாரதிமிர- 
த்விஷாம்‌ ப்ருந்தை: பந்த க்ருதமிவ நலீனார்க்க கிரணம்‌ || 


நே பகவத்‌! அம்மணி! 

சல : உன்னுடைய 

வதன ளெளக்தர்ய முகத்தின்‌ அழகாறெ வெள்ளத்தின்‌ ப்ரவாஹமா 
லஹரீ பரீவாஹ னது 

ஸ்ரோத: ஸரணிரிவ வழிச்தோடும்‌ கால்வாய்‌ மாதிரி இருக்கும்‌ 

ஹீமர்ச ஸரணீ; வகுட்டீன்‌ ரேகையான அ 

ப்ரபல பலசாலிசளான 

கபரீபார கேச பாரத்தின்‌ டி 

திமிர கஅப்பாறெ ( இருட்டுப்போன்ற) 

திவிஷாம்‌ ப்ருச்சை: எதிரிகளின்‌ கூட்டத்தினால்‌ 

பர்திச்ருதம்‌ சிறை செய்யப்பட்ட 

சலீனார்ச்ச செணமிவ இளஞ்கூர்யனுடைய இரணத்தைப்போன்ற 

ஹிச்சாரம்‌ ஹிச்தாரச்சை 

வஹகத்தி தரித்துக்கொண்டு 

௪: எங்களுக்கு 

கேமம்‌ கேமச்தை (யோசக்ஷேமமாகிற தன்மையை) 


சனேது ' கொடுக்கட்டும்‌ (அதிகரிக்கும்படி செட்‌ யட்டும்‌)- 


தாயே! அடர்ந்தஇருட்டில்‌ இறைசெய்யப்பட்ட பாலஸுூர்ய 
செணம்போன்ற ஸிந்தாரத்தை தரித்துக்கொண்டிருப்பதும்‌ உன்னு 
டைய முகத்தின்‌ அழகாயெ வெள்ளத்திற்குக்‌ கால்வாய்போன்றது 
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மான, உனஅ கேசத்தின்‌ வகுடான அ எங்களுக்கு ஸகலவிதமான 
கேஷேமங்களையும்‌ கொடுக்கட்டும்‌. 

1. அம்பாளுடைய தலைமயிரின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ வகுடா 
னஅ ,அம்பாளுடைய வதன ஸளெளந்தரயமாகற ப்ரவாஹக்தின்‌ 
கால்வாய்மாதிரி இருக்றெதென்‌ அம்‌ அந்த வகுட்டில்‌ தரிக்கப்பட்டி 
ருக்கும்‌ ஸி்துரமான அ (வெளிச்சத்திற்கு எதிரியான) இருட்டுப்‌ 
போன்ற அம்பாளுடைய கேசத்தின்‌ கருப்பில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டீ இளஞ்சூர்ய கரணம்‌ போல இருப்பதாகவும்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

2. ஸ்த்ரீகள்‌ தங்கள்‌ தலைமயிரை இரண்டாய்‌ வ௫8ிர்ந்து 
வாரிக்‌ கட்டிக்கொள்ளும்போ.து அதின்‌ ஈடுவில்காணும்‌ கோட்டை 
(வகுட்டை) ஸீமச் சம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. உத்தம ஸ்த்ரீகள்‌ 
அகத ஸீமந்த ரேகையில்‌ ஸிந்‌தூரம்‌ அணிச்‌ கொள்ளுவது வழக்கம்‌. 
பதிவ்ரதைகளின்‌ ஸீமந்த ப்ரதேசமான அ லக்ஷ்மீ நிவாஸம்‌ பண்ணு 
மிடமென்ற சொல்லப்படும்‌. ்‌ 


8. பாரலஸுூர்யனுடைய சரணமானதஅ இகப்பாக இருக்கு 
மாகையால்‌ இங்கு ஸிர்தூசத்திற்கு ஓப்பிடப்பட்டது. 
4, அம்பாள்‌ தரித்திருக்கும்‌ ஸீமக்த ஸிர்தூரத்தை அசார்‌ 
யாள்‌ பின்வருமாறு வர்ணித்திருக்கறோர்கள்‌. 
ஸீமந்தே தே பகவதி மயா ஸாரம்‌ ஈயஸ்கமேதச்‌ 
ஸிச்தூசம்‌ மே ஹ்ருதயகமலே ஹர்ஷவர்ஷம்‌ சனோஅ | 
பாலாதித்ய தயுதிரிவ ஸதா லோஹிதா யஸ்ய காந்தி: 
அந்தர்‌ த்வாந்தம்‌ ஹரது ஜகதச்சேதஸா சர்கமயாமி || 
(௪ அஷ்ஷஷ்ட்யுபசாரஸ்தோ சரம்‌). 
ஷ்‌ கூ சுட ஷ்‌ அ 
AUS! எாானவ்கணாளிங்க்‌: 
_. ஈரிஸ்‌ஏ எள்‌ ARENT TESTA | ்‌ 
க்க ரூ கூடக A 
ஷ்‌ ர 
ஜாண்‌ எனன eT | டி 


ன... 
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அராளை: ஸ்வாபாவ்யாத்‌ அளிகளப ஸஸ்ரீபிளகை: 
பரீதம்‌ தே வக்த்ரம்‌ பரிஹஸதி பங்கேருஹருசிம்‌ | 

தரஸ்மேரே யஸ்மின்‌ தசனருசி கிஞ்ஜல்க ருசிரே 
ஸுககந்தேள மாத்யந்தி ஸ்மரதஹன சக்ஷ-ார்‌ மதுலிஹ:11 


ஹே பசவதி அம்மணி! 
ஸ்வாபால்யாச்‌ இயற்கையாகவே 
அராளை: சுருட்டையானதும்‌ 
அனிகளப எஸஸ்ரீபி ; [ீசிதிய வண்டுக்களைப்போன்ற கார்தியுடையது 
l மான 
அளகை: முன்னெத்தி (மின்னுச்ச) மயிர்களால்‌ 
பரிதம்‌ குழப்பட்ட 
சே வக்ச்ரம்‌ உன்னுடைய முகமானது 
பக்சேருஹருசிம்‌ சாமரஸ புஷ்பதச்தின்‌ அழகை 
பரிஹஸதி அவமானப்‌ படுத்துறெது. 
(இன்னமும்‌ முகத்தை வர்ணிக்கிறார்‌) 
தாஸ்மேரே புன்சிரிப்போடு கூடியதும்‌ 
சசனருசி பல்வரிசைகளுடைய காக்தியாகற 
ஞ்ஜல்‌ச ருரே இதளன்கனால்‌ அழகானதும்‌ 
ஸுசச்செள சல்ல மணமுள்ள தமான 
யஸ்மின்‌ எத்த முகத்தில்‌ 
ஸ்மரசஹன- மன்மதனை எரித்தவரான பரமசிவனுடைய 
சக்ஷுர்‌ மதுவிஹ; சண்களாகிற தேனிக்கள்‌ 
மாச்யர்தி மயங்குகின்றனவோ 


தாயே! இயற்கையாகவே சுருண்டதும்‌ வண்டுகளைப்போல்‌ 
காத்தியுடையதுமான அளகங்களால்‌ சூழப்பட்ட உன்னுடைய 
முகமானது தாமரைப்‌ புஷ்பத்தின்‌ அழகையும்‌ தோற்கடிக்கிறது. 
அப்பேர்ப்பட்ட அழகுடையனதும்‌, புன்சிரிப்போடு கூடியதும்‌, பல்‌ 
வரிசைகளின்‌ காக்தியையே இதள்களாவுடைய தும்‌, பரிமளமுள்ள 
அமரன அத்த முகாச விந்தத்தில்‌ காமனையும்‌ ஜெயித்தவரான பரம 
சிவனுடைய கண்களாயெ தேனீக்கள்‌ மயங்கயிருக்கன் றன. 

1. அம்பாளுடைய முகாரவிந்தமானத தாமரஸ புஷ்பத்‌ 
சைலிட அழகரனதென்ற வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெேது. தாமரைப்‌ 
பூவை எப்படி சேனிக்கள்‌ சூழ்ந்திருக்குமோ அதேமாதிரி அம்பா 
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ளுடைய முகாரவிந்தத்தைச்‌ சுற்றி வண்டுகள்போல்‌ கறுத்த மின்‌ 
இச்சி மயிர்கள்‌ சூழ்ர்திருக்னெறன. மேலும்‌ புன்சிரிப்பினால்‌ வெ 
ஸிப்படும்‌ பல்வரிசையின்‌ காந்தியினால்‌ அழகாக இருக்கும்‌ அந்த 
முகத்தை பரமசிவன்‌ பார்க்கும்போது அவர்‌ மன்மதனை ஜெயித்த 
வராக இருந்தபோதிலும்‌ அம்பாளுடைய முகத்தின்‌ அழனால்‌ 
அவர்‌ மயங்கி விடுறாோர்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்றெ அ. 

2. அம்பாளுடைய முகச்தை தாமரைப்பூவுக்கும்‌, முன்‌ 
னெத்தி மயிர்களை சிறிய வண்டுகளின்‌ கூட்டத்திற்கும்‌, புன்சிரி 
ப்பை தாமரைப்‌ பூவான. கொஞ்சமாக மலர்ந்திருப்பதற்கும்‌, பற்‌ 
களின்‌ காந்தியை பூவின்‌ இதள்களுக்கும்‌, முகத்தின்‌ பரிமள த்தை 
பூவின்‌ மணத்திற்கும்‌, பரமசிவனுடைய தேத்ரங்களை வண்டுகளுக்‌' 
கும்‌ உபமானமாக வர்ணிக்கப்‌ பட்டீருக்கறெ.து, 

8. பரமசிவனுடைய எந்த நேத்ரங்கள்‌ மன்மதனுக்குக்‌ கட்‌ 
டுப்படா-து அவனை எரித்தனவோ அவைகளே இப்போது அம்பாளு 
டைய முகத்தைப்‌ பார்ப்பதிலேயே மயங்கி காமவிகாரத்தை யடை 
வதென்றால்‌ ௮ம்பாளுடைய லாவண்யாதிசயமானஅ :' அபரரமென்‌ 
தபகை காட்டுகிறது. 

SIE கிகா 8௭ ௭௭ 
TE என்ன்‌ WEENIE எகர | 
எனன னர்‌ எண எ fier: 
ஏவ: ஈரப்‌ எகா ॥ 98 ॥ 
லலாடம்‌ லாவண்யத்யுதிவிமலம்‌ ஆபாதி தவ யத்‌ 

த்விதீயம்‌ தன்மன்யே மகுடகடி தம்‌ சந்த்ர சகளம்‌ | 

விபர்யாஸ ந்யாஸாத்‌ உபயமபி ஸம்பூய ௪ மித: 

ஸுதாலேப ஸ்யூதி: பரிணமதி ராகா ஹிமகர: || 


ஹே! பகவதி! தாயே! 

தவ யத்‌ லலாடம்‌ உன்னுடைய எந்த கெற்றியானது 
லரவண்யத்யுஇிவிமலம்‌ லாவண்யமா௫ய வெண்ணிலாவோடு நிர்மலமாக 
ஆபாதி ப்ரகாசிக்கறதோ 

தத்‌ அதானது 


மகுடகடிதம்‌ ஜரீடத்லெிருக்கும்‌ சர்த்ரனுக்கு 
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,ச்விதியம்‌ இரண்டாவதான (வேறானதான) 
சர்தா சகலம்‌ அர்த்த சச்த்ர பிம்பமோவென்று 
மன்யே நினைக்கறேன்‌ 

ஆகவே 


உன்னுடைய சாவில்‌ தரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ அர்ச்‌ 

உபயமபி த சச்த்ரனும்‌, அர்த்த சர்த்ரன்‌ போன்ற நெற்றியும்‌ 
ஆதிய இவையிரண்டும்‌ 

வீபர்யாஸச்யாஸாத்‌ { மேலும்‌ ழுமாக வித்யாஸமாக வளைம்திருப்பதி 


, விருச்சு 
மிச: ஸம்பூய ௪ ௮ன்யோன்யமாகப்‌ பொருத்‌ துவதினால்‌ 
ஸு தாலேபஸ்யூதி: கலு பூசப்பட்ட (அம்ருத ரஸம்‌ நிறை 
சத) 
சாகா ஹிமகர: பூர்ணிமா சர்த்ரனாக த்‌ 
பரி மதி ஆூன்றன. 


தாயே! லாவண்யமாகிய வெண்ணிலாவுடன்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ 
உனது நெற்றியான அ ரீடத்திலிருக்கும்‌ அர்த்த சம்த்ரனைத்‌ தவிர்‌ 
த்து வோன அர்த்த சந்தன்‌ மாதிரித்தோன்்‌.றுறது. ஏனென 
ரூல்‌ மேலும்‌ சமுமாக வித்பாஸமாக ரோக்கியிருக்கும்‌ வளைவுகளை 
யுடைய இவையிரண்டையும்‌ வளைவுகள்‌ பொருக்தும்படியாகச்‌ சேர்‌ 
தீதுவைத்தால்‌ அம்ருதம்‌ நிறைக்க பூர்ணிமா சந்த்ரன்‌ மாதிரி ஆகு 
மல்லவா. - 

1. நெற்றியானது சீழ்கோக்யே வளைவுடன்‌ கூடிய அர்த்த 
சந்தரன்மாதிரி இருக்கிறது. கிரீடத்தில்‌ தரித்திருக்கும்‌ அர்த்த 
சந்த்னோ மேல்‌ கோக்கெ வளைவுடன்‌ கூடியது. இப்படி மாறுபா 
டாக தோக்கியிருக்கும்‌ இரண்டு அர்த்த சர்த்ரன்களையும்‌ சரியாகப்‌ 
பொருத்தினால்‌ பூர்ண சட்த்னாக ஆவகை இங்கே சொல்லப்பட்டி 
ருக்றேது. அதரவது அம்பாளுடைய நெற்தியான.து ஜரீடத்திலி 
ருக்கும்‌ அர்த்த சந்த்ரனைப்‌ பூர்ண சந்தானாகச்‌ செய்யும்‌ அர்த்த ௪ம்‌ 
தீரன்‌ மாதிரி வளைந்தும்‌ அழகாகவும்‌ ப்ரகா௪த்‌தடனும்‌ இருப்பதாக 
வர்ணிக்கப்பட்டது. 

2. அஷ்டமீசந்தர பிப்ராஜச்‌ அலிகஸ்தல சோபிதர” என்‌ 
௮ ஸ்ரீலலிதாஸஹஸ்ரகாமத்தில்‌ சொல்லியபடி. ௮ம்பாளுடைய நெற்‌ 
றியரனது அஷ்டமீ சக்தான்‌ (அதாவது அர்த சந்த்ரன்‌) போல 
இருக்றேதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


> 
சு 
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* எள்‌ ETT TATA 
எவன்‌ TARA MYATT TAIT | 
JIU edad Tada: 
» x ஷ்‌ ச be 
NATE PTY TTA TATE ATA ॥ டி || 
ப்ருவேள புக்னே கிஞ்சித்‌ புவனபயபங்கவ்யஸனினி 
த்வதீயே நேத்ராப்யாம்‌ மதுகரருசிப்யாம்‌ த்ருதகுணம்‌ | 
தனுர்மன்யே ஸவ்யேதரகர க்ருஹீதம்‌ ரதிபதே: 
ப்ரகோஷ்டே முஷ்டேளச ஸ்தகயதி நிகூடாந்தரம்‌ உமே ॥ 


ஹே! உமே! ஹே உமாதேவியே! . 

புவன்‌ பய பங்க வ்யஸ (சகல புவனங்களுக்கும்‌ இருக்கப்பட்ட பயத்தைப்‌ 
ணிணி போக்கடிப்ப தில்‌ ச்ரத்தையோடு கூடியவனே 

தீவதியே உன்னுடைய 

இஞ்சித்‌ புக்னே (£ழ்ரோக்கியிறாப்பதால்‌) கொஞ்சம்‌ வளைந்த 

ப்ருவெள புருவங்கள்‌ ்‌ 

ம.தகர ௬௫ப்யாம்‌ வண்டுகள்‌ மாதிரி அழகுடன்கூடிய 

சேத்ராப்யாம்‌ கண்களால்‌ (கண்களாதிற) 

ச்ருத குணம்‌ ஏற்றிய சாண்கயிற்றுடன்‌ கூடியதும்‌ 

ஸவ்யேதர கர க்ருஹீ வலது கையினால்‌ பிடிக்கப்பட்டதும்‌ 

க ட 

ப்‌ ரகோஷ்டே முழங்கையின்‌ கடை 

முஷ்டெள ௪ விரல்பிடி இவைகளால்‌ 

ஸ்சகயதி (ஸதி) மறைக்கப்பட்டதால்‌ 

நிகூடார்தரம்‌ மறைச்‌ அபோன ஈடுவையுடையதான 

ரதிபதே: மன்மதனுடைய 

தனுர்‌ (இதி) வில்‌ என்று 

மன்யே நினைக்கிறேன்‌. » 


ஸகல புவனங்களுக்கும்‌ அபயம்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ தரயே! 
கொஞ்சமாக வளைந்திருக்கும்‌ உன்னுடைய புருவங்கள்‌ உனத 
கண்களாகிற வண்டுகளை சரண்கயிறராக உடைய மன்மதனுடைய 
வில்லைப்போலவும்‌ அதை மன்மதன்‌ (உன நாஸாதண்டமாயெ) 
தன்‌ வலஅ முழங்கையினால்‌ பிடித்திருப்பதால்‌ அப்படிப்‌ பிடி ததிருக்‌ 
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கும்‌ முஷ்டியினால்‌ மறைந்திருக்கும்‌ நடுவுடன்‌ கூடியதாகவும்‌ கோன்‌ 
அறத. 

1. அம்பாளுடைய புருவங்கள்‌ மன்மதனுடைய வில்லுக்கு 
ஸமானமாக இங்கே வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெ.அ. மன்மதனுடைய 
வில்லுக்கு * மெளர்வி மதுகரமயீ ' என்ன" 6-வது ச்லோகத்தில்‌ 
சொன்னபடி. வண்டுகளே நரண்கயிறாக இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட 
டிருக்கிறது. இங்கே அம்பாளுடைய கண்கள்‌ காஅவரையில்‌ நீண்டு 
வண்டுகள்மாதிரியிருப்பதால்‌ கரண்கயிறாக இருக்னெறன. * 

2. அம்பாளுடைய காஸாதண்டமான அ மன்மதனுடைய 
முழங்கைக்கும்‌, புருவங்களின்‌ ஈடுவான த மன்மதனுடைய முஷ்டி 
க்கும்‌ ஸமானமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. ப்ரகேோஷ்டமென்பத மணி 
க்கட்டையொட்டிய முழங்கையின்‌ மேல்புரம்‌ என்று அர்த்தம்‌: 

3, வலது கையினாலேயே பிடிக்கப்பட்டிருப்ப காகச்‌ சொல்ல 
ப்பட்டிருப்ப, சால்‌ பாணம்‌ போடுவதை உத்தேசித்து அல்லவென்று 
ஏற்படுகிறது. (ஸவ்யமென்றால்‌ வலது என்று ஸாதாரணமாக அர்‌ 
த்தமிருந்தானும்‌ இங்கே இடது என்று அர்த்தம்‌, இதேமாதிரி 
அர்த்தத்தில்‌ தான்‌ “ஸசாமர ரமா வாணீ ஸவ்ய தக்தின ஸேவிதா” 
என்‌ ம ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரகாமத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறத. 

வ்யேதரமென்றால்‌ ஸவ்யமில்லாதஅ, அதாவது வலது.) 


4, வில்லாயெ புருவங்களுக்கு நடுவில்‌ இடைவெளியிருப்ப 
தையும்‌ நாண்கயிறாய கண்களுக்கு நடுவில்‌ நாஸாதண்டமிருப்பதை , 
யும்‌ தன்னுடைய வர்ணனைக்குப்‌ பொருக்.தும்படி. சொல்‌்லறொர்‌. 
வில்லைக்‌ குறுக்கே வலதுகையால்‌ பிடித்தால்‌ கைப்பிடியினால்‌ வில்‌ 
லின்‌ ஈடுபாகழும்‌ முழங்கையினால்‌ காண்கயிறின்‌ நடுபாகமும்‌ மறை 
த்துவிடுமல்லவா. அம்மாதிரி, ௮ம்பாளுடைய புருவங்களரகற வில்லை 
மன்மதன்‌ தனத வலதுகையினால்‌ நடுவில்‌ பிடி,த்துக்கொண்டிருப்ப 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. (இடஅகையால்‌ பிடித்தால்‌ அம்மாதிரி 
மறைவுபடா அ.) 

9. பயத்தை நிவாரணம்‌ செய்வதற்காகப்‌ புருவங்களை செறி 
ப்பது எல்லாருக்கும்‌ ஸஹஜம்‌. ஸகல புவனங்களுடைய பயத்தை 
யும்‌ போக்கடி க்கும்‌ எண்ணம்‌ கொண்டபோது அம்பாளுடைய புரு 
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வங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ நெறிக்கப்பட்டு வளை ந்திருப்பதினால்‌ சாணேற்‌ 
றிய கனுஸுக்கு ஸமானமாக ஏற்படுகிறது. 

-6. “ஸந்தாவதி புவனஸந்தாரணே" எனு அம்பாஷ்டகத்தில்‌ 
ஆசார்யாள்‌ வர்ணித்திருக்றெபடி அம்பாள்‌ ஸகல புவனங்களுக்கும்‌ 
சேஷமதக்தைக்‌ கொடுப்பதற்காகவும்‌ காப்பா.ற்றுவதற்காகவும்‌ ப்ரதிக்‌ 
ஞை செய்திருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. அஸுரர்களுடைய 
கொடுமை அதிகரித்த ஜகத்துச்குக்‌ கஷ்டம்‌ ஏற்பட்டால்‌ தான்‌ அவ 
தரித்து அவர்களை நாசம்செய்து காப்பாழ்றுவதாய்‌ அம்பாள்‌ தேவர்‌ 
களுக்கு ப்ரதிக்ஞை செய்தகொடுத்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 


” “இத்தம்‌ யதா யதா பாதா தரனவோத்தா பவிஷ்யதி | 
ததா ததா அவதீர்யாஹம்‌ கரிஷ்யாம்யரிஸம்க்ஷயம்‌ || ” 
(தேவீமாஹாத்ம்யம்‌) 
7. உமா என்பது விசேஷ அர்த்தங்களுடைய (அம்பாளு 
டைய) பெயர்‌. அம்பாள்‌ ஹிமவானுக்குப்‌ புத்திரியாகப்பிறந்து 
பிறகு தபஸ்செய்யப்‌ போகையில்‌ தன்னுடைய தாயாரால்‌ கூப்பிட 
ப்பட்டு தடுக்கப்பட்ட தினால்‌ (உமா என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டது. 
(௨ என்பது கூப்பிடுவதையும்‌ மா என்பத தடுப்பதையும்‌ குறிக்கும்‌) 
முதோ நிரஸ்தா தபஸே வனம்‌ கரந்தும்‌ அ மேனயா | 
உமேதி தேன ஸோமேதி நாம ப்ராப ததா ஸத || 
(காளிகாபுசாணம்‌) 
அப்ர்ணா அ நிராஹாரா தாம்‌ மாதா ப்ரத்யபாஷதச | 
உமா இதி நிஷேதந்தீ உமேத்யேவ ததாபவத்‌ || 
ஸா ததோக்த்வா தயா மாத்ரா தேவீ அச்சரசாரிணி | 
தேனைவ காம்னா லோகேஷு விக்யாதா ஸுரபூஜிதா || * 1 
(ப்ரம்ஹபுராணம்‌) 
“ததோ ]ந்தரிக்ூதாத்‌ திவ்யாவாக்‌ அப்ரவீத்‌ புவன த்ரயே | 
உமேதி து த்வயா மேனே யதுக்தம்‌ தனயாம்‌ ப்ரதி | 
உமேதி நாம தேனாஸ்யா புவனேஷ பவிஷ்ய தி ||” 
(பத்மபுராணம்‌) 
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8. உ என்றால்‌ பரமசிவன்‌. அவருடைய மா-லக்ஷ்மீயாக 
இருப்பவள்‌ உமா, அல்லது அவரை பரிச்சின்னம்‌ (அளவில்‌ அடங்‌: 
குபவராக) செய்வள்‌ உமா. *உமாதஸீ ஹைமவதீ ஹரித்ரா சீர்த்தி 
காக்திஷு என்றபடி உமா என்றால்‌ அதஸீ புஷ்பம்‌ (காயாம்பூ), 
மஞ்சள்‌ (குங்குமப்பூ), ர்த்தி, காத்தி யென்ற அர்க்‌ தங்களுமுண்டு. 
அந்த புஷ்பங்கள்‌ மாதிரி வர்ணமுடையவளென் அம்‌ கீர்த்தி, காந்தி 
இவைகளையே ஸ்வரூபமாக உடையவளென்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 
(யா தேவீ ஸர்வபூதேஷு காக்திரூபேண ஸம்ஸ்திதா). 


9. உ என்றால்‌ உத்தமமான, மா என்றால்‌ சித்தவ்ருத்தி, 
உத்தமமான சித்த வ்ருத்தியுடையவள்‌ உமா. 
£பரானுபூதிம்‌ பவ பாசகாசினீம்‌ ஸதாசிவஸ்யாப்யதிசோபனுட்‌ 
[யாம்‌ | 
தாம்‌ உத்தமூத்தவ்ருத்திம்‌ ஈமாமி நானாவிதலோகவை 
[பவாம்‌ || ? (ஸூதஸம்ஹிதை) 
10. ப்சணவத்தினுடைய ௮க்ஷரங்களாகிய அகார உகார 
மகாரங்கள்‌ இந்த உமா” சப்தத்தில்‌'அடங்கியிருப்பதால்‌ இது ப்ரண 
வாத்மகமான நாமமென்ற சொல்லப்படும்‌. இம்மூன்று அக்ஷரங்‌ 
களுக்கும்‌ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ரர்களென்றும்‌ இன்னும்‌ பலவித 
மான அர்த்தங்களுமுண்டு. அகவே இந்த நாமத்தை ே தவீப்‌ ப்ரண 
வம்‌ என்று சொல்வது ரஹஸ்யமான விஷயம்‌. 
“அகாரோகார மகாரா: மதியே ப்ரணவே ஸ்திதா! | 
உகாரம்‌ ௪ மகாரம்‌ ௪ அகாரம்‌ ௪ க்ரமேரிதம்‌ | 
திவதியம்‌ ப்ரணவம்‌ வித்தி தரிமாத்ரம்‌ ப்‌ ஓதமுத்தமம்‌ | ? 
(லிங்கபுராணம்‌) 
ஓம்கார ஸார சக்தித்வாத்‌ உமேதி பரிரேத்திதா |” 
(மஹாவாஸிஷ்டம்‌) 
அதிலேயே உமா என்று பரமசிவனுடைய சிரஸிலிருக்கும்‌ இந்த 
கலைக்கும பெயரென்று சொல்லப்பட்டது. 


“ஸுப்தானாம்‌ அத புத்தீனாம்‌ அமாத்ரோச்சாணாத்‌ ஹ்ருதி | 
நித்யம்‌ த்ரைலோக்ய பூதானாம்‌ உமேதிர்‌தகலோச்யதே ||” 
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யோகிகளுடைய இச்சா சக்திக்கும்‌ உமா என்னு பெயர்‌. “இச்சா 
சக்திருமாகுமாரீ” (சவஸ-௫த்ரம்‌) 


அ: ஏரு ன்‌ ௭௭ எக னகாள்‌ 
ர்‌ என்‌ எ ஏஎ எளி | 
TAT A ள்ளி ண ள்‌: 
, என்‌ ari சோ எளினா்ஏு... ॥22 ॥ 
அஹஸ்‌ ஸூதே ஸவ்யம்‌ தவ நயனம்‌ அர்க்காத்மகதயா 
த்ர்யாமாம்‌ வாமம்‌ தே ஸ்ருஜதி ரஜனீ நாயகதயா | 


, தருதீயா தே த்ருஷ்டி: தரதளித ஹோமாம்புஜருசி: 
்‌  ஸமாதத்தே ஸந்த்யாம்‌ திவஸ நிசயோரந்தர சரீம்‌ | ' 


ஹே பகவதி! அம்மண ! 

தவ ஸவ்யம்‌ நயனம்‌ உன்னுடைய வலது கண்ணானது 
அர்க்காத்மக தயா ஸுூர்யனாக இருக்‌ தகொண்டு 
அஹஸ்‌ ஸூதே பகலை உண்டுபண்ணுகிறது 

சே வாமம்‌ ஈயனம்‌ உன்னுடைய இடது கண்ணானது 
ரஜனீ நாயகசயா சட்த்ரனாக இருர்‌.துகொண்டு 


தீரியாமாம்‌ ஸ்ருஜதி ராத்ரியை உண்டுபண்ணுறெது 
தே த்ருதீயா த்ருஷ்டி; [உன்னுடைய கெற்றியிவிருக்றெ மூன்றாவது கண்‌ 


னைத 
சா தளித ஹோமாம்‌ கொஞ்சம்‌ மலர்ந்த தங்க,த்தாமரையின்‌ காச்தியை 
புஜ ௬௪: யுடையதாய்‌ 
இவஸ நிசயோ: அம்‌ பகல்‌ இரவு இவைகளுக்கு ஈடுவிவிருக்கும்‌ 
கர சரீம்‌ 
ஸந்த்யா ம்‌ (இரண்டு) எச்தியாகாலச்தை 
ஸமாதத்சே உண்டுபண்ணுகிறது. 


தாயே! ஸுூர்யரூபமான உன்னுடைய வலது கண்ணான. 
பசலையும்‌ சர்‌ தரரூபமான உன்னுடைய இடது கண்ணான 'இரவை 
யும்‌ உண்டுபண்ணுின்றன. கொஞ்சம்‌ மலர்ந்ததும்‌ தங்கத்தாமரை 
யைப்‌ போன்ற கரச்தியுள்ளதம்‌ அக்னிரூபமுமான உன அ நெற்றிக்‌ 
கண்ணான ௮ இரண்டு ஸந்த்யரகாலங்களையும்‌ உண்டுபண்ணுறெது. 


> 
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1. அம்பாளுடைய கண்களாலேயே பகல்‌, இரவு, ஸந்த்‌ 
யா இவைகள்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்படுவதால்‌ அம்பாள்‌ காலரதிதமானவள்‌ 
என்ற ஏற்படுகிறது. 

2. ஹேமாம்புஜமான.து சிகப்பான காந்தியோடு கூடிய 
காகையால்‌ அவ்விதமான நெற்றிக்கண்ணான அ ஸந்த்யாகாலத்தை 
உண்டுபண்ணுவதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

8. பரமசிவன்‌ மாதிரி அம்பாளுக்கும்‌ ஒரிடத்தில்‌ சந்த்ர * 
கலை, தீரிறேத்ரம்‌ முதலியவை உண்டு. நெற்றியின்‌ நடுவிலிருக்கும்‌ 
நேத்ரமான அ அக்னிஸ்வரூபம்‌. மன்மதன்‌ எரிந்தது இந்த நேச்சத்‌ 
தின்‌ ஜ்வாலையினால்தான்‌. அக்னியின்‌ நிறமும்‌ ஹேமாம்புஐத்தின்‌ 
கிறமும்‌ ஸந்த்யாகாலத்தின்‌ நிறமும்‌ ஒரே மாதிரி. ஸந்த்யாகாலமா 
னஅ சிகப்புகிறமாகவும்‌ கொஞ்சம்‌ வெளிச்சமும்‌ இருட்டும்‌ கலந்தி 
ருப்பது மாதிரியும்‌ இருப்பதுபோல்‌ இந்த லலாடநேத்மான அ சிவ 
ந்ததாகவும்‌ கொஞ்சம்‌ திறந்தும்‌ இருப்பதால்‌ சற்று மலர்ந்திருக்கும்‌ 
கனகாம்புஜத்‌அக்கு ஸமானமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

சு சூ டர ல 

சொ கணி FETA 5959: 
தர கண்‌ எண களி என | 

Yard ஈடன்‌ எளி எனா 
எஸ்‌ களா ணி இண்‌ ॥ 25 ॥ 


விசாலா கல்யாண ஸ்படருசிரயோத்யா குவலயை: 
க்ருபாதாராதாரா கிமபி மதுரா (ஆ) போகவதிகா | 
அவந்தீ த்ருஷ்டிஸ்தே பஹுடந்கர விஸ்தார விஜயா 
த்ருவம்‌ தத்தன்‌ நாம வ்யவஹரண யோக்யா விஜயதே || 


ஹே பகவதீ ௮ம்மணீ 

சே ச்ருஷ்டி: உன்னுடைய சண்ணானது (முறையே) 
விசாலா விசாலமானதும்‌ 

சல்யாணீ மங்களகர்மான தும்‌ 

ஸ்புருட5: விரிச்‌ ௪ காச்தியையடையதும்‌ 


குவலயை: அயோத்யா இச்தீவர புஷ்பங்களால்‌ ஜெயிச்சமுடியாததம்‌ 
க்ருபாதாராதாரா கருணையின்‌ ப்ரவாஹச்திற்கு ஆதாரமானதும்‌ 
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இமபி மதுரா (வர்ணிக்கமுடியா,த) ஏதோஒரு மாதர்யத்சோடு 
கூடின தும்‌ 
அபோசகவதிகா ஆழ்ச்‌,க.தம்‌ 
அவக்தீ (லோகங்களைக்‌) காப்பாற்றுன்றதும்‌ 
பஹு நகர விஸ்‌. சார (மேலேசொல்லிய) அனேக நகரங்களின்‌ கூட்ட 
விஜயா ங்களில்‌ விஜயம்‌ செய்தும்‌ 
கத்‌ தத்‌ அந்தர்‌. ஈசரங்களுடைய 
காம வ்யவஹரண ள்ளார்‌ அழைக்கும்படியான யோக்யதை 
, யோக்யா யையுடையதுமாக 
தீருவம்‌ விஜயதே நிச்சயமாய்‌ விளங்குகிறது, 


தாயே! உன அ கண்கள்‌ விசாலமாக இருப்பதால்‌ விசாலா 
என்றும்‌ மங்களகரமானதால்‌ கல்யாணீயென்றும்‌ இர்திவர புஷ்பங்‌ 
களாலும்‌ ஜெயிக்கமுடியாத அழகுடன்‌ கூடியகாகையால்‌ அயோத்‌ 
யா என்றும்‌ கருணையின்‌ தாரைக்கு ஆதாரமாக இருப்பதால்‌ தாரா 
என்றும்‌ அனிர்வசனீயமான மாதர்யத்தோடு கூடியதாகையால்‌ 
மதுரா என்றும்‌ அழ்க்திருப்ப சால்‌ போகவத என்றும்‌ லோகங்களைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌ சக்தியுடையவையாகையால்‌ அவந்தி என்றும்‌ அந்த 
நத நஈகரங்களுடைய பெயர்களால்‌ அழைக்கும்படியான குணங்களு 
டன்‌ கூடியதாயும்‌ அந்த ஈகரங்களில்‌ விஜயம்‌ செய்தகொண்டும்‌ 
விளங்குனெறன. 

, 1. மேலே எட்டுவிதமான நகரங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. 
அவையாவன - விசாலா, கல்யாணி, அயோத்யா, தாரா, மதுரா, 
போகவதி, அவந்தி, விஜயா. இவைகளை ௮ம்பாளுடைய எட்டுவித 
மான த்ருஷ்டி (பார்வை) களுக்கு ஸமானமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
ருக்கறது. ஸ்த்ரீகளுடைய எட்டுவிசமான த்ருஷ்டிகளில்‌ விசாலா 
என்பது உள்ளாக மலர்ந்த பார்வை, கல்யாணி என்பது ஆச்சர்யத்‌ 
கோடுகூடிய த; அயோத்யா என்பன நன்றாக மலர்ச்த பார்வை, 
காரா என்பத களைப்போடு கூடியது, மதுரா என்பது சஞ்சலமா . 
னத, போகவதீ என்பஅ ப்ரியத்தோடுகூடிய து, அவந்தி என்பது 
மயங்கிய ௮, விஜயா என்பது பாதி மூடின. இந்த எட்டுவிதமான 
தீருஷ்டிகள்‌ எல்லா ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ ஸஹஜமாக இருர்தபோதிலும்‌ 
அம்பாளிடத்தில்‌ இவை முறையே ஸம்சேஷோபண, ஆகர்ஷண, த்ர 
வண, உன்மாதன, வச்ய, உச்சாடன, வித்வேஷண, மாண சக்தி 


> 
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கள்‌ உடையவை. ஆகவே, அம்பாள்‌ எந்த இடத்திலிருக்து. கொ 
ண்டு அந்தர்‌ விகாஸத்தோடு கூடிய விசாலா என்ற பார்வையினால்‌ 
ஜனங்களுக்கு ஸம்சேகோபணம்‌ (குழப்பம்‌) உண்டுபண்ணினாளோ 
அர்த இடத்திற்கு விசாலா என்று பெயர்‌, எந்த இடத்திலிரும்‌கி 
கொண்டு பாதிமூடிய கண்களுடன்‌ விஜயா என்ற தீருஷ்டியினால்‌ 
௪த்ருக்களுக்கு மரணம்‌ உண்டுபண்ணினாளோ அந்த இடத்திற்கு 
விஜயா என்றுபெயர்‌. இம்மாதிரியே மற்றைப்‌ பெயர்களையும்‌ 
அறியவேண்டும்‌. 


SAA UENCE 
கண ககள்‌ ROTTS | 
ஏன்‌ TOT ௭ எனக்‌ 
SEDI ICICE LOCC CEU | ॥ 5௨ ll 
கவீனாம்‌ ஸந்தர்பஸ்தபக மகரந்தைக ரஸிகம்‌ 
கடா௯ஃ வ்யாகேஃப ப்ரமர கலபெள கர்ணயுகளம்‌ | 


அமுஞ்சந்தேள த்ருஷ்ட்வா தவ ௩வாஸாஸ்வாத தரளேள 
அஸுடயாஸம்ளர்காத்‌ அளிகநயனம்‌ கிஞ்சித்‌ அருணம்‌ || 


ஹே பகவதி அம்மணி! - 
கவீனாம்‌ கவிகளுடைய 
ஸக்தர்பஸ்‌ கடக ஃரக்தங்களாகயெ புஷ்பச்செண்டின்‌ 


" மகரந்த்த்தைப்‌ பானம்‌ பண்ணுவதலேயே ப்ரிய 
மகரந்தைக ரஸிகம்‌ | ஒன்‌ (அதாவது காவ்யங்களினுடையாஸத்தைப்‌ 
பருகுவதில்‌ ஆசையுள்ள) 

தவ கர்ணயுகளம்‌ உன்னுடைய இரு காதுகளையும்‌ 

சவரஸாஸ்வாத தரளென சவரஸங்களையும்‌ ருபொர்ப்ப தற்கு ஆசையுள்ள.தம்‌ 

கடாக்ஷ வ்யாக்ஷேப ல வியாஜத்தையுடைய தமான 
ப்ரமரகலபெள உனத இருசண்களாகிற தேனிக்குஞ்சுகள்‌ 

அமழுஞ்சர்தெள தீருஷ்‌ { விடாமலிருடபதைப்பார் த்த 


ட்வா 
அஸயாஸம்ஸர்காச்‌ னின்‌ 
அளிக சயனம்‌ உன்னுடைய கெற்றிச்கண்ணானது 
இஞ்சிச்‌ ௮ருணம்‌ கொஞ்சம்‌ சிவப்பாக (இருக்ற துபோலும்‌) 
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தாயே! கவிகளுடைய க்ரக்தங்களாகிற புஷ்பங்களிலிருக்‌ 
கும்‌ மகாக்தத்தைப்‌ பருகுவதில்‌ ஆசையுள்ள உனது காதுகளை, கவ 
சஸங்களையும்‌ ருசிபார்ப்பதில்‌ ஆசையுள்ள உன்னிருகண்களாயெ 
தேனிக்கள்‌ விடாமல்‌ சுற்றுவதைப்‌ பார்த்த உனத நெற்றிக்‌ கண்‌ 
ணானஅ அதினால்‌ பொறாமைகொண்டதுபோல்‌ ।சவந்ததாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. ்‌ 
1. அம்பாளுடைய கண்களிரண்டும்‌ காதுவரையில்‌ நீண்டு 
(கர்ணார்க விச்ராந்கங்களாக) இருப்பதையும்‌ செற்றிக்கண்ணானஅ 
அக்னி ஸ்வரூபமான தால்‌ சிவம்‌து இருப்பதையும்‌ இவ்விதமாக வர்‌ 
ணிக்கப்பட்டிருக்கற து. 

1. 8, அம்பாளுடைய காதுகளில்‌ பக்‌ கர்களுடைய வாக்கு 
களாகிற அம்ருதரஸம்‌ எப்போதும்‌ விழுக்துகொண்டிருக்கறெ.து. 
அதை அம்பாளுடைய கண்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ கடாக்ஷங்கள்‌ மூல 
மாக பானம்பண்ணுவ தற்கு சுற்திக்கொண்டிருப்பஅபோல்‌ இருப்ப 
தைப்‌ பார்த்த நெற்றிக்‌ கண்ணான.து தான்‌ உயரத்தில்‌ இருப்பதால்‌ 
தனக்கு அந்த அம்ருதத்தைப்‌ பானம்‌ பண்ணக்கிடைக்கவில்லையே 
யென்ற அஸ-ஒயையினால்‌ சிவந்து இருக்கிறகென்று வர்ணிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. 

x ASHI ரூ 
ன்‌ எனா ஏன்‌ கனா 
~~ *... எடிட்‌ சர சுடு க ப்பி 
ATT என்னா எண்ணார்‌ என்‌ 
பனக ரு ஆ ட 
வாணி விள wea TdT 
என்ர ண 4 என்‌ எண்‌ உ: ஈகா ॥ 5₹ ॥ 
சிவே ச்ருங்காரார்த்ரா ததிதரஜனே குத்ஸனபரா 
ஸரோஷா கங்காயாம்‌ கிரிச சரிதே விஸ்மயவதி | 


ஹராஹிப்யோ பீதா ஸரஸிருஹ ஸெளபாக்ய ஜனனீ 
ஸகீ ஷம ஸ்மேரா தே மயி ஜனனி த்ருஷ்டிஸ்‌ ஸகருணா ॥ 


ஹோ ஜனனி! தாயே! 
தே தருஷ்டி ; உன்னுடைய பார்வையானது. 
சிவே உன்‌ புருஷனான பரமவெனிடத்தில்‌ 


ச்ருங்காரார்த்ரா ச்ருங்காரஈஸச்தினால்‌ ம்ருதவான தும்‌ 
» 
» 
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தச்‌ இதா ஜனே (அவரைத்தவிர) மற்றவ்சிடத்தில்‌ 

குத்ஸனபரா வெருப்புடனும்‌ 

கங்காயாம்‌ (ஸபத்னியாகிய) கங்கையினிடத்தில்‌ 

ஸ்சோஷா கோபத்துடனும்‌ 

இரிச சரிதே சன்புருஷனான பரமசிவனுடைய (ச்ரிபுரவிஜயம்‌ 

3 முதலிய) வீலைகளில்‌ 

விஸ்மயவத ஒச்சர்யத்தோடும்‌ 

ஹசாஹிப்யோ அவரால்‌ ௮ணியப்பட்ட ஸர்பங்களிடத்தில்‌ 

பீதா பயத்துடனும்‌ 

ஸசஹிருஹ ளெளபா சாமரஸபுஷ்பத்தின்‌ வெப்புநிறத்தை உண்டுபண்‌ 
ச்ய ஜனனீ ணுஇிறதும்‌ 

ஸு ஸூ ஜனங்களிடத்தில்‌ 

ஸ்மேசா சிரிப்புடன்‌ மலர்ச்‌ ததும்‌ 

மயி என்னிடத்தில்‌ 

ஸகருணா கருணையுடன்‌ கூடியதுமாக (விளங்குகிற) 


தாயே! உனத கண்கள்‌ சிவனிடத்தில்‌ சருங்காரபாவ 
திதோடும்‌ (அவசைத்தவிர) மற்றவரிடத்தில்‌ வெறுப்புடனும்‌, ஸபத்‌ 
னியான கங்கையிடம்‌ கோபத்துடனும்‌, சிவனுடைய லிலைகளி 
னால்‌ அடைந்த ,ஆச்சர்யத்தடனும்‌, அவரால்‌ ௮ணியப்பட்ட ஸர்ப்‌ 
பங்களிடம்‌ பயத்துடனும்‌ (நெற்றிக்கண்ணான அ) தாமரஸபுஷ்பம்‌' 
போல்‌ சிவந்திருப்பதால்‌ வீர ரஸத்துடனும்‌, தன்னை ஸந்தோஷிக்‌ 
கச்செய்யும்‌ ஸஜேனங்களின்‌ வார்த்தைகளினால்‌ ஏற்பட்ட ஹாஸ்ய 
சஸத்துடனும்‌ என்னிடம்‌ கருணையுடனும்‌, இப்படி. ஸர்வ ரஸாத்மக 
மாக விளங்குகன்‌ தன. 

1. இதில்‌ பரஸ்பர விரோதங்களான ரஸங்கள்‌ சேர்ந்தாற்‌ 
போல்‌ அம்பாளுடைய நேத்ரத்தில்‌ இருப்பதாக வர்ணிக்கப்பட்டி 
ருக்றைது. 

2. பரமசிவன்‌ விஷயமாக ச்ருங்காரரஸம்‌, பிறரிடத்தில்‌ 
மிபத்ஸஸம்‌ (வெறுப்பு என்பது பீபத்ஸஸத்தினால்‌ ஏற்படும்‌ மனோ 
விகாசம்‌), கங்கையிடத்தில்‌ செள த்ர ரஸம்‌, பரமசிவனுடைய லீலை 
களைப்பற்றிக்‌ கேழ்ப்பதில்‌ அத்புதரஸம்‌, அவர்‌ தரித்திருக்கும்‌ 
ஸர்ப்பங்களைக்கண்டு பயரஸம்‌, தாமரஸ புஷ்பங்களின்‌ சிகப்டைப்‌ 
போலிருப்பதால்‌ வீர ரஸம்‌ (வீர ரஸமிருக்கும்போது கண்கள்‌ சவர்‌ 
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இருப்பது வழக்கமாததால்‌), ஸகெளிடத்‌இல்‌ ஹாஸ்யசஸம்‌ (சிரிப்பி 
னல்‌ மலர்ந்திருப்பது அவர்களுடைய ஹாஸ்யமான வார்த்தைக 
ளால்‌), கவியினிடத்தில்‌ கருணரைஸம்‌, இம்மாதிரி எத்‌ 
சஸங்கள்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற.து. 


3. “சாந்தஸ்ய நிர்விகாரத்வாத்‌ ஈ சரந்தம்‌ மேனிரே ரஸம்‌! 
என்றபடி. சாந்தரஸத்தினால்‌ மாறுபாடு ஏற்படாததால்‌ அதை ரஸ 
மாக பாவிக்கக்கூடாஅ என்று பரதர்‌ அபிப்பிராயப்படுவதால்‌ இங்‌ 
கேயும்‌ ” அதைச்‌ சேர்க்கவில்லை. நவரஸங்களில்‌ பாக்கியிருக்கும்‌ 


எட்டு ரஸங்கள்‌ சொல்லப்பட்டன. 


4. இரிச ஈயனே” என்ற பாடத்தில்‌ மன்மதனை தஹித்த 
தாகிய நெற்றிக்கண்ணைப்‌ பார்த்து ஆச்சர்யம்‌: என்று அர்த்தம்‌ 
பண்ணவும்‌, 

5. £ஸரஸிருஹ ஸெளபாக்ய ஜயினீ” என்ற பாடத்தில்‌ 
காந்தியினால்‌ காமரஸ புஷ்பக்தை ஜெயித்ததின்‌ மூலம்‌ ஏற்பட்ட 
வீர ரஸத்துடனும்‌ என்று அர்த்தம்‌ பண்ணலாம்‌. 


என்‌ காளர்‌ என 2௭ TENT <A 
ப்பு ரண னாரா 

அர்‌ எணன்க்சக கக்‌ 
AANA எனா: ॥ Rll 


கதே கர்ணாப்யர்ணம்‌ கருத இவ பக்ஷ்மாணீ தததி 
புராம்‌ பேத்து: சித்தப்ரசமரஸ வித்ரரவண பலே | 
இமே நேத்ரே கோத்சாதாபதி குலோத்தம்ஸகலிகே 
தவாகர்ணாக்ருஷ்ட ஸ்மரச ரவிலாஸம்‌ கலயத: | 
ஹே கோச்சாதர பதி ( பர்வதங்களுக்குப்‌ பதியான ஹிமவானுடைய 
குலோத்தம்ஸ கலிசே ல்‌ சிரோபூஷணத்தின்‌ மொக்கு (மொ 
ட்டு) மாதிரி இருப்பவளே- 


வ உன்னுடைய 

இமே நேத்ரே இக்க கண்களிரண்டும்‌ 
கர்ணாப்யர்ணம்‌ கதே காதுகளுக்கு ஸமீபம்‌ போய்‌ 
பகஷ்மாணி இமைகளின்‌ மயிர்களை 


» 
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கருத்‌ இல சங்கபத்ரங்கள்‌ (அம்பில்‌ இருக்கும்‌ இறகுகள்‌) 

- மாதிரி 
தத்த தரித்துக்கொண்டு 
புராம்‌ பேத்து; புரங்களையழித்,த பரமசிவனுடைய 


சித்த ப்சசமரஸ விச்ரா க்‌ (கிராசையை) ஸர்தஷ்டியைப்போக்க 
வணபலே டிப்பதான பலனையுடைய 
ஆகானாக்ருஷ்ட ஸ்மர பா்ண்க்‌ இழுக்கப்பட்ட மன்மதபாணத்தின்‌ 
சர விலாஸம்‌ ட அழகை 
கலயத: உடைத்தாயிரும்‌ தகொண்டிருக்கன்றன, ௦ 
தாயே! காதவமையில்‌ நீண்டிருப்பதும்‌ இமை மயிர்களை 
(அம்பிலிருக்கும்‌ இறகுகள்‌ மாதிரி) தரி.த்தக்கொண்டிருப்பஅமான 
உன அகண்கள்‌ தரிபுராக்ககனான பரமசிவனுடைய மனதைக்கலக்கு 
வதற்காக மன்மதனால்‌ கா.அவரையில்‌ இழுத்துப்பயோகம்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட பாணங்கள்‌ மாதிரியிருக்கன்‌ நன. 
1. அம்பாளுடைய கண்களையும்‌ இமை மயிரையும்‌ மன்மத 
அடைய பரணங்களுக்கும்‌ அவைகளிலிருக்கும்‌ இறகுகளுக்கும்‌ 
ஓப்பிடப்பட்டிருக்ன்றன. பாணங்கள்‌ வேகமாகச்‌ செல்வதற்‌ 
காக அவைகளில்‌ இறகுகள்‌ ஓட்டப்படுவது வழக்கம்‌. பாணங்களை 
விடுவதற்கு வில்லின்‌ கரண்கயிற்றுடன்‌ அவைகளைக்‌ கா.துவரையில்‌ 
இழுப்பது மாதிரி ௮ம்பாளுடைய கண்கள்‌ கர்ணார்த பத்க்‌ 
யிருப்பதை இங்கே சொல்லப்பட்ட அ. 


2. மன்மதனுக்கு பஞ்ச பாணங்களிருப்பதுடன்‌ ஸ்த்ரீக 
களுடைய கடாக்ஷமானது ஆறாவது பாணமாகச்‌ சொல்வது வழக்‌ 
கம்‌. அனாலும்‌ அத்த கடாக்ஷமாற பாணமானது மன்மத;று 
டைய பரணபஞ்சகத்துக்கும்‌ ஸஎமானமான தால்‌ அதைத்தனி பாண 
மாகச்‌ சொல்லாமல்‌ பஞ்சபாணன்‌ என்று மன்மதனைச்‌ சொல்வது 
வழக்கத்தில்‌ வந்துவிட்ட. 

ஷ்‌ ய்‌ சு ப 
PATA STASIS TAT 
ud ~~ (5 சரி ர்‌ | க்‌! 
9K ~~ 
JA எத்‌ AT TRUER ETI 
TH: எஸ்‌ ந ஈன்‌ ஏரார்‌ ண்‌ AR ॥ 
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உவிபக்த த்சைவர்ண்யம்‌ வ்யதிகரித லீலாஞ்ஜனதயா 
விபாதி த்வன்‌ நேத்ரத்ரிதயம்‌ இதம்‌ ஈசானதயிதே |: 
புன: ஸ்ரஷ்டூம்‌ தேவான்‌ த்ருஹிணஹரிருத்ரான்‌ உபரதான்‌ 
சஜஸ்ஸத்வம்‌ பிப்ரத்‌ தம இதி குணானாம்‌ த்ரயமிவ || 


ஹே 'ஈசானதயிசே மஹாதேவருடைய ப்ரியையாக இருப்பவளே ! 
இதம்‌ தவன்‌ நேத்ரத்ரி ( இந்த உன்னுடைய மூன்று கண்களும்‌ 
தயம்‌ 
வ்யதிகறிக லீலாஞ்‌ சேர்க்கப்பட்ட லீலாஞ்ஜனத்துடன்‌ (அழகுக்காக 
ஜனதயா { இட்டுக்கொள்ளப்படும்‌ மையுடன்‌) கூடியகாரணத்‌ 
ம தால்‌ 
விபக்த த்ரைவர்ண்யம்‌ [வெவ்வேறான சிகப்பு, வெளுப்பு, கருப்பு, இவை 
i ம்‌ களாகிய மூன்று நிறங்களை 
உபரதான்‌ (கல்பாக்கத்தில்‌) தன்னிடம்‌ மறைக்‌ இருக்கும்‌ 
சீருஹிண ஹரிருத்‌ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ரன இவர்களாகய தேவ 
ரான்‌ தேவான்‌ ர்களை 
புன: ஸ்ரஷ்டும்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்டிப்ப தற்காக 


ரஜஸ்‌ ஸத்வம்‌ தம இதி ரஜஸ்‌, ஸத்வம்‌, தமஸ்‌ என்ற 
குணானாம்‌ சரயம்‌ இவ : மூன்ற குணங்களைப்போல்‌ 
பிப்ரச்‌ விபாதி தரி.த்‌.துக்கொண்டு விளங்குகிறது. 

காயே! அஞ்சன த்தை தரித்திருக்கும்‌ உனது கண்கள்‌ வெ 
வ்வேறான வெளுப்பு, சிகப்பு, கருப்பு நிறங்களுடையவைகளாய்‌, 
ப்ரளய்காலத்தில்‌ உன்னிடம்‌ மறைந்துபோன ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, 
ருத்ரர்களைத்‌ திரும்பவும்‌ ஸ்ருஷ்டி செய்வதற்காக வேண்டிய ஸத்வ, 
ரஜஸ்‌, தமோகுணங்களோடுகூடியத போல்‌ விளங்குகிறது. 

1. அம்பாளுடைய இரண்டு கண்களும்‌ ஸூர்ய சர்த்ரர்கள்‌ 
என்றம்‌ நெற்றிக்கண்ணான அ அக்னியென்றம்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றது. உத்தம புருஷர்கள்‌ கண்களில்‌ வெளுப்பு பாகத்தில்‌ சிகப்பு 
நிறமான கோடுகள்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. ஆகவே ஓவ்‌ 
வொரு கண்ணிலும்‌. மணியினுடைய கருப்பும்‌, அதைச்‌ சுற்றியிருக்‌ 
தம்‌ பாகத்தின்‌ வெளுப்பும்‌ கோடுகளுடைய சிகப்பும்‌ இருப்பதால்‌ 
அவைகளை ஸத்வ, ரஜஸ்‌, தமோ குணங்களுக்கு ஸமானமாகச்சொல்‌ 
லப்பட்ட த. ஸத்வகுணம்‌ வெளுப்பென்றும்‌, ரஜோகுணம்‌ கப்‌ 
பென்னும்‌, தமோகுணம்‌ கருப்பென்றும்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 


» 
% 
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3. அதேமாதிரி, லோகங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸல்ஹா 
சகர்த்தாக்களாகய ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்சர்களை ஸத்வ, ரஜஸ்‌, 
தமோ குணப்ரதானர்களாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. இவர்கள்‌ ப்ரளய 
காலத்தில்‌ ௮ழிவையடைக்து பரமேச்வரியாயெ அம்பாளிடம்‌ லயம்‌ 
அடைவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. திரும்பவும்‌ லோகங்களின்‌” ஸ்ரு 
ஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ செய்யவேண்டியதற்காக இவர்களை 
உண்டுபண்ணாம்படியான சக்தி அம்பாளுடைய கடாக்ஷத்திற்கே 
இருப்பதாகவும்‌ அதற்கு அடையாளமாக அவர்களுடைய ப்ரதான 
குணங்களான ஸத்வ, ரஜஸ்‌, தமோ குணங்கள்‌ அம்பாளுடைய நேத்‌ 
சத்திலேயே இருப்பதாகவும்‌ இங்கே சொல்லப்பட்டு. 

4, அக்னியாத்மகமான நெற்றிக்கண்ணின்‌ மணியானது 
கருப்பாக இல்லாமலிருக்காலும்‌ அஞ்ஜனம்‌ இடுவதனால்‌ அதற்குக்‌ 
கருப்பு ஏற்பட்டிருப்பசாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 

[கபடி டல சு கூ ~ 

818418 A எண்‌ 
வாண ராக: | 
௭௨ எரா என ஏஎ HAAG 
எரர்‌ ளின்‌ THEAATA ug ll 


பவித்ரீகர்தும்‌ ௩: பசுபதிபராதீன ஹ்ருதயே : 
தயாமித்சைர்‌ கேத்சை: அருணதவள ச்யாமருசிபி: | 
நதச்சோணோ கங்கா தபனதனயேதி த்ருவம்‌ அமும்‌ 
த்ரயாணாம்‌ தீர்த்தானாம்‌: உபநயஸி ஸம்பேதம்‌ அனகம்‌ || 
ஹே பசுபதிபராதீன [உன்‌ புருஷனான பசுபதியிடம்‌ ஈடுபட்ட மனசை 


ஹ்ருதயே | உடையவளே ! 
தயாமித்ரை: தயை (கருணை) யுடன்‌ கூடியவையும்‌ 
அருண தவள ச்யாமரு த்ய வெளுப்பு, கருப்பு நிறங்களையுடையவையு 

சிபி: மான 

ரேத்ரை: (உன்னுடைய) கண்களால்‌ 
சோனோ ஈத: சோணமென்ூறெ கதி, ர 
க்ங்சா கங்கை, 
சபன தனயா காளிக்தீ 


இத இம்மாதிரியான 
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தீரயாணாம்‌ தீர்த்தானாம்‌ (ரதம்‌! புண்யதர்‌.த்தங்களுடைய (அவைகளைப்‌ 


போல்‌) 
அழும்‌ ௮னகம்‌ ஸம்பே 1 பாபங்களைப்போக்கக்கூடிய இரந்த ஸங்கமத்தை 
தம்‌ 
RS என்னைப்போன்றவர்களை 
பவித்ரீகர்த்‌தும்‌ புனிதர்களாகச்செய்வதற்காக 
உபநயஹி ஏற்படுத்துகிறாய்‌ என்பது 
தீருவம்‌ நிஜம்‌. 


தாயே! லோகங்களைப்‌ பரிசுத்தமாக்கும்‌ சோணா, கங்கா, 
காளிந்தி இம்மூன்று நதிகளின்‌ ஸங்கமம்‌ மாதிரியிருக்கும்‌ உன அ 
கண்கள்‌ அவைகள்‌ மாதிரி சிகப்பு, வெளுப்பு, கருப்பு கிறங்களையு 
டையவைகளாய்‌, என்னைப்போன்‌ றவர்களைப்‌ புனிதர்களாக ஆக்கு 
வதற்காக ஏற்பட்டவைபோல்‌ கருணையுடன்‌ விளங்குகின்றன. 


].. சோணநதி என்பது சிகப்புகிறம்‌, கங்கை வெளுப்பு 
காளிந்தீ என்றெ யமுனை கறுப்பு. இவைகள்‌ மாதிரி, *அம்பாளு 
டைய நேத்ரங்களி,லும்‌ முக்திய ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியபடி கப்பு, 
வெளுப்பு, கருப்பு இம்மூன்‌ அ: நிறங்களுமிருப்பதால்‌ அந்த நதிகளு 
க்கு ஸமானமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. மேலும்‌ அம்மூன்று நதிக 
ளும்‌ கூடும்‌ இடத்அத்‌ தீர்த்தத்திற்கு அதில்‌ ஸ்நானம்‌ பண்ணும்‌ 
ஜனங்களுடைய ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்கடிக்கும்படியான சக்தி 
யிருப்பஅபோல்‌ ௮ம்பாளுடைய நேத்ரங்களுக்கு பக்தர்களுடைய 
ஸகல பாபங்களைப்‌ போக்கடிக்கும்‌ சக்தியிருப்பதால்‌ அர்த உபமா 
னம்‌ பொருத்தமாகவே இருகிறது. 

2. இதனால்‌ அம்பாளுக்கு பக்தர்களிடம்‌ இருக்கும்‌ வாத்‌ 
ஸல்ய விசேஷமான அ வர்ணிக்கப்பட்ட. 


THAT கக்‌ ATT எளி 
2 எனாடி: எனி TUTATT ATTY | 3 
STEHT எள்‌ ஈனா: 
ஈரிளார்‌ TE ஈணாண்றன௭ Ta! Il | டிடி | 
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நிமேஷோன்மேஷாப்யாம்‌ ப்ரளயமுதயம்‌ யாதி ஜகதீ “ 
தவேத்யாஹ-5: ஸந்தோ தரணிதர ராஜன்ய தனயே | 
த்வதுன்மேஷாஜ்ஜாதம்‌ ஜகதிதம்‌ அசேஷம்‌ ப்ரளயத: 
பரித்ராதும்‌ சங்கே பரிஹ்ருத நிமேஷாஸ்‌ தவத்ருச: || 
ஹே தீரணிதர ராஜ ச பர்வதராஜகுமாரியே ! 


ன்ய தனயே 
தல உன்னுடைய 
கிமேஷோன்‌ மேஷாப்‌ { கண்கள்‌ மூடுவதினாலும்‌ திறப்பதினாலும்‌ 
யாம 
ஜகத ஜகத்தானது 
ப்ரளயம்‌ உதயம்‌ அழிவதையும்‌ திரும்ப உண்டாவதையும்‌ 
யாதி இதி அடைறெது என்று 
ஸர்த; அஹு; சான்றோர்‌ (யோகிகள்‌, ரன ப ெல்லியில்‌ 
{ இருர்கள்‌ 


சிவத்‌ உன்மேஷாத்‌ படி கண்கள்‌ திறப்ப இனால்‌ உண்டரன 
ஜாதம்‌ 

௮சேஷம்‌ இதம்‌ ஜகத்‌ ௮சேஷமான இக்த ஜகத்தை 

ப்ரளயத: பரித்ராதும்‌ { ப்ரளயகாலத்திவிரும்து (சாசத்திலிருர்‌து) காப்பா 


ற்றுவதற்காக 
தவ தருச: உன்னுடைய கண்கள்‌ 
பரிஹ்ருத நிமேஷா: ( இமைக்கொட்டுதல்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கின்றன 
இதி { வென்று 
சங்கே எந்தேகப்படுகிறேன்‌. 


தாயே! உனத கண்கள்‌ இறப்பதினால்‌ லோகங்கள்‌ ஸ்ருஷ்‌ 
டியரகின்‌ றனவென்றும்‌ மூடுவதினால்‌ அழிந்‌ துவிடுகின்றன வென்றும்‌ 
ஸர. க்கள்‌ சொல்வதுண்டு. உனது கண்கள்‌ திறந்திருப்ப தினால்‌ 
ஏற்பட்ட லோகங்களானவை (கண்களை) மூடிவிட்டால்‌ நாசமடை 
ந்துவிடுமே என்ற கருணையினால்‌ அவைகளைக்‌ காரப்பாற்றுவதை உத்‌ 
தேசித்துத்தான்‌ நீ மூடாத கண்களுடன்‌ இருக்கிறாய்‌ என்று நினைக்‌ 
றேன்‌. 

1. ஸ்ரீ லலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ 'உன்மேஷநிமிஷோ த்‌ 
பன்ன விபன்ன புவனாவளீ” என்று சொன்னபடி அம்பாள்‌ தன்‌ 
கண்களை திறப்பதினாலேயே ஸ்ருஷ்டிக்றோள்‌ என்றும்‌ மூடுவதினால்‌ 
ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணுஜோள்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற த. இர்த 
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இரண்டு கார்யங்களையும்‌ அவ்வளவு ௮னாயரஸமாகச்செய்டிறாள்‌ என்‌ 
பது தாத்பர்யம்‌. ஜகத்தை ஸ்ருஷ்டி பண்ணுவதற்காகத்‌ இறக்கப்‌ 
பட்ட கண்களை மூடிவிட்டால்‌ ஜகத துக்கெல்லாம்‌ நாசம்‌ ஏற்படுமே 
என்ற கரரணத்தினால்‌ அதினுடைய க்மதச்தைக்கோரி அம்பாள்‌ 
தன்‌ கண்களை முடாமலேயே இருப்பதாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்‌ 
றது. ்‌ 
2. தேவர்கள்‌ “அனிமிஷாள்‌' அதாவது இமைக்கொட்டல்‌ 
இல்லாதவர்கள்‌ என்பது பிரஸித்தமான விஷயம்‌. அர்த குணமா 
னஅ அம்பாளிடத்திலிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ லோஃகேஷேமார்த்தம்‌ 
என்று இங்கு சொல்லப்பட்டது: 
2 ஸ்‌ கு 
எளி ஏரோ ATT: 
(எலிஎன ஏஏ எள? எக்கா | 
வ ்‌ . 
௮4 ஏ அகுலா RASA 
எள்‌ என்‌ ன்‌ எ ஏக ஏடன்‌ | ॥ ௩6 ॥ 
தவாபர்ணே கர்ணே ஜப£யன பைசுன்ய சகிதா: 
நிலியந்தே தோயே நியதம்‌ அனிமேஷா: சபரிகா: | 
இயம்‌ ச ஸ்ரீர்‌ பத்தச்‌ சதபுடகவாடம்‌ குவலயம்‌ 


,ஜஹாதி ப்ரத்யூஷே நிசி ச விகடய்ய ப்ரவிசதி ॥ 


ஹே .அபர்ணே ! (அபர்ணா என்று பெயருடைய) தாயே ! 

தவ உன்னுடைய 

கர்ணேஜபாயன பைசு [ காதுகளுக்கு ஸமீபத்திலிறாக்கும்‌ கண்களுடைய 
5 ன்ய சிதா! | கோள்சொல்லுக்குப்‌ பயர்‌. 

சபரிகா: பெண்‌ மீன்கள்‌ 

அ௮ணிமேஷா:? கண்களை மூடாமல்‌ 

தோயே நிலியந்தே ஜலத்தில்‌ ஒளிர்‌. தகொண்டருக்கன்றன என்பது * 

நியதம்‌ நிச்சயம்‌ (மேலும்‌) 

இயம்‌ ௪ ஸ்ரீ: இந்த (உன்னுடைய தேத்ர) ல-்மீயும்‌ , 

பதிசச்சதபுடகவாடம்‌ மூடப்பட்ட இதள்களாகிற கசவுகளையுடைய 

குவலயம்‌ நீலோத்பல புஷ்பத்தை 

ப்‌ரத்யூஷே காலையில்‌ 


ஜஹாதி விட்டுவிடுகறெது 


n 
» 


148 


நிச ச ரா.த்ரியிலோவென்றால்‌ 
தத்‌ விகடய்ய அர்த குவ்லய புஷ்பத்தைத்‌ திறக்‌ தகொண்டு 
ப்ரவிசதி அதில்‌ ப்ரவேரிக்றெஅு, 


தரயே! காதுகளையடுத்து நீண்டிருக்கும்‌ உனஅ கண்கள்‌ 
அங்கே தங்களைப்பற்றி கோள்‌ சொல்லுசன்றனவோ என்று பய 
ந்த பெண்‌ மீன்கள்‌ மூடாத கண்களுடன்‌ ஜலத்திலேயே ஒளிக்து 
கொண்டிருக்னெறன. (உனஅ நேத்ரங்களிலிருக்கும்‌) லக்ஷ்மியும்‌ 
பகலில்‌ நீலோத்பலங்களைவிட்டு உனது கண்களில்‌ வந்து ' இரும்ப 
வும்‌ இரவில்‌ அந்த புஷ்பங்களில்‌ போய்‌ ப்ரவேசம்‌ செய்கிறது. 

1. லோகத்தில்‌ ஸ்த்ரீகளுடைய நேத்ரங்களுக்கு ஸமான 
மாகப்‌ பெண்‌ மீன்களையும்‌ இந்ிவர புஷ்பங்களையும்‌ சொல்வது 
வழக்கம்‌. 

2. அம்பரளுடைய தேத்ரங்கள்‌ மூடாமலிருப்பது மாதிரி 
மீன்களும்‌ கண்களை மூடுவதில்லையாதலால்‌ பொருத்தம்‌ ௮திகமாக 
ஏற்படுகிறது. தங்களுக்கு இருக்கும்‌ ஸெளந்தர்யத்தை அதிசயித்த 
ளெளந்தர்யம்‌ ௮ம்பாளுடைய கண்களிலிருப்பதையும்‌, அந்தக்‌ கண்‌ 
கள்‌ ௮ம்பாளுடையகா.துவரையில்‌ நீண்டிருப்ப தினால்‌ அவைகள்‌ அம்‌ 
பாளுடைய காதுகளில்‌ தங்களைப்பற்றி( தங்களுடைய ளெளதந்தர்யத்‌ 
தை ௮பஹரிக்கவேண்டுமென்ற உத்தேசத்தடன்‌)கோள்சொல்வது 
மாதிரித்‌ தோற்றுவதையும்‌ பார்த்த பெண்‌ மீன்கள்‌ பயக்துகொண்டு 
ஜலத்திற்குள்‌ ஒளி5அகொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. அங்‌ 
கேயும்‌ அந்த பயத்தினால்‌ கண்ணைக்கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டு. - 


8. ஆகவே ஜலத்திலீருப்பதும்‌ கண்களைக்‌ கொட்டாமல்‌ 


இருப்பதும்‌ மீன்களுக்கு ஸஹஜமாக இருக்தபோதிலும்‌ இங்கே 


அதற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்வதுபோல்‌ அம்பாளுடைய நேத்ரங்கள்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கன்றன. 

4, இர்திவர புஷ்பமானது இரவில்‌ மலர்வதும்‌ பகலில்‌ 
மூடிக்கொள்வதும்‌ பிரஸித்தம்‌. லக்ஷ்மீயானது பகலில்‌ இந்திவா புஷ்‌ 
பங்களை விட்டு அம்பாளுடைய கண்களுக்கு வந்து இரவுரேரத்தில்‌ 
கண்கள்‌ மூடும்போது அவைகளைவிட்டு இர்தீவர புஷ்பங்களுக்கு 
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வந்து சேருவதரகச்‌ சொல்லப்பட்ட. த. அம்பாளுடைய நேத்ரம்‌ 
கள்‌ பகலில்‌ மலர்கின்றன. இரந்திவர புஷ்பங்கள்‌ இரவில்‌ மலர்கின்‌ 
றன. ஆகவே லக்மியரான து பகலில்‌ அம்பாளுடைய நேத்ரங்‌ 
களிலும்‌ இரவில்‌ இந்திவா புஷ்பங்களிலும்‌ இருப்பதனால்‌ வேறு இட 
தீதில்‌ அந்த லக்ஷ்மீயானது ஓருபோதும்‌ இல்லையென்று ஏற்‌ 
பட்டது. + 
25: அம்பாள்‌ பக்தர்கள்‌ கேட்கும்‌ வரன்களை உடனே 
கொடுத்து அவர்களுடைய ருணம்‌ யாதொன்‌ அமில்லாதிருப்பதால்‌ 
“அபாணா? என்‌.று பெயர்‌. மேலும்‌ அம்பாள்‌ பார்வதியாகப்பிறக்து 
தபள்பண்ணும்போது (பர்ணம்‌) இலைகூட சாப்பிடாமல்‌ கடுந்தவம்‌ 
புரிக ததினால்‌ “அபர்ணா? என்று பெயர்‌ ஏற்பட்டது, 
“ஆஹாரே தயக்க பாணா பூத்யஸ்மாத்‌ ஹிமவத: ஸு5தர | 
தேன தேவைர்‌ அபர்ணேதி கதிதா ப்ருதிவீ தலே ||? 
(காளிலாபுராணம்‌) 
(அபர்ணா அ நிராஹாரா தாம்‌ மாதா ப்ரத்யபாஷத |” 
(ப்ரும்ஹபுராணம்‌) 


ச என! என்ன்ன 
உ ஏளிரர்ர்‌ விஸ்‌ எர கரா எண்‌ ர | 
ஏ ஏன்‌ எண்‌ ௭ ௭4 எடை 
ஸா 88 எ எகண்ளாள்‌ (னக ॥ முடி ॥ 


த்ருசா த்ராகீயஸ்யா தாதளித நீலோத்‌ பலருசா 
தலீயாம்ஸம்‌ தீனம்‌ ஸ்னபய க்ருபயா மாமபி சிவே | 

அனேனாயம்‌ தன்யோ பவதி ௩ ச தே ஹானிரியதா 
வனே வா ஹர்ம்யே வா ஸமகச நிபாதோ ஹிமகச: || 


ஹெ வே! ம்க்‌ ஸமஸ்த மங்களங்களையும்‌ கொடுப்‌ 
பவளே ! 

தீராயேஸ்யா அதிகமாக நீண்டிருப்ப தும்‌ 

தரதளித।நீலோத்பல 6 கொஞ்சமாக மலர்ச்‌ ச நீலோத்பல புஷ்பத்தின்‌ 


ருசா காம்‌ தியைப்போல்‌ காந்தியுடையதுமான 
n 
» 
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ச்ருசா (உன்னுடைய) கடா த்ருஷ்டியினால்‌ 
தவீயாம்ஸம்‌ க அல்லது பாக்யக்குறைவினால்‌)எட்டியிருப்ப 
வனும்‌ 
தினம்‌ எளியவனுமான 
மாம்‌ ௮மி என்னையும்‌ (பிறர்மாதிரி) 
க்ருபயா உன்னுடைய கருணையினால்‌ 
ஸபய ஸ்காகம்‌ செய்வாயாகவும்‌ 
அ௮னேன ௮ப்படிச்செய்வதால்‌ 
அயம்‌ இரந்த மணிதன்‌ (அடியேன்‌) 
தன்யோ பவதி க்ருதார்த்தனாக ஆவான்‌ (மேலும்‌) 
இயதா இதனால்‌ 
தே ஹானிர்‌ ௪௪ உனக்கு ஒருவிதமான நஷ்ட முமில்லை 
எப்படியென்றால்‌ ்‌ 
ஹிமகச: சக்‌ ச்ரனானவன்‌ 
வனே வா ஹர்ம்யே வா காட்டிலும்‌ சரி, மாடமாளிகையிலும்‌ சரி 
ஸமசர நிபாத: i. தன்‌ ரணங்களால்‌ ஸமமாக வியாபிக்கிறான்‌ 
ப (அல்லவா, ) 


தாயே! சந்தீரனானவன்‌ வனமென்றும்‌ அரண்மனையென்‌ 
அம்‌ பேதம்‌ பாராட்டாமல்‌ எங்கிலும்‌ எமமாகத்‌ கன்‌ ரெணங்களை 
வீசுறேஅபோல்‌ தீர்மான அம்‌ நீலோத்பல புஷ்பத்தைபோன்ற 
காக்தயுடையதமாயெ உன்‌ கண்களின்‌ கடாக்த்றாஷ்டியான அ 
எட்டியிருப்பவனும்‌ பாக்பமில்லாதவனுமான என்‌ மீதிலும்‌ படும்‌ 
படி செய்வாயாகவும்‌. அதினால்‌ உனக்கு யாதொரு குறைவும்‌ 
ஏற்படாது. 


1. சந்த்னானவன்‌ எப்படி யாதொருவிதமான பக்ஷபாத 
முமில்லாமல்‌ எல்லா இடங்களையும்‌ தன்னுடைய அம்ருதமயமான 
கிரணங்களால்‌ முழுகச்செய்கருனோ அம்மாதிரி அம்பாளுடைய 
கருணையான அ எவ்வித வித்தியாஸமுமில்லாமல்‌ ஸகல ஜனங்களை 
யும்‌ தன்யர்களாகச்‌ செய்துவிடுகிறது என்று சொல்லப்பட்ட அ; 
சத்தமான அந்த; கரணத்தையுடையவர்கள்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸம 
மாக இருப்பது அவர்களுக்கு ஸ்வபரவமான குணமென்பது கவி 
யின்‌ அபிப்ராயம்‌, 
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MUTE ஏ ரகக எாண்‌ 
௭ களன்‌ FYNATRITEDTRA | 
எனின்‌ ௭௭ அரள ஏறக இக 
ஏனனன்‌ ள்‌ எண்ன lac ॥ 
அசாளம்‌ தே பாளீயுகளம்‌ அகராஜன்யதனயே 
௩ கேஷாம்‌ ஆதத்தே குஸுமசர கோதண்ட குதுகம்‌ | 
திரச்சீனோ யத்ர ச்ரவணபதம்‌ உல்லங்க்ய விலஸன்‌ 
அபாங்கவ்யாஸங்கோ திசதி சரஸந்தான திஷணாம்‌ || 
ஹே ௮கரரஜன்யதனயே பர்வதராஜகுமாரியாகய தாயே ! 


தே உன்னுடைய 
பாளீயுகளம்‌ (கண்‌, காது இவைகளுக்கு ஈடுவிவிருக்கும்படி 
{ யான) பொட்டு ப்ரதேசங்கள்‌ இரண்டும்‌ 

௮ராளம்‌ வளைச்திருக்கற 
குஸுமசரகோதண்ட [மன்மதனுடைய வில்லுக்கிறுக்கும்படியான 

குதகம்‌ அழசை 
கேஷாம்‌ யாருக்குத்தான்‌ 
ஈ ஆதத்தே தோன்றும்படியாகச்‌ செய்றெதில்லை! 

(அவச்யம்‌ தோன்றும்படி செய்யும்‌) 

யத்ர எந்த பாள்‌ ப்ரதேசத்தில்‌ 
இரச்€ன: விலஸன்‌ கோணலாகத்கெரியும்‌ 


(சவ)அபாங்கவ்யாஸங்க: உன்னுடைய நீண்ட கடைக்கண்‌ பார்வையான அ 
ச்ரவணபதம்‌ உல்லங்க்ய காதுக்கு ஸமீப,த்தில்‌ 
சரஸர்கான தஷணாம்‌ பாணம்‌ பூட்டியிருப்பதான தோற்றத்தை 
இசதி உண்டுபண்ணுறெகதோ 

தாயே! வளைவுடன்கூடிய உனஅ பொட்டுப்ரதேசங்களி£ 
ண்டும்‌ உனது காதுகள்‌ வரையில்‌ நீண்ட கண்களையே பாணங்களா 
கப்‌ பூட்டிய மன்மதனுடைய தனுஸ்‌ மாதிரியிருப்பதாக யாருக்குத்‌ 
தான்‌ தோன்றாது. 
ன 1. அம்பாளுடைய பாளீப்ரதேசமான அ வளைந்திருப்பதி 
னால்‌ நாண்‌ பூட்டப்பட்ட மன்மதனுடைய வில்லுக்கு ஸமானமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது. அத கண்பக்கமாக வளைந்திருக்கறது. அம்பா 
ளுடைய கடாக்ஷமான பார்வையானது அந்த வில்லின்‌ வளைவுக்கு 


» 
» 
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எதிர்முகமாக இருப்பதாலும்‌ அம்பாளுடைய கண்கள்‌ காணாக்த 
விக்ரந்தமானவைகளாதலாலும்‌ அந்தக்‌ கடாக்ஷமானது பாளீப்ர 
தேசமாூறெ வில்லில்‌ பூட்டப்பட்ட பாணம்போல்‌ தோற்றுறெது 
என்றும்‌ அவை இரண்டும்‌ மன்மதனுடைய வில்லுக்கும்‌ பாண்‌ 
இற்கும்‌ ஸமமானதென்றும்‌ வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 

2. “ச்ரவணைபதம்‌ உல்லங்கய' என்பதினால்‌ அம்பாளுடைய 
கண்கள்‌ கர்ணாந்த விச்ராந்தமானவையாகையால்‌ வில்லில்‌ பூட்டிய 
பாணமான அ வில்லுக்குமப்பால்‌ நீண்டிருப்பஅபோல்‌, பாளீப்சதேச 
மாகிய வில்லைத்தாண்டி காதுவரையில்‌ வந்திருப்பதைச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

~~ சு ட்டை . 
SHUR STHTTAARISAATER ITS t 
AGA HY AA FETA HTHATAY | 
ஏனா ஜான கர 
எனின்‌ எர: எள்‌ வரார்‌ ॥ ॥ 58 ॥ 
ஸ்புரத்‌ கண்டாபோக ப்ரதிபலித தாட ங்கயுகளம்‌ 
சது: சக்ரம்‌ மன்யே தவ முகமிதம்‌ மந்மதரதம்‌ | 
யமாருஹ்ய த்ருஹ்யத்யவனிரதம்‌ அர்கேந்‌ துசரணம்‌ 
மஹாலீரோ மார: ப்ரமத பதயே ஸஜ்ஜிதவதே || 


ஹே பகவதி! தாயே! ர 

ஸ்புரச்‌ சண்டாபோக ர்ப்ரகாசிக்கின்ற கன்னங்களில்‌ ப்ரதிபிம்பத்தோடு 

ப்ரதிபலிச தாடங்கயுக கூடியிருக்கும்‌ இரண்டு தாடங்கங்களையுடைய 

எம்‌ 
தவ இதம்‌ முகம்‌ உன்னுடைய இக்க முகமானது 
சது: சச்ரம்‌ மன்மதரம்‌ ( கான்கு சக்ரங்களையுடைய மன்மதனுடைய ரத 
{ மென்று 
- மன்யே (கான்‌) நினைக்கிறேன்‌ 
எப்பேர்ப்பட்ட ரதம்‌ என்றால்‌ 

யம்‌ ஆருஹ்ய எதில்‌ ஏறிக்கொண்டு 

மார: மன்மதனானவன்‌ 4 

மஹாவீர: என்‌ மஹாவீரனாக இரும்‌ தகொண்டு 

அர்கேச்‌து சரணம்‌ ஸூர்யன்‌, சம்த்ரன்‌ இவர்களைச்‌ சச்ரங்களாக 


உடைய 
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அவணிரகம்‌ பூமியாகிய ரதத்தை 

ஸஜ்ஜிசவதே தயாராக உடைய (அதில்‌ ஏறிக்கொண்டு யுத்த 
ஸன்னாஹத்தோடுகூடிய) 

ப்ரமதபதயே ப்‌. ரம,த கணங்களுக்கு அதிபதியான பரமேச்வாசை 

தீருஹ்யத பகைக்கின்றானோ, 


தாயே! உனத தாடங்கங்கள்‌ கன்னத்தில்‌ ப்ரதிபலிப்பதி 
னால்‌ முகமானஅ நான்கு சக்ரங்களுடன்கூடிய மன்மதனுடைய ரத 
மாகத்தோன்றுகிறது. இம்மாதிரியான ரதத்தில்‌ ஏறியிருப்பதினால்‌ 
மன்ம தனானவன்‌, ஸூர்ய சரந்த்ரர்களை சக்ரங்களாக உடைய பூமி 
யாறெ ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு யுத்தஸன்னஹமாக இருப்பவரும்‌ 
ப்ரமதகணங்களால்‌ சூழப்பட்டவருமான பரமசிவனோடேயே போர்‌ 
புரியத்‌ தயாராக இருக்கும்‌ மஹாவீரனாக இருக்கிறான்‌. 

1. அம்பாளுடைய கன்னங்கள்‌ கண்ணாடிபோல்‌ வழவழ 
ப்பாகவும்‌ நிர்மலமாகவும்‌ இருப்பதால்‌ ௮ம்பாளுடைய காதிலிருக்‌ 
கும்‌ இரண்டு தாடங்கங்களும்‌ அவைகளில்‌ ப்ரதிபலி த்த நான்கு 
தாடங்கங்களாகச்‌ சோன்றுன்றனவென்றும்‌ ஆகவே” அம்பாளு 
டைய முகமானது நான்கு சக்ரங்களோடுகூடிய மன்மதனுடைய 
சதமாக இருக்கிறசென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

2. இப்பேர்பட்ட ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்ட மன்மதன்‌ 
தான்‌ ஒருவனாக இருந்தம்‌ ஏராளமான ப்ரமதகணங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவரும்‌ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ ஈச்வரனுமான பரமசிவனுடன்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யத்தயாராக இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. அவ 
ருடைய சகமோவென்றுல்‌ தரிபுரஸம்ஹாரத்தி ன்போது இருக்த.தூ 
போல்‌ பூமியே ரதமாகவும்‌ சந்த்ர ஸூர்யர்கள்‌ அந்த சதத்திற்கு ௪க்‌ 
சங்களாகவும்‌ இருக்கன்றன. அப்படியிருந்தும்‌ மன்மதன்‌ அவரு 
டன்‌ யுத்தம்‌ செய்யத்‌ துணிந்திருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அம்பாளு 
டைய வதன ஸெளரந்தர்யமே. அதனுடைய அதிசயத்தினால்‌ பரம : 
சிவனே மன்மதனுக்குத்‌ தோற்றவராக அகக்கூடிய நில்மை ஏற்‌ 
பட்டுவிடுறெதென்‌அ சொல்லப்பட்டது. ம்‌ 

8. பரமசிவனுடைய ரதத்திற்கு இரண்டு சக்ரங்கள்‌. அம்‌ 
பாளுடைய முகமாயெ மன்மத ரதத்திற்கோ நான்கு சக்ரங்களிருக்‌ 
இன்றன. 
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எனா: எண்சாகரிகி எனி: : 
ன: ATT ATE ERTATAATE | 
THREAT அண்னா: reo 


ETE: எண 8 a | Go ll 
ஸரஸ்வதயா: ஸூக்தீசம்ருதலஹரீ கெளசலஹரீ: 
பிபந்த்யா: சர்வாணி ச்சவண சுளுகாப்பாம்‌ அவிசளம்‌ | 
சமத்காரச்லாகாசலித சிரஸ: குண்டலகணோ - 
ஜணத்காரைஸ்தாரை: ப்ரதிவசனமாசஷ்ட இவ தே || 


ஹே சர்வாணி ! சர்வராயெ பரமவெனுடைய பச்னியே ! 
அம்ருசலஹர்‌ கெளசல { அம்ருத ப்ரவாஹத்தின்‌ ளெளபாச்யத்தை ௮பஹ 
ஹரீ: ங்க்ககின்ற 
சே ஸூக்தி: உன்னுடைய பேச்சுக்களை 
சரவண சுளுகாப்யாம்‌ கைசையாகச்சாப்பிடுவதுபோல்‌ தன்காதுகளால்‌ 
அவிரனம்‌ ஸாவதானமாக (அப்போதைக்கப்போ அ) 
பிபச்த்யா: குடி.த்துக்கொண்டிருக்கிறவளும்‌ 
சமத்காரச்லாகா சலித es பேச்சின்‌) ரஸத்தை மெச்சுவதி 
ரஸ: ( னால்‌ ௮சைச்சப்பட்ட தலையை உடையவளுமான 
ஸரஸ்வதியா: ஸரஸ்வதியினுடைய 
குண்டலசண : குண்டலங்களுடைய ஸமூஹங்கள்‌ 
தாரை: (தங்களுடைய) உரத்த 
ஜணத்காரை: ஜண ஜண என்கிற த்வனியால்‌ 6 
உன்‌ பேச்சுக்களை 
ப்ரதிவசனம்‌ (ஆமோஇக்கிற) பதில்‌ 
ஆசஷ்ட இவ செரல்வதுபோல்‌ (இருக்கன்றன) 


தரயே! ஸரஸ்வதியானவள்‌ அம்ருதம்போல்‌ இனிமையான 

உன அ பேச்சுக்களை இடைவிடாமலும்‌ ஆவலுடனும்‌ கேட்டுக்கொ 

ண்டிருக்கையில்‌ அவைகளிலிருக்கும்‌ ரஸத்தினால்‌ வியப்படைந்து 

* தலையை அசைத்தவண்மைகவே இருப்பதினால்‌ அவளுடைய காத 
களிலணிக்திருக்கும்‌ குண்டலங்கள்‌ தங்கள்‌ ஜணகத்காச சப்தத்தினால்‌ 

உனது பேச்சுக்களுக்கு ஆமோதித்து பதில்‌ சொல்வது போலிருக்‌ 

கின்றன. 
1. அம்பாளுடைய பேச்சான அ அம்ருதத்தின்‌ பெருக்கு 
மதிரி இனிப்பாக இருக்கிறது. ஒருவருக்கு அம்ருதம்கிடைத்தால்‌ 
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அதை நிதானமாகவும்‌ ருசியை அனுபவித்துக்கொண்டும்‌ கைகையா 
கச்‌ சாப்பிடுவதுபோல்‌ ஸரஸ்வதியானவள்‌ தன்னுடைய இரு காது 
களால்‌ அம்பாளுடைய அம்ருதமயமான பேச்சைப்‌ பருகுவதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. அப்போது அந்தப்‌ பேச்சிலிருக்கும்‌ அதிசயங்‌ 
களை ஸ்ரஸ்வதியானவள்‌ கண்டு அதை மெச்சும்போது தன்னுடைய 
சிரஸை அசைப்பதனால்‌ அவளுடைய காஅகளில்‌ தரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ குண்டலங்கள்‌ ஜணஜணவென்று பலமாக சப்தம்‌ செய்னெறன 
வென்ணும்‌ அந்த சப்தம்‌ அம்பாளுடைய பேச்சுக்குப்‌ புகழ்ச்சியான 
பதில்‌ மாதிரி இருப்பதாகவும்‌ வாணிக்கப்பட்ட அ. 

2. வாக்தேவதையான ஸரஸ்வதீயே இம்மாதிரி ஆதரவுட 
அம்‌ வேறு கவனமில்லாமலும்‌ சிர: கம்பனத்தடனும்‌ கேட்கும்‌ 
பேரது அம்பாளுடைய பேச்சின்‌ மாஅர்யத்தைப்‌ பற்றி அதிகமாக 
வர்ணிக்க த்‌ தேவையில்லை. 

8. பலமாகவும்‌ இடைவிடாமலும்‌ தலையை அசைப்பதனால்‌ 
குண்டலங்கள்‌ பலமாக சப்திக்ன்றனவென்ற சொல்லப்பட்டது. 
இதனால்‌ அம்பாள்‌ பேசுவதெல்லாமே மதுரமாக இருப்பதைச்‌ 
சொல்லப்பட்டன. 

ஏன்‌ எண்ன EAT னள 
வள்ள என்ன: GOT கண்ணா | 
ஏனை: என்கற ளார்‌ 
ஏனா என்‌ எண்‌ எ aT ॥ AL ॥ 
அளெள நாஸாவம்சஸ்‌ துஹின கிர்வம்சத்வஜபடி. 

த்வதீயோ நேதீய: பலது பலமஸ்மாக முசிதம்‌ | 

வஹத்யந்தர்‌ முக்தா: சிசிரகர நிச்வாஸகளிதம்‌ 

ஸம்ருத்யா யத்தாஸாம்‌ பஹிரபிச முக்தரமணிதா: || 
ஹே அஹின இரிவம்ச [ ஹிமவானுடைய குலத்தின்‌ கீவஜத்திற்குக்‌ கொ 


தீஜவபடி டி. போன்றவளே! 
த்வதிய: அளெள நாஸா [உன்னுடைய இரத நாஸாதண்டமான த 
வம்ச: 
௮ஸ்மாகம்‌ எங்களுக்கு 


உரிதம்‌ . தகுக்ததும்‌ (யதேஷ்டமானதும்‌) 
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கேதிய: கரம்‌ இடைச்சக்கூடியதுமான 
பலம்‌ பலது பலத்தைக்கொடுக்கட்டும்‌ 
. (௮.௪ காஸாதண்டமான ௮) 

அர்த; தனக்குள்‌ 

முக்தா: வஹதி முத்துக்களை தரிச்துக்கொண்டிருக்கிறது 

யத்‌ எக்தக்காரணக்கால்‌ 

தாஸாம்‌ ஸம்ருச்யா அவைகள்‌ (முத்துக்கள்‌) நிறைய இருப்பதால்‌ 

பஹிரபிச வெளியிலும்‌ கூட 

ரகர நிச்வாஸகளி (வாமகாடியின்‌ மார்கமாகவரும்‌) சர்த்ர்‌ நிச்வா 
தம்‌ |. ஸத்தால்‌ கழுவிவக்த 

மச்சா. மணிதச: மூக்தாமணியை தரித்‌தக்கொண்டிருக்கறதோ, 


தாயே! முக்தரமணியை தரித்துக்கொண்டிரும்‌ உனது 
காஸாதண்டமான அ கரங்கள்‌ கோரியவைகளை சீக்ரமாகக்‌ கொடுக்‌ 
கட்டும்‌. ௮.து தண்டம்‌ (மூங்கில்‌) போல்‌ முத்துக்கள்‌ நிறைந்த 
தாக இருப்பதினால்‌ அவைகளில்‌ ஒரு முத்தான அ நிச்வாஸத்தினால்‌ 
வெளியில்‌ வந்து மூக்குத்தியாக இப்ப அபோல்‌ தோன்‌ அறெஅ. 

1. அம்பரளுடைய தாஸாதண்டத்தை (வம்சம்‌) மூங்கலு 
க்கு ஸமானமாக வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கற.து. மூங்கிலுக்குள்‌ முத்து 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌. அம்பாளுடைய மூக்கன்‌ வெளிப்‌ 
பரத்தில்‌ முத்‌௫ அணியப்பட்டிருப்பதை அதற்குப்‌ பொருத்தமாக 
வர்ணிக்கிறார்‌. அதாவது அம்பாளுடைய நரஸா தண்டத்திலும்‌ 
உள்புரத்தில்‌ முத்துக்கள்‌ நிறைய இருப்பதாகவும்‌ அவை அவ்வளவு 
அதிகமாக இருப்பதால்‌ ௮ம்பாீளுடைய இடது பக்கத்திய மூச்சா 
னது வெளியில்‌ வரும்போது ஒரு முத்து ஈழுவி வெளியில்‌ வந்து 
விட்டதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டது. மூங்கிலிலிருப்பஅபோல்‌ நாஸா 
சண்டத்திற்குள்ளும்‌ முத்துக்கள்‌ இல்லாமலிருந்தால்‌ வெளியில்‌ ஒரு 
முத்த தெரிவதற்குக்‌ காரணம்‌ இல்லையென்றும்‌ கவியின்‌ அபிப்‌ 
சாயம்‌. 

தன ணானான YET கொக்‌: 
என்‌ சாகர்‌ எரு KE எனக | 
q Fed giana aT 
னன்‌ கர டா கணா ॥ 8 ॥ 
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” ப்ரக்ருத்யா (ஆ) ரக்தாயாஸ்‌ தவ ஸ-௩ததி தந்தச்சதருசே: 
ப்ரவக்ஷ்யே ஸாத்ருச்யம்‌ ஜனயது பலம்‌ வித்ருமலதா | 
௩ பிம்பம்‌ தத்பிம்ப ப்ரதிபலன ராகாத்‌ அருணிதம்‌ 
துலாம்‌ அத்யாரோடும்‌ கதமிவ விலஜ்ஜேதே கலயா | 


ஹே ஸுது தி அழகான பல்வரிசைகளையுடையவளே ! 

ப்ரக்றுத்யா ஆரக் சாயா: இயற்கையாகவே சிவம்திருக்கறெ 

தவ உன்னுடைய 

தந்தச்‌ சதருசே! அதரத்தினுடைய அழகுக்கு 

ஸாத்ருச்யம்‌ உபமானமாக இருக்கின்ற வஸ்துவை 

ப்‌. ரவஷ்யே சொல்லுகிறேன்‌ 

விச்ருமலதா பவழக்கொடியான த 

பலக்‌ பழத்தை 

ஜனய து உண்டாக்கட்டும்‌ 

பிம்பம்‌ கோவைப்பழமோவென்றால்‌ 

இத்‌ பிம்ப ப்ரதிபலன [அந்த உதட்டின்‌ ப்‌ரதிபிம்பத்தினால்‌ ஏற்பட்ட 
ராகாத்‌ சப்பினால்‌ 

அருணிதம்‌ சவம்ததாகச்‌ செய்யப்பட்டதால்‌ 

கலயா (௮பி) கலை (வீசம்‌) பாகம்கூட 

அலாம்‌ ஸமானமாக இருக்கும்‌ தன்மையை 

அத்யாரோடும்‌ அடைவதற்கு 

கதம்‌ ௩ விலஜ்ஜேத ஏன்‌ வெட்கப்படாஅ, 


தாயே! இயற்கையாகவே சிவந்திருக்கும்‌ உன்னுடைய 
அழகான அதரத்திற்கு ஸமானமான வஸ்து ஏதாவது இருந்தால்‌ 
௮ ஒருக்கால்‌ பவழக்கொடியில்‌ பழுத்த பழமாகத்தான்‌ இருக்க 
லாம்‌. பிம்ப பலம்‌ என்ற கோவைப்‌ பழமோ உன்னுடைய அதர 
காந்தியின்‌ ப்ரதிபிம்பத்தினால்‌ உண்டான சிகப்பு நிறமுடையதாக 
இருப்பதால்‌ ௮௮ உனது அதரகாந்தியின்‌ வீச பாகத்திற்கு 
ஸமமாக இல்லாமல்‌, வெட்கப்பட்டு இருக்கிற, 
1. அம்பாளுடைய அதரத்இற்கு ஸமானமான அழகை 
“முடைய வஸ்துவைச்‌ சொல்லப்போகையில்‌ கோவைப்பழ்ம்கூட 
ஸமானமில்லையென்‌ அ சொல்லிவிட்டு பவழத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லு 
கையில்‌ அதன்‌ கொடிகூட ஸமானமில்லையென்றும்‌ அந்தக்‌ கொடி 
. யில்‌ பழுக்கும்‌ பழம்‌ ஒருவேளை .ஸமானமாக இருக்கலாமென்றும்‌ 
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சொல்லப்பட்ட அ. பவழக்கொடிக்கு பழம்டையாதாகையால்‌ 
அம்பாளுடைய அதரத்திற்கு ஸமமான அழகுடைய வஸ்‌ யாதொ 
ன்றுமில்லையென்று ஏற்படுகிறது. 


2. ஸாதாரணமாக ஸ்த்ரீகளுடைய அதரத்திற்கு ஸமான 


மாக கோவைப்பழத்தையும்‌ பவழத்தையும்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 
அம்பாளுடைய அதரத்திற்று இவையிரண்டும்‌ ஸமானமில்லையென்‌ 
அம்‌ பவழக்கொடியில்‌ பழம்‌ பழத்தால்‌ ௮.௮ ஒருவேளை ஸமானமாக 
இருக்கலாமென்றும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. சிகப்பு நிறமில்லாத கொடி 
களில்‌ உண்டாகும்‌ பழங்களே சிகப்பரக இருக்கும்‌. பவழக்கொடி 
யே கப்பு. ஆகையால்‌ அதில்‌ உண்டாகக்கூடிய பழம்‌ அதிக 'சக 
ப்பாக இருக்குமல்லவா. 


5 கோவைப்பழத்திற்கு பிம்ப பலம்‌ என்று பெயர்‌. 
அதை இங்கே சமத்கரரமாக உபயேோரகப்படுத்துகறார்‌. கோவைப்‌ 
பழத்திற்கு இயற்கையாக இகெப்பு நிறமில்லையென்றும்‌ அம்பாளு 
டைய அதரபிம்பயான ௮ தன்னிடம்‌ ப்ரதிபலிப்பதினால்‌ அந்த அதா 
பிம்பத்தின்‌ கெப்பரன அ கோவைப்‌ பழத்திலிருக்கும்‌ அதின்‌ ப்ரதி 
பிம்பத்திலும்‌ ஏற்பட்டு அதனால்‌ கோவைப்பழம்‌ சிகப்பாகத்தோன்‌ 
௮ூறதென்றும்‌ சொல்லப்பட்டது. ஆகையால்‌ கோவைப்பழத்தின்‌ 
இிகுப்பான அ அம்பாரூுடைய அதரத்தின்‌ கெப்பிற்கு ஒரு வீசமாத்‌ 
ரம்கூட ஸமானமில்லையென்று வர்ணிக்கறார்‌. 


4. இம்மாதிரி ௮ம்பாளுடைய அதரமானது பவழம்‌, 
கோவைப்பழம்‌ இவைகளைவிட அழகான அ என்பதை 
ஈநவவித்ரும பிம்ப ஸ்ரீ ந்யக்காரி தசனச்சதா? 
என்று ஸ்ரீ லலிதாஸஹ்ஸ்‌ர நாமத்திலும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
ணினனாக்‌ ௭ என Tiaat 
ட கூ ச சட | 
~ ப்பி இ: படை ட்டி 
அ எனா: 
ண்‌ காலால்‌ எண்ன ஏர்‌ கானக | 
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” ஸ்மித ஜ்யோத்ஸ்னா ஜாலம்‌ தவ வதன சந்த்ரஸ்ய பிபதாம்‌ 
சகோராணாம்‌ ஆஸீத்‌ அதிரஸதயா சஞ்சுஜடிமா | 
அதஸ்தே சீதாம்சோ: அம்ருதலஹரீம்‌ ஆம்லருசய: 
பிபந்தி ஸ்வச்சந்தம்‌ நிசி நிசி ப்ருசம்‌ காஞ்ஜிகதியா || 


ஹே தவத அம்மணி 
தவ வதன சந்த்ரஸ்ய உன்னுடைய முகமாஇிற சர்த்ரனுடைய 
ஸ்மிச ஜ்யோத்ஸ்னா { புன்சிரிப்பாகிற நிலவுக்கூட்டச்தை 
ச ஜாலம்‌ 
பிபதாம்‌ குடிக்கற 
சகோராணாம்‌ சகோர பக்ஷிகளுக்கு 
௮தஇிரஸகயா (அர்த நிலாவான.த) ௮திக மரமாக இருர்தபடி. 
.2 யால்‌ 
சஞ்சு ஜடிமா ஆஹீச்‌ மூக்கு திகட்டி மறத்துப்போயிற்று 
அத; ஆகையினால்‌ 
தே அவைகள்‌ 
ஆம்லருசய: (பற்கூசலைப்போக்குவதற்காக) புளிப்கில்‌ அசை . 
யுடையவைகளாய்‌ 
சீகாம்சோ: சர்‌ க்ரனுடைய 
௮ம்ர,௪ லஹரீம்‌ (கசணங்களாகிய) ௮ம்ர,ச ப்ரவாஹத்தை 
காஞ்ஜிக தியா கஞ்சியென்று நினைத்து 
ஸ்வச்சந்தம்‌ யதேஷ்டமாக 
நிசி நி, பிரதி இரலிலும்‌ (கிலாக்காலங்களிலெல்லாம்‌) 
ப்ருசம்‌ பிபர்‌தி நிறையக்குடிக்கின்றன; 


தாயே! நீ புன்சிரிப்போடு இருக்கும்போது உன்னுடைய 
வதன சரந்த்ரனிடமிரும்து பெருகும்‌ நிலவைப்போன்ற கரணங்களை 
அதிக ஸ்வாரஸ்யத்தடன்கூடச்‌ சாப்பிட்ட சகோசபக்ஷிகளுக்கு 
அதின்‌ மாதர்யத்தினால்‌ மூக்குகள்‌ திட்டி மறத்துப்போனதினால்‌ 
அதை மாற்றிக்கொள்ள எண்ணி சர்த்னுடைய அம்ருதமயமான 
கரணங்களை புளித்த கஞ்சயொக நினைத்து அதை இசவுகளிலெல்லாம்‌ 
வேண்டிய அளவு குடி.க்கின்றன. 
அம 1. ஸ்மிதம்‌ என்றால்‌ புன்சிரிப்பு. அம்பாளுடைய புன்ன 
.... கையின்‌ அழகை இதில்‌ வர்ணித்திருக்கிறூர்‌. 
2. அந்தப்‌ புன்சிரிப்பினால்‌ கிலா ஏற்படுவதாகவும்‌ ௮.து 
சந்த்னால்‌ ஏற்படும்‌ நிலாவைவிட அழகானதென்றம்‌ சொல்லப்‌ 
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பட்டது. அதாவது அம்பாளுடைய வதன சந்த்ரனுடைய நிலா 
வான அ ஸாமான்ய சந்த்னுடைய நிலாவைவிட விசேஷமாகஇருப்‌ 
பதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

8. சகோரபக்ஷிகள்‌ சந்க்னுடைய நிலாவையே பானம்‌ 
பண்ணுவதாகச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. ஆனால்‌ இங்கே அவைகள்‌ 
அம்பாளுடைய வதன சந்த்ரனின்‌ நிலவை விடாமல்‌ சாப்பிட்ட 
தாகவும்‌ அவைகளுக்குத்‌ இகட்டிப்போய்‌ மூக்கு மறத்துப்போய்‌ 
விட்டதாகவும்‌ அதைப்‌ போக்கடிப்பதற்காக புளிப்பான பதார்த்த 
ததை தேடுவதாகவும்‌ அதற்குத்‌ தகுந்த புளிப்புடைய வஸ்து சந்த்ர 
அடைய நிலவுதரனென்று நினைத்து அதை பிரதி ராத்ரியிலும்‌ 
வேண்டுமென்‌றெவரையில்‌ குடிப்பதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டது. அதா 
வது அம்பாளுடைய வதன சந்த்ர நிலாவரன அ அதிக மதுரமான 
சென்றும்‌ அதற்கு ஒப்பிடும்போது சந்த்னுடைய நிலாவான அ 
புளித்த கஞ்சி மாதிரியிருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

CERI RULUEDIECG EN! 
ய பிக] A qld எவ்‌ TEAST வ | 
ஏணி: ரகர கவி 
எனா gid: எண்‌ எ. ॥ 62 Il 
அவிச்சாந்தம்‌ பத்யு: குணகண கதாம்சேடனஜபா 
ஜபாபுஷ்பச்சாயா தவ ஜனனி ஜிஹ்வா ஜயதி ஸா | 
யுதக்ரஸீனாயா: ஸ்படிகத்ருஷதச்சச்சவி மயீ 
ஸரஸ்வத்மா மூர்த்தி: பரிணமதி மசணிக்யவபுஷா || 


ஹே பகவதி தாயே! 

தீவ ஸா ஜிஹ்வா உன்னுடைய அர்த காச்சானது 
அவீச்ராச்தம்‌ இடைவிடாமல்‌ 

புச்யு: உன்புருஷனாயெ பரமசிவனுடைய 


ன ஜபா௩ யைச்‌ ப அவிய்கபனன்று சொல்லுகறதான ஜபஜ்‌-- 
* தோடு கூடினதாய்‌ 
ஜபாபுஷ்பச்சாயா செம்பரத்தைப்‌ புஷ்பச்தினுடைய காம்தியோடு 
ஜயதி உச்ச்ருஷ்டமாக விளங்குறெது, 


குணசண கதாம்ரேட { (ச்ரிபுரவிஜயம்‌ முதலிய) குணக்களுடைய கதை 
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யத்‌ ௮க்ராஹீனாயா: எந்த சாக்கின்‌ நுனியிலிருக்கும்‌ 

ஸ.ரஸ்வச்யா: ஸரஸ்வதி தேலியினுடைய 

ஸ்படிச தருஷத்‌ அச்ச ( ஸிபடிகக்‌ கல்லின்‌ வெண்மையான கார்திபோல்‌ 
ச்சவிமமீ காம்‌ தியுடன்‌ கூடின 

மூர்த்தி; ரூபமான த 

மாணிச்ய வபுஷா பத்மராகத்தின்‌ ரூபமாக 

பரிணமதி மாறு, தல்‌ அடைகிறதோ. 


*தரயே! பதிவ்ரதையான நீ உன்‌ புருஜனுடைய லீலைகளில்‌ 
ஈடுபட்டு அவைகளை எப்போதும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருப்ப தரல்‌ 
உனது நரக்கான த செம்பரத்தைப்‌ புஷ்பம்போல்‌ சிவந்த காந்தி 
யோடிருக்றெது. அந்தக்‌ காரணத்தால்‌ அந்த காக்கின்‌ நுனியில்‌ 
குடிகொண்டிருக்கும்‌ ஸரஸ்வதி தேவியின்‌ சுத்த ஸ்படிககிறமான அ 
பத்மராகக்கல்லின்‌ காக்தியோடு கூடினதாக மாறியிருக்றெது. 


1. அம்பாள்‌ வேறு இந்தனையில்லாமல்‌ தன்‌ புருனுடைய 
லீலா விசேஷங்களையே திரும்பத்திரும்பச்‌ சொல்லிக்கொண் டிருப்ப 
தாகவும்‌ அதனால்‌ ௮ம்பாளுடைய நரக்கானஅ சிவர்‌தபோயிருப்ப 
தாகவும்‌ சொல்லப்பட்டது. இதனால்‌ அம்பாளுடைய நாக்கின்‌ 
காந்தியைச்சொல்வதுடன்‌ அம்பாளுடைய பாதிவ்ரத்யத்தையும்‌ 
விசேஷமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

5 

2. அம்பாளுடைய நாக்கில்‌ ஸரஸ்வதி தேவி எப்போதும்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. அவளுடைய நிறம்‌ ஸ்படிக்கல்‌ 
மாதிரி வெளுப்பு. அப்படியிருந்தும்‌ ௮ம்பாளுடைய காக்கான.து 
அதிகமரன ரக்தவர்ணமாக இருக்கிறபடியால்‌ அதனால்‌ ஸரஸ்வதி 
தேவியும்‌ நிறம்‌ மாறி பத்மராகக்கல்லின்‌ காந்தியோடு இருப்பதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. 


என்ன்‌ ளான TT NN 
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ரணே ஜித்வா தைத்யான்‌ அபஹ்ருத சிரஸ்த்ரை: .கவசிமி: 
நிவ்ருத்தை: சண்டாம்சத்ரிபுரஹர நிர்மால்ய விமுகை: | 

விசாகேந்த்சோபேந்த்ரை: சசிவிசத கர்பூர சகலா: 
விலீயந்தே மாத: தவ வதனதாம்பூல கபளா: || 


ஹே மாத: தாயே! 
சணே தைத்யான்‌ ஜித்‌ [யத்தத்தில்‌ ௮ஸ₹ரர்களை ஜெயித்து 

வா 
கில்ருத்தை: திரும்பிவச்தவர்களும்‌ ௦ 
அபஹ்ருத சரஸ்‌.த்ரை: (மகுடம்‌) தலைப்பாகையை எடுத்தவர்களும்‌ 
சலபி: கவசங்களையடையவர்களும்‌ 


சண்டாம்௪ தீரிபுரஹர ( சண்டனென்றெ ப்‌ ரமதனுடைய பாகமாக இருக்‌ 

நிர்மால்ய விமுகை; | கும்‌ சிவதிர்மால்யத்தில்‌ ஆசையற்றவர்களுமாஊ 
விசாகேக்ச்ரோ பதவ. இந்திரன்‌ உபேக்தரன்‌ இவர்களால்‌ 

பேச்த்ரை: 
சசிவிசத கர்பூர சகலா: பப்லு வெளுப்பான பச்சைக்கர்ப்பூரத்‌ 
3 அண்டுகளையுடைய 

தவ உன்னுடைய 
வசன தாம்பூல சபளா: வாயிலிருக்கும்‌ தாம்பூலத்தினுடைய கபளங்கள்‌ 
விலீயர்தே மென்று சாப்பிடப்படுகன்றன. 

தாயே! ௮ஸுரர்களோடு யுத்தம்‌ செய்யப்போயிருந்த 
விசாக, இந்த்ர, உபேர்த்ரர்கள்‌ தாங்கள்‌ ஜெயமடைந்ததை உனக்குத்‌ 
தெரிவிப்பதற்காக கேராகவதந்து தரங்கள்‌ அணிந்‌, கவசங்களுட 
னும்‌ கழற்றிய தலைப்பாகைகளுடனும்‌ உன்னை நமஸ்கரித்து, சண்‌ - 
டனுக்குச்‌ சொந்தமான சிவநிரமால்யத்தை வெறுத்து, உன்னால்‌ 
அனுக்ரஹார்த்தமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தம்‌ பச்சைக்கல்பூரத்தோடு 
கூடியதுமான வதனதாம்பூலகபளங்களை ஆவலுடனும்‌ பக்தியுட 
னும்‌ மென்‌ அ சாப்பிடுகிறார்கள்‌. 

1. கரர்யத்தை முடித்துக்கொண்டுவந்த ராஜஸேவகர்கள்‌ 
சாஜாவினுடைய பேட்டிக்கு வரும்போது தலைப்பாகை முதலியவை 
களை எடுத்துவிட்டு சமஸ்காசம்‌ செய்வதுதான்‌. முறை. அதேழர... 
திரி அஸ-ர்களுடன்‌ யுத்தம்செய்து திரும்பிவந்த விசாகன்‌ முத 
லானவர்கள்‌ அம்பாளுடைய தர்சனத்திற்‌ ற்கு வரும்போது தரித்த 
கவசங்களுடலும்‌ படுத்த தலைப்பாகையுடலும்‌ வந்ததாகச்‌ சொல்‌ 
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லப்பட்ட த. ஸந்தோஷ ஸமாசாரத்தை அம்பாளிடம்‌ சொல்ல 
யுத்தத்திலிருர்‌து சேரோாகவே வருவதால்‌ கவசம்‌, தலைப்பாகை முதலி 
யவைகளுடன்‌ வந்ததாகச்‌ சொன்ன அ. 

2. விசாகன்‌- ஸுப்ரமண்யஸ்வாமி- தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
ஸேன்பதியாகையால்‌ அவரை முதலீல்சொன்ன அ. உபேர்த்ரன்‌ என்‌ 
றஅவிஷ்ணு. இந்த்ரன்‌, உபேந்தீரன்மு தலியவர்களும்கூட தங்களுக்கு 
ஸேனாபதியும்‌, தலைவனும்‌ அம்பாளுடைய குமாரனுமான விசரகனை 
முன்னிட்டு அம்பாளை தர்சனம்‌ செய்யவந்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

3. சிவனுடைய நிர்மால்யம்‌ (அவருக்கு அர்ப்பணம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்ட புஷ்பம்‌, தாம்பூலம்‌ முதலியவைகளில்‌ அவர்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட அபோக பாக்கயிருப்ப அ) அவருடைய ப்ரறதகணங்களி 
லொருவரான சண்டன்‌ என்பவருக்குமட்டும்‌ சொந்தமாதலால்‌ 
அதை (விசாகன்‌ உள்பட) பிறர்‌ எடுத்துக்கொள்ளக்கூடா த. ஆசை 
யினால்‌ அதில்‌ அசையில்லா தவர்கள்‌ என்று விசாகன்‌ முதலானவர்‌ 
களைச்‌ சொன்னது. அல்லஅ, அந்த நிர்மால்யத்தைவிட அம்பாளு 
டைய நிர்மால்யத்தில்‌ அவர்களுக்கு ௮திக ஆசையிருப்பதால்‌ சிவ 
நிர்மால்ய த்தில்‌ விமுகர்களாக இருப்பதாகவும்‌ சொல்ல்லாம்‌. 

4. இவர்கள்‌ அம்பரளை ஈமஸ்கரரம்‌ செய்யும்போது ௮ம்‌ 
பாள்‌ பூரீதியடைர்து தன்‌ வாயில்‌ கொஞ்சம்‌ மென்றீருப்பஅும்‌ பச்‌ 
சைக்கல்பூரம்‌ முதலிய வாசனைத்‌ திரவியங்களுடன்‌ மணக்கிறது 
மரன தாம்பூலத்தை அவர்களுக்கு நிர்மரல்யமாகக்‌ கொடுப்ப தாகவும்‌ 
அதை: இவர்கள்‌ பக்தியுடனும்‌ ஆதரவுடனும்‌ க்ரஹித்து அதை 
மென்று சாப்பிடுவதாகவும்சொல்லப்பட்ட அ. இப்பேர்ப்பட்டவிசே 
ஷமான அனுக்ரமமான து விசாகனுக்குமட்டுமல்ல, அவரைமுன்‌ 
னிட்டு வருறெவர்களுக்கும்‌ அம்பாளுடைய ௮ணுக்ரஹம்‌ ஏற்படு 
றதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ, 2 


அரள Tard மம்ட்பட்ப்‌ qT 


pr, எ TE AoA WY | ்‌ 


எலள்ளின்பனிாளிககனர்‌ 
ot ஈர்‌ ea Hi Pred && ॥ 
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விபஞ்ச்யா காயந்தீ விவிதமபதானம்‌ பசுதே: 
த்வயாரப்தே வக்தும்‌ சலிதசிரஸா ஸாதுவசனே | 
ததீயைர்‌ மாதுர்யை: அபலபித தந்த்ரீ கலரவாம்‌ 
நீஜாம்‌ வீணாம்‌ வாணீ நீசுளயதி சோளேன நீப்ருதம்‌ ॥ 


ஹே பகவதி தாயே! 

பசுபதே: ப.ரமசவ்னுடைய 

விலிதம்‌ ௮பதானம்‌ சானாவிதமான லீலைகளை 

வீபஞ்ச்யா சாயக்தி வீணையினால்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ 

வாணீ ஸரஸ்வதி தேவியானவள்‌ 

சவித சிரஸா (அதற்கு சச்தோஷப்பட்டு) அசைத்த தலையை 

யுடைய 

த்வயா உன்னால்‌ 

ஸாது வசனே சல்லது, கல்லது என்று மெச்சுறெவார்த்தையை 

வச்தும்‌ ஆரப்சே சொல்ல ஆரம்பிக்கும்போது 

திதியை: மா.துர்யை: ௮2 உன்னுடைய வாக்கின்‌ இணிமையினால்‌ 

அபலபித தக்த்ரீ கல பரிஹாஎம்‌ பண்ணப்பட்ட தர்திகளுடைய ஸ்வ 
ரனாம்‌ ரத்தோடு கூடிய 

நிஜாம்‌ வீணாம்‌ தன்னுடைய வீணையை 

சோளேன உரையினால்‌ 

நிப்ரு,சம்‌ வெளியில்‌ தெரியாவண்ணம்‌ 

சிசுளயதி கன்றாக மூடி.விடுகிறாள்‌, 


தாயே! உன்னுடைய பதியான பரமசிவனுடைய நானாவித 
மான விலைகளை ஸரஸ்வதியரனவள்‌ வீணையினால்‌ பாடிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்போது அதைக்கேட்டு ஸக்தோஷமடைந்த நீ பஹுஈுமரன வச 
னங்களால்‌ அந்தப்‌ பாட்டைப்‌ புகழ ஆரம்பிக்கவே, அப்படி. நீ 
சொல்லும்‌ வார்த்தைகளின்‌ யாழைப்பழித்த இனிமையினால்‌ வெட்‌ 
கமடைர்த ஸரஸ்வதியரனவள்‌ தன்‌ வீணையை உரையால்‌ நன்றாக 
மூடி மறைத்து வைத்தஅவிடுகறாள்‌, 

ண 

1. அம்பாளுடைய குரலான அ வரக்தேவதையான ஸரஸ்‌ 
வதியின்‌ வீணையின்‌ ஈரதத்தையும்‌ நேற்கடிக்கும்படியான இனி 
மையுடையது என்று வர்ணிக்கப்பட்டது. 
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8. அம்பாள்‌ (மஹாபதிவ்ரதையானதால்‌) தன்‌ புருஷனு 
டைய லீலைகளைத்தான்‌ எப்போதும்‌ சொல்லிக்கொண்டிருப்பதுடன்‌ 
அதைப்‌ பிறர்‌ சொல்லிக்‌ கேட்பதிலும்‌ ஆசையுள்ளவளா தலால்‌ ஸர 
ஸ்வதீ தேவியானவள்‌ அம்பாள்‌ ஸன்னதியில்‌ தன்‌ வீணையை வைத்‌ 
அக்கொண்டு பகவானுடைய லீலாவிசேஷங்களை எப்போதும்‌ பாடி 
க்கொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. அப்படிப்‌ பாடும்போது 
அந்தப்‌ பாட்டினால்‌ ஸந்தேரஷமடைந்து அதற்கு மெச்சி அம்பாள்‌ 
வார்‌த்லீத சொல்ல ஆரம்பித்தவுடன்‌ அந்த வார்த்தையின்‌ மாதர்ய 
மானது தன்‌ வீணையின்‌ நாதத்தைவிட அழகாக இருப்பதைக்கண்‌ 
ட ஸ்ரஸ்வதியானவள்‌ வெட்கமடைந்து (தோற்றுப்போன வித்‌ 
வான்‌ செய்வதுமாதிரி) தன்னுடைய வீணைக்கு உரையைப்போட்டு 
மூடி பிறருக்குத்‌ தெரியா தவிதமாக அதை வைத்துவிடுறொள்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டது. 

4. பகவானுடைய லீலைகள்‌ என்பது தரிபுஸம்ஹாசம்‌, தக்ஷ 
யாக தவம்ஸனம்‌, ஹாலாஹலதரரணம்‌, ஜலந்தரவதம்‌, * கஜாஸுர 
வதம்‌ முதலியன. அவைகளை தான்‌ இல்‌ அம்பா 
ளுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமென்று * அவிச்சாக்தம்‌ பத்யு : ்‌ சான்ற 64-வது 
ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. அவைகளைப்‌ பிறர்‌ சொல்லிக்‌ 
கேட்பதிலும்‌ அம்பாளுக்கு ப்ரியமுண்டென்பது ஸர்வக்ஞையாயெ 
ஸரஸ்ஷூதேவிக்குத்‌ தெரியுமாகையால்‌ அவைகளையே பாடுவதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அ. 

5. ஸரஸ்வதியின்‌ வீணைக்கு “கச்சபீ' என்று பெயர்‌. 
இரந்த வீணையின்‌ நாதத்தை அம்பரளுடைய ஸல்லாபத்தின்‌ இனி 
மையான அ தோற்கடிப்பதாக 

£ நிஜஸல்லாப மாதர்ய வினிர்பர்த்ஸித கச்சபி * 
என்ற ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரநாமத்திலும்‌ சொல்லியிருக்கிற. 
கான்ற TIE TEA Tea SAAT 


. 


எர்ள்ள்ண்‌ JETTUTATE TAT | 


mod ஏின்ற்ராத ரர்‌ ஈட்‌ 
கள்ளர்‌ ஊனா TFTA RCH 
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கராக்ரேண ஸ்ப்ருஷ்டம்‌ துஹினகிரிணா வத்ஸலதயா 
கிரீசேனோதஸ்தம்‌ முஹுரதர பானாகுலதயா | 

கர க்ராஹ்யம்‌ சம்போ: முகமுகுரவ்ருந்தம்‌ கிரிஸ-தே 
கதம்காரம்‌ ப்ருமஸ்தவ சுபுகம்‌. ஒளபம்யரஹிதம்‌ || 


ஹே ஹிமூரிஸுசே ஹே பார்வதி! 


அஹின இரினா உன்னுடைய பிசாவான ஹிமவானால்‌ 
வத்ஸலசயா குழந்தையான உன்னிடமிருக்கும்‌ வாத்‌ 
ஸல்யத்தினால்‌ 
கராக்ரேணன சை (விரல்களின்‌) அனியினால்‌ 
ஸ்ப்ருஷ்டம்‌ தொடப்பட்‌_ ஐம்‌, 
இிரிசேன உன்‌ புருஷனான பரமசவெனால்‌ 
அசாபானாகுலதயா உன்னுடைய அ௮தரபானம்‌ பண்ணுவ திலேயே 
௮௧ ப்ரேமையுடையவராக இருப்ப தினால்‌ 
ஹஹ: அடிக்கடி 
உதசஸ்தம்‌ உயரத்‌ அக்கப்பட்டதம்‌, அதற்காக 
சம்போ: " அவருடைய 
கரக்ராஹ்யம்‌ : கையால்‌ பிடிக்கத்‌ தகுக்ததும்‌ 
ஓனபம்ய ரஹிசம்‌ உபமானமில்லாததும்‌ (திகரற்றதும்‌) 
மேச முகர வருர்சம்‌ மூசமாஇற கண்ணாடிக்குக்‌ காம்பு (பிடி)மாதிரி 
{ யிருக்கும்‌ 
தவ எபுகம்‌ உன்னுடைய முகவாய்க்கட்டை 
கதம்சாரம்‌ ப்ரூம: எப்படியிருக்கறதென்று வர்ணிப்போம்‌. 


தாயே! உன்னிடம்‌ வாத்ஸல்ய புத்தியுடைய ஹிமவானால்‌ 
தன்‌ கைவீரல்களின்‌ நனியினால்‌ தொடப்பட்ட தம்‌, உன்னுடைய 
அதரத்தைப்‌ பானம்பண்ணுகறதிலேயே அசையுடைய உன்‌ புருஷ 
னய பரமசிவனால்‌ அடிக்கடி உயசத்தூக்கப்பட்டதும்‌ அவருடைய 
கைக்கு அடங்கிய அம்‌, ஸமானம்‌ யாதொன்று மிள்லாததும்‌, உனது 
முகமாய்‌ கண்ணாடிக்குக்‌ காம்புபோன்றதுமான உன்னுடைய 
முகவரய்க்கட்டை தாங்கள்‌ எப்படி வர்ணிக்கமுடியும்‌. 

1. அம்பாளுடைய முகவாய்க்கட்டுக்கு ஸமரனமாசா 
அழகுடைய து யாதொன்றுமில்லையென்‌ ௪ ஸ்ரீ லலிதரஸஹஸ்ரநாமத்‌ 


இலும்‌ * ௮னாகலித ஸாத்ருச்ய சிபுகஸ்ரீவிராஜிதா ' படத்‌ நரமத்தில்‌ 


சொல்லப்பட்டிருக்கற து. 


+ 
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2. புத்ரன்‌ முதலானவர்களிடத்திலிருக்கும்‌ பாவமானது 
வாத்ஸல்யமென்றும்‌ பத்னி முதலானவர்களிடத்திலிருக்கும்‌ பாவ 
மானது ப்ரேமையென்றும்‌ சிஷ்யன்‌ மு.கலானவர்களிடச்திலிருச்‌ 
கும்‌ பாவமானது ௮னுக்ரஹமென்றும்‌ பெரியோர்களிட த்திலிருக்‌ 
கும்‌ பரவமான அ பக்தியென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது, இங்கு 
அ௮ம்பாளிட த்தில்‌ ஹிமவானுக்கிருக்கும்‌ வாத்ஸல்ய த்தையும்‌ பரமசிவ 
ணுக்கிருக்கும்‌ ப்சேமையையும்‌ சொல்லப்பட்டது. 

லி. முகத்தைக்‌ கண்ணாடியாகவும்‌ அதை உயரத்துக்குவத 
ற்காகக்‌ கையால்‌ தொடப்படுவதான முகவாய்க்கட்டை அந்தக்‌ 
கண்ணாடிக்குக்‌ காம்பாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ, 
அனாரின்‌ ரானி காகணள்‌ 
கூ wy ச ட 
௭ அ a JURUSAISTATNTY | 
89%: AAT கானக! 
சரான்கான்‌ என்‌ என காக. .॥ 52 || 
புஜாச்லேஷான்‌ நித்யம்‌ புரதமயிது: கண்டகவதீ 
தவ க்ரீவா தத்தே முக கமல நாள ச்ரியமியம்‌ | 
ஸ்வதச்வேதா காலாகுரு பஹுள ஜம்பால மலினா 
ம்ருணால்‌ லாலித்யம்‌ வஹதி யததோ ஹாரலதிகா | 


ஹே டஈவதி தாயே! 
தவ இயம்‌ கரீவா உன்னுடைய இக்தக்‌ கழுத்தானது 
புர,சமயிது: புரரிபுவான ப ரமசிவ்னுடைய 
புஜாச்லேஷாத்‌ ஆவிக்கனத்தினால்‌ 
நித்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சண்டசவதீ (மயிர்கூச்சவினால்‌) முள்ளாகனோடு கூடினது 
{ போலிருக்‌ தகொண்டு 


முக கமல நாள ச்ரியம்‌ முகமாறெ தாமரைக்கு தண்டு போன்ற அழகை, 
தத்தே தரிச்றது 


யத்‌ ௮௪: எதற்கு 2ழோக இருக்கும்‌ 6 
*ஹாரலதிகா கொடிபோன்ற முக்தாஹாரமான து 
ன்வத: ச்வேதா இயற்கையாக வெளுப்டாயிருந்தபோதிலும்‌ 


காலாகுரு பஹு கருத்த அ௮குருவின்‌ கெட்டியான சேற்றினால்‌ 
ஜம்பால மலினா கருத்ததாகப்போய்‌ 


ப்‌ ட 
4 
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ம்ருணாலீ லாவித்யம்‌ தாமரைக்கொடியினுடைய அழகை 

௮ஹதி வஹிக்ன்றது (உடைத்தாயிரு£ற௮,) 

்‌ தாயே! பரமசிவன்‌ உன்னை எப்போதும்‌ ஆலிங்கனம்‌ 
செய்வதினால்‌ ஏற்படும்‌ மயிர்க்கூச்சலினால்‌ முள்ளுமுள்ளாக இருப்‌ 
பதுபோல்‌ தோன்றும்‌ உன்னுடைய கழுத்தானது 'உன்னுடைய 
முலமாக கமலத்திற்‌ ற்குத்‌ தண்டுபோல்‌ தோன்றுகிறது. அதற்குக்‌ 
ழோக அணியப்பட்டிருக்கும்‌ முக்தாஹாரமான து ஸ்வரபரவமாக 
வெளுப்பாயிரு்கபோதிலும்‌ அங்கே பூசப்பட்டிருக்கும்‌ ., கறுப்பு 
குருவினால்‌ கரிய நிறத்தையடைந்து அந்த அகுருவாயெ சேற்‌ 
தில்‌ வேரோடியிருக்கும்‌ தாமரைக்கொடிபோல்‌ தோன்அறெஅ. 

1. அம்பாளுடைய முகமா தாமரைப்புஷ்ப திற்கு கழு 
ததானஅ தண்டுமாதிரி இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. அந்தத்‌ 
தண்டில்‌ முள்ளுமுள்ளாக இருப்பதமாதிரி அம்பாளுடைய கழுச்‌ 
அம்‌ பரமசிவனுடைய அலிங்கனத்தால்‌ ஏற்பட்ட மயிர்க்கூச்சலி 
னால்‌ முள்ளுமுள்ளாக இருப்பதுபோல்‌ இருக்கறத. தாமரைத்தண்‌ 
டுக்குக்‌ கீழிருக்கும்‌ கொடியான அ கருப்பாக இருக்கையில்‌ அம்பா 
ளுடைய கழுத்தில்‌ ழேரக தரிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ முத்துமாலையா 
னது வெளுப்பாக இருக்குமே என்றெ ஸந்தேகத்தைப்‌ பரிஹாரம்‌ 
செப்கிருர்‌. அம்பாளுடைய கழுத்தில்‌ கனமாகப்‌ பூசப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ க்ருஷ்ணாகுரு (கருப்பான அகுரு)வினால்‌ அந்த முத்தமாலையும்‌ 
கருப்பாகப்போய்விட்ட தினால்‌ உபமானம்‌ பொருத்தமாகவே இருக்‌ 
இறசென்று சொல்லப்பட்டது. 


ஏஏ TTT உண்ணி ௭ ॥ 86 ॥ 


களே ரேகாஸ்திஸ்ரோ கதிகமக கீதைக நிபுணே ' 
விவாஹ வ்யாகத்த ப்ரகுண குணஸங்க்யா ப்ரதிபுவ: | 
விராஜந்தே நாநாவித மதுர ராகாகர புவாம்‌ 
த்ரயாணாம்‌ க்ராமாணாம்‌ ஸ்திதிநியம ஸீமானஇவதே || 
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ஹே பகவதி தாயே! 
கதி, சமக, தைக ' ஸங்கீத கதி, கமகம்‌, தேம்‌ இவைகளில்‌ ௮திச 
நிபுணே ஸாமர்த்தியம்‌ உள்ளவளே ! 
கதே களே உன்னுடைய கழுத்தில்‌ (இருக்கும்‌) 
திஸ்சோ ரேகா: மூன்று மடிப்புகள்‌ 
விவாஹ வ்யாகத்த ப்ரகுண ( விவாஹ்காலத்தில்‌ நன்றாகச்‌ கட்டப்பட்ட தம்‌ 
{aes சரடுகளடங்கயதுமான ஸூத்ரத்தி 
னுடைய 
குண ஸற்க்யா ப்ரதிபுவ: ப்ட்‌, எண்ணிக்கையை ஞாபகம்‌ செய்வன 
போலும்‌ 
காசாவித அனேக விதங்களான 
மதுர ராகாகர புவாம்‌ [ இணிமையான ராகங்களுக்கு உத்பத்திஸ்தானமா 
- கிற மேளகர்த்தா ராகங்களுக்கு இருப்பிடமான 
தீரயாணாம்‌ க்ராமாணாம்‌ [ ஷட்ஜ, மத்யம, கார்தாரமென்கிற மூன்று கரா 
மங்களுக்கு 
ஸ்திதி நியம வீமான இயற்கை, பாகுபாடு இவைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ எல்‌ 
இவ லைகள்மாதிரி 
விராஜர்தே விளங்குகின்றன, 


தாயே ! உன்னுடைய கழுத்திலிருக்கும்‌ மூன்று ச 
களான,து உன்னைப்பரமசிவன்‌ விவாஹம்செய்‌ கொண்டபோது 
அவரால்‌ கட்டப்பட்ட கண்டஸுூத்ரத்தின்‌ அடையாளம்‌ போலும்‌ 
அர்த கண்டத்திலிருந்து வெளிவரும்‌ ஸங்தேத்திற்கு ஆதாரமான 
முன்னு க்ராமங்களுடைய லக்ஷணங்களைக்காட்டும்‌ எல்லைகள்‌ 
போலும்‌ விளங்குறெ.௮. 

1. அம்பாளுடைய கழுத்திலிறுக்கும்‌ த்ரிவளீ. என்ற 
மூன்று ரேகைகளை இதில்‌ வர்ணிக்றோர்‌. 

2. உத்தமஜாதி ஸ்த்ரீ, புருஷர்களுக்கு நெற்றி, கழுத்து, 
மத்யப்ரதேசம்‌ இம்மூன்று இடங்களிலும்‌ மும்மூன்று கோடுகள்‌ 
மாதிரி மடிப்புக்கள்‌ இருக்குமென்றும்‌ அவையிருந்தால்‌ விசேஷ 
மான ஸெளபாசக்யத்திற்கு ௮அடையாளமென்றும்‌ ஷாரு;தக்கா சாஸ்‌ 

தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ து, 3 ப 
“ லலரடே ௪ களே சைவ மத்யே சாபி வளித்சயம்‌ | 
ஸ்த்ரீ பும்ஸயோரிதம்‌ ஞேயம்‌ மஹாஸெளபசக்யஸூசகம்‌ | 
இரந்த ரேகைகளை மூன்று விதமாக வர்ணித்திருக்கறார்‌. 


[ச 
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8. விவாஹகாலத்தில்‌ மாங்கல்யதாரணம்‌ செய்தபிறகு 
இடதுகையிலும்‌ கழுத்திலும்‌ ஸூத்ரங்களைச்‌ சுற்றுவது வழக்கம்‌. 
கையில்‌ ஒரு ஸாமும்‌ கழுத்தில்‌ மூன்று ஸரங்களும்‌ கணக்கு என்று 
சொல்லப்படும்‌. 

£ மாங்கல்ய தந்‌ தனானேன பத்வா மங்களஸுத்ரகம்‌ | 

வரமஹஸ்தே ஸரம்‌ பத்வா கண்டே ௪ தரிஸாம்‌ ததா ||” 
அம்பாளுடைய விவரஹகாலத்தில்‌ பரமசிவனால்‌ அம்பாளூுடைய 
கழுத்தில்‌ கட்டப்பட்ட கண்டஸ*த்ரம்‌ மாதிரித்‌ தோன்‌ அன்‌ றன 
வாம்‌ அங்கே இருக்கும்‌ வளித்ரயமான அ. 

4. மேலும்‌, அம்த வளித்சயமான.து ஒரு ஜாமீன்மாதிரி 
இருக்றெதாம்‌. கடன்‌ கொடுத்தவன்‌, கடன்‌ வாங்னெவன்‌ இவர்‌ 
களுக்கு நடுவில்‌, கடன்‌ வரங்கனவனுக்காக ஜாமீன்‌ கொடுத்தவன்‌ 
முந்திய இருவர்களுக்குமிருக்றே கடன்‌ ஸம்பர்தத்தை எப்படி, எப்‌ 
போதும்‌ ஸ்திரப்படுத்தவானோ அதேமாதிரி இந்த வளித்ரயமா 
னஅ அம்பாளுடைய கழுத்தில்‌ பரமசிவனால்‌ கட்டப்பட்ட கண்ட 
ஸூத்ரத்திற்கு அடையாளமாக இரும்‌தகொண்டும்‌ அவர்களுடைய 
கல்யாணத்தை ஜாமீன்தார்மாதிரி ஞாபகப்படுத்திக்கெரண்டும்‌ விள 
வ்குகறதாக வர்ணிக்கப்பட்டஅ. 

5. அம்பாளை ஸங்தேத்தினுடைய கதி, கமகம்‌, தேம்‌ 
இவைகளில்‌ நிபுணேயென்னம்‌ அம்பாளுடைய வளித்யமானஅ 
மூன்று (ஸங்தே) க்ராமங்களுக்கு எல்லைமாதிரி இருக்கிறதென் அம்‌ 
வர்ணிக்கப்பட்டது. கதி என்பது ஸங்தேம்‌ பாடும்வழி. ௮௮ 
மார்க்கம்‌, தே? என்று இருவகைப்படும்‌. கமகம்‌ என்பத ஸ்வாத்‌ 
இதனுடைய (குரலுடைய) அசைவு, ௮௮ ஐக்‌ அவிதமென்று பரத 
சால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற.து. தேம்‌ என்பது பாட்டு. அது தாது, 
மாது என்று இருவகைப்படும்‌. 

வரங்‌ மாதுருச்யதே கேயம்‌ தா.துரித்யபிதீயதே ? 
இம்மாதிரி ஸங்தேத்தினுடைய ஸகல அம்சங்களும்‌ அம்பாளுக்கு... 
சன்றாய்‌ தெரியுமென்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

6. ஸங்தே ஸ்வரங்களைத்‌ தொகுப்பதில்‌ அவைகளை ஷட்ஜ 

க்சசமமென்றும்‌ மத்யமக்ராமமென்றும்‌ காந்தாசக்ராமமென்றும்‌ 
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பிரிதிதிருக்கறார்கள்‌. அதில்‌ முதலிரண்டும்தான்‌ பூலோகத்தில்‌ அப்‌ 
யாஸத்திலிருக்ன்றனவென்றும்‌ கரந்தாரக்ரமமான து தேவலேர 
க,த்தில்கான்‌ இருக்றெதென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌. இந்த மூன்று 
க்ராமங்களிலிருர்துதான்‌ எல்லா ராகங்களும்‌ உண்டான தாகவும்‌ 
அவைகளைப்‌ பகுத்து ஒன்றோடொன்று கலக்காமல்‌ இருப்பதற்காக 
ஏற்பட்ட எல்லைகள்மாதிரி ௮ம்பாளுடைய வளிதரயம்‌ இருப்பதா 
கவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ, 

ரட்‌ இம்மாதிரி ஸகலவிதமான மதுரசாகங்களிலும்‌ அவைக 
ளுடைய உத்பத்திஸ்தானமாடிய மூன்று க்ராமங்களிலும்‌ ௮ம்பாளு 
க்கு ஸாமர்த்‌ தியம்‌ உண்டென்ற சொல்லி ௮ம்பாளுடைய கண்டத்‌ 
தில்‌ச அதற்கு அடையாளமாகவும்‌ அம்மூன்று க்ராமங்களுக்கு எல்‌ 
லைகள்மாதிரியாகவும்‌ அம்பாளுடைய வளித்ரயம்‌ இருக்கறதென்‌ 
அம்‌ சொல்லப்பட்டது. 

aursiagiat ௭௭ yaealat wag 

xe ஆ x 
qa: Aired எண்ணா? சர்‌ எள்‌ | 
SOTA: UAT TINNY RRA: 
கூ 6 © © 
ஏரார்‌ Sad ama ॥ 119° ll 
ம்ருணாளீ ம்ருத்லீனாம்‌ தவ புஜலதானாம்‌ சதஸ்ருணாம்‌ 
சதுர்பி: ஸேளந்தர்யம்‌ ஸரஸிஜபவ: ஸ்தெளதி வதனை: 1 
நகேப்ய: ஸம்த்ரஸ்யன்‌ ப்ரதம மதனாத்‌ அந்தகரிபோ: 
சதுர்ணாம்‌ சீர்ஷாணாம்‌ ஸமம்‌ அபய ஹஸ்தார்பணதியா || 


ஹே பகவதி தாயே! 

ம்ருணாளீ ம்ருத்வீனாம்‌ தாமரைச்சண்டுபோல்‌ ம்ருதவான . 

தவ உன்னுடைய 

சதஸ்ருணாம்‌ புஜலதா பவ்ய புஜங்களாகற கொடிகளுடைய 

“னாம்‌ 

ஸெளக்தர்யம்‌ அழகை 2 

ஸ்ரஹிஜபல: ப்ரம்ஹாவானவர்‌ 

ப்ரதம மதனாத்‌ { (சன்னுடைய ஐம்‌.அ கலைகளில்‌) முதலான தலை 
யைக்கிள்ளிவிட்ட,தனால்‌ 


அச்தகறிபோ: பரமசிவனுடைய 
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சுசேப்ய: சகங்களூக்கு ¥ 

அம்த்ரஸ்யன்‌ பயக்‌ தகொண்டு 

மம்‌ ஏககாலத்தில்‌ 

சதுர்ணாம்‌ சர்ஷாணும்‌ (பாக்கியிறுக்கும்‌) கான்கு தலைகளுக்கும்‌ 

அபயஹஸ்‌ தார்பண உன்னுடைய (கான்கு) ஹஸ்‌,தங்களால்‌. அபயப்ரதா 
தியா னம்‌ செய்வாயென்ற எண்ணத்துடன்‌ 

அதுர்பிர்‌ வதனை: சன்னுடைய கான்கு முகங்களாலும்‌ 

ஸ்தெளதி ஸ்தோத்ரம்‌ செய்றார்‌, ' 


தாயே! ' ப்ரம்ஹாவானவர்‌ தன்னுடைய ஜந்தாவது தலை 
யை பரமவென்‌ இள்ளியதினால்‌ அவருடைய நகங்களுக்குப்‌ பயர்‌. 
கொண்டு, உன்னை சசரணமடைக்து, உன்னுடைய நான்கு கைகளா 
௮ம்‌ தன்னுடைய நான்கு தலைகளுக்கும்‌ ஏககாலத்தில்‌ அபவம்‌ 
ஒடைக்குமென்ற எண்ணமுடையவராய்‌, தாமசைத்தண்டுபோல்‌ 
ம்ருதுவான உன்னுடைய நான்கு கைகளின்‌ ஸெளந்தர்யத்தை தன்‌ 
அடைய காலு முகங்களாலும்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ செய்கிறார்‌. 

1. அம்பாளுடைய புஜங்களின்‌ ளெளந்தர்யத்தைப்‌ புகழ 
கான்கு முகங்களுடைய ப்ரம்ஹாவால்தான்‌ முடியும்‌, மற்றவர்க 
ளால்‌ முடியாத என்ற அர்த்தம்‌. 

2. “ப்ரதம மதனாத்‌' -ஏற்கனவே (கலையை) இள்ளியிருப்‌ 
பதிலிருக்து என்றும்‌ அர்த்தம்‌ சொல்லலாம்‌. 

ஷ்‌ கு கூ » 
எனன னார்‌ 
ஈர்‌ ஏ கர க கணா: ஈர | 
சாகா எரர்‌ ஏஎ களா Er எனக்‌ 
Ae கனகா \l ॥ 5% ll 
நகானாம்‌ உத்யோதை: நவநளின ராகம்‌ விஹஸதாம்‌ 
கராணாம்‌ தே காந்திம்‌ கதய கதயாம: கதம்‌ உமே | 
கயாசித்‌ வா ஸாம்யம்‌ பஜது கலயா ஹந்த கமலம்‌ 


ர 


“யதி க்ரீடல்‌ லக்ஷ்மீ சரணதல லா௯்ஷாரஸ சணம்‌ || 
ஹே ௨மே ஹே உமாதேவியே ! 
சகானாம்‌ சகங்கனூுடைய 


உத்யோதை: காம்தியினால்‌ 
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கவ ஈளின ராசம்‌ புதிதாய்‌ மலர்ட்‌த ter கயல்‌ ப்பட சப்பை 

விஹஸதாம்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்யும்‌ 

தே கராணாம்‌ உன்னுடைய கரங்களுடைய 

காந்திம்‌ சோடையை 

கதம்‌ கதயாம: எப்படி. வர்ணிப்போம்‌ 

கதய சொல்லு 

கமலம்‌ தாமரைப்பூவும்‌ " 

ஹர்த , ஹா! கஷ்டம்‌ ! 

யதி க்ரீடல்‌ லக்ஷ்மி [ஒருவேளை அதில்‌ க்ரீடித்திறாக்கும்‌ லக்மி தேவி 
சரண தல | யின்‌ பாதத்திலுள்ள 

லாக்ஷாரஸ சணம்‌ செம்பஞ்சுக்‌ குழம்போடு கூடியிக்குமானால்‌ 

கயாசித்வா கலயா ஒரு லேசமாவத 

ஸாம்யம்‌ ஸமானமாக இருக்கும்‌ தன்மையை 

பஜத அடையட்டும்‌. 


தாயே ! புதிதாய்‌ மலர்ந்த தரமரைப்பூவின்‌ காந்தியைவிட 
ப்ரகாசமுள்ள உனது கை நகங்களின்‌ சோபையை நாங்கள்‌ எப்படி 
வர்ணிக்க ஸமர்த்தர்களாவோம்‌. ஒருக்கால்‌ தாமரைப்பூவானது 
அதில்‌ க்ரீடித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ லக்ஷ்மீதேவியின்‌ சரணங்களிலி 
ருக்கும்‌ லாக்ஷாரஸச்தோடு கூடியிருக்குமானால்‌ உன்னுடைய கரவ்‌ 
களின்‌ சோபையிவ்‌ ஒரு லேசம்‌ அடைக்ததாக இருக்கும்‌. 
ட புதிதாக மலர்ந்திருச்கும்‌ தாமர புஷ்பத்தின்‌ காந்தியை: 
கூடத்‌ தோற்கடிக்கும்‌ காக்தியையுடைய ௮ம்பாளுடைய நகங்களை 
என்னவெண்று வர்ணிப்பது? அனாலும்‌, போனால்‌ போடறது! பா 
வம்‌! அந்த தாமரைப்பூவான அ (அதை வாஸஸ்தானமாக உடைய) 
லக்ஷ்மீதேவியின்‌ பாதத்திலிருக்கும்‌ லா௯தரரஸத்தேரடு கூடியிருக்‌ 
குமானால்‌ அம்பாளுடைய நகங்களின்‌ காந்தியின்‌ ஒரு லேசத்திற்‌ 
காவது ஸமமானதென்று இருக்கட்டுமே! 


எள்‌ உண: கள அத TEST 
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ஸமம்‌ தேவி ஸ்கந்த த்விபவதன மீதம்‌ ஸ்தனயுகம்‌ 
தவேதம்‌ ௩: கேதம்‌ ஹரது ஸததம்‌ ப்ரஸ்னுதமுகம்‌ | 

யதாலோக்யாசங்காகுலித ஹ்ருதயோ ஹாஸ ஜனக: 
ஸ்வகும்பேள ஹேரம்ப: பரிம்ருசதி ஹஸ்தேன கடி.தி || 


ஹே தேவி ௮ம்மணீ ! 
ப்ரஸ்னுதமுகம்‌ பு சாகளைக்காணப்கால்‌) வழிகின்ற பாலையுடைய 
காம்புகளோடு கூடியதும்‌ 

ஸமம்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ 

ஸ்கர்‌ ச த்விபவதன { சுப்ரமணியன்‌, கணபதி இவர்களால்‌ பருகப்பட்‌ 
பீதம்‌ டதுமான 

இதம்‌ சவ ஸ்தனயுகம்‌ இச்‌,ச உன்னுடைய ஸ்தனங்கள்‌ 

ஈ: கேதம்‌ எங்களுடைய துக்கத்தை 5 

ஸததம்‌ எப்போதும்‌ அ 

ஹாத போக்கடிக்கட்டும்‌ 

யத்‌ ஆலோக்ய எச்ச ஸ்தனங்களைப்பார்த்து 


( (தெரியாத்தனத தினால்‌ அவைகள்‌ தன்னுடைய 
ஆசக்காகுவீத ஹ்ரு | கும்பங்கள்‌ தானோவென்றும்‌ அவைகளை ததன்‌ 
தய: -4 தாயாரா அம்பாள்‌ ௮பஹரி,ச்துக்கொண்டுவிட்‌ 
| டாளோ என்றெ) சச்தேகத்தால்‌ கலங்கிய மனது 


| டைய 
ஹேசம்ப: சணபதியானவர்‌ 
ஹாஸ ஜனக; (பரமூஜவன்‌, அம்பாள்‌, குமரன்‌ இவர்களுடைய) 
பரிஹாஸத்தை உண்டுபண்ணுகிதவராய்‌ 
ஸிவகும்பென தன்னுடைய கும்பங்களை 
ஜடிதி £க்ரமாக 


ஹஸ்தேன பரிம்ருசதி சன்‌ கைகளால்‌ தடவிப்பார்த்துக்கொள்கறாரோ. 

தாயே! உனது புத்ரர்களான கணபதி, ஸ்கந்தன்‌ இவர்க 
ளால்‌ ஏககாலத்தில்‌ பானம்‌ பண்ணப்பட்டவைகளும்‌ அவர்களைக்‌ 
கண்டதினால்‌ பெருகும்‌ பாலை எப்போதும்‌ உடையவைகளுமான 
உன்னுடைய ஸ்தனங்கள்‌ எங்களுடைய துக்கத்தை எப்போதும்‌ 
போக்கடிக்கட்டும்‌. அர்த ஸ் சனங்களின்‌ பருமனைப்பார்த்த கண 


பதியான்வர்‌ எங்கே தன்னுடைய கும்பங்களை நீ அபஹரித்து உன்‌ 


டைய ஸ்தனங்களாக வைத்துக்கொண்டாயோ என்ற தெரியாத்‌ 
தனமான புத்தியோடு தன்‌ தலையைத்‌ தடவிப்பரர்க்கையில்‌ உங்களு 
டைய பரிஹாஸத்திற்கு ஆளாக ஏற்படுறோர்‌, 
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1. ஜகத்தக்கெல்லாம்‌ பூஜ்யர்களான வினாயகர்‌, குமாரன்‌ 
இவர்களுக்குத்தாயாரென்றால்‌ ௮ம்பாளுடைய மஹிமையை அதிக 
மாக எடுத்தச்சொல்லத்‌ தேவையில்லை. 

௨.௨. அம்பாளுடைய ஸ்தனங்களுக்கு ஸமமான வஸ்து 
ஏதாயினுமிருந்தால்‌ வினயகருடைய . கும்பங்களைத்தவிர வேறு 
யாதொன்றுமில்லையென்று அர்த்தம்‌." 


ஏஏ எ என்னச்‌ சாதார 
q ண்‌ TTT என்‌ at | 
சு ஸ்‌ குசு க 
SATA ணின்‌ ॥ lis 


அமூ தே வகூஷாஜெள அம்ருதரஸ மாணிக்ய குதுபேள 
௩ ஸந்தேஹ ஸ்பந்தேள ௩கபதிபதாகே மனஸி ௬: | 
பிபந்தேள தேள யஸ்மாத்‌ அவிதித வதூஸங்க ரஸிகேள 
குமாரேள அத்யாபி த்விரதவதன க்ரெளஞ்சதளகேள |! 
ஹே ஈகபதிபதாகே { பர்வதராஜனான ஹிமவானுடைய விஜயச்வஜம்‌ 
போல்‌ இருப்பவனே ! : 
௮மூ சே லம்‌ 1 இக்ச உன்னுடைய ஸ்தனங்கள்‌ 


அம்ருதரஸ க [ அம்ருதரஸம்‌ நிறைச்‌,சதும்‌ மாணிக்கக்‌ 


குதுபெள | மான குடுவைகள்‌ (என்பதற்கு) 

ந: மனஸி எங்களுடைய மனதில்‌ 
ஸந்தேதஹ ஸ்பக்த: ஈ ஸம்சயலேசம்‌ கூட இல்லை. 
யஸ்மாத்‌ எதனாலென்றால்‌ 
செள பிபந்தெள ௮வைசளைப்பானம்‌ செய்ற 
த்விரத வதன க்ரெள [ கஜானனனும்‌ (க்ரெளஞ்ச பர்வதத்தைப்‌ பிளந்த) ந 

ஞ்ச தளசெள குமாரனும்‌ 

௮3 அத்யாபி இன்னமும்‌ டி 
௮விதச வதாஸக்க 1 ஸங்கமத்தின்‌ ரஸம்‌ தெரியாத 
சஹிசெள 

குமாரென குழக்தைகளாகவே 


(இருக்கிறார்கள்‌) 
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தாயே / உன்னுடைய .மார்பிலீருப்பத பால்‌ நிறைந்கஸ்த 
னங்களல்ல, அம்ருதரஸம்‌ நிறைந்த மாணிக்ய குடுவைகள்‌ தான்‌, 
என்பதில்‌ கொஞ்சம்கூட ஸர்தேஹமில்லை. . (பாலுள்ள). ஸ்தனங்க 
ளாக இருந்தால்‌ ௮ந்தப்பாலைப்‌ பருகும்‌ கணபதி, ஸ்கந்தன்‌ இருவ 
ரும்‌ பால்யத்தைத்தாண்டி யெளவனம்‌ முதலிய வளர்ச்சியை அடை 
யமாட்டார்களா. அப்படிப்பட்ட ஸ்தனங்களாக இல்லாததினால்‌ 
தான்‌ அவர்களிருவரும்‌ ஸ்தர்‌ ஸங்கமம்‌ தெரியாத குழந்தைகளா 
கவே இன்னமும்‌ இருச்‌,து வருகிறார்கள்‌. 1 

12 அம்பாளுக்கு இருப்பது ஸ்கனங்களல்ல, மாணிக்யத்‌ 
தனால்‌ செய்யப்பட்ட கடங்கள்‌ என்றும்‌ அவற்றிலிருப்பஅ பால்‌ 
அல்ல, அம்ருதரஸம்‌ என்றும்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. பாலாக இருந்தால்‌ 
அசைச்சரப்பீடும்‌ குழச்தைகளுக்குக்‌ சமமாக பால்யாவஸ்த்தை, 
யெளவனாவஸ்த்தை முதலியது ஏற்படும்‌. அனால்‌ வினாயகனும்‌ 
ஸுப்ரமணியனும்‌ எப்போதும்‌ சிசுக்களாகவே இருக்றெபடியால்‌ 
அவர்கள்‌ சாப்பிவெது தாயாருடைய பாலாக இருக்கமுடியாது, 
௮௮ அம்ருத ரஸமாகத்தரன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அதே காரணத்‌ 
சால்‌ ௮ம்பாளுக்கிருப்பது (பாலுடன்‌ கூடிய) ஸ்தனங்கள்‌ அல்ல, 
அம்ருத ரஸம்‌ நிறைக்க மாணிக்யமயமான கடங்கள்‌ என்றும்‌ 
சொன்னஅ. [அம்ருதம்‌ சாப்பிட்டவர்களுக்கு வயதனால்‌ ஏற்படும்‌ 
மாறுதல்கள்‌ கடையாது என்று சொல்லப்படும்‌. ] 

2. குழந்தைகள்‌ ஸாதாரணமாக கிலையாடுவதுபோல்‌, அம்‌ 
பாளுடைய ஒரு பிள்ளையான கணபதி யானைமுகத்தை (பூச்சாண்டி 
காண்பிப்பதுபோல்‌) வைத்துக்கெொண்டும்‌ மற்றொரு பிள்ளையான 
ஸுப்சமண்யன்‌ எப்போதும்‌ குமாரனென்ற பெயரோடும்‌ பர்வதத்‌ 
தைப்‌ பிளப்பது முதலான லீலைகளைச்‌ செய்‌ தகொண்டுமிருப்ப தனால்‌ 
இன்னமும்‌ அவர்கள்‌ குழக்தையாகவே இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டது. 
எனன WFAA TAETATDTAT: 
வழனு germs eres! . 
SAT என்பி: Tafa 
என்ன்‌ ரண: கின்ற Tl ॥॥ 


ஈ 
ஈ 
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 வஹத்யம்ப ஸ்தம்பேரம தழை கும்ப ப்ரக்ருதிபி: 
ஸமாரப்தாம்‌ முக்தா மணிபிர்மலாம்‌ ஹர்ரலதிகாம்‌ | 
குசாபோகோ பிம்பாதர ருசிபிரந்த: சபளிதாம்‌ 
ப்ரதாப வ்யாமிச்ராம்‌ புரதமயிது: கீர்த்திமிவ தே || 


ஹே அம்ப தாயே! 
தே குசாபோச: (க்க ஸ்‌. சனங்களின்‌ மத்ய ப்ரதேசமா 
னது 
ஸ்சம்பேரம தனுஜ கஜாஸுயனுடைய கும்பத்திலிருக்து உண்டான 
கும்ப ப்ரக்ருதிபி: 
மேச்தாமணிமி; மே.த்துமணிகளால்‌ 
ஸமாரப்தாம்‌ நன்றாகக்‌ சேர்க்க்ப்பட்டதும்‌ 
அமலூம்‌ தோஷங்களில்லாத தும்‌ 
பிம்பாதர ருசிபி; “கோவைப்பழம்போல்‌ சிவந்த உன்‌ அதரத்தின்‌ 
it காந்தியினால்‌ 
அர்த; சபளிதாம்‌ உள்புறம்‌ த்ரவர்ணங்களோடு கூடியதாய்ச்‌ செய்‌. 
யப்பட்டதுமான 
ஹாரலதிகாம்‌ கொடிபோன்ற ஹாரத்தை ச 
புரதமயிது; புரல்களையழிச்‌,தவரான பரமசிவனுடைய 
ப்ரதாபவ்யாயிச்ராம்‌ பராக்ர மத்தோடு கலர்க 
£ீர்த்தியிவ தீர்‌. ச்தியைப்போல்‌ 
வஹதி தறித்துக்கொண்டிருக்கற ௮, 


- உதாயே/ உன்னுடைய ஸ்தனங்களின்‌ மத்யப்ரதேசத்தில்‌ 
கஜாஸுரனுடைய கஞும்பத்திலிரு்து உண்டான முத்துக்களால்‌ 
கோர்க்கப்பட்ட ஹாரமான அ விளங்கிக்கொண்டிருக்கறது. அர்த 
முத்துக்களில்‌ உன்னுடைய சிகப்பான அதர காச்தியானஅ படவே 
அவை வெளியில்‌ கெப்பாகவும்‌ உள்ளே சித்மான வர்ணங்களோடு 
கூடியவைகளாயும்‌ செய்யப்பட்டு அந்த ஹாரமானஅ தரிபுரார்தக 
சான பரமசிவன த பராக்ரமத்தோடு கலந்த சர்த்திமாதிரித்‌ தோன்‌ 
கிறது. 

3. 1. முத்துக்கள்‌ கஜகும்பம்‌, மங்கல்‌, பாம்புப்படம்‌, மேகம்‌, 
முத்துச்சிப்பி, கரும்பு என்ற ஆறு இடங்களிலிருப்பதாகவும்‌ அவை 
களில்‌ யானையின்முத்துக்கள்‌ பல நிறங்கள்‌ கலந்தவையென்றும்‌ மற்‌: 
றவை வேறுவிதமான கிறங்களுள்ளவையென்னறும்‌ சொல்லப்படும்‌. 
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“கஜமாம்பேஷு வம்சேஷு பணாஸு ஜலதேஷ ௪ | 
சுக்திகாயாம்‌ இக்ஷ தண்டே ஷேோடா மெளக்திக ஸம்பவ? || 
கஜகும்பே கர்புசாபா: வம்சே ரக்‌ தாஸ்ஸிதாஸ்‌ ஸ்ம்ருதா: | 
பணை வாஸுகேரேவ நீலவாணா: ப்ர£ீர்த்திதா! || 
ஜ்யோதிர்வரணாஸ்‌ த ஜலதே சுக்திகாயாம்‌ ஸிதாஸ்‌ ஸ்ம்ருதா: 
இக்ஷ-ஈதண்டே பீதவாணா: மணயோ மெளக்‌இகாஸ்‌ ஸ்ம்ரு 
- ர தா: || 
2. கஜாஸுசனை பரமவென்‌ ஸம்ஹாரம்‌ பண்ணிய பிறகு 
அவனுடைய கும்பத்திலீரும்து வெளிப்பட்ட முத்துக்களைக்‌ கோர்‌ 
தது மாலையாக அம்பாள்‌  தரித்துக்கொண்டிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. அர்த முத்துக்கள்‌ பலவகை நிறங்கள்‌ கலந்திரும்தபோ 
இலும்‌ மாலையாக அம்பான்‌ கழுத்திலிருக்கையில்‌ வெளியில்‌ அப்பா 
ளுடைய அதரத்தின்‌ அத்யந்த சிகப்பு வர்ணத்தோடும்‌ உள்ளாகப்‌ 
பல நிறங்களுடையவையசகவும்‌ மாறுவதாக வர்ணிக்கப்பட்ட அ. 
8. இர்த்தியை வெளுப்பாகவும்‌ பராக்மத்தை சிகப்பாக 
வம்‌ மஹாகவிகள்‌ வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. இங்கே பரமசிவனுடைய 
இர்த்திக்கு ஸமானமாக முத்துமாலையையும்‌ கஜூஸுர ஸம்ஹாரம்‌, 
தீரிபுரஸம்ஹாரம்‌ முதலியவைகளில்‌ வெளியான அவருடைய ப்ரதா 
பத்திற்கு ஸமானமாக அம்பாளுடைய அதரகாத்தியையும்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. 
4, “ஸ்தம்பே ரம: என்றால்‌ யானை. தனுஜ: என்றால்‌ 
அஸாமண்‌. ஸ்தம்பேசம தனுஜ: என்றால்‌ கஜாஸு யன்‌. 
ர Wed என்‌ எண்ணக்‌ வா: 
A: ரா எண்ண UTE | 
வான என்‌ ண்ணா ௭ Aq 
களிர்‌ எனா களி: கர்ணா! ॥ ஸா 
தவ ஸ்தன்யம்‌ மன்யே தரணிதரகன்யே ஹ்ருதயத: 
பய: பாராவார: பரிவஹதி ஸாரஸ்வதமிவ | 
தயாவத்யா தத்தம்‌ த்ரவிட சிசுராஸ்வாத்ய தவ யத்‌ 
கலீனாம்‌ ப்ரேளடானாம்‌ அஜனி கமனீய: கவயிதா || 
ஹே சரணிசாசன்யே ஹே பார்வதி! 
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தவஸ்தன்யம்‌ * உன்னுடைய ஸ்தனங்களிலிறுக்கும்‌ பாலானது 
ஹ்ருதயத; ஹ்ருதயத்திலிரும்‌து உண்டான 

பய? பாராவார: ச்£ரஸமுத்திரம்‌ போலவும்‌ 

ஸாரஸ்வசமிவ : : ஸரஸ்வதிமயமானத போலவும்‌ 

பரிவஹதி பெருகுசன்றது 

(இதி) மன்யே என்று நினைக்கிறேன்‌ 

யத்‌ ஏனென்றால்‌ * 

தயாவதச்யா கருணையோடு கூடிய உன்னால்‌ 

தத்தம்‌ £ கொடுக்கப்பட்ட 

சவ (ஸ்தனய்ம்‌) உன்னுடைய பாலை 

சீரவிட செ: தீராவிட்தேசத்துக்‌ குழச்தையொருவன்‌ 
ஆஸ்வாத்ய சாப்பிட்டுவிட்டு ்‌ 
ப்ரெளடானாம்‌ கவீனாம்‌ ப்ரஸித்தர்களான கவிகளுக்கிடையில்‌ : 
கமனீய: கவயிதா வெகு அழகான காவ்யங்களைச்‌ செய்கறவனாக: 
அஜி ஆய்விட்டான்‌ (அன்றோ) 


கர்‌ உன்னுடைய ஸ்தன்யமான அ ஹ்ருதயத்திலிருக்து 
உண்டான க்£ரஸமுத்திரம்‌ போலவும்‌ ஸாரஸ்வத ப்ரவாஹம்‌ போல 
வும்‌ பெருகுகின்ற என்று நினைக்ெறேன்‌. ஏனென்றால்‌ . உன்‌ 
னால்‌ ஈருணையுடன்‌ கொடுக்கப்பட்ட -அந்தப்பாலைப்பருயெ த்ராவிட 
தேசத்து ௪௪ ஒருவன்‌. ப்ரஸித்தர்களான கவிகளும்‌ மெக்கப்புமு 
யான தவியாக ஆப்விட்டானன்றோ. 

1. - அம்பாளுடைய ஸ்தன்யத்தின்‌ பானத்தால்‌ ஸரஸ்வதி 
லம்‌ ஏற்பட்டு எல்லாராலும்‌ -கொண்டாடத்தக்க கவியாக ஒரு 
தீரவிட சிசு ஆனான்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அ. 

2, பய: பாராவார? என்பதற்குப்‌ பதிலாக “ஸுதாதா 
ராஸார:” என்று ஒரு பாட. ம்‌ உண்டு. அதாவது அம்ருத ப்ரவா 
றம்‌ போல்‌ என்று அர்த்தம்‌. 

்‌ 8. பால்‌ வெளுப்புவர்ணமாயிருப்பகால்‌ ஸரஸ்வதி .ஸம்பச்‌ 


'கமென்றும்‌ அதப்பத்தி வ 3 கம்னமென்றம்‌ 
றை ர, பாயம்‌. பூ 
4; இங்கே ோள்ஸ்ர்பட்டா த்ரவிட சு யார்‌ என்பது 
'இன்னமும்‌ நிச்சயிக்கப்படவில்லை. லக்ஷ்மீதார்‌ முதலிய சிலர்‌ அப்‌ 
'யடிச்சொல்லப்பட்டவர்‌ இர்த ஸ்தோத்ர கர்த்தாவாகிய சங்கராசார்‌ 
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யார்‌ அவர்களே என்று சொல்லியிருக்றோர்கள்‌. அதேசாரீபாக 
ஸெளபாக்யவர்‌தினீயென்று பெயருடைய (இச்த க்ரந்தத்தின்‌) 
வ்யாக்யான த்தில்‌ ஆசார்யாள்‌ குழந்தையாக இருக்கும்போது ஒரு 
ஸமயம்‌ அம்பாள்‌ அவருக்குத்‌ தன்னுடைய ஸ்தன்யபானம்‌ செய்த 
வைத்தாள்‌ என்பதான வ்ருத்தாந்தம்‌ பின்வருமாறு சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 

5. ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாள்‌ குழந்தையாக இருக்கும்போது 
அவருடைய பி.தாவானவச்‌ எப்பொழும்‌ அம்பாளிடத்தில்‌ பக்தி 
யுள்ளவராதலால்‌ தானிருக்கும்‌ க்ராமத்திற்கு அருெள்ள அம்பா 
ளுடைய கோவிலுக்கு இனந்தோறும்‌ போய்‌ அம்பாளுக்கு பாலபி 
ஷேகம்‌ செய்து பூஜையை முடித்து நமஸ்காரம்‌ செய்து திரும்பி 
வீட்டிற்கு வச்‌.து பாக்கயிருக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ பாலை தன்‌ குழந்தையி 
டம்‌ கொடுப்பது வழக்கம்‌. இப்படி தினம்‌ சாப்பிடுவதலிருக்‌,து 
குழந்தையான தன்‌ பிதா கொண்டுபோகும்‌ பாலை அம்பாள்‌ சாப்‌ 
'பிடுவதாகவும்‌ பாக்கியைத்‌ தன்‌ பிதா தனக்குக்‌ கொடுப்பதாகவும்‌ 
தினைக்கலாயிற்று. இப்படியிருக்கும்‌ ஈரளில்‌ பிதரவானவர்‌ வெளி 
யூருக்குப்‌ போகும்படி. நேர்க்ததால்‌ அவர்‌ தன்‌ பத்னியைக்‌ கூப்பி 
ட்டு தான்‌ வரும்வரையில்‌ அம்பாளுக்கு பாலபிஷேகம்‌ முதலியவை 
யைத்தான்‌ கடத்திவருவதுபேலவே அவள்‌ ஈட,த்திவரவேண்டுமெ 
ன்றும்‌ சொல்லிவிட்டுப்போனார்‌. அர்த அம்மாளும்‌ அதே மாதிரி 
செய்தகொண்டிருக்கும்போ.து ஒரு ஸமயம்‌ கோவிலுக்குப்போக 
முடியாத ௮ஸெளகர்யம்‌ ஏற்பட்டது. அப்போது கோவிலுக்கு 
தனக்குப்‌ பதிலாக அனுப்புவதற்கு வேறு யாருமில்லாததால்‌ அந்த 
அம்மாள்‌ குழச்தையை அழைத்து பாலைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அம்பா 
ளுக்கு அபிஷேகம்‌, நிவேதனம்‌ முதலியது செய்து பூஜையை முடி 
த்துக்கொண்டு வரும்படி அனுப்பினாள்‌. குழந்தையும்‌ கோவிலுக்‌ 
குப்போய்‌ பூஜையைமுடி த்து அம்பாள்முன்னாகப்‌ பரலைவைத்து அம்‌ 
இப்‌ பாலை சாப்பிடும்படி. அம்பாளைச்சொன்னான்‌. வெகு கேரமாகயும்‌ 
அம்பாள்‌ அம்மாதிரி செய்யா ததால்‌ குழந்தை அழஆரம்பித்த து, கரு 
னாரூபிணியான அம்பாள்‌ இதைப்பரர்‌,த்‌த இரங்கி சேரோக வம்து அம்‌ 
தப்பாலைச்சாப்பிட்டாள்‌. பாக்கப்பால்‌ கொஞ்சமுமில்லாமல்‌ வெரும்‌ 
பாத்ரம்‌ மட்டுமிருப்பதைப்‌ பார்த்த குழச்தையரான ௮ “எனக்கு கொ 


. 
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ஞ்சல்‌ பால்‌ பரக்கவைக்கரமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நீயே' சரப்பிட்டுவி 
டாயே” என்று சொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ அழ ஆரம்பித்தது, அப்‌ 
போது ஜகதம்பிகையானவள்‌ புன்னகைபுரிக்து குழந்தையைச்‌ தன்‌ 
மடியில்‌ தூக்கிவைத்‌அக்கொண்டு தன்‌ ஸ்தன்யத்தைப்‌ பருகும்படி 
செய்தாள்‌; அதைப்‌ பானம்‌ பண்ணினவுடனே குழக்சைக்கு 
ஸகல வி.த்‌யகளும்‌ ஸக்தேஹேமறத்‌ தெரிக்துவிடவே, தும்பி விட்‌ 
டிற்குப்‌ போகும்போதே ஆச்சர்யப்பட த்தக்க விதமாக ஸ்தோத்ரம்‌ 
செய்‌ தகொண்டு: வீடுசேர்ந்தது. அதற்குள்‌ ஊருக்குத்திரும்பிய 
பிசாவானவர்‌ குழந்தையின்‌ தோற்றத்தையும்‌ வாக்கன்விலாஸத்தை 
யும்‌'பார்த்துவிட்டு ஆச்சர்யப்பட்டார்‌. அம்பாளும்‌ இசலில்‌ அவரு 
க்கு ஸ்வப்ன தீதில்தோன்றி (குழந்தையால்‌ லோகத்திற்கே க்ஷேமம்‌ 
ஏற்படப்போெது. நீ யாதொரு கவலையும்படவேண்டாம்‌. அவன்‌ 
என்னுடைய குழந்தை” என்ற சொன்னாள்‌. 

6. மேலே சொல்லிய வ்ருத்தார்தமான ௮ ஸ்ரீமத்‌ அசார்‌ 
யாளின்‌ வாக்விலாஸத்திற்கும்‌ அப்ரமேயமான கவித்வத்திற்கும்‌ 
ஒட்டியதாக இருந்தபோதிலும்‌ ஈம்முடைய மனதிற்கு ஆஹ்லாத 
கரமாக இருந்தபோதிலும்‌ இதுவரையில்‌ வெளியாகியிருக்கும்‌ சங்‌ 
கரவிஜயங்களில்‌ ஒன்றிலும்‌ காணப்படவில்லை. வேறு க்ரந்தங்களி 
அம்‌ சொல்லப்படவில்லை. மேலும்‌ இர்த ஸ்தோத்‌.த்தின்‌ கடைசி 
ச்லோதமாயெ * ப்ரதிப ஜ்வாலாபி!' என்பதில்‌ தன்‌ விரயத்தை 
வெளியிட்டிருக்கும்‌ நமது ஆசார்யாள்‌ தன்னைப்பற்றித்‌ தற்புகழ்ச்சி 
யாக *கவினாம்‌ ப்செளடானாம்‌ கமனீய: கவயிதா' என்று, சொல்லில்‌ 
கொள்வாரா என்னு காம்‌ யோசிக்கவேண்டும்‌, 

7. டிணடிமர்‌ முதலிய இதர வ்யாக்யான கர்த்தாக்கள்‌ 
வேறுவிதமான ஒருகதையைச்சொல்‌ லுறோர்கள்‌. அதாவது. முன்‌ 
ஜொருக்கால்‌ காஞ்ச ஈகரத்திலிருக்த ஏழை பிராமணன்‌ ஒருவ னுக்கு . 
ஸுப்ரமண்ய ஸ்வாமியின்‌ அவதாரமான ஸம்பந்தன்‌ என்ற குழச்‌ 
தையிருந்தது, அத பால்மாறாத ஆஅ மாதக்குழக்தையாக இருக்‌ 


“* கும்போது பெற்றோர்கள்‌ வீட்டைவிட்டு வேறுகார்யமாக வெளி 


© 


யேபோயிருக்கையில்‌ குழர்தையான அ பால்குடிக்கவிரும்பி (அம்மா 
அம்மா” என்று கதரவும்‌ லேோகமாதரவான பார்வதியானவள்‌ ப்ர 
ஸன்னமாடுத்தன்‌ ஸ்தன்யத்தை அதற்குக்‌ கொடுத்தாள்‌, இ அதைப்‌ 


ச 
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பருயெ குழந்தையானது ௮து முதல்‌ சிறந்த கவியாக: ஆயிற்று 
என்பது. இந்தக்‌ கதையானது பின்னால்‌ சொல்லப்படும்‌ திரு 
ஞானஸம்பக்தருடைய சரித்ரத்தைச்‌ சொல்லுறதென்றே வைத்‌ 
அக்கொள்ளவேண்டும்‌. குழக்தையின்‌ பெயரும்‌ அதேதான்‌. ஆயி 
னும்‌ காஞ்‌2 ககரமென்பத தவறு. அவர்‌ அந்த ஊரில்‌ பிறக்கவு 
மில்லை, குழக்தைப்‌ பருவ)த்திலிருக்கவுமில்லை. கதையைப்பற்றிய 
விபரங்களும்‌ சரியாகயில்லை. 

8. ஸாுதாவித்யோதினி என்ற வ்யாக்யானத்தில்‌ “த்ர 
விடு? என்பது அந்த ஸ்தோத்ரம்‌ செய்தவர்‌ என்று சொல்லு 
கையில்‌ அதைச்‌ செய்தவரே ஸ்ரீமத்‌ ஆசடர்யாளல்லவென்‌_றும்‌ ௮௮ 
தீரமிடதேசத்‌து அரசனாகிய ப்ரவரஸேனன்‌ என்பவனால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. அதையொட்டி அந்த 
அரசனைப்பற்றி இதேமாதிரியான வ்ருத்தரந்தமும்‌ சொல்லப்பட்டி 
ருக்கறது. குழந்தை பிறந்தவுடனேயே மலையில்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விடப்பட்டதாகவும்‌ அங்கே ஒரு புலி அதைக்‌ கண்டெடுத்துத்‌ தன்‌ 
குகைக்குக்‌ கொண்டுபோன தாகவும்‌ அங்கேயிருக்கையில்‌ பூர்வஜன்‌ 
மத்திய உபாளனாவிசேஷத்தினால்‌ அம்பாளை த்யானம்‌ செய்ததாக 
வும்‌ அம்பரன்‌ ப்ரஸன்னமாகித்‌ தன்னுடைய ஸ்தன்யத்தைக்‌ கொடு 
தததாகவும்‌ அஅமுதல்‌ சிறந்த கவியாக ஸகல்‌ க்ஷேூமங்களையுமடை 
ந்து த்மிடதேசத்த அரசனான தாகவும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ அ. 

9. மிகவும்‌ பிரஸித்தமான தம்‌ இந்த்‌ ச்லோகத்தையொட்‌ 
டினதுமான வருத்தாந்தம்‌ இருஞானஸம்பத்தரைப்பற்றி த்‌ தமிழ்‌ 
புராணங்களில்‌ சொல்லியிருப்பதுதான்‌. சீர்காழியில்‌ அவர்‌ அவ 
தரித்த சில காலத்திற்குப்‌ பிறகு ஒரு ஸமயம்‌ தகப்பனாரால்‌ ஸ்னான 
'ததிற்காகக்‌ குளத்திற்குப்‌ போகும்போது கூட அழைத்‌துக்கொண் 
டு போனதாகவும்‌ குளத்தில்‌ தன்‌ தகப்பனார்‌ ஸ்னைம்செய்ய முழு 
'கவே கரையிலிருற்த குழக்தை அவரைக்‌ காணாது 'அழ ' ஆரம்பிக்க 
வும்‌ பரம௫வன்‌ அம்பாளுடன்‌ வ்ருஷடாரூடராகத்‌ தோன்றி தரிச 
னம்‌ தந்து அம்பாள்‌ தன்‌ ஸ்தன்யத்தைக்‌ கொடுக்‌.து குழந்தையை 

மாதானம்செய்து இருவரும்‌ மறைந்துவிடவும்‌ கரையேறிய 


அமை 


தச்தை பாலும்‌ வாயுமாக இருக்கும்‌ குழந்தையை நோக்க பால்‌ 


கொடுத்தது யர்சென்று வினவக்‌ குழ்க்தை- ஆகாயத்தை சோக்‌ 
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* தேரடுடைய செவியன்‌ விடையேறியோர்‌ தூவெண்‌ மதி சூம்‌.” 
என்று பாடவாரம்பித்த தம்‌ அதுமுதல்‌ ஆச்சர்யமான பாடல்களைப்‌ 
பாடிக்கொண்டும்‌ அமானுஷ்யமான லிலைகளைச்‌ செய்துகொண்டு 
வந்ததும்‌ தீராவிடதேசத்தில்‌ எங்கிலும்‌ ப்ரஸித்தமான து. 

£ 10. அப்படி ஞானஸம்பர்தரைப்பற்றி இங்கு சொல்லியி 
ருப்பகாக வைத்துக்கொண்டால்‌ ஆசார்யாள்‌ . அவருக்குப்‌ பிற்‌ 
காலத்தவராக ஏற்படும்‌. ஆயினும்‌ ஞானஸம்பந்தர்‌ இருந்த கால 
மும்‌ ஆசார்யாள்‌ இருக்க காலமும்‌ இவ்வளவு காலம்‌ கழித்தும்‌ இர்‌ 
மானமாகக்‌ கண்டுபிடிக்கப்படவில்லையா தலால்‌ அதைப்பற்றி. இத 
ற்குமேல்‌ விபரமாக எழுஅவதற்கு இது இடமில்லை. 

11. இர்த ஸ்தோத்ரத்தைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்‌,த்தவ 
ரும்‌ மிகவும்‌ வரப்ரஸாதியுமான கவிராஜ பண்டி கரும்‌ இங்கு சொல்‌ 
லப்பட்டவர்‌ ஞரனஸம்பக்தர்தான்‌ என்பதாக அர்த்தம்பண்ணி 

* தருண மங்கலை யுன்‌ சிக்தைத ழைந்தபாலமு தூதினா 

லருண கொங்கையி லதுபெருங்கவி யலைநெடுங்கட லாகுமே 

வருண நன்குறு கவுணியன்சிறு மதலையம்புயல்‌ பருகியே 

பொருணயம்பெறு கவிதையென்றொரு புனிதமாரி 

[பொழிந்ததே ' 

என்ற சொல்லியிருக்கிறார்‌. ஞானஸம்பந்தர்‌ உத்தமமான ப்ராஹ்‌ 
மண வருணத்தில்‌ கவுணியகுலத்தில்‌ (கெளண்டின்ய கோத்ரத்தில்‌) 
பிறந்தவரரதலால்‌ அவரை “வருண தன்குறு கவுணியன்‌ சிறு மதலை” 
என்று சொல்லப்பட்டது 

12. தற்காலம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆசார்யாளுடைய காமகோடி பீட 
தீதில்‌ விளங்‌ வெரும்‌ ஜகத்குரு அவர்களின்‌ அபிப்ராயமும்‌ இம்மா 
இரியேதான்‌ இருக்றெது. (ஸ்ரீ சங்கரவிஜயம்‌ 102-வஅ பக்கம்‌ 
பார்க்கவும்‌.) 

LEIEEEICICICIERE CALS எர 
க எனி எளி காள்‌ HT: |.” 
ஷ்‌ கூ 
என்‌ எனா? ஏக்க 
ளர்‌ TAT ௭ என்‌ எண Nos 1 
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ஹரக்ரோதஜ்வாலாவலிபிரவலீடேன வபுஷா 
கபீரே தே நாபீஸரஸி க்ருதஸங்கோ மனஸிஜ: | 
ஸமுத்தஸ்தெள தஸ்மாத்‌ அசலதனயே தூமலதிகா 
ஜனஸ்தாம்‌ ஜானீதே தவ ஜனனி ரோமாவளிரிதி || 


ஹே ௮சலதனயே ஹே பார்வதி! 
மனவிஜ; மன்மதனானவன்‌ 
ஹரக்ரோச ஜ்வாலாவ (a கோபாக்ணி ஜ்வாலையின்‌ கூட்‌ 
ளிபி: டங்களாலஃ 
அவலீடேன வபுஷா சூழப்பட்ட சரீரத்தையுடையவாய்‌ 3 
கபீரே அழமான 
சே சாபீஸரஷி உன்னுடைய ஈாபியாற மடுவில்‌ 
க்ருதஸங்க; ஏற்பட்ட ஸங்கத்தையுடையவனாக ஆனான்‌ (முழு 
| ஜென்‌) 
தஸ்மாத்‌ அப்படி. எரின்ற அவனுடைய சரீரமான த 
உனது காபீ ஸரஸ்ஸில்‌ வீழுச்சவுடன்‌ 
அமலதிகா புகையான து கோடுமாதிரி 
ஸமுத்தஸ்தென இளம்பிற்று 
தாம்‌ அதை 
ஹே ஜனணி ஹே தாயே! 
ஜன: ஜனங்கள்‌ 
தவ ரோமாவளிரிதி உன்னுடைய சோமாவளியென்று 
ஜானீசே வர்ணிக்றோர்கள்‌ ன்‌ 


தாயே ! பரமசிவனுடைய கேத்ராக்னியினால்‌ கொளுத்தப்‌ 
பட்ட மன்மதனானவன்‌ (அதிலிருக்‌,து தப்பிப்‌ போவதற்காக) ஆழ 
மான உனது நாபியாயெ மடுவில்‌ குதித்தபோது அதிலிருந்து உண்‌ 
டான புகையை உன்னுடைய ரோமாவளியென்று (தெரியாத) 
ஜனங்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

1. பரமசிவனுடைய நெற்றிக்கண்ணின்‌ நெருப்பின்‌தாபம்‌ 
தாங்கமுடியாமல்‌ மன்மதன்‌ அம்பாளுடைய கரபியாகற மடுவில்‌ 
குதித்துவிட்டதின்பேரில்‌ அந்த நெருப்பு அணைந்து அதிலிருந்து 
(தணலீல்‌ ஜலம்பட்டால்‌ ளெம்புவதுமாதிரி) ளெம்பிய புகையான து 
கொடிமாதிரி வெளியே வந்ததாகவும்‌ அதைத்தான்‌ ஸாமான்ய 
ஜனங்கள்‌ சோமாவனியென்‌ று சொல்வதாகவும்‌ இங்கு சொல்‌: 


கப்பட்டது . 
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்‌ ௨, நாபியானது: மன்மதஸ்‌ தானங்களில்‌ ஒன்றென்பது 
காமசாஸ்‌ தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. 


பயம பய மாயாப்‌ 
்‌ 5௮ என்‌ [க்கள்‌ ௭௭ மய ஏற | 
எவ்ஷனின்‌ கணனி ஈர்‌ 
எரர்‌ ஸி ஈரி எரர்‌ கண்ணி oll 
* யதேதத்‌ காளிந்தி தனுதர தரங்காக்ருதி சிவே 
க்ருசே மத்யே கிஞ்சிஜ்ஜனனி தவ யத்பாதி ஸுதியாம்‌ | 
* விமர்தாத்‌ அன்யோன்யம்‌ குச கலசயோசந்தரகதம்‌ 
தனூபூதம்‌ வ்யோம ப்ரவிசதிவ நாபிம்‌ குஹரிணீம்‌ || 


ரு 


ஹே சிவே பரமஜவென்‌ பத்ணியே! 

ஜனனி தாயே! 

தவ க்ருசே மத்யே உன்னுடைய மெல்லியதான இடையில்‌ 

யத்‌ ஏதத்‌ யாதொரு இந்த . 

காளிர்‌தி சனுதர தங்‌ ச்‌ மிகவும்‌ மெல்லியதான அலைபோன்ற 
காக்ருதி ரூப.த்தோடு கூடின 

இஞ்சிச்‌ ரோமாவளியாறெ ஒரு சன்ன வஸ்‌.துவானது 

ஸுதியாம்‌ நல்ல அறிவுள்ளவர்களுக்கு 

யச்‌ பாதி எது புலப்படுகிறதோ ௮௮ 

குச கலகயோ: உன்னுடைய கலசங்கள்போன்ற ஸ்‌ சனங்களின்‌ 

அம்தரகதஐம்‌ ஈடுவிலகப்பட்டுக்சொண்டதும்‌ 

அன்யோனய விமர்‌ ௮௭௪ ஸ்தனங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைவத 
தாத்‌ [னல்‌ 

சனூபூதம்‌ ௮ ஸ9க்மமான தமான 

வ்யோம . (நீல நிறமுள்ள) வானமானது 

குஹறிணீம்‌ நாபிம்‌ குகையோடுகூடிய (உன்னுடைய) காபியை 

ப்ரவிச,த்‌ இவ ப்ரவேசெக்றறது போலிருக்கு. 


தாயே / யமுனாகதியின்‌ மெல்லியகான அலைபோன்ற ரூப 
த்தையுடைய உன்னுடைய சோமாவளியானது உன்னுடைய நாபி 
யில்‌ முடிவடைவத, எப்படி. வானமான த கலசங்கள்போலப்‌ பரு 
தத உனது ஸ்தனங்களுக்கு ஈடுவிலகப்பட்டு அவைகள்‌ உரைவத 
னல்‌ அதிஸூக்ஷமமான ஆக்ருதயோடு கூடியதாய்‌ உன அ நரபியா 
இற குகையில்‌ ப்ரவேசிக்குமோ அதபோல்‌ தோன்றறெது, 


பக 
8 


ர 


௪ 
0 
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1. காளிக்தி நதியின்‌ ஜலம்‌ கருப்பு. அதனுடைய மெல்‌ 
லிய அலைபோலிருக்கறதாம்‌ சேசமாவளி. 

2. வானம்‌ நீலவர்ணமானஅ. அன ஸ்கனங்களாகற பர்‌ 
வதங்களுக்கு இடையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு அவை ஒன்றோ 
டொன்று உசைவதால்‌ மெல்லியதாய்ப்போய்‌ கீழே தாபியிலிருக்கிற 
குகைக்குள்‌ பாடவளப்பகான்‌ வர்ணிக்கப்பட்ட. 


fat Ty: எக எகர 
களக்‌ ௧ கள்‌: | 
விகார்‌ என்‌ aa aii 
oat Ma TTT ௭௭ ॥ || 56 | 
ஸ்திரோ கங்காவர்த: ஸ்தன முகுளரோமாவளி லதா 
கலாவாலம்‌ குண்டம்‌ குஸ-௩மசரதேஜோஹுுத புஜ : | 
ரதேர்‌ லீலாகாரம்‌ கிமபி தவ காபிர்‌ கிரிஸ-ஈதே 
பிலத்வாரம்‌ ஸித்தே: கிரிசயனானாம்‌ விஜயதே || 


ஹே இரிஸுசே ஹே பார்வதி ! 
தவ சாமி: உன்னுடைய நாபியான த 
ஸ்திர: காசம்‌, சலனம்‌ இவையில்லா த 
கங்காவர்‌ த; சங்காக தியின்‌ ஜலத்திலிருக்கும்‌ சுழல்போலும்‌ 
ஸ்தன முகுள ரோமா { ஸி தனங்களாகிற மொட்டுக்களோடு கூடிய 
வளி லதா 
கலாவாலம்‌ சோமாவளியாகிற கொடியின்‌ வேருக்குப்பாத்தி 
போலும்‌ 
குஸுமசரசேஜோ மன்மதனுடைய தேஜஸாஇற அச்ணியின்‌ 
ஹுத புஜ; 
குண்டம்‌ ஹோமகுண்டம்‌ போலும்‌ 
சசே: லீலாகாரம்‌ (மன்மதனுடைய பத்னியான) ரதீதேவியின்‌ 
(6 . விலாஸ்‌ க்ருஹம்‌ போலும்‌ 
இரிச சயனானாம்‌ பரமசிவனுடைய கண்களுக்கு 
வித்தே: (அலைகளுடைய) சபஸ்ஹின்‌ வித்திக்கு 
பிலத்வாரம்‌ { பிலத்வாரம்‌ (அச்த ஹி.ச்தியடையுமிடம்‌) போ : 
லும்‌ 
இமபி வர்ணிச்கமுடியாத அழகுடன்‌ 
விஜயசே விஎங்குறெ ௮, 
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தாயே! உன்னுடைய காபிப்ரதேசமானஅ : கங்கா ஈதி 
யின்‌ ஜலத்திலிருக்கும்‌ சுழல்போலிருக்கையில்‌ நாசம்‌, .. சலனம்‌ 
இவையில்லா ததரயும்‌, ஸ்‌ சனங்களசகய ' மொட்டுக்களையுடைய ரே 
மாவளியாறெ கொடியின்‌ வேருக்குப்‌ பரத்திபோலவும்‌, மன்மதாக்‌ 
ணியின்‌ ஹோமகுண்டம்‌ போலவும்‌, ரதிதேவியின்‌ லீலாக்ருஹம்‌ 
போலவும்‌, பரமசிவனுடைய கண்களின்‌ தபஸுக்கு ஸித்தியேற்ப 
டும்‌ பிலத்வாரம்போலவும்‌ இன்னம்‌ வ்ர்ணனையிலடங்காத அழகுட 
னும்‌ விளங்குகிறது. 

1. அம்பாளுடைய நாபியின்‌ அழகை இவ்வாறு பலவித 
மாக வர்ணிக்கறோர்‌. 

2. காபியான.து சுழல்மாதிரி வட்டமான வடிவோடும்‌ 
அதீம்தெரியா த அபோ லஓமிருப்பதால்‌ அதற்கு ஸமானமாக வர்ணிக்‌ 
கப்பட்டது. “ஸ்திர? என்றபதத்தினால்‌ சுழல்‌ சற்றுவதுமாதிரி 
யில்லாமல்‌ நாபியானது சலனமல்லாமலிருப்பதாகவும்‌, சுழல்‌ 
மறைந்‌தபோவ தமா திரியில்லாமல்‌ நாபியான அ வினாசரஹித மாகவு 
மிருப்பதைச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

8. காபியாறெ பாத்தியிலிருர்‌து செம்பிய ரோமாவளியா 
இற கொடியில்‌ ஸ்தனங்களாறெ மொட்டுக்களிருப்பதரக வர்ணிக்‌ 
கப்பட்ட. இதேமாதிரி ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ (காப்யால 
வாலரோமாளி லதாபலகுசத்வயீ' என்று ரோமலை ,தயிலிருக்கும்‌ 
பழங்களாக ஸ்தனங்களை வர்ணிக்கப்பட்டிருக்றெ.து. . 

4. மன்மத யாகம்‌ செய்யும்‌ ஹோமகுண்டமென்பதனால்‌ 
நாபியானது காமோத்திபன ப்ரதேசம்‌ என்பதைச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. 

6. 'ஈரபியானது மன்மதன்‌ இருக்குமிடமாகையாலும்‌ 
அவனுடைய பத்னியாகய ரதியும்‌ அவனுடன்‌ அதிலேயே எப்‌ 
போ௮மிருப்பதாலும்‌ அதை அவளுடைய விலாஸக்ருஹமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டது, 

6. தபஸ்ஸித்தி அடைவதற்கு யோதிகள்‌ குகைரரிலும்‌ 
பிலல்களிலும்‌ போயிறுச்தகொண்டு தபஸ்‌ செய்வதுபோல்‌ பரமசிவ 
'அடைய கண்கள்‌ தங்களுக்கு ௮ம்பாளுடைய ளெளர்தர்யத்தின்‌ 
தர்சனம்‌ இடைக்கவேண்டிச்‌ செய்யும்‌ தபஸ்ஸுக்கு ஸ்தானம்‌ 


௬ 
பூ 
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போல்‌ அம்பாளுடைய காபி இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
குகையென்ப.து பூமிக்குமேல்‌ (மலை முதலிய இடங்களில்‌) இருக்‌ 
கும்‌ அவாசதேசங்களுக்குப்பெயர்‌. பிலம்‌ என்பத பூமிக்குள்ளி 
ருக்கும்‌ ௮ம்மாஇிரியிடங்களுக்குப்பெயர்‌. காபியானது சரீரத்திற்‌ 
குள்‌ போவதினால்‌ பிலமாக வர்ணிக்கப்பட்ட அ. 


MTT எனக ES 
ப்பி எனா ன | 
14 4 எனன ரர்ளிளிரளா 
எள்ள எண்‌ காண்டு Neal 
நிஸர்க ௯&ணஸ்ய ஸ்தனதடபரேண க்லமஜஃஷோ 
நமன்‌ மூர்தேர்‌ நாரீதிலக சனகை: த்ருட்யத இவ | - 


சிரம்‌ தே மத்யஸ்ய த்ருடித தடினீ தீரதருணா 
ஸமாவஸ்த்தா ஸ்த்தேம்னோ பவது குசலம்‌ சைலதனயே || 


ஹே சாரீதிலக ! ஸ்த்ரீகளுக்கு,ச்‌ இலகம்போல்‌ விளங்குறெவளே ! 
சைலதனயே! பர்வதராஜகுமாரியே ! 
திஸர்க க$ணன்ய ஸ்வபாவமாகவே மெல்லியதான தும்‌ : 
ஸ்சனசடபசேண ஸ்சனப்ரதேசத்தின்‌ பாரத்தினால்‌ 
கலமஜாுுவ5: சசம,ச்தையடைக்த தம்‌ 
சமன்‌ மூர்தே: (அச்ச பாசத்தினால்‌) வணங்னெ ரூபத்தையுடைய 
அம்‌ 
சனகை: மென்ன மெள்ள 
தீருட்யத இவ ஓடிக்‌ துபோவதுபோல 
தீருழூத சடினீ தீர இடிச்த,தான ஆற்றின்‌ கரையிலுள்ள 
ச்ருனா மரத்திற்கு 

எமாவஸ்த்தா ஸ்த்தே ஸமானமான ஸ்திரமான தசையிலிருச்‌. த 

மன: கொண்டிருக்‌ 
சே மதச்யஸ்ய உன்னுடைய இடப்பித்‌ ற்கு 
குசலம்‌ கேேமமானது 
ஒரம்‌ பவது வெகுகாலம்‌ ஏற்படட்டும்‌, 


தாயே ! ஸ்வபாவமாகவே மெல்லீபதான உன்னுடைய 
இடையான த ஸ்தனங்களின்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்குவதினால்‌ ச்ரமத்‌ 
தையடைக்தும்‌ கொஞ்சம்‌ வணங்கிய துமாக இருப்பதைப்‌ பார்த்‌ 
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தால்‌, மெள்ள மெள்ள ஓடிக்துபேோய்விடும்போலவும்‌ ஆற்றின்‌ கசை 
யில்‌ இடிக்ததான பசரிலுள்ள மரமான அ எவ்வளவு ஸ்திரமாக இருக்‌ 
குமோ அம்மாதிரி ஸ்திரமான தசையிலிருப்பதபோலவும்‌ தோன்‌ 
அவதால்‌ அன அம்மாதிரி ஆபத்துக்களுக்கு அகப்படாமல்‌ (ஒடி 
கீதுபோகாமல்‌) வெகுகாலம்‌ சேமமாக இருக்கவேண்டுமென்று 
ப்ரா த்திக்கறேன்‌. 

1... உத்தமஜாதி ஸ்த்ரீகளுடைய இடுப்பானது மிகவும்‌ 
சிறியதாக இருக்குமென்று சொல்லப்படும்‌. அத்துடன்‌, ஸ்தனங்க 
ளின்‌ பாரத்தினால்‌ எப்போது ஒடிக்‌ தபோய்விடுமோ என்று அம்பா 
ளுடைய இடுப்புஇருக்கறெதாம்‌. ஆற்றங்கரையில்‌ இடிக்தபோன பா 
சில்‌ இருக்கும்படியான மரமானது எந்த ஸமயம்‌ ஆற்றில்‌ விழுந்த 
விடுமோ என்றிருப்பதபோல அம்பாளுடைய இடுப்பான அ எந்த 
ஸமயம்‌ ஒடிக்‌ துவிடுமோ என்றிருக்கிறதாம்‌. அம்மாதிரி ௮௮ ஓடிக்‌ 
துபோகாமல்‌ வெகுகாலம்‌ கேேமத்‌அடனிருக்கட்டுமென்று பிரார்த்‌ 
இக்றோர்‌. ்‌ 

கனி என: faaueafeasaiafart 
கானி விரக காககளாளி்‌ கண | 


௭௭ எம்‌ என்ன்‌ எகர்‌ எர 
, நினா என்றி ரகு காண்ட்‌. Ico ll 


குசேள ஸத்யஸ்‌ ஸ்வித்யத்‌ தடகடித கூர்பாஸ பிதுரேள 
கஷந்தெள தோர்மூலே கனககலசாபேள சுலயதா | 
தவ த்ராதும்‌ பவ்காத்‌ அலமிதி வலக்னம்‌ தனுபுவா 
த்ரிதா நந்தம்‌ தேவி த்ரிவளி லவலீவல்லிபிரிவ |! 
ஹே தேவி. தாயே! 
ஸத்ய; அப்போதே 


ஸ்விச்யத்‌ தட்கழத வேர்வையினால்‌ பக்கத்தில்‌ ஓட்டிக்கொண்டிருக்‌ 


கூர்பாஸ பி.தரென்‌ | றெ ரவிச்சையைக்‌ இழிச்ச்றவைகளும்‌ 
சோர்மூலே கஷந்கென [ கைகணின்‌ அடிப்பாகத்தோடு உறைூன்ற்வை ர 
களும்‌ 
௪௩௧ கலசாபென தங்கக்‌ சலசங்கள்போல்‌ ப்‌ரகாசிக்சன்றவைகளு 
மான 


ச்‌ 
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குசெள உன்னுடைய ஸ்‌,சனங்களை - கர்‌ (2 

சலயதா நிர்மாணம்‌ செய்த 

தனுபுவா மன்மதனால்‌ 

வலச்னம்‌ (உன்னுடைய) இடுப்பை 

பங்காத்‌ அலம்‌ இதி ஒடிக்‌ போவ திவீரும்‌து போதும்‌ என்று (ஒடிந்து 
{ போகசாமலிருப்பதற்காக) 

தீராதும்‌ காப்பாற்றுவகற்காக 

தீரிவளி தவ வலக்னம்‌ ட்‌ மடிப்புக்கனையுடைய உன்னுடைய 

இடுப்பை 
லவலீவல்லிபி; வள்ளிக்கொடிகளால்‌ 
சீரிசா சத்தம்‌ இவ மூன்று சுற்று சுற்றப்பட்ட தபோல்‌(இருக்றெத). 


தாயே ! பருத்தவையும்‌ உன்னதமானவையும்‌ தங்கக்‌ கல 
சங்கள்‌ பேரன்றவையுமான உனது ஸ்தனங்களை மன்மதன்‌ நிரமா 
ணம்‌ செய்தபோது அவைகளின்‌ பாரத்தினால்‌ மெல்லியகான உன்‌ 
னுடைய இடுப்பானது இடத கரபகிறுப்பகுற்காக அங்கே 
வள்ளிக்கொடிகளால்‌ முன்று சுற்றுக்கள்‌ சு.ற்றியதுபோல்‌ உன்னு 
டைய இடப்பிலிருக்கும்‌ த்ரிவளியான அ தோன்றுகிறது. 

1. அம்பாளுடைய ஸ்தனங்களை நிர்மாணிக்கத்தகுந்த 
யோக்யதை ப்ரம்ஹாவுக்குக்கூடக்‌ கடையாதென்றும்‌ அதற்கு மன்‌ 
மதன்‌ தான்‌ யோக்யதையுடையவன்‌ என்றும்‌ அர்த்தம்‌. 

2. அம்பாள்‌ தன்னுடைய ப்ராணேச்வரரான பரமசிவனு 
டைய ரூபத்தை ப்ரதிக்ஷணமும்‌ மனதில்‌ ௮அனுஸக்தானம்பண்ணுவ 
தால்‌ ஸ்தனங்கள்‌ விம்மிப்‌ பருத்துத்‌ தங்களைக்‌ கட்டீயிருக்கும்‌ ரவிக்‌ 
கையைக்‌ கிழித்துவிடுவதாக வர்ணிக்கப்பட்ட அ. 

3. தரிவளீ என்ற மூன்று மடிப்புக்கள்‌ உத்தம ஸ்‌த்ரிகளு 
டைய அடிவயற்றில்‌ இருக்குமென்று ஏற்கனவேயே சொல்லப்பட 
டது. அம்பாளுடைய இடுப்பான அ மிகவும்‌ சிறியதாயும்‌ மேலே 
யிருக்கும்‌ ஸ்தனங்களின்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ முறிந்து 
போய்விடும்போலுமிருப்பதைப்‌ பார்த்த மன்மதன்‌ அது அம்மா 
இரி முறியாமலிருப்பதற்காக லவலீ (வள்ளி) கொடிகளால்‌ சுற்றியி, 
ருப்ப.துபோல இருக்னெறனவாம்‌ அந்த த்ரிவளியென்ற சொல்லப்‌. 
பட்டது. இதையேதான்‌ ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்சகாமத்திலும்‌ * ஸ்தன 
பார தளன்மத்ய பட்டபந்த வளித்ரயா ” என்று சொன்ன அ. ' 
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* ஏர்‌ ஈனம்‌ ன்றி: எர்ன்‌ ளா 

்‌ என SY என்‌ என்ர ஈன்‌ | 

ஏன்‌ Matt Jena TaN 
(எண வான்‌ கள்‌ எண்ன ॥2$॥ 

குருத்வம்‌ விஸ்தாரம்‌ க்ஷிதிதரபதி: பார்வதி நிஜாத்‌ 

நிதம்பாத்‌ ஆச்சித்ய த்வயி ஹரணருபேண நிததே | 
உ. அதஸ்தே விஸ்தீர்ணோ குருரயம்‌ அசேஷாம்‌ வஸுமதீம்‌ 

நிதம்ப ப்ராக்‌ பாரஸ்த்தகயதி லகுத்வம்‌ நயதிச |! 


வேர்‌ பார்வதீ ஹே பார்வதீ / \ 

சதிதிசரபதி: பர்வதராஜனான உன்‌ தகப்பனார்‌ 

குருத்வம்‌ கனமாக இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ 

விஸ்தாரம்‌ விசாலமாக இருக்கும்‌ தன்மையையும்‌ 

கிஜாத்‌ நிதம்பாத்‌ - தன்னுடைய நிதம்ப ப்ரசேசத்திலிரும்‌ த 

ஆச்சித்ய எடுச்து 2 

தீவயி உன்னிடத்தில்‌ 

ஹரணரூபேண ஸ்த்ரீ சனச்‌£ ராக 

திதசே வைத்திருக்கிறார்‌ 

அத: அந்தக்காரணத்தால்‌ 

அயம்‌ இக்க 

குரு. ௦ பருத்ததும்‌ 

விஸ்‌தீர்ண: விசாலமானதுமான 

தே திசம்ப ப்.ராச்பார: { உன்னுடைய திசம்பத்தினுடைய முன்பாகத்இன்‌ 
ரீ உருவமானது 

அசேஷாம்‌ வஸ9மதீம்‌ பூமியின்‌ ஸர்வபாக,த்தையும்‌ 

ஸ்தகயதி மறைக்கிறது 

லகுத்வம்‌ ஈயதி ௪ (அந்த பூமியை) லேசாக இருப்பதுபோலும்‌ செய்‌ 


இறதென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. 

தாயே! உன்னுடைய நிதம்ப ப்ரதேசமானது தன்னு “ 

டைய பருமனினாலும்‌ விசால.த்தினலும்‌ பூமியையே மறைத்து 

அதை லேசாக இருப்பதுபோல்‌ செய்வதைப்‌ பார்த்தால்‌ அப்பேர்ப்‌ 

பட்ட பருமனையும்‌ விசாலத்தையும்‌ உன்‌ தகப்பனரான ஹிம 

வான்‌ தன்னுடைய அடிவாரத்திலிருக்து எடுத்து உனக்கு ஸ்த்ரீ 
தனச்‌ சோகக்கொடுத்தார்போல்‌ தோன்‌ அறெஅு, 


ப 
n 
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1. நிதம்பமானது விஸ்தாரத்தனால்‌ பூமியை மறைக்‌ 
அ, கனமாக இருப்பதினால்‌ பூமியை லேசாக எண்ணும்படி செய்‌ 
றது, 
9. பர்வதத்தின்‌ தாழ்வரையை அதனுடைய நிதம்பமென்‌ 
அ சொல்லப்படும்‌. கனம்‌, விஸ்திர்ணம்‌ இவையிரண்டும்‌ பூமியில்‌ 
தான்‌ ஒருங்கே சேர்ந்திருக்ன்றன. ஆயினும்‌ அதற்கும்‌ அதிக 
மாக இச்சு இரண்டு விசேஷங்களையுடைய அ பூதரங்களுக்கெல்லாம்‌ 
(பர்வதங்களுக்கெல்ரைம்‌) அதிபதியான ஹிமவரன்‌ ஆகையா ஓம்‌ 
அவர்‌ தன்னுடைய நிதம்ப ப்சதேசத்தை ஸ்த்ரிதனமாக அம்பாளு 
க்குக்‌ கொடுத்திருப்பதா லும்‌ அம்பாளுடைய நிதம்பப்ரதேசமான்‌ அ 
குருத்வத்திலும்‌ விஸ்தரரத்திலும்‌ பூமியை ஜயித்ததாகச்‌ சொல்வதில்‌ 
ஒருவிதமான ஸந்தேஹத்திற்கும்‌ இடமில்லையென்று சொல்லப்‌ 
பட்டது. 
RUT YET கணக காச॥26 
Surge fife ௭௭7 | 
grea 969: TITS த 
ரண்‌ எனனர்‌ ரகி்காாகர்‌ Il RI 
கரீந்த்சாணாம்‌ சுண்டான்‌ கனககதளீ காண்ட படலீம்‌ 
உபாப்யாம்‌ ஊருப்யாம்‌ உபயமபி ரிர்ஜித்ய பவதி | 
ஸு5வ்ருத்தாப்யாம்‌ பத்யு: ப்ரணதி கடினாட்யாம்‌ கிரிஸு பதே 
விதிக்ஞே ஜானுப்யாம்‌ விபுதகரிகும்பத்வயம்‌ அஸி || 


ஹே பவதி £ அம்மணி! 

இரிஸுசே பார்வதி! 

விதிச்ஜே வேசார்ச்தங்களை ௮றிச்‌,சவளே ! 

கரீச்சராணாம்‌ சண்‌ [ சஜராஜங்களுடைய அம்பிக்கைகளையும்‌ 
டான 

கனக கசளீகாண்ட தங்கவாழையின்‌ கட்டைகளின்‌ கூட்டத்தையும்‌ 
படலீம்‌ { 

உபயமபீ' இவையிரண்டையும்‌ ‘ 

உபாப்யாம்‌ ஊருப்யாம்‌ உன்னுடைய இரண்டு தடைகளால்‌ 


ஸால்ருத்தாப்யாம்‌ சன்றாய்‌ உருட்யொனதும்‌ 
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பத்ய: ப்ரண தி. கடினாப்‌ புருஷனான பரமசிவனுக்கு அடிக்கடி கமஸிகா 
ரம்‌ பண்ணும்போது ஏற்படும்‌ பூமி ஸ்பர்சத்தி 


யாம்‌ 
னால்‌ கடினமான தமான 
ஜானுப்யாம்‌ முழங்கால்களின்‌ சில்லுகளால்‌ 
விபுதீகரி கும்பக்வயம்‌ இக்கஜங்களின்‌ கும்பங்களை (க்கூட) 
திர்ஜிக்ய ஜெயிச்‌.ஜ 
அஸி விளங்‌க்கொண்டிருக்றோய்‌. 


, ௪ தாயே! உன்னுடைய துடைகளிசண்டும்‌ கஜராஜங்களின்‌ 
அம்பீக்கைகளையும்‌ தங்க வரழைமரங்களின்‌ கட்டைகளையும்‌ ஜெயித்‌ 
ததான சோபையுடன்‌ கூடியதாக இருக்கின்றன. உன்னுடைய 
முழங்கால்களின்‌ சில்லுகளோ மிகவும்‌ உருட்சியாயும்‌ பதியான பர 
மசிவனுக்கு அடிக்கடி நீ ஈமஸ்காரம்‌ பண்ணுவதினால்‌ கடினமானதா 
யும்‌ இருப்பதால்‌ இக்கஜங்களின்‌ கும்பங்களைக்கூட ஜெயித்தவை 
களாக விளங்கிக்கொண்டிருக்கன்‌ றன. 


1. அம்பாள்‌ ஸகல சசஸ்க்சார்‌த் தங்களையும்‌ அறிந்தவளா 
தலால்‌ தான்‌ எவ்வளவு மஹிமையுள்ளவளாக இருந்தபோதிலும்‌ 
மஹா பதிவ்ரதையானபடியால்‌ கன்‌ புருஜனான பரமூவனுக்குச்‌ 
செய்யவேண்டிய மரியாதைகளில்‌ கொஞ்சம்கூடக்‌ குறைவில்லாமல்‌ 
ஈடந்துகொள்கிறாோள்‌ என்று *விதிக்ஞே' என்றதாலும்‌ “பத்யு: ப்ரண 
இகடினாப்யாம்‌' என்றதாலும்‌ சொல்லப்பட்டது. ' 

2. *விதிக்ஞே' என்றதனால்‌ வேதார்த்தங்களை (வேதத்தில்‌ 
சொல்லும்‌ விதிகளை) அனுஷ்டி க்தறெவளென் றும்‌ சொல்லலாம்‌. அம்‌ 
பாள்‌ தன்‌ புருஷனை இனமும்‌ நமஸ்காரம்‌ பண்ணுவதான து வேத 
வாக்யத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்றெ எண்ணத்தினாலே தவிற 
அவர்‌ தன்னைவிட மேலானவர்‌ என்பதினால்‌ அல்லவென்று வேடிக்‌ 
கையாகவும்‌ அர்த்தம்‌ பண்ண இடமுண்டு. 

ர] » Se [ 
wid Ex கேரள ரர்‌ 
~ hws ௩ 
ன்‌ எளி ஸீ எ என்ன்‌ எகா | 
என்‌ ஊண்‌ ளகக: UTagTe- 
ட ஷ்‌ 
எண்ணா: gsi: ॥ ॥ ॥ 
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பராஜேதும்‌ ருத்ரம்‌ த்விகுண சரகர்பெள கிரிஸுதே : 
நிஷங்கேள ஜங்கே தே விஷமவிசிகோ பாடம்‌ அக்ருத | 

யதக்ரே த்ருச்யக்தே தச சர பலா: பாதயுகளீ 
நகாக்ரச்சத்மான: ஸுரமகுடசாணைகநிசிதா: || 


ஹே கிரிஸுதே ஹே பார்வதீ 

விஷம விசச: மன்மதனானவன்‌ 

குதம்‌ ப. ராஜேதம்‌ பரமசிவனை ஜயிப்பதற்காக 

,திவிகுணசர கர்பெள நரகக்‌ பாணங்களை) இரட்டிக்கசான பத்த பாண 

ப்‌ ங்களோடு கூடிய 

நதிஷங்கெள அம்பராத்தாணிசளாக 

சே ஜங்சே உன்னுடைய கணைக்கால்களை 

அக்ருத செய்தான்‌ (என்பத) 

பாடம்‌ நிச்சயம்‌ 

யத்‌ ௮ச்ரே எவைகளின்‌ முன்பாகத்தில்‌ 

பாத யுகளீ ஈகாக்ர இரண்டு பாதங்களுடைய விரல்‌ ஈகங்களின்‌ 

ச்சத்மான: அனிகளென்கிற வ்யாஜத்தோடு 

ஸுரமகுட சாணேக (வணக்குறெ தேவர்களின்‌ முகுடங்களாறெ 
திசிதா: சாணைக்கல்களாலேயே தீட்டப்பட்ட 

சச சர பலா: ௮க்தப்பத்து பாணங்களுடைய இரும்புக்கூர்கள்‌ 

திருச்யச்சே காணப்படுன்றனவோ. 


தாயே ! உன்னுடைய கணேக்கால்கள்‌ பரமசவனை ஜெயிப்‌ 
பதற்காக மன்மதனால்‌ தயார்செய்யப்பட்ட (பத்துபாணங்களையு 
டைய) அம்பராத்தூணிகள்‌ மாதிரி இருக்ன்றன. அர்த அம்பராத்‌ 
அணிகளின்‌ முன்பாகத்தில்தெரியும்‌ விரல்களிலிருக்கும்‌ ஈகங்களின்‌ 
அணிகளான அ அங்கே வணங்குகிற தேவர்களின்‌ முகுடங்க 
ளா சாணைக்கற்களால்‌ திட்டப்பட்டு (ஸா.காரணமாக பாணங்க 
ளின்‌ அனியிலிருக்கும்‌) இரும்புக்கூர்கள்‌ மாதிரி காணப்படுகின்றன. 

1. மன்மதன்‌ தன்னுடைய பஞ்சபாணங்களினால்‌ பரமசி 
வனை ஐயிக்கமுடியா ததைப்பார்த்‌து அவரை ஜயிக்கத்தகும்ததான 
பாணங்களையும்‌ அவற்றிற்கு அம்பராத்‌தூணீயையும்‌ ஏற்படு த்திக்‌ 
கொண்டதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. அம்பாளுடைய கணைக்கால்‌ 
களிசண்டும்‌ அம்பராத் துணிகள்‌. அவற்றிலிம க்கும்‌ அம்புகளின்‌ 
இகும்புக்கூர்கள்மாதிரியிருக்கன்‌ றன, அம்பாளுடைய பத்துக்‌ கால்‌ 


௮ 


.] 
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விரல்களின்‌ ஈகங்கள்‌. எப்படி அந்தக்கூர்கள்‌ சாணைக்கல்களால்‌ எப்‌ 
போதும்‌ இட்டப்பட்டிருக்குமோ அம்மாதிரி அம்பாளுடைய 
பாதங்களில்‌ வணங்கும்‌ தேவர்களுடைய மகுடங்கள்‌ அடிக்கடி 
படுவதனால்‌ அவைகளே சாணைக்கல்களாக இருந்து தீட்டப்பட்ட 
வைகள்‌ மாதிரி இருக்கின்றனவாம்‌. இதினால்‌ அம்பாளுடைய 
பாதங்களில்‌ தேவர்கள்‌ வணங்கினவண்ணமாகவே இருக்கிறார்க 
ளென்று சொல்லப்பட்டது. 

ட்‌. ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ரசாமத்திலும்‌ (இர்த்கோப பரிக்ஷிப்த 
ஸ்மரதூணாப ஜங்ககொ” என்று கணைக்கரல்களை இம்மாதிரியே மன்‌ 
மதனுடைய அம்பராத்‌தூணிகளாகச்‌ செொழ்லப்பட்டிருக்கறது. 


ஓ 


௮ 9. இந்த விதமான ௮ம்பசாத்‌.தூணியிலுள்ள பாணங்களைக்‌ 
கொண்டு மன்மதனானவன்‌ ருத்சனைக்கூட ஜெயித்‌.தவிட்ட தினால்‌ 
அம்பாளுடைய கால்களின்‌ அழகை அதிகமாக வாணிக்கத்தேவை 
யில்லை. 

சளிஎர்‌ ஏளன எடி எ ள்‌ எசா 
தடு ர டக ஷ்‌ 
எள்‌ ஸா: TATA னள 8 எரர்‌ | 
ஏனி: ari ரள: ராடி ளி 
உணவ ௩ x 
எகா காக்‌? ॥.. ॥62॥ 
ட்‌] 
ச்ருதீனாம்‌ மூர்தானோ தததி தவ யேள சேகரதயா 
மமாப்யேதேள மாத: சிரஸி தயயா தேஹி சரணேள | 
யயோ: பாத்யம்‌ பாத: பசுபதி ஜடாஜ-இட தடினீ 
யயோர்லாக்ஷா£லக்ஷ்மீ: அருணஹரிசூடாமணிருசி: || 


ஹே மாச? தாயே! 
சவ யெள சரணெள உன்னுடைய எந்த சரணங்களை 
ச்ருதினாம்‌ மூர்‌. சான: வேதங்களுடைய சிரஸ்ஸுகள்‌ (வேதார்தங்கள்‌) , 
சேகோதயா சிசோபூஷணங்களாக 
தததி தரிச்கின்றனவோ 
ஈஏதெள அர்த சரணங்களை ்‌ 
மம சிரஹி அபி என்னுடைய சிரஹிலும 
தயயா தயவுசெய்து 


சேஹி வைப்பாயாசவும்‌ 


Le] 
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யயோ: எச்ச சரணங்களுடைய 

பாத்யம்‌ பாத பாதோதசகமான ஜலமானது 

பசுபதி ஐடாஜூட பரமவெனுடைய ஜடைகளிலிருக்கும்‌ கங்கை 
தழினீ யாகவும்‌ 

பயோ; எம்த சசணங்களுடைய ‘ 

லாக்ஷாலக்ஷ்மீ; செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பின்‌ சோடையான 


அருண ஹரிகுடாமணி து சூடாமணியான கெளஸ்‌ அபத்தினு 
ருசி: டைய வந்த காம்‌ தியானம்‌; 
(இருக்கின்றனவோ) 6 
தாயே! எந்த சரணங்கள்‌ வேதாந்தங்களுக்கு சிசோபூஷ 
ணமாக விளங்குகன்றனவோ, எந்த சரணங்களின்‌ பாதப்ரக்தாளன 
மானஅ பாமசிவனுடைய ஜடையிலிருக்கும்‌ கங்கையினால்‌ நடைபெ 
௮றெதோ, எந்த சரணங்களில்‌ செம்பஞ்சு தீட்டுவகானது அங்கே 
வணக்கும்‌ விஷ்ணுவின்‌ சூடாமணியின்‌ காந்‌ தியினால்‌ ஏ.ற்படுிறகோ 
அப்பேர்ப்பட்ட உனத சரணங்களை என்னுடைய சிரஸிலும்‌ தயவு 
செய்து நீ வைப்பாயாகவும்‌. 


1, அம்பாளுடைய சரணங்கள்‌ வேதங்களாலும்‌ பரமசிவ 
லும்‌ விஷ்ணுவினாலும்‌ சீரஸ்ஸினால்‌ தரிக்கப்படுன்‌ றனவென் றும்‌ 
அப்படியிருக்கும்போ.த தன்னுடைய சிரஸ்ஸிலும்‌ அம்பாள்‌ தன்‌ சர 
ணங்களை வைக்கவேண்டுமென்றும்‌ கவியானவர்‌ ப்ரார்த்திக்றோர்‌. 

2. அம்பரளுடைய சரணகமலங்களை ச்ருதிகளாகிற பெண்‌ 
கள்‌ தங்களுடைய சிரஸில்‌ புஷ்பச்செண்டுமாதிரி வஹிக்கன்றார்‌ 
களென்ற சொல்லப்பட்டது. அதாவது வேதங்கள்‌ அம்பாளை 
ப்ரதிபாதிக்ன்றனவென்று அர்த்தம்‌. “ச்ருதிகளின்‌ சரஸ்ஸுகள்‌” 
என்னு உபநிஷத்துக்களைச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 

3. அம்பாளுடைய சரணங்களில்‌ வேதங்களாறெ ஸ்த்ரீ 
கள்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்யும்போது அந்த சரணகமலங்களின்‌ மகரம்‌ 
தம்‌ போன்ற (சிகப்புகிறமான்‌) தூளியான அ அந்த ஸ்‌.தரீகளுடைய 
தலைமயிர்‌ வகுட்டில்‌ படிக்து அங்கு தரிக்கப்படும்‌ ஸிந்தூரமாக ஆ 
தென்று ஸ்ரீலலிதா ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ 

“ச்ருதி ஸீமக்த ஸித்தூரிக்றுத பாதாப்ஜ தளிகா” 
என்ற வர்ணிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, 
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உ... &, வேதங்கள்‌ அம்பாளை ஸ்தோத்ரம்‌ செய்ததை வஸிஷ்ட ம்‌ 
ஸம்ஹிதையில்‌ 
மோ தேவ்யை மஹாலக்ஷ்ம்யை சரியை ஸித்யை ஈமோமம: 
ப்ரம்ஹவிஷ்ணு மஹேசான வேதகை: பூஜிதாங்க்ரயே || 
கனதிர்பான தல்‌ சிவாயை கக | 
ஏவம்‌ ஸ்‌அதா மஹான்‌ ச்ருதி: ப்ரீகமானஸா |. 
ப்ராஹ தாம்‌ ப்ரதி தாத்ருக்பி! வசோபிரமசேச்வரீ | ? 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கற.து. 


5, விஷ்ணுவானவர்‌ ப்ரதினம்‌ இரண்டு வேளைகளிலும்‌ 
டை. தர்சனம்‌ செய்யவந்த கமஸ்காரசம்‌ பண்ணும்போது அவ 
ருடைய கெளஸ்‌ அப மணியின்‌ சிவந்த கார்தியான அ அம்பாளு 
டைய பாதங்களில்‌ பட்டு அதினால்‌ அவை செம்பஞ்சுக்குழம்பினால்‌ 
அலங்கரிக்கப்‌ பட்டவைமாதிரி ஏற்படுவதை இங்கே சொல்லியிருக்‌ 
கிறார்‌. ட்‌ 

6. ப்ரணய கலஹத்தால்‌ அம்பாள்‌ கோப்மடைக்திருக்கும்‌ 
போது அதைத்‌ தணிக்கப்‌ பரமகவென்‌ வர்து அம்பாளுடைய சர 
ணங்களில்‌ ஈமஸ்கரிக்கும்பே அ அவருடைய ஐடையிலிருக்கும்படி 
யான கங்கையானவள்‌ அம்பாளுடைய சரணங்களில்‌ பிரவஹித்த 
அவைகளுக்கு பாத்யஜலம்‌ மாதிரி ஆகிறாள்‌ என்று சொல்லப்‌ பட்‌ 
டது. 

7. அம்பாளுடைய சரணங்களிலிருக்கும்‌ லாக்ஷாரஸத்‌ 
இன்‌ காந்தியைடே கெளஸ்தபமாக விஷ்‌ ணுவானவர்‌ தன்‌ மார்பில்‌ 
தரிக்கிராரென்‌.றும்‌ அந்த சரணங்களைக்‌ கழுவின ஜலத்தையே கங்‌ 
கையாக பரமவென்‌ தன்‌ இரஸில்‌ தரிக்சிருசென்றும்‌. அர்த்தம்‌ 
பண்ணலாம்‌. 

ப்ராதஸ்‌ தீரிபுரஸுத்தர்யா? பு பதபங்கஜம்‌ | 

யத்‌ பாத்யம்‌ அமலம்‌ மூர்த்னி பாதி கங்கா மஹேகிது: ||” 
ள்‌ 8. அம்பாளுடைய சரணங்கள்‌ வேதங்களுடைய” சிரஸி 
அம்‌, பரமசிவனுடைய சிரஸிலும்‌, விஷ்ணுவின்‌ சிரஸிலும்‌ எப்போ 
அம்‌ இருப்பதினால்‌ அவைகளுக்கு சிரஸின்மேல்‌ ஸஞ்சரிப்ப,து ஸ்வ 
பாவமாக இருக்கற௮. அத்தப்‌ பழக்கத்தையொட்டி தன்சிரஸிலும்‌ 


ட] 
Le J 
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அந்த சரணங்கள்‌ இருப்பது ஸுலபமென்றும்‌ அம்மாதிரி இருக்‌ 
கட்டுமென்றும்‌ கவியானவர்‌ வேண்டுகிறார்‌. 

9. ப்ரபஞ்சத்திற்கு ஜனனியாகிய அம்பாளுடைய சரண 
ங்களை அந்த ப்ரபஞ்சத்திற்கு உள்பட்டவர்களான ஹரிஹர ப்‌ஈம்ஹா 
திகளெல்லோரும்‌ தங்களுடைய சிரஸால்தாங்கி அந்த சரணங்களைக்‌ 
கழுவின ஜலத்தினால்‌ பரிசுத்தமாக்கப்பட்ட சரீரங்களையுடையவர்க 
ளாம்‌ அவைகளினுடைய மஹிமையினால்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அதிகாரங்‌ 
களைச்‌ செலுத்துகிறுர்களென்று தாத்பர்யம்‌. 

~ . ஆ [as வ்‌ 
எக எள எரா 1௭ 1 
ஷ்‌ ச கூ 
எ உவ THEVA UTS ARAN | 
ச ~ 
அணனனார்‌ ஏன்னா ஏனம்‌ 
THAT: எணகக்கன்‌ ॥ ॥ ௪4 ॥ 


நமோவாகம்‌ ப்ருமோ நயனரமணீயாய பதயோ: 
தவாஸ்மை த்வந்த்வாய ஸ்புடருசிரஸாலக்தகவதே | 

அணூயத்‌ யத்யந்தம்‌ யதபிஹனனாய ஸ்ட்ருஹயதே 
பசூனாம்‌ ஈசான: ப்ரமதவனகங்கேளிதரவே || 


ஹே பசவதி தாயே! 
தவ உன்னுடைய 
சயனசமணீயாய கண்களுக்கு ரமணீயமானதும்‌ 


ஸ்புட ருசரஸாலச்தக [ காச்தியோடு சோபிக்கிறதும்‌ ஈரமுள்ள செம்பஞ்‌ 
வதே சுச்‌ குழம்போடு கூடியதுமான 
பதயோ: ௮ஸ்மை த்வம்‌ [ இக்‌,ச இரண்டு பாதங்களுக்கும்‌ 


தீவாய | 
சமோவாகம்‌ சமஸ்கார வார்த்தையை 
ப்ரூம: சொல்லுகிறோம்‌ (ஈமஸ்கா.ரம்‌ செய்கிறோம்‌) 
யச்‌ ௮பிஹனனாய எர்தப்பாதங்களால்‌ உதைக்கப்படுவதை 
ஸப்ருஹயசே விரும்புறெ 
பரமதல்ன கங்சேனி உத்யானவனத்திவிருக்கும்‌ அசோக வ்ருக்த்தினி 
தாவே டத்தில்‌ 
பகுனாம்‌ ஈசான: த்‌ ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஈச்வரனான பரமேச்‌ 
வரர்‌ 


அச்யச்தம்‌ அஸயஇி அதிகமான பொறாமையுடன்‌ கூடியிருக்கறாசோ, 
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உ. தாயே/.ஏந்தப்‌ பா.தங்களினால்‌ உதைக்கப்படுவகற்கு ஆசை 
ப்படும்‌ அசோக வ்ருக்த்தைப்‌ பார்த்து (அதுகூட பிறருக்குக்கடை 
க்கக்‌ கூடாதென்றும்‌ ௮௮ தனக்கு மட்டும்தான்‌ உரியதென்றும்‌ 
எண்ணத்துடன்‌) பரமலவெனானவர்‌ அஸூயையடைறோரோ, அப்‌ 
பேர்ப்பட்ட அம்‌, கண்களுக்கு ரமணீயமான அம்‌; ஈரமுள்ள செம்‌ 
கும்பன்‌ காந்தியோடு கூடியதுமான உனது சரணங்களு 
க்கு என்‌ நமஸ்காரத்தைத்‌ தெரிவிக்‌? றன்‌. 


உ 8] பரண்ய கலஹகாலத்தில்‌ கோபடைக்க நாயகியின்‌ 
பாதங்களில்‌ நரயகனானவன்‌ நமஸ்கரித்து மன்னிப்புக்‌ கேட்டு ஸமா 
தானம்‌ செய்து கொள்வது வழக்கம்‌. அப்போது நாயகியானவள்‌ 
முதலில்‌ கோபத்துடனிருக்கையில்‌ அப்படி ஈமஸ்கரிக்கும்சாயகனைக்‌ 
காலால்‌ உதைப்பதுவும்‌ ஸஹஜமென்று சொல்லப்படும்‌. அதையும்‌ 
பொருட்‌ படுத்தாது அர்த உதையை தன்‌ நாயகியின்‌ அனுக்ரஹ 
மாக பாவித்து முகமலாச்சியுடனும்‌ ஸக்தோஷத்‌,தடனும்‌ நாயக 
னானவன்‌ திரும்பவும்‌ ஈாயகியை ஸமாதானம்‌ செய்ய முயற்சி செய்‌ 
வதாகவும்‌ சொல்லப்படும்‌. இங்கே பரமசிவனை இம்மாதிரி நாயக 
கவும்‌ அம்பாளை இம்மாதிரி காயகியாகவும்‌ வர்ணிக்கப்‌ பட்டிருக்‌ 
கிறது. 

2. உத்தமஜாதி ஸ்திரீகளுடைய கால்களால்‌ உதைக்கப்‌ 
பட்டால்தான்‌ அசோக மாமானு புஷ்பிக்குமென்றும்‌ அதை உத்‌ 
தேசித்‌து அம்மமமான த அவர்களுடைய கால்‌ படுவதற்கு ஆசை 
யுடனிருப்பதாகவும்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. ௮ம்பாளுடைய உச்யான 
வன த்திலிருக்கும்‌ அசோகமரமான அ ௮ம்பாளுடைய பாதஸ்பர்௪த்‌ 
திற்கு ஆசைப்படுவதைப்‌ பார்த்த பரமசிவன்‌ ௮ த அசே.தனவஸ்து 
வாகயிரும்‌தும்‌ கூட அம்மாத்தினிடம்‌ அதற்காக ௮ஸுூயை கொ 
ண்டதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ப்ரணய கலஹகாலங்களில்‌ தனக்‌ 
குக்‌ கிடைக்கக்கூடிய அப்போப்பட்ட அனுக்ரஹத்சதை அசோகமர 
மானஅ தான்‌ அடையவிரும்பினால்‌ அவருக்கு அதன்பேரில்‌ பொறா 
மை ஏற்படுவது ஸஹஜம்‌ தானே! 


8. அசோகமரமான அ ஸ்த்ரீகளின்‌ கால்களால்‌ உதையுண்டு 
மலர்கறாப்போல்‌ டரமவெனும்‌ ப்ரணய கலஹகாலத்தில்‌ ௮ம்பாளு 
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டைய பாதஸ்பர்சம்‌ டைத்ததின்‌ மூலம்‌ ஏற்பட்ட ஸக்தோஷத்‌ 
இன்பேரில்‌ முகமலர்ச்சி அடைவதாகவும்‌ சொல்லப்பட்டது. 


எரா தனா ஏக Asef 
கல்‌ எள்‌ எனகக எனன ௭ | 
ணன்‌ eas agro 


ப்‌ உ க்‌. 


னோர்‌: TRIS SAATATATTIOT Il U 25 ॥ 
ம்ருஷா க்ருத்வா கோத்ரஸ்கலனமத வைலகு்ஷ்ய மிதம்‌ 
லலாடே பர்தாரம்‌ சரணகமலே தாடயதி தே | 
சிராத்‌ அந்த: சல்யம்‌ தஹனக்ருதம்‌ உன்மூலிதவதா 
துலாகோடி க்வாணை: கிலிகிலிதம்‌ ஈசானரிபுணா || 


ஹே பகவதி தாயே! 

ம்ருஷா தவறுதலாய்‌ (மறதியாய்‌) 

கோத்ரஸ்கலனைம்‌ கரு 6 வேறுஸ்த்ரீயினுடைய பெயரைச்சொல்லி 
த்வா 


கோபத்தைக்சண்டு இன்ன செய்வதென்று தெரி 


௮௪ வைலஷ்யசமிதம்‌ { பிறகு அதனால்‌ உனக்கு ஏற்பட்ட ப்ரணய 
யாமல்‌ கால்களில்‌ வணங்கிய 


பர்தாரம்‌ புருஷனான பரமசிவனை 

லலாடே கெற்றியில்‌ 

சே சரணசமலே உன்னுடைய பாதகமலங்கள்‌ 

சாடயதி ஸதி அடிக்கும்போது (உதைக்கும்போ த) 

ஈசான ரிபுணா அவருடைய வீரோதியான மன்மதனால்‌ 

தீஹனக்ருதம்‌ மந்தத்‌ அவர்‌ கேத்ராக்னியினால்‌ கொளுத்திய தின்‌ 
பேரில்‌ ஏற்பட்ட 

ரோச்‌ வெகு காலமாக (இருக்கும்‌) 

அச்த; சல்யம்‌ { தன்‌ மனதில்‌ தைத்திறாக்கும்‌ பாணத்தை 

(பகையை) 
உன்மூகவிதவதா வேறோடுபிடுக்‌ எறிம்‌ தவிட்டு 


தலாகோடிக்வாணை: அம்பாளுடைய கால்லெம்பிவிறாக்கும்‌ சிறியமணர்‌' 
{ களின்‌ சப்தங்களால்‌ 

இவிிவிதம்‌ (ஜயகோஷம்‌ மாதிரி) லிவியென்ற சப்தம்‌ 
செய்யப்பட்டது. 
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£. தாயே! பரமசிவன்‌ தவறுதலாய்‌ வேறு ஸ்தரீயின்‌ பெய 
ரைச்‌ சொன்ன தினால்‌ உனக்கு ஏற்பட்ட ப்ணயகோபத்தைக்‌ தணி 
ப்பதற்காக இன்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ அவம்‌ உன்னை 
வணங்கும்போ.அ, அப்படி அவர்‌ செய்தும்‌ நீ அவரை மன்னிக்காமல்‌ 
அவரையுன து பாதங்களால்‌ உதைக்க, அந்தப்‌ பாதங்களிலிருக்கும்‌ 
அபுமத்தின்‌ மணிகளால்‌ அப்போது ஏற்பட்ட சப் தமான, மன்‌ 
ம தனானவன்‌ தன்னைப்‌ பரமசிவன்‌ கொளுத்தியதினால்‌ ஏற்பட்ட 
வெகு காலத்திய பகையைக்‌ களைந்துவிட்டு ஜயகோஷம்‌ செய்தது 
மாதிரி தோன்றுகிறது. 

்‌ 1. அம்பாளுடைய ஸ:£பம்‌ பரமசிவன்‌ வந்து ஆசைவார்‌ 
தீதைகள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கும்போ.து தன்‌ .மனதிலிருக்கும்‌ 
வேறு நாயகியின்‌ பெயரைத்‌ தவறுதலாகச்‌ சொல்லிவிடவே அம்பா 
ளுக்கு அவரிடம்‌ கோபமும்‌ வெறுப்பும்‌ உண்டான தின்‌ பேரில்‌ பர 
மசிவன்‌ அம்பாளை ஸமாதானப்‌ படுத்துவதற்காக வேறு வழியொ 
ன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ அம்பாளுடைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரிப்பதாக 
வும்‌ அப்போது அம்பாள்‌ தன்னுடைய சரணகமலங்களால்‌ அவரை 
உதைப்ப தாகவும்‌ (ச்ருங்கரர சாஸ்திரங்களின்‌ ரீதியை அனுஸரித்த) 
சொல்லப்பட்டு. அப்போ அம்பாளுடைய பாதங்களில்‌ அணி 
யப்‌ பட்டிருக்கும்‌ _நாபுரங்களிலுள்ள மணிகள்‌ சப்தம்‌ செய்கன்‌ 
றதை வோணிக்கறார்‌. 

2. தன்னைப்‌ பரமசிவன்‌ எரித்ததினால்‌ மன்மதனுக்கு அவ 
ரிடத்தில்‌ வெகுகாளாகப்‌ பகை ஏற்பட்டிரு்தது. தன்னையெரித்த 
நெற்றிக்கண்‌ இருக்கும்படியான நெற்றி ப்ரதேசத்தில்‌ அம்பாளு 
டைய சரணங்களால்‌ பரமசிவன்‌ உதை படும்போது . அப்படி 
அவர்‌ அவமானப்படுவதைக்கண்டு மன்மதன்‌ மக&ழ்ந்து தான்‌ கடை 
சியாக அவரை அம்பாள்‌ மூலமாக ஜெயித்துவிட்டதை அம்பாளு 
டைய ஹாபுர மணிகளின்‌ இலிகலா சப்தங்களின்‌ மூலமாக வெளியி 
டுவதாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. ம்‌ 


9. “தன்னை எரித்ததினால்‌ ஏற்பட்ட வருத்தமான்து மன்‌ 
மதனுடைய மனதிற்குள்‌ ஒரு பரணம்போல்‌ போய்‌ எப்போதும்‌ 
கஷ்டப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டிருப்பதை (அந்த: சல்யம்‌' என்றும்‌ தான்‌ 
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ஐயமடைர்தவுடன்‌ மன்மதன்‌ அந்த பாணத்தை வேரோடு பீடுய்கில்‌ 
களையெடுத்து விட்டதாக: £ உன்‌ மூலயித்வர என்றும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது... ்‌ 
ஊள்எான்‌ கோண ள்கள்‌ 
fara என்‌ எடி எனன எ TET | 
at பப்‌ தளன்‌ aa 
என்ள்‌ ணன்‌ எண்‌ எ a | 26 ll 
ஹிமாநீஹந்தவ்யம்‌ ஹிமகிரி நிவாஸைக சதுரேள 
நிசாயாம்‌ நித்ராணம்‌ ரிசி சரமபாகே ச விசதேள | 
வரம்‌ ல௬ீஃமீபாத்சம்‌ ச்ரியமதிஸ்ருஜந்தேள ஸமயினாம்‌ 
ஸரோஜம்‌ த்வத்பாதேள ஜனனி ஜயத: சித்ரமிஹ கிம்‌ | 


ஹே ஜனனி தாயே! 

ஹிமூரி நிவாஸைக பணிமலையாகிய ஹிமவானிடத்தில்‌ இருப்பதில்‌ 
சதுரெள மிகவம்‌ ஸாமர்த்தியமுள்ளவையும்‌ 

திச இரவிலும்‌ 

சரமபாகே ச அதற்கடுத்த ஸர்த்யாகாலங்களிலும்‌ பகலிலும்‌ 

விசசெள மலர்ச்‌ திருப்பவையும்‌ 

எமயினாம்‌ ஸமயாசாரமுடைய உன்‌ பக்தர்களுக்கு 

ச்ரியம்‌ லக்ஷ்மியை 

அதி ஸ்ருஜக்செள உண்டுபண்‌ ணுஇறவையுமான 

தீவத்‌ பாதென உன்னுனடய பாதங்கள்‌ 


ஹிமாமீ ஹச்‌சல்யம்‌ பணியினால்‌ சாசமடைூஇறவும்‌ 
திசாயாம்‌ நித்ராணம்‌ இரவில்‌ அங்குறெவும்‌ (கமூடிக்கொள்ளுறெவும்‌) 
வரம்‌ லஷ்மீபாசத்ரம்‌ வகஷ்மிக்கு இஷ்டப்பட்ட ஸ்சானமாதிறவும்‌ 


ஸரோஜம்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பச்தை 
விஜய: ஜயிக்கன்றன, 
இஹ சித்ரம்‌ 8ம்‌ இதில்‌ ஆச்சர்யம்‌ என்ன! 


“ தாயே! பனிமலையிலேயே இருக்கக்கூடியவையும்‌, இரவு 
பகல்‌, ஸர்த்யாகாலம்‌ இந்த எல்லாப்‌ பொழுதிலும்‌ மலர்ச்திருப்பவை 
யும்‌, ஸ௦மயரசாரமுடைய பக்தர்களுக்கு லசஷ்மியைக்‌ கொடுக்கத்‌ ற 
வையுமான உன பாதங்கள்‌, பணியினால்‌ காசமடைறெவும்‌ இர 
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வில்‌” அங்குறெவும்‌ (மூடிக்கொள்கறெவும்‌) லக்ஷ்மீ இஷ்டப்பட்டால்‌ 
வந்திருக்கக்‌ கூடியதுமான தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை ஜயிக்றெதில்‌ ஆச்‌ 
சாரயம்‌ யாதொன்று மில்லை. 

௨. 1. உத்தம ஸ்திரீகளுடைய சரணங்களை தாமரை புஷ்பங்‌ 
களுக்கு ஸமமாக வர்ணிப்பது வழக்கம்‌. ஆயினும்‌ அம்பாளுடைய 
பாதகமலங்கள்‌ தாமரை புஷ்பங்களைவிட சீலாக்யமானவை யென்‌ 
பதைப்‌ பல முகாந்திங்களால்‌ நிரூபிக்கிறார்‌. 

2. தாமரஸ புஷ்பம்‌ பனியால்‌ கருகிவிமம்‌. இரவில்‌ மூடிக்‌ 
கெர்ள்ளும்‌. அது லக்ஷ்மிக்கு இஷ்டப்பட்டால்‌ இருப்பிடமே தவி 
வேறல்ல. அம்பாளுடைய பாதங்களே எப்போதும்‌ பனியிருக்‌ 
குமிடமும்‌ தன்‌ பிதரவுமாகிய ஹிமவானிடத்தில்‌ ஸர்வதா இருது 
கொண்டிருப்பவை. (ஹிம என்றால்‌ பனி. ஹிமவான்‌, ஹிமாலயம்‌ 
என்றால்‌ பனி எப்போ.அம்‌ இருக்குமிடம்‌.) அதனால்‌ சிறிதும்‌ மாறு 
கல்‌ அடையாதவை. மேலும்‌ அந்த சரணங்கள்‌ பகல்‌, இரவு, ஸச்‌ 
தியா என்ற எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ மலர்க்திருப்பவை. மேலும்‌ 
அவை லக்ஷ்மிக்கு இருப்பிடமாகமட்டும்‌ இராமல்‌ தங்களுடைய பக்‌ 
தர்களுக்கும்‌ அந்த லக்ஷ்மியைக்‌ கொடுப்பவை. 

8. இவ்வளவு அதிகமான வித்யாஸங்களிருப்பதால்‌ அம்‌ 
பாளுடைய சரணங்கள்‌ தாமஸ புஷ்பங்களை ஜெயித்து விடுவதில்‌ 
ஆச்சர்யம்‌ என்ன இருக்கிறது. 


qe 4 விளிஎர்‌ சாணார்‌ எ சான்‌ 
உட க கு (ok 
A AIT எழு: களக்காடு | 
கள்ள TETAS UT 
எள ன்‌ எணண எனா Il << Il’ 
பதம்‌ தே கீர்த்தீனாம்‌ ப்ரபதம்‌ அபதம்‌ தேவி விபதாம்‌ ௪ 
கதம்‌ நீதம்‌ ஸத்பி: கடினகமடீகர்பர துலாம்‌ | 
கதம்‌ வா பாஹுுப்யாம்‌ உபயமனகாலே புரபிதா 
யதாதாய ந்யஸ்தம்‌ த்ருஷதி தயமானேன மனஸா |! 


ங்‌ 
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ஹே சேவி ்‌ ட 

ர்‌.த்தீனாம்‌ பதம்‌ ... இர்த்திச்கு ஸ்‌ சானமாகவும்‌ 

விபதாம்‌ ௮பசம்‌ ஆபச்அக்களுக்கு ஸ்‌, சானமில்‌௮ ர ததுமான 

சே ப்ரபதம்‌ உன்னுடைய உள்‌எங்காலானது 

ஸதமி: ஸாதச்களால்‌ (சவீச்ச்ரர்களால்‌) i 

கடின சமம்‌ கர்பர ர்‌ பற்றா ஜு அமையினுடைய முதுகு ஓட்டின்‌ 
தலாம்‌ \ -  ஸாம்யத்தை 

கதம்‌ நீசம்‌ ' எப்படி. அடையும்படி செய்யப்பட்டது (அதற்கு 

ஸமானமென்று எப்படிச்சொல்லப்பட்ட 7) 

சயமானேன மனஸா தயவோடுகூடியமனதுடைய 

புசபிதா ப.ரமசவனால்‌ 

உபயமனகாலே உன்னுடைய விவாஹகாலத்தில்‌ 

எச்‌ ்‌ எச்ச பாதங்களை 

பாஹுப்யாம்‌ ஆசாய கைகளால்‌ எடுத்து 

ச்ருஷதி ௮ம்மியின்‌ மேல்‌ 

கதம்‌ வா ச்யஸ்சம்‌ எப்படித்‌ சான்‌ வைக்கப்பட்டது 


தாயே! சத்திக்கு ஸ்தானமான அம்‌ ஆபத்துக்கள்‌ அணுக 
முடியா ததுமான உன்னுடைய உள்ளங்காலை கடினமான ஆமை 
யின்‌ முதுகு ஓட்டிற்கு ஸமானமென்று கவிகள்‌ எப்படித்தான்‌ வர்‌ 
ணித்தார்களோ! அத போகட்டும்‌. இவ்வளவு தயவுள்ள பரம? 
வன்‌ உன்னுடைய விவாஹ காலத்தில்‌ இப்படி ம்ரு.தூவான உன்‌ 
பாதத்தைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ எடுத்‌ த(பாசாங்கல்லால்‌ செய்யப்பட்ட) 
அம்மியின்பேரில்‌ வைக்க எப்படி த்தான்‌ மனத வந்ததோ! 


1. அம்பாளுடைய பாதங்கள்‌ பக்தர்களுக்குக்‌ சர்‌. த்தியை 
க்கொடுத்து அவர்களுக்கு ஏற்படும்‌ ஸகலவிதமான அபச்‌.துக்களை 
யும்‌ போக்கடிக்கக்கூடிய மஹிமையுள்ளவை யென்று. சொல்லப்‌ 
பட்டத. 


2. அம்பாளுடைய உள்ளங்காலானது அழகாக வளைந்தி 


ருக்றேபடியால்‌ அதை ஆமையின்‌ மு.கு ஓட்டைவிட அழகாக 
இருப்பதாய்‌ வர்ணிக்கப்‌ பட்டிருக்றே.து. ஸ்ரீ லலிதாஸஹஸ்ரநாமத்‌ 
திலும்‌ “கூர்ம ப்ருஷ்ட ஜயிஷ்ணு ப்ரபதான்விகா? என்று ஆமையின்‌ 
முதுகை ஜெயித்த அழகையுடையதென்‌ அ சொல்லப்பட்டிருக்றை ௮. 
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உ. 8. விவாஹத்தின்‌ போது ளப்தபதி காலத்தில்‌ வானான 
வன்‌ வதூவினுடைய பாதத்தைத்‌ - தன்‌ கைகளால்‌ எழுப்பி அம்மி 
யின்மேல்‌ லைப்பது ஸம்ப்ரதாயம்‌. ஆனால்‌ அம்பாளுடைய. சர 
ணங்கள்‌ இவ்வளவு ம்ருதுவாக இருக்கையில்‌ அவைகளை. கடினமா 
னதும்‌ கருங்கல்லில்‌ செய்யப்பட்ட தமான ௮ம்மியின்பேரில்‌. வைப்‌ 
பு சற்றும்‌ தயவு இல்லாத காரியம்‌. பரமசிவன்‌ ஸ்வபாவமாக 
தீயவுடன்‌ கூடியவராக இருந்தும்‌ அ/மபாளைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ளும்போ அ ஸப்தபதீ ஸமயத்தில்‌ அம்பாளுடைய ம்ருது 
வான பாதத்தைத்தூக்கி அம்மிக்கல்லின்‌ மேல்‌ வைத்தாரே, ௮௮ 
எப்படித்தான்‌ செய்தாரோ என்று ஆச்சர்யப்படுறோர்‌. . அவ்வளவு 
ம்ரூதுவான சரணங்களை கடினமான கல்லின்மேல்‌ வைக்க எப்படித்‌ 
அணிந்தார்‌ என்று சொல்லுகிறார்‌. அதேமாதிரி அர்த சரணங்களை 
கடினமான ஆமை முதகு ஓட்டி.ற்கு ஸமானமானதென்று கவிகள்‌ 
வர்ணிப்பதைப்‌ பார்த்தும்‌ ௮க்ேபிக்கிறார்‌. 


4: ப்ரபதமென்பது பாதாக்ரம்‌, பாதத்தின்‌ முன்பாகம்‌. 


எளிகளிரர்‌ ககக ப்ட்‌: 
எண்‌ னார்‌ கா 88 ஏ எச எரி |. 
ககன்‌ எனன: ணகர சேர்‌ 
oo எண்ணார்‌ எோரிளானளை எனி ll el 
நகைர்‌ நாகஸ்த்ரீணாம்‌ கரகமலஸங்கோச சசிபி: 


தகுணாம்‌ திவ்யானாம்‌ ஹஸத இவ தே சண்டி சரணெள | 
பலானி ஸ்வஸ்த்தேப்ய: கிஸலயகராக்ரேண தததாம்‌ 
தரித்சேப்யோ பத்ராம்‌ ச்ரியமனிசம்‌ அன்ஹாய தததெள[1!1 


ஹே சண்டி . எல்லோருக்கும்‌ மல்களத்தைக்கொடுப்பவளே ! 
கிஸலயகராக்ரேண , அளிர்களாதிற கைகளின்‌ நுனிகளால்‌ 
ஸ்வஸ்த்சேப்ய: ஸ்வாகத் தில்‌ ஸ௧கலஸம்பச்துக்களோடு ஸுகமாக 

. , இருப்பவர்கனாயெ தேவர்சளுக்குமட்டும்‌ 
,பலானி தததாம்‌ பலன்களைக்கொடுக்றெ 

இிவ்யானாம்‌ தரூணாம்‌ சேவலோகத்திய கல்பகம்‌ முதலிய த்க்‌, 
தரித்ரேப்ய!.. தரித்சர்களுக்கும்க்ட [ 


பத்ராம்‌ ச்ரியம்‌ .... புஷ்கல்மான ஐச்வர்யத்தை . 


்‌ 


ஆ 
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அனிசம்‌ எப்போதும்‌ (எச்த ஸமயத்திலும்‌) 

அன்ஹாய வெகு ஒீக்ரமாக 

தததென கொடுக்கிற 

தே சாணெள உன்னுடைய பாதங்கள்‌ 

சாகஸ்த்ரீணாம்‌ ௪2 முதலான தேவலோகத்து ஸ்த்ரீகளூுடைய 

கரகமல ஸங்கோச கைகனாதிற தாமஸ புஷபங்களை மூடச்‌ 
சிபி: செய்வதில்‌ சந்‌த்ரனைப்போல கார்தியுள்ள 

தகை: ககங்களால்‌ 

ஹஸத: இவ பரிஹஸிப்பது போல்‌ இருக்கின்றன. 


தாயே! தேவலோகத்திலிருக்கும்‌ கல்பகம்‌ முதலிய வ்ருக்ஷ 
ங்கள்‌, தங்களுடைய அுளிர்களரகிற கைகளினால்‌, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
ஸகல ஸம்பத்துக்களேரடு ளெளக்யமாகயிருக்கும்‌ தேவர்களுக்கு 
மட்டும்‌, த்துக்‌ பலன்களைக்‌ கொடுக்னெறன. உன்னு 
டைய பாதங்களோ தரிஜ்ரர்களுக்கும்‌ கூட புஷ்கலமான ஜச்வாயத்‌ 
தை எதாகரலமும்‌ அதி சீக்ரமாகவும்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியவை. இத 
னால்‌ உன்னுடைய பாதங்கள்‌ தங்களுடைய நகங்களின்‌ காந்தியி 
னால்‌ தேவலோக வ்ருக்ஷங்களைப்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்வது போல்‌ தோ 
ன்௮ூன்றன. மேலும்‌ உன்னுடைய பாதங்களை தேவலோகத்து 
ஸ்த்ரீகள்‌ கூப்பிய கைகளுடன்‌ வணங்குவதால்‌ அவர்களுடைய 
கராரவிந்தங்களை மூடச்செய்யும்‌ காந்தியோடு ப போல்‌ 
உனது பரதங்கள்‌ விளங்குன்‌ றன. 


1. அம்பரளுடைய சரணங்கள்‌ ஸ்வர்கலோகத்திலிருக்கும்‌ 
கல்பகவ்ருக்ஷம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பழித்த மஹிமையோடு கூடியிரு 
க்ன்றனவென் அ சொல்லப்பட்ட த. அவைகள்‌ தேவதைகளுக்குச்‌ 
தான்‌ பலன்களைக்கொடுக்கன் றன. தேவர்களேர ஸா காரணமாகஎவ்‌ 
விதமான தேவையுமில்லாதவர்கள்‌. அப்படிக்‌ கொடுப்பதிலும்‌ அளிர்‌ 
களான கைகளால்‌(கைகையாக)கொடுப்பதால்‌ மெதுவாகவும்‌ குறை 
ச்சலாகவும்‌ தான்‌ கொடுக்கமுடியும்‌. அம்பாளுடைய சரணமோ பக்‌ 
தீர்கள்‌ எவ்வளவு தரிச்சர்களாக இருர்தபோதிலும்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
ஸதரகாலமும்‌ சக்ரமாகவும்‌ வேண்டிய அளவிற்கு மேலாகவும்‌ ஸகல 
ஸம்பத்தையும்‌ கொடுப்பதால்‌ அந்த சரணங்களுக்கு ஒப்பிட்டு கல்‌ 
பக வ்ருக்ஷம்‌ முதலியவைகளைச்‌ சொல்லவே முடியா து. 
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உ % ஆகவே அக்த மரங்களின்‌ சக்திக்‌ குறைவைக்‌ கண்டு 
அம்பாளுடைய சரணங்கள்‌ பரிஹாஸம்‌ செய்னெறனவாம்‌. அம்‌ 
பாள்‌ பாதவிரல்களுடைய நகங்களின்‌ காந்தியானது அந்த பரிஹா 
ஸச்‌ சிரிப்பு மாதிரி இருக்கறது என்று சொல்லப்பட்ட அ. 

8. தேவலோகத்து ஸ்த்ரீகள்‌ ௮ம்பாளுடைய சரணங்க 
சில்‌ வணங்கும்‌ போது சங்கள்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கொள்வதை 
வர்ணிக்கப்‌ பட்டிருக்கிறது. சந்த்ரனேக்‌ கண்டால்‌ அவனுடைய கிர 
ஸீங்களால்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ மூடிக்‌ கொள்வதாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படும்‌. அம்மாதிரி அம்பாளுடைய பாதவிரல்களின்‌ ஈகங்களாகற 
சந்த்ரனைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவற்றின்‌ காந்தியினால்‌ தேவஸ்த்ரீகளூ 
மைய கரங்களாகற கமலங்கள்‌ குவிக்து மூடிக்‌ கொள்கன்‌ றரனவெ 
ன்று சொல்லப்பட்டது. நகங்களின்‌ காந்தியை சந்த்னுடைய 
கிரணங்களுக்கு ஓஒப்பிடப்பட்ட அ. 


geld வன: ளாகக்‌ ்‌ 
உஷ்‌ © உ கு கூ 
MATE UT TNRTATG எற்றி | 
qT A ENTRANT ஏரு ATT 
FASTA: TTT: ணாள || 11 eo It 
ததானே தீனேப்ய: ச்ரியமனிசம்‌ ஆசானுளத்ருசீம்‌ 
அமந்தம்‌ ஸெளந்தர்ய ப்ரகர மகரந்தம்‌ விகிரதி1 
தாவஸ்மின்‌ மந்தாரஸ்தபகஸுபகே யாது சரணே 
நிமஜ்ஜன்‌ மஜ்ஜீவ: கரணசரண: ஷட்சரணதாம்‌ 11 


ஹே பகவதி தாயே! 

தினேப்ய: எளியவர்களுக்கு 

ஆசானு ஸச்ரு£ம்‌ அவரவர்கள்‌ கோரியப்ரகாரம்‌ 

ச்ரியம்‌ ஸம்பச்தை 

அனிசம்‌ ததானே எப்போதும்‌ கொடுப்ப தம்‌ - 
அமர்தம்‌ அதிகமாக (பூர்ணமாக) 


. ஸெளர்தர்ய ப்ரகர 
மகரந்தம்‌ லாவண்ய ஸமூகமாறெ மகரர்தத்தை 
விதி இரைக்கிறதும்‌ 


௬ 
2 
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மர்சாரஸ்‌சபச { கல்பக வ்ருக்ஷ்த்தின்‌ புஷ்பங்களின்‌ கொதச்‌ 
ஸுபசே அப்போல்‌ அழகாயுமிருக்ற 

அஸ்மின்‌ தவ சரணே இச்சு உன்னுடைய பாதகமலங்களில்‌ 

திமஜ்ஜன்‌ கன்றாக முழுனெதாய்‌ 

கரண சாண: (பஞ்சேச்‌திரியங்களாய தவக்‌, சக்ஸ்‌; ச்ரோ 
(4 ஜிஹ்வா, க்ராணனுடன்‌ கூடிய மனதாகிற) 

கரணங்களே கால்களாக உடைய 

ஷட்சரணசாம்‌ வண்டாக இருக்கும்‌ சன்மையை 

மஜ்ஜீவ: என்னுடைய ஆத்மாவானது 

யாது அடையட்டும்‌. 


தாயே! எளியவர்களுக்கும்‌ கூட ஆசைப்பட்ட அளவு ஸம்‌ 
பத்தை எப்போதும்‌ கொடுப்பதும்‌, லாவண்யமாகிற மகரந்தத்தை 
வாரியிரைப்ப தம்‌, கல்பக வ்ருக்ஷங்களின்‌ பூங்கொத்துப்போல்‌ அழ 
கானதுமான உன்னுடைய பாதகமலங்களில்‌ (ஷட்‌ சரணங்களோடு 
கூடிய) வண்டாக இருக்கும்‌ தீன்மையை (ஷட்கரணங்களோடு 
கூடிய) என்‌ ஆத்மாவான அ அடையட்டும்‌. 

1. மகரந்தத்தரல்‌ நிறைந்த புஷ்பங்களில்‌ வண்டுகள்‌ வந்து 
அடைகிறது வழக்கம்‌. அம்பாளுடைய சரணங்கள்‌ தெய்வலோக 
த்து மந்தார புஷ்பங்களின்‌ கொத்தமாதிரியும்‌. அம்பானடைய சர 
ணங்களின்‌ ஸெளக்தர்யமான ௮ அந்தப்‌ புஷ்பங்களிலி நக்கும்‌ மகரம்‌ 
தம்‌ மாதிரி ஸதா பெருகக்கொண்டிருப்பதாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
ஆகவே அந்த சரணங்களில்‌ வண்டுகள்‌ வக்து சேர்வது ஸஹஜமாக 
இருக்கறத. 

9. அப்பேர்ப்பட்ட சரணங்களாறெ புஷ்பங்களில்‌ தன்னு 
டைய ஆத்மாவாறெ வண்டு வந்‌ தசேரட்டுமென் று பீரார்‌த்திக்றோர்‌, 
வண்டுக்கு ௮று கால்களிருப்பதால்‌ அதற்கு ஷட்சரணம்‌ என்று 
பெயர்‌. அம்மாதிரி ஜீவனுக்கு (பஞ்ச ஞானேர்த்ரியங்கள்‌, மனஸ்‌ 
என்ற) ஆறு கரணங்களாறே சரணங்கள்‌ இருப்பதால்‌ ௮௮ வண்டு 
க்கு மைசனமாக இருக்கறது. 

8. அந்த வண்டானது அம்பாளுடைய சரணமாூற புஷ்‌ 
பத்தில்‌ வந்து சேர்ந்து அங்குள்ள லாவண்யமாஇற மகரந்தத்தில்‌ 


நன்றாகவும்‌ எப்போதும்‌ முழுனெதாக இருக்கட்டும்‌ என்பதனால்‌ 


~ 
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அம்பாளுடைய சரணங்கள்‌ எப்போதும்‌ தன்‌ மனதிலிருக்கட்டும்‌ 
என்று வேண்டிக்கொள்கிறார்‌. 


ஈண்‌: 
கான்‌ எக்‌ என்‌ை எ எண்‌ | 

ஏனரர்‌ அர்‌ ஜா ளின்‌ 

உ னிவன்‌ எனக்‌ என்‌ ॥ NN 
பதந்யாஸக்ரீடா பரிசயமிவாரப்து மனஸ: 

ஸ்கலந்தஸ்தே கேலம்‌ பவனகலஹம்ஸா ௩ ஜஹதி | 
௦. அதஸ்தேஷாம்‌ சிக்ஷ£ம்‌ ஸ-பக மணிமஞ்ஜீர ரணிதச்‌ 

சலாத்‌ ஆச௯காணம்‌ சரணகமலம்‌ சாருசரிதே || 


ஹே சாருசரிசே அழயெ சரித்ரத்தையுடையவளே ! 
சே பவன கலஹம்ஸா: உன்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ அன்னபகதிகள்‌ 
பதன்யாஸ ச்ரீடா பாசங்களை அழகாக வைத்து சனா க்‌ விளை 
பரிசயம்‌ யாட்டின்‌ ௮ப்யாஸச்சை 
ஆரப்‌ மனள: இவ ஆரம்பிச்ச எண்ணம்கொண்டவைபோல்‌ 
ஸ்கலக்த; தட்டுத்தடுமாறி ஈடர்‌ தகொண்டு 
சே கேலம்‌ . உன்னுடைய அழயெ கடையை 
5 ஜஹதி வீடுறெல்லை (8 கடக்கும்போது உன்னுடைய 
ட ஈடையைப்‌ பார்த்து தாங்களும்‌ உன்னைப்‌ 
பின்பற்றி ஈடச்து தடப்‌ (0 12 
அத: ஆகையினாலே 
சரணகமலம்‌ உன்னுடைய பாதாரவிக்தங்கள்‌ 
ஸுபக மணி மஞ்ஜீர க பா,சஸரமணிகளின்‌ இனிய சப்தத்தின்‌ 
ரணிதச்சலாத்‌ மூலமாக 
தேஷாம்‌ சிஷாம்‌ அர்த ௮ன்னபக்ஷிகளுடைய சக்ஷையை (சொல்லி 
ககொடுப்பதை) 
ஆசக்ஷாணம்‌ இவ சொல்வதுபோலிருக்இன்றன. 


்‌ தாயே! உன்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ அன்னபக்ஷிகள்‌: உன்னு 
டைய அழயெ ஈடையைப்பார்த்து அம்மாதிரி தாங்களும்‌ பாதங்‌ 
களை அழகாகவைத்து கடக்கக்‌ கற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்ற 
எண்ணமுடையவைகளாய்‌ நீ நடக்கையில்‌ உன்னைப்‌ பின்பற்றித்‌ 


௯ 
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தட்டுத்தடுமாறி நடந்து பழக்கம்‌ பண்ணிக்கொள்ளும்போ.து உன்‌ 
னுடைய பாதகமலங்கள்‌ தாங்களணிக்திருக்கும்‌ பச,கஸமணிகளின்‌ 
இனிய சப்தத்தின்‌ மூலமாக அந்த அன்ன பக்திகளுக்கு நடக்கச்‌ 
சொல்லிக்கொடுப்பவைபோல்‌ கதோன்றுசன் றன. 

1. வீட்டில்‌ வளர்க்கும்‌ அன்னபக்ஷிகளுக்கு பவன கல 
ஹம்ஸங்கள்‌ என்று பெயர்‌. ' ' - 

9, அன்னபக்ஷியின்‌ கடையானஅ மிகவும்‌ அழகாக இரு 
க்கும்‌. அம்பரளரூுடைய விட்டிலிருக்கும்படியான அன்னபக்ஷிகள்‌ 
அம்பாளுடைய அழகிய நடையைப்‌ பார்த்து அம்மாதிரி நடக்கத்‌ 
தாங்கள்‌ கற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ அம்‌ 
பாள்‌ நடக்கும்போது தாங்களும்‌ பின்பற்றித்‌ தட்டுத்தடுமாறி நடக்‌ 
இன்றதுகளாம்‌. அப்போஅ அம்பாள்‌ கால்களில்‌ அணிக்திருக்கும்‌ 
பாதஸரத்தின்‌ மணிகள்‌ சப்தம்‌ செய்வதான த அகச்த அன்னபகதி 
களுக்கு நடக்கச்‌ சொல்லீக்கொடுக்கும்‌ சப்தம்‌ மசதிரி இருக்கிற 
தென்று சொல்லப்பட்டது. அம்பரளுடைய நடையின்‌ அழகை 
இம்மாதிரி அன்னங்களின்‌ ஈடையைக்கூட அதிசயித்ததாக வர்‌ 
ணிக்கப்பட்ட அ. 

இம்மாதிரி 'கதைர்மாணிக்யத்வம்‌' என்ற 4வது ச்லோகம்‌ 
முதல்‌ இந்த ச்லோகம்‌ வரையில்‌ அம்பாளுடைய கேஹ்ளெளத்தர்ய்‌ 
த்தை செடம்‌ முதல்‌ பாத நகங்கள்‌ வரையில்‌ வர்ணித்துவிட்டு இதற்‌ 
கு மேல்‌ அம்பானைப்‌ பொதுவாக ஸ்தோத்ரம்‌ செய்ய ஆரம்பிக்கிறார்‌. 


- | 4 ~ [ : 
11௭: ஏ: | 
ச * . ++ 
qd என்‌ எ 2 ஊர்‌ ௭ BURY ॥ 8௩ ॥ 
கதாஸ்தே மஞ்சத்வம்‌ த்ருஷிண ஹரி ருத்ரேச்வரப்ருத: 
சிலஸ்‌ ஸ்வச்சச்சாயா கடித கபட ப்ரச்சதபட: | 
த்வதீயானாம்‌ பாஸாம்‌ ப்ரதிபலன ராகாருணதயா 
சரீரீ ச்ருங்காரோ ஈஸ இவ த்ருசாம்‌ தோக்தி குதுகம்‌ || 
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ஹே பகவதி அம்மணி ! - 
தீருஹிண ஹரி ருத்‌ பரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்ரன்‌, ஈசானன்‌ இவர்களா 
ரேச்வர ப்ருச: | யெ லோக அதிகார புருஷர்கள்‌ 


தே மஞ்சச்வம்‌ உன்னுடைய கட்டிலாக , (இருக்கும்‌ தன்மையை) 
கதா ஆகிவிட்டார்கள்‌ 
வெ: ஸதாசிவனானவர்‌ 
ஸ்வச்சச்சாயா கடிச க்‌] காந்தியோடு கூடின 
கபட 

ப்ரச்சதபட: மேல்விரிப்பு என்கிற வ்யாஜமான ரூபத்தோடு 
திவதீயானாம்‌ உன்னுடைய 
பாளாம்‌ சிகப்பான காந்தியின்‌ 
ப்ரதிபலனராகா { ப்ரதிபலனத்தால்‌ செப்பாக மாறிய தினால்‌ 

௦ ருணதயா 
சரீர உருவமெடுத்த 
ச்ருங்காரோ ரஸ இவ ச்ருங்கார ரஸம்‌ மாதிர்‌ 
தீருசாம்‌ உன்னுடைய சண்களுச்கு 
குஅகம்‌ ஆனச்த,சிசை - 
கோக்தி உண்டுபண்ணு$றார்‌ (கொடுக்கிறார்‌) 


தாயே! லோகாதிகார புமுஷர்களான ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, 
ரூ,ச்ரன்‌, ஈசானன்‌ இவர்கள்‌ உன.அ கட்டிலின்‌ கால்களாக ௮ூவிட்‌ 
டார்கள்‌. அதற்கு மேல்விரிப்பாக இருக்கும்‌ ஸதரசிவனாளர்‌ தான்‌ 
வெண்மையான காந்திகளோடு கூடியவராக இரும்‌தும்‌ உன்னு 
டைய கப்பான காந்தியின்‌ ப்ரதிபலன த்தால்‌ சிகப்பாக மாறி 
ச்ருங்காரஸமே உருவெடுத்தாற்போல்‌ தோன்றி உன்னுடைய 
கண்களுக்கு ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கிறார்‌ 

1. அம்பாளுடைய கட்டிலுக்கு ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ருத்‌ 
சன்‌, ஈசானன்‌ இர்த நாலுபேரும்‌. கட்டில்‌ கால்களாகவும்‌ ஸதாசி 
வன்‌ மேல்‌ விரிப்பாகவும்‌ (மா.றுவேஷத்துடன்‌ போல) இருப்பதா 
கச்‌ சொல்லப்பட்ட. த. ப்ரம்ஹா முதலிய நால்வரும்‌ லோகத்தின்‌ 
அதிகார புருஷர்களாக இருந்தும்‌ அம்பாளுடைய ஸாமீப்ய ஸேவை 
யைச்‌ செய்யவேண்டுமென்கிற ஆசையுடன்‌ அம்பாளுடைய கட்‌ 
டில்கால்களாகவாவது இருப்போமென்ற எண்ணங்கொண்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்று அர்த்தம்‌. இதைப்பற்றி. ஏற்கனவே 4ஸுதாஸிந்‌ 
தோர்மத்யே” என்ற எட்டாவது ச்லோகத்தில்‌ சொல்லியிருக்கற.து- 
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2. ச்ருஸ்காசரஸம்‌ சிகப்பு வர்ணமுடைய அ என்னு மஹா 
கவிகள்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 

8. சக்தி தத்வமான து இருபத்தைந்தாவது தத்வமான 
ஸதாசிவ தத்வத்தடன்‌ இரண்டறக்‌ கலந்து இருபதக்காறாவது தத்வ 
மானதும்‌ சிவசக்தி ஸம்மேளனமுமான ஸாதாக்ய சத்வமாக இருப்‌ 
பதை இங்கு அம்பாள்‌ காந்தியீனால்‌ வெளுப்பாக இருக்கும்‌ ஸதா 
சிவன்‌ (ச்ருங்கார ரஸம்‌ மூர்த்திகரித்தாற்போல்‌) சிகப்பாக ஆனா 
சென்று சொல்லப்பட்டது. 


4, இப்படி ஸாதாக்யதத்வத்திலிருக்கும்‌ இவர்களுடைய 
ஸாமரஸ்யத்தை அம்பால்‌ ஸதரசிவனுடைய மடியில்‌ உட்கார்ந்திருப்‌ 
பதாகள்‌ சொல்லப்பட்டது. இதையொட்டி ஸதாசிவனை “பரமவெ 
பர்யங்க நிலயாம்‌', £சீவாகரரே மஞ்சே”, “சிவாத்மகே மஹாமஞ்சே? 
என்று சொல்லப்பட்டபடி ௮ம்பாளுடைய கட்டிலாகவும்‌, பலகஸ்‌ 
அ சதாடிவ:? என்றபடி ப்ரம்ஹா முகலானவர்களைக்‌ கால்களாக 
உடைய கட்டிலின்‌ மேல்‌ (பலகை) தட்டாகவும்‌, இந்த ச்லோகத்‌ 
தில்‌ சொல்லியபடி. அப்படிப்பட்ட கட்டிலின்‌ மேல்விரிப்பாகவும்‌ 
பலவகையாசகச்‌ சொல்லப்படும்‌. 


(TAT TAT சாளாகளினா BY | 
ஏர்‌ எனி என்‌ ஏரின்‌ 


எனா ன்ற கணா கண்ணா | ॥ 
அராளா கேசேஷ ப்ரக்ருதி ஸரளா மந்த ஹஸிதே 
சிரீஷாபா சித்தே த்ருஷதுபலசோபா குசதடே | 
ப்ருசம்‌ தன்லீ மத்யே ப்ருதுருரஸிஜாரோஹவிஷயே 
ஜகத்‌ த்ராதும்‌ சம்போர்‌ ஜயதி கருணா சாசிதருணா 11 


ஹே பசவதி அம்மணி ! 

சகேசேஷாு அரானா கூச்சலில்‌ வச்ரமாயும்‌ (வேறு அம்சங்களின்‌ வக்ர 
மில்லையென்றர்த்தம்‌) 

மச்ச ஹவிதே மச்‌ சஹாஸமான சிரிப்பில்‌ 


பசச்ரு.தி ஸரனா ஸ்லபாவமான ஸுகுமார,ச்தோடும்‌ 
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சித்தே மனதில்‌. 

சரீஷாபா சிரீஷ்‌ குஸுமம்போல்‌ ம்ரு.துவாயும்‌ 

குசகடே ஸித்னப்ரதேசச்தில்‌ 

த்ருஷதபலசோபா கருங்கல்போல்‌ கடின்மாயும்‌ 

மச்யே மத்யப்ரதேசத்தில்‌ (இடுப்பில்‌) 

ப்ருசம்‌ தன்வீ மிகவும்‌ மெலிக்‌.த,தாஃவும்‌ 

உரஹிஜாசோஹ நவன நிதம்ப ப்ரதேசத் திலும்‌ 

விஷயே 

ப்ரூது:்‌ பருத்ததாயும்‌ 

அருணா சரீரம்‌ முழுவதும்‌ சிவர்ததாயுமுள்ள 

சம்போ: காசித்‌ கருணா { பரமசிவனுடைய சொல்லமுடியாத அழகுடைய 
ஏதோ ஒரு கருணாமூர்‌,த்தியான த 

ஜகசிச்‌ த்ராதும்‌ லோகங்களைக்‌ காப்பாற்றுவ தற்காக 

விஜயதே ஸர்வோச்ச்ருஷ்டமாக விளங்குறெது. 


தாயே! கூச்தலில்‌ மட்டும்‌ வக்ரமாயும்‌, மசத ஸாஹ்த்தில்‌ 
ஸ்வபரவமான ஸுகுமரசத்தோடும்‌, மனதில்‌ சிரீஷகுஸுமம்போல்‌ 
ம்ருஅவாயும்‌, ஸ்தனப்ரதேச த்தில்‌ கடினமாயும்‌, மத்ய ப்ரதேசத்தில்‌ 
மெல்லியதாயும்‌, ஸ்தனப்ரதேசம்‌, கிதம்பம்‌ இவைகளில்‌ பருத்ததா 
யும்‌, சரீரம்‌ முழுவதும்‌ சிவந்ததாயும்‌, இன்னதென்று வர்ணிக்க 
முடியாத அழகுடைய தமான. பரமசிவனுடைய  கருணாமூர்த்தியா 
னஅ லோகங்களையெல்லாம்‌ காப்பாற்‌ றுவதற்காக ஸர்வோச்க்ருஷ்‌ 
டமாக விளங்குகன்றது. 


1. இவ்வாறு வெவ்வேறு குணங்களுடையவளென்‌ றம்‌ 
முர்த்திகரித்துவந்த கருணைபோன்றவளென்றும்‌ அனிர்வாச்யமான 
மஹிமையோடு கூடின வளென்றும்‌ அம்பாளை வர்ணிக்கிறார்‌. 

2. தீருஷதுபலமென்றால்‌ பாராங்கல்லில்‌ செய்த அம்மிக்‌ 
குழவி. காடின்யத்தில்‌ ஸ்தனங்கள்‌ அதமாதிரி இருக்கிறதாகச்‌ . 
சொல்லப்பட்டது. 

8.  கருணாஸத்தை அருணவர்ணமாக வர்ணிப்பது வழக்‌ 
கம்‌. அம்பாளை அருணவர்ணமான கருணையான அ மூர்த்திகரித்து 
வற்தாற்போலிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. இப்படியே *காருண்‌ 
யவிக்ரஹா” என்று ஸ்ரீலலிதா 'தீரிசதியில்‌ ஒரு காமமிருக்கிறது. 


ட்ட 
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4. “அருண 


தியைச்‌ சொன்னதாகவும்‌ சொல்லலாம்‌. 
கமத: எண்‌ வராகர்‌ எகர 
ககா?: 
ஊண்‌ என்னில்‌ கைர்‌ 


என்பதினால்‌ ௮க்தப்பெயரையுடைய “சக்‌ 


118 ்‌ (AAS TAI 


nT ஷி ரன்‌ எஸ்ரா BT Ie ॥ 
களங்க: கஸ்தூரீ ரஜனிகரபிம்பம்‌ ஜலம்யம்‌ 
களாபி: கர்பூரைர்‌ மரகத கரண்டம்‌ நீபிடிதம்‌ | 
அதஸ்த்வத்‌ போகேன ப்ரதி தினமிதம்‌ ரிக்த குஹரம்‌ 
விதிர்‌ பூயோபூயோ நிபிடயதி நூனம்‌ தவ க்ருதே || ₹ 


ஹே பகவதி தாயே; 

களங்க: சம்த்ரமண்டலசதில்‌ களங்கம்மாதிறிச்‌ தோன்றுவ 
( தானது களங்கமல்ல 

கஸ்தாரீ ௮2 கஸ்‌அரியாக்கும்‌ 

ரஜனிகரபிம்பம்‌ சச்சத்ரபிம்பம்மாதிரிச்‌ தோன்றுவது 

ஜலமயம்‌ பன்னீராக்கும்‌, இலைகளுடனும்‌ 

சளாமி: கலைகளாதிற 

கர்பூரை: பச்சைக்கர்ப்பூரப்‌ பொடிகளோடும்‌ 

திபிடிதம்‌ திரம்பிய 


மாகத காண்டம்‌ 


ந மாகதத்தால்‌ செய்யப்பட்ட கரண்டம்‌ (சிமிழ்‌) 
(சான்‌ சச்த்ரமண்டலம்‌. 
அச்தக்‌ காரணத்தால்‌ 


ச: 

ப்ரதிதினம்‌ இனச்தோரும்‌ 

சிவச்‌ போசேன உன்னுடைய உபயோகத்தினால்‌ 
ரிச்ச குஹாம்‌ சாலிசெய்யப்படும்‌ இச்‌,ச சமிழை 
விதி: ப்ரம்ஹாவானவர்‌ 

பூயோபூய? திரும்பத்திரும்ப 

தவ க்ருதே உனச்சாச 

கிபிடயதி நிரப்பிவைக்கிறோர்‌, என்பது 
னம்‌ நிஜமே 


தாயே! இந்த சர்த்மண்டலமான து களங்கமாறெ கஸ்‌.தாரி 


யுடனும்‌ சத்த பிம்பம்‌ மர இரித்‌ தோன்‌ அம்‌ பன்னீருடனும்‌ கலைகளா 
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கிறா பச்சைக்கர்ப்பூரப்‌ பொடிகளோடும்‌ நிரம்பிய மரகதச்‌ சிமிழாக 
இருக்கிறது. இப்படி உன்னுடைய ஸ்னைத்திற்காக அதில்‌ வைக்‌ 
கப்பட்‌ உருக்கும்‌ ஸாமக்ரிலயயகளை நீ தினந்தோறும்‌ உபயோடப்ப 
தனால்‌ காலிசெய்யப்படும்‌ இந்த சுமிழை ப்மம்ஹாவானவர்‌ திரும்பத்‌ 
இருப்ப உனக்காக நிரப்பிவைக்கிறார்‌. 


1. கஸ்தூரி, பன்னீர்‌, பச்சைக்கர்பூரப்பொடி இவையெல்‌ 
லாம்‌ ௮ம்பாளுடைய ஸ்கான தரவ்யங்கள்‌. இவைகளையுடைய பெட்டி 
யைச்‌ கான்‌ சந்தரமண்டலம்‌ என்து நாம்‌ நினைப்பது. களங்கம்‌ 
கஸ்தூரி மாதரி கருப்பு நிறமான தாலும்‌ சந்த்ர. பிம்பமான.து உருட்‌ 
சியான பெட்டிக்குள்ளிருக்கும்‌ பன்னீர்‌ போல்‌ தளதளவென்றிருப்‌ 
பதாலும்‌ ௪ந்த்ரரெணங்கள்‌ பச்சைக்கர்ப்பூரப்‌ பொடிபோல்‌ வெள்ளை 
யாயிருப்பதாலும்‌ இம்‌த உபமானம்‌ ஸரியா க இருக்கிறது. 


2. சந்த்மண்டலமானது ஒரு பக்ஷத்தில்‌ குறைந்து 
கொண்டும்‌ மற்றொரு பக்ஷத்தில்‌ வளர்ந்‌. துகொண்டும்‌ வருவதை இம்‌ 
மாதிரி வர்ணிக்கப்பட்டத. பெளர்ணமியின்போது மேலே சொல்‌ 
விய வாளனைச்ரவ்யங்கள்‌ நிறைக்க பெட்டியாக இருக்கும்‌ சந்த்ர 
மண்டலத்திலிருக்து அம்பாள்‌ தினம்‌ தன்னுடைய ஸ்நானத்திற்‌ 
காக அந்த தரவ்யங்களை உபயோகித்து வருவதால்‌ அவை தினம்‌ 
குறைிக்‌தகொண்டு வருவதாகவும்‌ பிறகு அதைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்‌ 
சமாக ப்ரம்ஹா நிரப்பிக்கொண்டு வருவதாகவும்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


ன: எண ரர்‌: 
எண்ன எண்ணா டள | 
ளா Ae aT: எர Miso 
aa கண்ணி ண்ணணா?: I 18a 
புராராதே ரந்த: புரமஸி ததஸ்‌ த்வச்சசணயோ: . 
ஸபர்யா மர்யாதா தரளகரணானாம்‌ அஸலபா | 
.. ததா ஹ்யேதே நீதா: சத மக முகாஸ்‌ ஸித்திம்‌ அதுலாம்‌ 
தவ த்வாரோபாந்தஸ்திதிபிரணிமாத்யாபிரமரா: || 
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ஹே பசவதி அம்மணி ! 

சலம்‌ நீ 

புராராதே: தீரிபுரஸம்ஹாறியான பரமசிவனுடைய 

அச்த: புரம்‌ ௮ஹி பட்டமஹிஷியாக இருக்கிறாய்‌ 

அத: அர்தக்‌ காரணத்தால்‌ 

தீவச்‌ சசணயோ: உன்‌ பாதங்களுடைய 

எபர்யா மர்யாதா பூஜாப்ர்காரமான அ 

சீாரனகானானாம்‌ சஞ்சலமான. சத்தத்தை யுடையவர்களுக்கு 

அஸுலபா ஸுலபமாய்ச்‌ இடைக்கக்கூடிய தில்லை 

ததாஹி அதனால்தான்‌ 

எசே சதமகமுகா: { இகத இட்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
அமரா: 

தவ உன்னுடைய 


திலாரோபாக்தஸ்‌இஇபி: வாசற்படியின்‌ ஸமீபத்‌இிலிரும்‌ கொண்டிருக்கிற 
அணிமாத்யாபி: (ஸஹ) அணிமா முதலிய ௮ஷ்டஷித்திகளோடு 
அதுலாம்‌ ஷித்திம்‌ திசரில்லாச மனோச,சஹித்‌் தியை 

கீதா; அடைய கேரிட்டது. 

தாயே! நீ தரிப்ராக்தகனான பரமவெனுடைய பட்டமஹி 
ஷியாக இருப்பதால்‌ உனது பாதபூஜையான அ சபல சத்தமுடைய 
வர்களுக்கு இடைக்கக்கூடிய தில்லை. அதனால்தான்‌ . இந்த்ராதி 
தேவர்கள்கூட உன்னுடைய க்ருஹத்தின்‌ வாசற்படியின்‌ ஸமீபத்‌ 
இலிருர்‌துகெரண்டு காவல்புரியும்‌ அணிமாதி ஸித்திகளுடன்‌ ஸை 
மான ஸ்‌திதியை உடையவர்களாய்‌ அந்த வாசற்படியின்‌ ஸமீபத்தி 
லேயே இருக்கும்படி. நேரிடுகிறது. 

1. ஸாதாரண ராஜாவின்‌ ஸ்திரீயைக்கூட சஞ்சல சித்த 
முடையவர்கள்‌ போய்ப்பார்ப்பதற்கு முடியாது. அதிலும்‌ தரிபு 
சார்‌ சசனான பாமேச்வரனுடைய பட்டமஹிஷியான அம்பாளை அம்‌ 
மாஇரியரனவர்கள்‌ பார்க்கவே முடியாது என்பதைச்‌ சொல்லப்‌ 


பட்டது. 

2. அ௮ம்பாளுடைய சித்தாமணிக்ருஹத்தின்‌ ஒன்ப, தாவது 
வாசலில்‌ அணிமாதி ஸித்திகள்‌ எப்போதும்‌ இருர்‌.துகொண்டு காவல்‌ 
புரிவதாகவும்‌ அவர்களுடைய உத்திரவு இல்லாமல்‌ ஒருவரும்‌ உள்ளே 
போக முடியாதென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இர்த்ரன்‌ முத 
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லிய தேவர்கள்‌ வந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ இந்த்ரிய நிக்ரஹமில்லாமல்‌ 
சபலசித்தர்களாக இருக்கிறபடியால்‌ அவர்களை உள்ளே போகக்‌ 
கூடாதென்று தடுத்து அவர்களையும்‌ (தங்கள்‌ மாதிரி) வாசற்படியிலி 
ருப்பவர்களாகச்‌ செய்துவிடுகிறார்கள்‌. அதைத்தான்‌ இங்கு சொல்‌ 
லப்பட்ட து. இருவர்களுக்கும்‌ வித்யாஸமென்னவென்றால்‌ அணி 
மாதிஸித்திகளுக்கு தீவாரஸ்தானமான அ ஏற்பட்ட இடமாக இருக்‌ 
கையில்‌ இந்த்ர திகளுக்கு அதைத்தாண்டிப்போக யோக்யதையில்‌ 
லாதபடியால்‌ அங்கேயே நின்‌.றுவிடும்படியாக ஏற்பட்டது. 

8. அப்படியிருந்தும்‌ அந்த தவாரஸ்தான த்திலிருப்பதே 
மிகவும்‌ சிலாக்யமசன பதவியென்று சொல்லப்பட்டது. அதாவது 
அங்கேவர்‌த ஸேவிக்கும்‌ இக்‌த்சாதிகளுக்கு ௮ஷ்டமஹாஸித்திகள்‌ 
அம்பாளுடைய பூஜையின்‌ பலனாகக்‌ கிடைத்தனவென்பதாக 


அர்த்தம்‌. 


குகள்‌ ள்‌ கண்ணண்‌ என்‌ எ க: : 

ள்‌ கனா: விள எண்‌ என: கள ஏர்பு 
HEIST இனா ௭௭ என்‌ எளிளாஎன்‌ 

ணாள: ககன ர: II || 68 || 


களத்ரம்‌ வைதாத்ரம்‌ கதிகதி பஜந்தே ௩ கவய: 
ச்ரியோ தேவ்யோ: கோ வா ௩ பவதி பதி: கைரபி தனை: | 
மஹாதேவம்‌ ஹித்வா தவ ஸதி ஸதீனாம்‌ அசரமே 
குசாப்யாம்‌ ஆஸங்க: குரவகதரோரப்யஸ-லப: || 


ஹே ஸதி! ஹே பதிவ்ரதாசிரோமணியே ! 

எவ்தாத்ரம்‌ களத்ரம்‌ பிரம்ஹாவினுடைய பச்னியாகிய வயி 
கதிகதி கவய; . எத்தனை கவிகள்‌ 

சபஜர்தே அடையவில்லை 

கோவா எவன்தான்‌ 

பகைரபி தனை; கொஞ்சம்‌ ஐச்வர்யமிருர்‌தால்‌ ஸ்‌ 
ச்ரியோ சேவ்யர்‌: லக்மீசேவிக்கு 

பதி: புருஷனாக 


ச பவதி ஆற தில்லை 


- 


்‌] 
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ஹே ஸதினாம்‌ 1 இவ்ரதைகளுக்குள்‌ மு,சன்மையானவளே ! 
அசமே! நீயோவென்றால்‌ 

மஹாதேவம்‌ ஹிச்வா உன்‌ புருஷனான மஹாதேவரைவிட்டு 

தவ உன்னுடைய 

குசாப்யாம்‌ ஆஸக்க: (ஸ்.தனங்களோடு செய்யும்‌) ஆலிங்கனமான அ 

குாலகதரோ: அபி குரவக வ்ருக்ஷத்திற்குக்கூட 

அ௮ஸுலப: அரிதாக இருக்கது. 


தாயே! ப்ரம்ஹாவினுடைய பத்தினியாயெ ஸரஸ்வதியை 
எத்தினை கவிகள்‌ தரன்‌ அடையவில்லை? அதேமாதிரி, கொஞ்சம்‌ ஐச்‌ 
வர்யமிருப்பவன்கூட லக்ஷ்மீக்குப்‌ பதியாக ஆகவில்லையா ? பதிவ்ர 
தைகளுக்குள்‌ முதன்மையான உன்னைப்பற்றி அந்தமாதிரி சொல்ல 
வேமுடியாஅ, உன்னுடைய (ஸ்தனங்களோடு செய்யும்‌) ஆலிங்‌ 
கனமான அ உன்‌ புருஷனான மஹாதேவரைஜ்‌ தவிர்த்து வேறு ஒரு 
வருக்கும்‌, குரவகவ்ருக்ஷத்திற்குக்கூட, இடைப்பதில்லை. 

1: லோகத்தில்‌ மந்த்ரஜபரதிகளால்‌ வால்விசேஷத்தை 
யடைந்தவர்களை ஸரஸ்வதீ வல்லபர்களென்றும்‌ தன தான்யஸம்ருத்‌ 
இயுடையவர்களை லக்ஷ்மீபதிகள்‌ என்றும்‌ சொல்வது வழக்கம்‌. 
அனால்‌ ௮ம்பாளைப்பற்றி இம்மாதிரி ஒரு விஷயத்திலும்‌ சொல்வது 
கடையாதாகையால்‌ அம்பாளுடைய பாதிவ்ரத்யமான அ அவர்களு 
டையதைகவிடச்‌ நெர்ததென்றம்‌ வாசரமகோசரமான சென்றும்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 

2. ஏற்கனவே வந்த 85வது ச்லோகமாயெ (நமோவாகம்‌ 
ப்ரமோ” என்ற ச்லோகத்தில்‌ ௮சோகமரமான.து உத்தம ஜாதி 
ஸ்த்ரிகளுடைய பாதத்ததால்‌ உதைபட்டால்தான்புஷ்பிக்கும்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட. குரவகம்‌ என்கற மருதாணிமாமோ இன்னம்‌ 
ொகுசுடன்‌ கூடியது. அத உத்தம ஜாதி ஸ்த்ரீகளால்‌ ஆலிங்க 
னம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ தான்‌ புஷ்பிக்கும்‌. ஸ்த்ரீயின்‌ அலிங்னமா 
னது அவளுடைய பதிக்கே உரித்தானன. அசேதனவஸ்‌ தஅவான 
குரவக வ்ருக்தத்தை ஆலிங்கனம்‌ செய்வதனால்‌ பரதிவ்ரத்யபங்கம்‌ 
ஏற்படாத என்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌ அந்தப்‌ பேச்சுக்கூட 
அம்பாள்‌ விஷயத்தில்‌ இடையாதென்னம்‌ ௮ம்பாளுடைய ஆலிங்‌ 
கனமானது தன்‌ பதியான மஹாதேவருக்கே இடைக்குமென்றும்‌ 
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இருப்பதனால்‌ அம்பாளை (ஸதீனாம்‌ ௮சரமே' என்று சொன்னத 
எவ்விதத்திலும்‌ பொருத்தமுள்ளதாக இருக்கறத. 

8. அம்பாள்‌ தக்ஷப்ரஜாபதியின்‌ பெண்ணாக (தாக்ஷாயணி 
யாக) அவதரித்து பரமசிவனை மணம்‌ புரிக்தபின்‌ ஒரு ஸமயம்‌ தன்‌ 
தகப்பனார்‌ தன்‌ பருஷனை அவமானம்‌ செய்ததைத்‌ தாங்கமாட்டா 
மல்‌ அப்பேர்ப்பட்ட பிதாவினிடமிருந்து வந்த சரீரம்‌ வேண்டா 
மென்று த்யாகம்‌ பண்ணித்‌ தன்னுடைய உயிரையே விட்டதினால்‌ 
அம்பாளுடைய பாதிவ்ரத்யம்‌ ஒப்பு உயர்வில்லாதது என்பது 
வெளியிடப்பட்ட அ. அம்பாளுக்கு இதனாலேயே ஸதீ என்று 
பெயர்‌. 

௨... 4, பர்த்தாவானவர்‌ விஷ்ணுவைப்போல்‌ தேஹ ளெளர்தர்‌ 
யமுடையவராக இருந்தால்‌ அவரிடம்‌ ப்ரேமையோடிருப்பது ஸஹ 
ஐம்‌. பரமசிவனே கோரஸ்வரூபி, ச்மசான த்திலிருப்பவர்‌, உரகபூ 
ஷணர்‌, பஸ்மத்தை தரிப்பவர்‌. இப்படியிருந்‌தும்‌ அவரிடம்‌ அம்பா 
ளுக்கிருக்கும்‌ ப்ரியமும்‌ மரியாதையும்‌ அளவிடமுடியா,தாகையால்‌ 
அம்பாளுடைய பாதிவ்ரத்யமான அ அத்யாச்சா்யமாக இருக்கறதை 
£ஸ்தினாம்‌ ௮சாமே' என்பதினால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 

FTTATESAT ETRTTIEATARTATATAT 
~ க டம்‌ 
» 0 என்‌ oat எண எனா | 
விள கா்‌ எ TTT ATT AT 
எண்ன என்‌ ஈடன்‌ I ol 
கிராமாஹ-ஈர்‌ தேவீம்‌ த்ருஹிண க்ருஹிணீம்‌ ஆகமவிதோ 
ஹரே: பத்னீம்‌ பத்மாம்‌ ஹர ஸஹசரீம்‌ அத்ரித௩யாம்‌ | 
துரீயா காபி த்வம்‌ துரதிகமநிஸ்ஸீம மஹிமா 
மஹாமாயா விச்வம்‌ ப்ரமமஸி பரப்ரம்ஹ மஹிஷீ || 


ஹே பரப்ரம்ஹ (பரப்ரம்ஹமான ஸதாசிவருடைய ராணியாயெ 

மஹிஷீ ர்‌ தாயே ! 
ஆகமவித: ஆகம (வேச) ரஹஸ்யங்களை த்‌ தெரிச்‌,சவர்கள்‌ 
தீவாம்‌ உன்னை 


த்ருஹிண க்ருஹிணீம்‌ ப்ரம்ஹாவினுடைய பார்யையான 
இராம்‌ தேவிம்‌ வாக்சேவதையான ஸரஸ்வதியென்றும்‌ 


- 
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ஹரே: ப,ச்னீம்‌ பத்மாம்‌ விஷ்ணுவினுடைய பச்னியான லஷ்மியென்றும்‌ 
ஹசளஹசரீம்‌ அத்ரி ன்னு பார்யையான பார்வதியென்றும்‌ 


சனயாம்‌ 
ஹு: சொல்கிறார்கள்‌, ஆனாலும்‌ 
த்வம்‌ கீ 
துரீயா இவர்களல்லாக சாலாவதாக 
காதபி இன்னாசென்னு வர்ணிக்கமுடியா தவளாய்‌ 
தூ£திகம்‌ நின்ஹீம அடையமுடியாததும்‌ எல்லையற்றதுமான மஹி 
மஹிமா ). மையோடு கூடினவளரய்‌ 
மஹாமாயா மஹாமாயாஸ்வரூபிணியாய்‌ 
விச்வம்‌ ப்‌.ரமயஹி [ ஸர்வ ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ மோஹிக்கச்செய் அ 
L சுழலும்படிச்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்கிறாய்‌. 


தாயே ! ஆகமரஹஸ்யங்கள்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ உன்னை ஸரஸ்‌ 
வதயென்றும்‌ எக்ஷ்மியென்றும்‌ பார்வதியென்றும்‌ சொல்லுறொர்‌ 
கள்‌. ஆயினும்‌ நீ இவர்களல்லாத அரீய ரூபமுடையவளும்‌, இன்‌ 
னதென்  வர்ணிக்கமுடியரதவளும்‌ ௮டையமுடியாத.தும்‌ எல்லை 
யற்ற, தமான மஹிமையோடு கூடினவளுமான மஹரமாயா ஸ்வரூ 
பிணியாய்‌ ஸர்வ ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ மோஹிக்கச்செய்து ப்ரமணத்‌ 
இலிறாக்கும்படி செய்றோய்‌. 

1. அம்பாள்‌ ஸரஸ்வதியுமன்று, லக்ஷ்மியுமன்று, குணி 
யான ருத்னுடைய பத்னியுமன்‌ அ. ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு, ரூச்ரன்‌ 
இவர்களைக்காட்டி லும்‌ மேலானவரான ஸதாசிவருடைய பத்னியாக 
இருந்துகொண்டு சுத்தவித்யையில்‌ அடங்யெ மஹாமாயாஸ்வளூ 
மிணியாய்‌ ஸகல ப்ரபஞ்சத்தையும்‌ ப்ரமணம்‌ செய்வதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டது. 

2. *திஸ்ஸீம மஹிமா” என்பதனால்‌ தேச, கால, வஸ்துக்‌ 
களரயெ அளவுகளுக்கு உட்படாதவள்‌ என்று அர்த்தம்‌. 

கள KS WA: FAT ககன்‌ 


~~ 


ரச்‌ Fad ௭ AAT AAT | 
எதனா ஏக்‌ எ RATATAT 
ஊண்‌ எளி ॥  ॥52॥ 


ந 
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கதா காலே மாத: கதய கலிதாலக்தக ரஸம்‌ 

பிபேயம்‌ வித்யார்த்தீ தவ சரண நிர்ணேஜனஜலம்‌ | 
ப்ரக்ருத்யா முகானாமபி ச கவிதாகாரணதயா 

கதா தத்தே வாணீ முககமலதாம்பூல ரஸதாம்‌ || 


ஹே மாத: காயே! 
கலிதாலக்தகரஸம்‌ (சி காவிவிருக்கும்‌) லாக்ஷாரஸத்தோடு 
ம்‌ கலச்திருக்‌,௪ 
திவ சரண நிர்ணே i க்‌ பாதங்களை ௮லம்பின ஜலத்தை 
ஜன ஜலம 

விதயார்,க்தீ ப்ரம்ஹஞான,ச்தை ௮டையவிரும்பும்‌ சான்‌ 

கதா காலே எர்தக்காலத்தில்‌ 

பிபேயம்‌ சாப்பிடுவேன்‌ 

கதய சயவுசெய்து சொல்லு, அந்த ஜலத்தின்‌ மஹிமை 
என்னவென்றால்‌ 

ப்ரக்ருத்யா இயற்கையாய்‌ ட்‌ 

மூகானாம்‌ அபி ஊமையாக இருப்பவர்களுக்குக்கூட (கேழ்ப்பதற்‌ 
கும்‌ பேசுவதற்கும்‌ இறமையில்லா சவர்களுக்குகூட) 

கவிதாகாரண,சயா கவிச்வ சக்தியைக்‌ கொடுப்ப தனால்‌ 

வாணீமுககமல ஸ.ரஸ்வதீசேவியினுடைய வாயிலிருக்கும்‌ 

காம்பூலாஸ.காம்‌ தாம்பூலத்தின்‌ ரஸமாக இருக்கும்‌ தன்மையை 

கதா சத்தே எப்போது அடைறெதோ 


தாயே / பிறவியிலேயே ஊமையாயிருப்பவர்களுக்கும்கூட 
கவிதாசக்தியை உண்டுபண்ணுவதில்‌ ஸரஸ்வதியின்‌ தாம்பூல ரஸத்‌ 
இற்கு ஸமமான சக்தியுடையதும்‌ உன காலில்‌ பூசப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ லாக்ஷாரஸம்‌ சேர்க்‌ ததினால்‌ அந்தத்தாம்பூல ரஸம்போல்‌ சிவந்த 
அமான உனது பரதப்‌ரகூஷாளன ஜலமானது ப்ரம்ஹ ஞானத்தை 
யடைய விரும்பும்‌ எனக்கு எப்போது டைக்குமோ ! 


1. அம்பாளுடைய பாதப்சக்ஷரளன ஜலமான.து ஸரஸ்வதீ 
தேவியின்‌ தாம்பூலரஸம்‌ மாதிரி உட்கொள்ளுறெவர்களுக்கு (அவர்‌ 
கள்‌ எப்பேர்ப்பட்ட ஊமையாக இருந்தாலும்ஸரி) அபாரமான கவி 
தா சக்தியைக்கொடுக்கறபடியால்‌ ௮௮ தனக்குக்‌ கிடைக்கும்படி. 
ப்ரார்த்திக்றோர்‌. 


922 


2. லாக்ஷா ரஸத்தை (செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பை) உதடுகளுக்‌ 
கும்‌ பரதங்களுக்கும்‌ அலங்காரத்திற்காகத்‌ தடவிக்கொள்வஅ வழக்‌ 
கம்‌, அம்பாள்கரலீல்‌ விடப்பட்ட ஜலத்தில்‌ அந்த லாக்ஷ£ரஸமா 
ன. சேர்வதால்‌ ௮.௮ சிகப்புகிறமுடையதாய்‌ தாம்பூலரஸம்‌ மாதிரி 
ஆூறைது. அந்த சிகப்புகிறமுள்ள பாத்யத்தை பக்தர்கள்‌ சாப்பிடும்‌ 
போது அது அவர்கள்‌ வாயில்‌ ஸரஸ்வதியின்‌ தாம்பூலரஸம்‌ மாதிரி 
தெரிகிறது. அவர்களும்‌ புருஷரூபத்ை தயடைந்த தவ குட்‌ டர 
தேோன்றறோர்கள்‌. 

8. இங்கு வர்ணிக்கப்பட்ட து ஸமயமத நன திரக்‌ ப 
ஸ்வரூபம்‌. கெளலமதத்தின்படி ஆராதிக்கப்படும்‌ குண்டலினீ சக்தி 
யரனவள்‌ எர்ப்பம்போன்ற ரூபத்தோடு இருக்கிறபடியால்‌ சரண 
மும்‌ கடையா.து, அதையலம்பிய ஜலமும்‌ இடையாது. 

4, ஆசார்யாள்‌ சில ஊமைகளுக்கு தன்‌ ஹஸ்தத்தை 
அவர்கள்‌ கரஸில்லவைத்த (ஹஸ்த மஸ்தக ஸம்யோகத்தால்‌) அவர்‌ 
களை லகுஸ்தோக்ரம்‌, சர்ச்சாஸ்தேோத்ரம்‌ இவைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
படி செய்ததாகவும்‌ அதினால்‌ அம்பாள்‌ ஸந்தோஷமடைடந்து தன்னு 
டைய பாத நிர்ணேஜன ஜலத்தை அவர்களுக்கு அனுக்ரஹித்ததாக 
வும்‌ சொல்லப்படும்‌. அத்த ப்ரஸாதத்தைத்‌ தனக்கும்‌ கொடுக்கும்‌ 
படி இங்கே ப்ரார்த்திக்கறார்‌. 

என்னா கண ளிகள்‌ ஏண்‌ 
அட க உ கு கு ~ 

15: qiaae அர்க்‌ THT ஏரா | 
திட்ட ௩ (~~ 
fat STAT என்ன (கா: 

~~ . ~~ . 
காணான்‌ TAT TU எண்‌ || ॥55॥ 
ஸரஸ்வத்யா லக்ஷ்ம்யா விதிஹரி ஸபத்னோ விஹரதே 
ரதே: பாதிவ்ரத்யம்‌ சிதிலயதி ரம்யேண வபுஷா | 
சிரம்‌ ஜீவன்னேவ ௯டிபித பசு பாசவ்யதிகர: 
பராநந்தாபிக்யம்‌ ரதி ரஸம்‌ த்வத்‌ பஜனவான்‌ || 
ஹே பசவதி தாயே! 
த்வத்‌ பஜனவான்‌ உன்னை உபாஸிக்‌றவன்‌ 
ஸரஸ்வதயா ஸாஸ்வதி ௮வனிடமிருப்பதனாலு ம்‌ 


5 


7 


- 
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லக்்ம்யா லஷ்மி அவணிடமிகுப்பதனாலும்‌ 
விதிவரி ஸபத்ன: [ ப்ரம்ஹா, விஷ்ணு இவர்களுடைய ௮ஸு$யைக்கு 
( இடமாக இரும்‌ தகொண்டு 
விஹரசே ஆனட்தமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கிறான்‌ 
ரம்யேண வபுஷா ௮திஸுச்தரமான ரூபத்தினால்‌ 
ரகதே: பாதிவ்ரத்யம்‌ ரதீதேவினுடைய பாதிவ்ரத்யத்தை 
இதிலயதி திளர்ச்சியடையச்‌ செய்றான்‌, 
சிரம்‌ ஜீவன்னேவ சரெஞ்ஜீவியாக இரும்‌ தகொண்டு 
சூபி பசுபாச 123 பாசம்‌ இவைகளின்‌ ஸம்பந்த,ச்தைப்‌ போச்‌ 
வ்யதிகர: கடி,த்தவனாய்‌ 
பரானரந்தாபிக்யம்‌ 4 ப்ரம்ஹானந்தம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
சஸம்‌ ஸுகத்தை 
சஸயதி அனுபலிக்கிறான்‌, 


தாயே! உன்னை உபாஸிக்கறவனிடத்தில்‌ ஸரஸ்வ தயிருப்ப 
தால்‌ அவன்‌ ப்ரம்ஹாவுக்கு ஸ..தீனனாகவும்‌, லக்ஷ்மியிருப்பதால்‌ 
அவன்‌ விஷ்ணுவுக்கு ஸபத்னனாகவும்‌ இரும்‌ தகொண்டு, ரதியினு 
டைய பாதிவ்ரத்யத்திற்கும்கூட தளர்ச்சியுண்டாக்குறெ ஸுந்தர 
ரூபத்தடன்‌ சிரஞ்ஜீவியாக இரும்‌ துகொண்டு பசு, பாச ஸம்பந்தங்‌ 
களிலிருந்து விடுபட்டவனாய்‌ ப்ரம்ஹானந்த ஸுகத்தை அனுபவித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கறான்‌. 

1. அம்பாளுடைய கருணையினால்‌ பக்தனுக்கு விச்யை,ஸம்‌ 
பத்து, ஸெளந்தர்யம்‌ இவை மூன்றும்‌ அன்யாத்ருசமாக ஏற்படுவ 
தால்‌ அதை இங்கு வர்ணிக்கப்பட்டிருக்கிற து. 

2. வித்யை ஏற்படுவதினால்‌ அவன்‌ ஸரஸ்வதிக்குப்‌ பதி 
யாகப்‌ போய்விடுவதினால்‌ ப்ரம்ஹாவுக்கு அவனிடம்‌ ௮ஸுூயை 
ஏற்படுற ௪. அதேமாதிரி, ஸம்பத்து ஏற்படுவதினால்‌ அவன்‌ 
லக்ஷ்மிக்கும்‌ பதியா? விடுகிறான்‌. . அதினால்‌ விஷ்ணுவுக்கு அவனி 
டம்‌ அஸுூயை ஏற்படுறெது. மேலும்‌ அவனுடைய ஸுந்தரமான - 
ரூபத்தைப்‌ பார்த்து மன்மதனுடைய பத்னியாகிய ரதிக்குக்கூட 
அவனைச்‌ சேரவேண்டுமென்ற மலேவிகாரம்‌ ஏற்பட்டு அவருடைய 
பாதிவ்ரத்ய த்திற்கு மோசம்‌ வர்‌துவிடும்போல்‌ ஏற்படுற. 

8. இப்படி அம்பாளுடைய பக்தன்‌ (எல்லாராலும்‌ விரும்‌ 
பப்படும்‌ வஸ்துக்களான) வித்யை, லக்மீ, ஸெளந்கர்யம்‌ இவைக 
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ளைப்‌ பூர்ணமாக அடைந்து இந்த லோகத்து ஸுகங்களை நிறைய 
அனுபவித்து செஞ்ஜீவியாக இருந்துகொண்டு பரலோக ஸெளக்யத்‌ 
திற்கு முடிவாயெ ப்ரம்ஹானந்தத்தையும்‌ இங்கேயே அடைக்கு 
விடுறான்‌ என்று சொல்லப்பட்ட அ. 


4. பச என்பது ஜீவன்‌, பாசம்‌ என்பது மாயை, அவித்‌ 
யை. இந்தப்‌ பாசத்திலகப்பட்ட ஜீவனைவன்‌ பஞ்சபூதா தமக 
மான தேஹத்தைத்‌ தான்‌ என்று நினைத்து இந்த்ரியங்கள்‌ மூலமாக 
வ்யவஹாரம்‌ பண்ணுகிறான்‌. ஜீவனானவன்‌ தனக்குப்‌ பரப்ரம்ஹத்‌ 
தோடு இருக்கும்‌ ஐக்யத்தை அறிந்தகொண்டால்‌ தன்னைக்கட்டிய 
பாசத்திலி சக்துவிடுபட்டு தான்‌ பசுவாக இருப்பதிலிருந்து ப த 
யாக அ அந்த பரப்ரம்ஹமாயெ பசுபதியின்‌ ஜ்யோதிஸ்‌ ஸ்வரூவத்‌ 
தில்‌ மனதை லயம்செய்து ஸர்வோச்க்ருஷ்டமான ப்ரம்ஹானந்த 
ஸுகத்தை அனுபவிக்கிறான்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 


5: வும்‌ ஜீவன்னேவ£-- எப்போதும்‌ உயிருடன்‌ இருநத 
கொண்டு என்னு அர்த்தம்‌. இஹலோக ஸுகங்களை அனுபவித்த 
விட்டு கபிலர்‌, மார்கண்‌டேயர்‌ முதலானவர்கள்‌ போல்‌ நித்யஸித்த 
கவும்‌, ஜீவன்‌ பூக ஐஹிகலோகத்தியகான ப்ரம்ஹானந்த 
ஸுகச்சதை இங்கேயே அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறானென்று 
சொல்லப்பட்ட அ. ௮ 


6. இப்படி அவித்யையிலிருர்து விடுபட்ட ஜீவன்முக்தர்‌ 
களுக்கும்‌ (குலால ச௪க்ரப்ரமணர்யாயமாககுயவன்‌ சக்ரத்தை சுற்றி 
விட்டால்‌ ௮௮ பிறகு தானாகவே எப்படி சுழன்றுகொண்டிருக்கு 
மோ அம்மாதிரி தேஹஸம்பர்தம்‌ இருப்பதா கச்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


“மையக்‌ ஞானாதிகமாத்‌ தர்மாதீனாம்‌ ௮காரணப்ராப்தெள | 
இஷ்ட ஸற்ஸ்காரவசாத்‌ சக்ரப்ரமவத்‌ த்ருதசரீ: ॥ * 


இப்படிப்பட்ட தேஹஸம்பர்தத்தையுடைய ஜீவன்முக்தன்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஸகல கார்பங்களும்‌ பரப்ரம்ஹஸ்வரூபிணியான அம்பாளுடைய 
பூஜைதான்‌ என்பதை “ஜபோஜல்ப: இல்பம்‌' என்ற ச்லோகத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டது. 


பய 


௬ 
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எனகக ளர்‌: 
aaa | 
எண்‌: ஈண்டி எனக்‌ 
கினார்‌ எ Taft No oll 
ப்ரதீப்‌ ஜ்வாலாபி: திவஸகர நீராஜன விதி: 
ஸுயதாஸுஇதே: சந்த்ரோபலஜல லவைரர்க்யரசனா | 
ஸ்வகீயை ரம்போபி: ஸலில நிதி ஸேளஹித்யகரணம்‌ 
த்வதீயாபிர்‌ வாக்பிஸ்தவ ஜனனி வாசாம்‌ ஸ்தததிரியம்‌ || 


ஹே வாசாம்‌ ஜனணி வாக்குகளுக்கு உச்பத்திஸ்‌்கானமாகிய சபை | 


திவதீயாபி: உன்னுடையதான 

வாக்பி; வாக்குகளால்‌ (செய்யப்பட்ட) 

சீவ இயம்‌ ஸ்அதி: இந்த உன்னைப்பற்றிய ஸ்ததியான அ 

ப்ரதீப ஜ்வாலாபி: கைதீவட்டிகளின்‌ ஜவாலையினால்‌ . ; 

இவஸகர நீராஜன (லோகத்திற்கே வெளிச்சத்தைக்‌ கொடுக்கறவ 
வித; னான) ஸு3ர்யனுக்கு ஹாரத்தி செய்வதுபோலும்‌ 

ஸு தாஸஒதே: | அம்ருத;ச்தை வர்ஷிக்கும்‌ இரணங்களையுடைய 

சம்‌,த்ரனுக்கு 
சந்த்ரோபல ஜல ல்‌ கார்தக்கல்வில்‌ (அவனுடைய இரணங்கள்‌ 
லவை: படுவதனாலுண்டாகும்‌) ஜலக்‌ துளிகளால்‌ 
அர்க்ய ரசனா அர்க்யப்ரதானம்‌ செய்வதுபோலும்‌ 


ஸ்வ€யை: அம்போபி; தன்னுடைய ஜலங்களாலேயே 
ஸவிலகிதி ளெளஹித்ய ( ஜலசத்தக்கு கிதியாயெ ஸமுத்ரத்திற்கு (தர்ப்பண 
சரணம்‌ (4 முதலியவைகளால்‌) தருப்‌தி செய்வதுபோலும்‌ 

இருக்கறது. . 
தாயே! உன்னுடைய வாக்குக்களால்‌ இயற்றப்பட்ட 
.இர்த ஸ்தோத்திரத்தினால்‌ உன்னை நான்‌ ஸ்ததிப்பதான அ,கைதீவட்‌ 
டிகளின்‌ ஜ்வாலையினால்‌ ஸுர்யனுக்கு ஹாரத்தி செய்வதுபோலும்‌, 
அம்ருதத்தை வர்ஷிக்கும்‌ ரெணங்களையுடைய சந்தீரனுக்கு அந்தர 
சாந்தக்கல்லின்‌ ஜலத்துளிசளால்‌ அர்க்ய ப்ரதானம்‌ செய்வதுபோ 
அம்‌, ஜலநிதியாகிய ஸமுத்ரராஜனுக்கு அவனுடையதான ஜலங்க 
ளாலேயே தர்ப்பணம்‌ முதலியவைகள்‌ செய்து தீருப்இப்படுத துவ 

துபோலும்‌ இருக்கிறது. 
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1. இக்தக்கடை9 சுலோகத்தில்‌ ஆசார்யாள்‌ தான்‌ (ங்க 
ஸ்தோத்ர த்தை ௮ம்பாளுடைய அலுக்சஹத்தின்பேரில்‌ செய்ததாக 
வும்‌ அதில்தரன்‌ ஒருவிதமான கெளரவமும்‌ பாராட்டவில்ல்யென்‌ 
அம்‌ தன்னுடைய விக்பத்தை வெகு அழகாக வெளியிட்டிருக்கிறா. 
அம்பரளுடைய வாக்‌ குகளால்‌ செய்யப்பட்ட ஸ்கோச்மமும்‌ அம்பா 
ளுடைய தானே, அதில்‌ செய்தவன்‌ தான்‌ என்று நினைப்ப தற்னாக்‌ 
கரரணம்‌ யாதொன்‌ அமில்லையென்பகை அகுற்கு மிகவும்‌ பொருக்க 
மான உபமானங்களுடன்‌ சொல்லி தன்னுடைய ஸ்கதோக்ரத்தை 
முடிவுசெய்தார்‌. 

2. “ஸ்வயை! ” என்ற பகத்தை ஸூர்யன்‌, சந்த்ரன்‌; 
ஸமுத்ரம்‌ இக்க முன்று இடத்திலும்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. திவட்டி 
யின்‌ ஜ்வாலையும்‌ ஸூர்யனுடைய துதான்‌. சந்த்ரகாந்தல்‌ கல்லின்‌ 
ஜலத்திற்காதாரமரன செணங்கணும்‌ சம்க்னுடையஅ கான்‌. எவ்விக 
ஜலத்திற்கும்‌ உத்பத்தி ஸமுத்ரத்தில்தான்‌. அதேமாதிரி ளகலமா 
ன வாக்குகளுக்கும்‌ அம்பாள்‌ தான்‌ ஜனனீ என்று சொல்லப்பட்ட அ. 


ஸ்ரீ லலிதர மஹாத்மிபுரஸுுந்தர்யை ஈம 2 


ஸ்ரீ ஐகத்குரு சரணுரவிர்தாப்யரம்‌ நம : 


த 


சுபமஸ்து. 


அனுபந்தம்‌ 
3 உ 


ஸ்ரீ லலிகா மஹாத்ரிபுரஸுுந்தர்யை நம; 


வீழை 
அல கவிராஜபண்‌்டிதரியற்றிய 
ஆன நீத லஹரீ, 
.. ஷணெளதந்தர்ய லஹரீ 


ஷி விதை ககன கவை 


ஸ்ரீ ஜனார்த்தன பிரிண்டிங்‌ ஒர்க்ஸ்‌, லிமிடேட்‌. ” 
கும்பகோணம்‌. 


1936 


[J 


ஆன நீத லஹரீ, ஸெனந்தர்ய லஹரி. 


1 


உ 
ஸ்ரீ லலிகா மஹா த்ரிபுரஸந்தர்யை நம: 


IDC 
பாயிரம்‌. 
விநாயகர்‌ வணக்கம்‌. 
மொழிக்‌ தமறை மாலியற்று முகபடா 
மணிகந்துமு.து ஞான தானம்‌ 


, பொழிக்துதன இணைமணியென்‌ திருசுடரும்‌ 


புனைகளிற்றைப்‌ போற்றல்‌ செய்வாம்‌ 
வழிந்‌அபெரும்‌ புனல்பரந்‌ 3 வடவரையிழ்‌ 
அலகேழு மேழு மொக்க 
அழிந்திடினும்‌ அழியாத அபிராமி 
பாடல்வளம்‌ அளிக்க என்றே. 
இந்நூல்‌ செய்தற்குக்‌ காரணம்‌ 
இத்தனைநாள்‌ நீயிருக்க வாயிருக்க 
இயலிருக்க அருள்பா டாமல்‌ 
மத்தனையா ளுங்கொடியை இப்போகென்‌ 
வழுத் அகன்ற வாறென்‌ பீரேற்‌ 
மித்தனையா ரேவல்கொள்வார்‌ பி.த்தொழிக்தா 
அரியவா்கள்‌ அடிமை யோலைக்‌ 
கொத்தனையா சேவல்கொள்ளார்‌ கொள்ளும்போ 
தெவனாலே குழப்ப லாமே. 
அவையடக்கம்‌ 
யாமளைதன்‌ பெரும்புகழை யாதிமறை 
நாலின்வடிக்‌ தெடுத்த நூலை 
நாமகள்‌ தன்‌ பாடலிதென்‌ றானார்க்கு 
கவில அவர்‌ ஈகைசெய்‌ தன்றே 
பாமகளை யருகழைத்துப்‌ பருப்பதத்திற்‌ 
பொறித்திருக்த பரிசு காட்டுஞ்‌ 
சேமநிதிப்‌ பாடலையென்‌ புன்கவியாற்‌ 
கொள்வதவள்‌ இறமை யன்றே. 
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முன்‌ இந்நூலை வடமோழியிற்‌ செய்தவரை வியத்தல்‌ 
அரன்கயிலைப்‌ புறத்தெழுதப்‌ படு. நூலை 
அருந்தவ த்தப்‌ புட்ப தக்சன்‌ 
பரக்தவட வரையழுத்த அதைக்கவுட 
ப2சருளம்‌ பதித்து முற்றுக்‌ 
சரம்பேறுசொல்‌ லமுதெனப்பின்‌ சங்கரமா 
முனிக்கருள அக்க மேகஞ்‌ » 
. ௬ரந்துலகல்‌ வாடுமுயிர்ப்‌ பயிர்தழைப்பச்‌ 
சொரிந்ததெனச்‌ சொல்வர்‌ நல்லோர்‌. 
இந்தூலைத்‌ தமிழ்செய்தவர்‌ பெயர்‌ 
இன்ன தன்மைய ூலி னைக்கவி 
ராச ராசவ ரோதய 
மன்னன்‌ சம்பிர மாத ராயன்‌ 
வடித்த ரும்பொருள்‌ கூறவே 
கன்ன லஞ்சலை வேளெ னங்கவி 
ரரச பண்டிதன்‌ விரையரன்‌ 
சொல்க யம்பெறு காவியக்கவி 
சொல்வ லென்றுதொ டங்கு வான்‌. 
தேலி சரத்திறத்‌ திரம்‌ 
வடமொழி எனும்பழைய விரிகடல்பி றந்திறைவர்‌ 
மனையிடையி ருந்து சலைமேல்‌ 
இடமொடுத வழ்க்‌.து,தன இடுபெயாச வுந்தரிய 
லகரியென நின்று வளர்மா.து 
அடலரசு முன்பினுள பலமதப்ர பக்தமெனும்‌ 
அடுபகைது ரந்தென்‌ மணிநா 
கடமீடுபெ ருங்கவிதை மதகரியொ டும்புவியை 
தகரிவலம்‌ வந்த இதுவே. 


பாயிர முற்றிற்று. 


a இதுகைவையையை 


21 


்‌ ஆன நீ தலஹரி. 


DE 


தி சக்தியையன்றிச்‌ சிவத்துக்கோர்‌ சேயலிலை 


1 இவமெ அும்பொருளும்‌ ஆதி ச,த்தியொடு 
சேரி னெத்தொழிலும்‌ வல்லதாம்‌ 
௨. இவள்பி ரிக்திடின்‌ இயங்கு தற்குமரி 
தரிதெ னாமறை யிசைக்குமால்‌ 
* சவபெ ரும்புவன மெவ்வ கைத்தொழில்‌ 
நடத்தி யாவரும்வ முக்.து.தாள்‌ 
அவனி யின்கணொரு தவமி லார்பணிய 
லாவதோ பரவ லாவதோ. 
தேவி பாததூளியே முத்தொழிற்குல்‌ காரணம்‌ 


2 பாத தரமரையி னுண்அ கள்பரம 
அணுவி னிற்பலவி யற்றினால்‌ 
வேத நான்முகன்‌ விதிக்க வேறுபடு 
விரித லைப்புவனம்‌ அடையமால்‌ 
மூக ராவடிவெ டுத்த னக்தமு.து 
கணப ஸணாடவி பரிப்பமேல்‌ 
நாத னார்பொடி படுச்து நீறணியின்‌ 
நாமு ரைத்தெனவள்‌ பான்மையே. 
எல்லா நன்மைக்கும்‌ தேவியே காரணம்‌ 


3 அறிவி லர்தெய திமிர மீருமள 

வற்ற ஆதவ சளப்பிலா 

எறிக தர்ப்பை குழைத்தி ழைத்தனைய 
திவி யாமளைநி னைப்பிலார்‌ 

செறிம இக்ணெரி னெழுகு தேனருவி 
தெறுக லிக்கருள்ம ணிக்குழாம்‌ 

பிறவி மைக்கடல்வி மாசெ டுப்பதொரு 
பெருவ சாகவெண்ம ரூப்பரோ. 
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தேவி பாதமே யாவையுங்‌ கொடுக்கும்‌ 
தேச ஸப்புகழ .அஇல்நி மிர்க்‌துநிகர்‌ 
செப்பு வரசபய வரதமாம்‌ 
பாவ கத்தபிக யத்தொ டுற்றகை 
பரப்பி பென்பய மொறுக்குமே 
யாவ ருக்குமஃ தரிது நின்பதம்‌ 
இரப்ப யாவையும்‌ அளிக்குமால்‌ 
மூவ ருக்குமொரு தாவ ரப்பொருளென்‌ 
முல மேதழையு ஞாலமே. 
தேவிமை வந்தித்தோர்‌ பேறுபயன்‌ 
மாயன்‌ வணஙக்கியுன்‌ மால்வடி வங்கொள 
வாடும்‌ ௮ரன்‌ அயர்‌ போதாதே 
அயம தன்தொழ ஆண்வடி வம்புணர்‌ 
சோகைகண்‌ வண்டியி றேனைபோல்‌ 
மேயவ ழங்குமு ரூபம தென்சொல 
மேலி.து கண்டவர்‌ வாழ்வாரோ 
நீயதி ரஞ்சி மோகன வஞ்சக 
நீசெய்வ தொன்றல மாதாலே. 
தேவி யருளின்‌ செய்கை 
தொடுக ரச்கலைதொ டப்பொ றாமலர்‌ 
௪ ஈப்பு கரணிடுவ தைந்தகோல்‌ 
அடுப டைத்தலைவ னார்வ சற்தமலை 
தென்றல்‌ தேருருவம்‌ அருவமா 
முடுகு கொற்றமத னொருவ ஸிப்புவன 
மூற்‌அம்‌ வெற்றிகொள முடிவிலா 
நெடும லர்க்கணருள்‌ ஒறிச ளித்தனைகொல்‌ 
நீலி யேகரக பாலீயே. 
தேவியை என்முன்‌ வந்தருளேனல்‌ 
மேகலை பொங்கம தாசல கும்பமெ 
முலை கண்டிடை சேரராநீர்‌ 
மாகவ ளங்கெழு காள்கிறை யம்புலி 
வாண்முக மம்புவில்‌ ஏடார்போ 
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* கேகசெ டுங்கழை பாசமொ டங்குசம்‌ 
ஏர்பெற வந்தருள்‌ காபாலி 
நீகம லந்திகழ்‌ தாள்வரு டென்றரன்‌ 
நீர்மையின்‌ விஞ்சிய கோமாதே. 
தேவி யோகரநித்திரை கொள்ளுந்‌ தானம்‌ 


8 தரமு இன்கடல்‌ வேலிசெ முந்தரு 
, வாய்மணி பம்பிய திவ்டே 
“ பரரக டம்படர்‌ கானில ருங்கொடை 
பாய்மணி மண்டப வீடூடே 
கோரசி வன்பர மேசனுன்‌ மஞ்சமொர்‌ 
5 கூர்பரி யங்கமெ னாமேலே 
சீரட ரும்பர ஞானமு அங்களி ம்க்‌ 
தேவா ருந்துவர்‌ பூமாதே, > 
குண்டலிசக்தி தன்னிடம்‌ விட்டூச்‌ ர 
9 மூலமணி பூரகத்தோ டிலிங்க மார்பு 
முஅகளம்விற்‌ புரூவசடு மொழிவ தாணு 
ஞாலமுமென்‌ புனலும்‌ அனற்‌ பிழம்ப்ங்‌ கானும்‌ 
நாதழுறு பெருவெளியு மனமு மாக * 
மேலணுகிக்‌ குளப சத்தைப்‌ பின்னிட்‌ டப்பால்‌ 
மென்கமலக்‌ தாயிர்தோட்‌ டருண பீடத்‌,த 
ஆலவிடம்‌ பருகியதன்‌ மகிழ்க ரோடும்‌ ' - 
ஆனந்த முறும்பொருளை யறிய லாமே, 
குண்டலிசத்தி தன்னிடத்தை மீண்டடையுமாறு 
10 தாளிணேக்‌ கமல மூறித்‌ தருமமிழ்‌ அடல மூழ்க 
மீள அப்‌ பதங்கள்‌ யாவும்‌ விட்டுமுற்‌ பழைய மூலம்‌ 
வாளர வென்ன அகம்‌ வளைத்‌தயர்‌ பணத்தினோடு 
நாளுமைக்‌ சயற்கண்‌ அஞ்சு ஞானவா னர்தீ மின்னே 
தேவி இருக்குஞ்‌ சக்கரம்‌ ' 
11 கிவகோண முற்பகர்வ தொருகாது! சத்திநெதி 
செறிகோண மத்தொடரு மருவுகோள்‌. ' . , 
நவகேரண முட்படுவ தெழுமூவி ரட்டியொரு 
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நவில்கோண முற்றஅவும்‌ வலயமாய்‌ 
இவராநி ரைத்ததள மிருகா,௮ மெட்டிணையும்‌ 
எழிலாய வட்டமொடு சஅரமாய்‌ 
உவமான மற்றதனி தனிமூவ கைக்கணுமென்‌ 
உமைபாத முற்றசிறு வசைகளே. 
தேவியினது திருவழகை வியத்தல்‌ 
12 ஆதி சுக்தரி வடிவினை அயன்முதற்‌ புலவோர்‌ 
ஏனு கண்டள விடுவது தமையிகழ்‌ இமையோர்‌ 
மாத ரிங்கெவள்‌ மகழ்ரோ டுறைகுவ மெனினோர்‌ 
பேதை கொல்கைகள்‌ பெருகுவ மெனமறு குவரால்‌. 
தேவியினது கருணையை வியத்தல்‌ 
18 அறக்கிழவன்‌ மனிதன்விர இல்லாக்‌ கொச்சை 
அழகிருக்த ஊரிலிருக்‌ தரியா னேனும்‌ 
உறக்கருணை கொழிக்குமுன தமுத வரரி 
'ஊடணுி னவனை அர மகளி செல்லாம்‌ 
கறைம்குழலுஞ்‌ சரிக்திடஉத்‌ தரீயஞ்‌ சோர 
காணழிய வளைஒிதற உடுத்த ஆடை 
புறத்தவிழ மயலொடும்பின்‌ தொடர்வ ரென்றாற்‌ 
பொற்கொடிதகின்‌ புதுமையெவர்‌ புகழ வல்லார்‌. 
தேவிபாதம்‌ ஷடாதாரகிரணங்களின்மே லிருக்குமேனல்‌' 
14 பணைபார்‌ புனற்கனலி வளிவான்‌ மன த்திலறு 
பன்ர லொழித்த.அமுன்‌ னடைவிலே 
இணைகர லொழித்தது இரு கதிரேற உற்றதமூ 
இணைபோய து எட்டினொடு கதிச்கள்கா 
லணையாகி ரைத்ததுஉனு கதிர்கா லடுத்தததன்‌ 
அளவாயிீ லக்கமறு வகையினால்‌ 
உணரா உரைத்தகதிர்‌ களின்மே லிருக்குமென 
அமையாத செக்கர்விரி கமலமே. 
மதுர கவிபாட வேண்டினோர்‌ தியானிக்குமியல்பு 
15 உனதுசரற்‌ காலமதஇி யனைய மெய்யும்‌ 
உடல்குழைத்த கீறைச்சடையுங்‌ கரங்கள்‌ நான்கும்‌ 
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அனவசத முறுமபய வரத ஞான 
அருட்பளிங்கு வடமொபிபுத்‌ தகமு மாக 
நினைகிலாமுன்‌ வழுத்திலர்பின்‌ வணங்கா செங்கன்‌ 
< நிறைத்துபசுக்‌ தேனும்‌அடு பாலும்‌ தூய 
கனியுமென ம.அரம்விளைக்‌ தொழுகு பாடற்‌ 
கவிதைபொழி வஅகயிலைக்‌ கடவுள்‌ வாழ்வே. 
, இன்பக்கவிதை பாடவேண்டினோர்‌ தயான யதம்‌ 
16 வாரின்ப முலைமலை மடந்தைகவி நரவலர்‌ £ 
மனக்கமல வனமலரநீள்‌ 
தேரின்ப இளவெயில்‌ தழைக்கும்ப்ர பைச்செய்ய 
- செவ்விநிற முணரும்‌உரவோர்‌ 
தாரின்ப நறவொழுகு சுருளோதி இருள்விரவு 
தவளநிற வாணிஃலைதேர்‌ 
பேரின்ப மஅரவலை எறியமுத கவிதைகொடு 
பேருலகை மக&ழ்விப்பசே. 
காவியம்‌ செய்யவேண்டி னோர்‌ தியானிக்குமியல்பு . 
17 இச்துசலை யைப்பிளர்‌ தண்ணிறம்‌ வகுத்தனைய 
எழில்வசனி யாதி மடவார்‌ 
உ அந்தஇணை நால்வர்புடை சூழமலை மங்கைதன த. 
அருணவடி வுணர அறிவோர்‌ 
கொர்தவிழ விரிதவள மலாமங்கை முககமல 
கோலபரி மளக விதையாற்‌ 
்‌ செந்தமிழின்‌ வடகலையின்‌ முதுமொழிக்‌ ட்ட. 
தெளிபாடல்‌ செய்யு மவசே. 


மகளிர்‌ வசியம்‌ வேண்டினோர்‌ தியானிக்குமியல்பு 
18 உனதுநிற மெனுமிளைய க.இரிரவி வெயில்முழுகும்‌ 


உலகடைய வெனகி னைகுவோர்‌ 2 
வினைகெழுமு கொலைமறலி அனையவிழி உருவி முன்‌ 
விரவுமர மகளிர்‌ விழைவோர்‌ 
அனவர மெனதமூ.து பொழிகவியும்‌ உன தருளும்‌. .. 
என. தடலும்‌ உயிரும்‌ உயிர்சூழ்‌ 4 


19 


20 


21 


26 


மனமுமதி லுணச்வும்வரு களியுமென கினைவுருக 

மலையசைய னுதவு மயிலே. 

மோகிட்பிக்க வேண்டினோர்‌ தியானிக்குமிபல்பு 
ஆதி விந்துவை முகமென இணைமுலை 

கீழி ரண்டதன்‌ வடிவென அருகுதாழ்‌ 
கோத அஞ்சுட ரெழஅழ கொழுகுத்ரி 

கோண மொன்றென உனதெழி வீரதிதோய்‌ 
காத லன்கலை கறதிட நினைபவர்‌ 

கரணு மங்கையர்‌ கலைகொள லரியதோ 
ஓதி லிங்கிரு சடர்முலை யனையவு 

லோக மங்கையை மயல்செய்வர்‌ கமலையே. 

விஷமுஞ்சுரமுந்‌ தீர்க்கவேண்டினோர்‌ தியானிக்குமியல்பு 

ஆட லம்பிகை இமகர இலைவட 

வாளு நெஞ்சினுள்‌ வழிவுறு சரணமேல்‌ 
ஓடி. யெங்கணும்‌ உடல்பெரு கமிழ்தென 

ஊடெ மும்ப்ரபை தமதிடம்‌ உணர்குவோர்‌ 
காட வுங்கொடு க்‌ கலுழனை 

காடும்‌ வெங்கொலை அரவென முறியுமேல்‌ 
மூட ருஞ்சுமம்‌ விழிபொழி அமுதினின்‌ 

மூழ்க என்பொடும்‌ அழலுடல்‌ குளிருமே. 

சமாதியம்‌ நிட்டையு முடையோர்‌ தரிசிக்கு மியல்ப 

ஆன மின்கொடி போலுமென்‌ முண்டகம்‌ 

அறின்‌ மண்டல மூவகை யின்கணோர்‌ 
பானு அம்புலி தியின்‌ நிறங்களர்‌ 

பான்மை கொண்டித ழாயிர கஞ்சநீள்‌ 
காணி அன்களி ஞான முஅங்கலை 

காழ்ம லங்களின்‌ மூவகை போன்றியே 
போன சிர்சையின்‌ மாயை யொழிக்தவர்‌ 

போத மின்புறு மாதியொ டமர்தமே. 

தேவி விரைந்து வரங்கோடுத்தல்‌ 

பேர அங்கயி லாசன்ம கன்பெறு 

பேர னன்பறு பேரனெ னஞ்சொலால்‌ 
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வாரம்‌ அன்பொடு பார்வை வழங்கென 
வாய்தி றக்திட ஓடி வ ழங்கனாய்‌ 
வேரி முண்டகன்‌ மான்மகு டங்களின்‌ 
வீச ரும்ப்ரபை திபம்உ வந்ததரள்‌ 
"சேரு ஈன்பெரு வாழ்வும்வ ழங்குவை 
தேட ருஞ்சிவ மாயம தங்கியே, 
அர்த்தபாகமா யிராத தேவியைச்‌ சிறப்பித்தல்‌ 
28 ஆதி சங்கரர்‌ பாதியு டம்பினி 
தாளு மம்பிகை பாதியும்‌ விஞ்சுமோ 
* நீதி யன்றென நாயகர்‌ பங்கையு 
நீக வார்‌ தனை யாலவ ரெங்குளார்‌ 
சோதி செங்கதிர்‌ மேனிநி றைந்தது 
அய கண்களு மூவகை கொங்கையோ 
ஈதி ரண்டுஉடல்‌ கூனுமி ளம்பிறை 
ஏர்பொ நிச்தஅ நீண்முடி யெங்குமே. 


9 


தேவி புருவத்தால்‌ ஏவுதலை வியத்தல்‌ 
24 ஆதி முண்டகன்‌ மால்சிவ னண்டர்ம 
கேச னந்தச தாசிவ னைந்துபேர்‌ 
மேத குக்சொழில்‌ போலவ னைந்தருள்‌ 
” விறும்‌ அங்கு ௮.கன்‌ ஊறலு முண்டென 
யாது மின்றியு மேனியொ டெங்கணு 
மாயை தந்தது ஞானமிரங்குமோர்‌ 
நீதி யுக்திரு வேபுரு வங்கொடு 
நீசொ லிங்க ஏவல்பு ரிக்ததே. 
தேவி பாத பூசை மகிமை 
25 முவ ருக்குமு தற்பி றப்புகின்‌ 
முக்கு ணக்கட லென்அமுன்‌ 
சேவ டிக்கணி ரப்பர்‌ சென்னிகு 
வித்த செங்கைபி ரிக்கிலார்‌ 
பூள டுத்தவர்‌ சென்னி வைத்திடு 
போத முற்றவர்‌ அம்மைநின்‌ 
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௧௪௮ லர்ப்பொதி தாளில்‌ வைக்கவு 

மூவர்‌ சென்னிக ளிக்குமே, ' 

தேவி மங்கலநாண்‌ சிறப்பு 

வேத சஞ்சகன்‌ மால்பு ரக்தரன்‌ 

வேக சண்டகு பேரனோடு 
ஆத எண்திசை பாலர்‌ பொன்றவும்‌ 

அதி யக்தமி லாதகதோர்‌ 
நாதர்‌ பொன்றில ரேதுன்‌ மங்கல 

நாணு அந்நிற மாதலால்‌ 
நீத ழைந்தது யோக மம்பிகை 

நீலி வென்பது பாவமே. 

என்னை அளித்தல்‌ வேண்டுமேனல்‌ 

மொழிவ அன்செபம்‌ முத்திரை பாணியின்‌ 

முயல்வ தெங்கு நடப்பன கோயில்சூழ்‌ 
மிதாந்றில்‌அ ருக்துவ மு.ற்றும்‌உன்‌ ஆகுதி 

அயில்வ ஈாங்கல்க ளிப்பன யாவுநீ 
ஓழிவ அங்களி என்செயல்‌ யரவையும்‌ 

உனது நன்சப ரிச்செய லரகவே 
அழிவ அம்பதம்‌ வைத்தருள்‌ பேரொளி 

அளிவி ளைந்துக ளிப்பெழு நாதமே. . 

தேவியினது தோட்டின்‌ சிறட்பு 
பிரம னிக்நிரன்‌ முற்பிற தேவர்க னூணெலாம்‌ 
கரைபெ ருக்திசை யற்றநல்‌ லாரமு தேகொலரம்‌ 
ஒருவர்‌ தங்லெர்‌ நின்சிவ னுூண்விடம்‌ வாழ்வன்மா.த 
இருபெ ருங்குழை யிட்டபொன்‌ ஜோலையின்‌ வாசியே. 
ஏவலாளர்‌ மங்கல மோழி 

முதுமறைசொ லீளவனிதை அயனொடரி குலிசனுளை 

”மூறைபணியு தெறியி னிடையே 
பதறியுன தருகுவரும்‌ ௮ரனையெதிர்‌ கொளஉனது 

பரிசனமு னடிவ எமையால்‌ 


இஅபீரமன்‌ மகுடம்‌ அரி மகுடமிது குலிசன்முடி 


29 


... இதுகடினம்‌ இடறும்‌ இருதாள்‌ 9 
சதிஅமர அமரவழி விலகிவர வரஎம.த ்‌ 
கடவுளெனு மொழித ழைகவே. 
ன்‌ தியானிப்போர்‌ அடையுந்‌ தன்மை. 

80 அம்மேநின்‌ மெய்ப்பிரிவாம்‌ அணிமாதி தொழுமழியா 
இம்மேனி தம்மேனி யெனத்தெனிந்த பாவிப்பார்‌ 
செம்மேனி அரன்வாழ்வுஞ்‌ சிதைவதெனப்‌ புறக்கணித்த 

5 வெம்மேனி ஊழியனல்‌ தீபமிட விளங்குவார்‌. 
E தேவி வித்தை வந்தவாறு 
51 பசுபதிதன்‌ நீதிகொண்‌ டறுபத்து நாலுபல 
ம்‌ கலைஞான முங்க ருணையால்‌ 
வசிவற நெடும்புவன மாயையின்‌ மயக்பெதன்‌ 
வழிவரு பெரும்ப யனெலாம்‌ 
இசைபெற விளைக்க.தவும்‌ பின்னுமுன தேவலால்‌ ௬ 
இனையிலுன தாசு மமெலாம்‌ 
விசைபெற விளைச்செவையும்‌ இஅதர அளித்ததவும்‌ 
விமலையுன அரிமை யலவோ. 


தேவியினது மூல மந்திரம்‌ 
32 அரியதா குஞ்சிவம்‌ ௪.க்திமகன்‌ அவனிபின்பு 
ஆதித்தன்‌ மதிம கனவேள்‌ 
பெருகுவான்‌ இந்திரன்‌ பின்புபரை மதனன்மால்‌ 
பேசின்முக்‌ கண்ட மடைவே 
உரியதாம்‌ அந்தத்தின்‌ மாயைமும்‌ முறையமைத்‌ 
துறுமெழுக்‌ தடைய உணர்வால்‌ 
தெரியினா மத்தினொடு முன.தறுப்‌ பாமென்று 
செப்புமான்‌ மறைகள்‌ உமையே. 
அம்மந்திரத்துட னெழுத்துக்கள்‌ கூட்டிச்‌ சேபிக்கு முறைமை 
33 மோக போக விழைவி னர்உன்‌ 
மூல வித்தை தன்னின்முன்‌ 
கை மாரன்‌ யோனி பொன்ன 


34 


95 
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ணங்க மைத்து நெய்யிலை 
யோக மார்ச வத்த ழற்குள்‌ 

ஓம முற்று விமலையே 
தியாக மாம ணிக்கொ டக்க 


வலய முட்செ விப்பரே. 


சத்திவடிவுஞ்‌ சிவன்வடிவும்‌ ஒன்றேனல்‌ 

இருசுடர்‌ முலைத் துணைச்‌ சிவன்வடிவு நீயதனை 
யானும்நவ மாக நினைவேன்‌ 

உருவுகிறை தன்னிலள வொத்தபா மானக்தம்‌ 
உடையபச னொடுப சையுமாய்‌ 

மருவுமினி தாமுங்கள்‌ கூட்டமது சேடமு 
மறுத்ததனை யுடைய அவுமாய்‌ 

௮ருகிலிரு வர்க்குமொரு பொ.துவா௫ நிற்குங்கொல்‌ 
அழிவற்ற ஞான முதலே. 

இது அதன்கருத்தை வெளிப்படுத்தல்‌ 

மனமுநீ வெளியுநீ வளியுநீ கன லு£ீ 
மற்புன லு நீபு வியுநீ 

நினையிநீ பரமற வளர்க்தொளி பசக்‌.துவிடின்‌ 
நீயன்றி யொன்று முளதோ 

உன அமா ஞானவா னந்தவுரு வைப்புவன 
உருவென வகுத்த ருளவோ 

அனையுமாய்‌ மகவுமா மாறுபோல்‌ நீசத்தி 
அருணவடி வரய துமையே. 

ஆக்கினைச்‌ சக்கரத்திலே தரிசிக்குமியல்பு 

அருளுமுன தாக்னைத்‌ திரிக்கு ளுட்பட்டு 
அருக்கன்மதி யனைய வடி.வாய்ப்‌ 

பருவமுதர்‌ பரசன்‌ மயத்தொடுறு பான்மையாம்‌ 
பரமசிவ னைப்ப ணிகுவாம்‌ 

ஒருபொழு,3 லீப்பரம சிவனையெழு கதிர்மதிய 
ஒளிகடச்‌ தொளிரு மொருபாற்‌ 
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. பெருகுபர மானந்த விழைவொளி அப்‌ 9 
பெறுமுத்தி சத்தி யொளியே. 
விசுத்திச்‌ சக்கரத்திலே தரிசிக்குமியல்பு . , ்‌ 


7 . இறைவிநின்‌ விசுத்தித்‌ தலத்திடை பளிங்குநிற 


38 


39 
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எழிலொடுல கருடர்‌ தையாய்‌ 

உறையுமொரு வெனையு மவன்போலு! மாசம்பம்‌ 
உடையவுனை யும்ப ணிகுவாகும்‌ 

நிறைமதி யொளிக்கொத்த நெறியேகு குத்தான்‌ 
நிலவுண்டு பதிக ளைவகோர்‌ 


£ முறைபெறுச கோரமென வுலகுபச தகவிருள்‌ 


முடித்துக்‌ களித்து றையுமே. 
அனாகத சக்கரத்திலே தரிசிக்குமியல்பு 
முன்னைத்‌ தபோதனர்த மிதயமா னதவாவி 
முஅஞான முளரி ஈறவார்க்து 
அன்னத்தின்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்பெற்று மொழிபயிலும்‌ 


அஅமூன்று விஞ்சை விரிவாற்‌ 
பன்னப்‌ பொதிந்ததீ வினைநீரில்‌ ஈற்குணப்‌ 


பால்பிரிச்‌ அண்டு களியா 
மன்னப்‌ பழிஞ்சிறைப்‌ புள்ளிணையை நாடொறும்‌ 
5. வழுத்துது மலச்க்க மலையே. 
மணிபூரக சக்கரத்திலே தரிசிக்குமியல்பு i 
நிலைபெறு சுவாதிட்‌ டான 3 } 
நின்சிவ அனலு நீயும்‌ | 
இலயெ தன்மை நெஞ்சத்‌ 
திறைஞ்சுவம்‌ உரைக்க மாட்டேம்‌ 
உலகமப்‌ பார்வை செர்தீக்‌ 2 
குருகில்நின்‌ கருணை பொங்கி 
அலையெறி யமுதப்‌ பார்வை » 
அளித்தினி தருளு மம்மே. A 
சுவாதிட்டான சக்கரத்திலே தரிசிக்குமியல்பு 
விரித்தவிருள்‌ விழுங்குச த்தி மின்னொடும்பன்‌ 


41 
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மணியிக்தர வில்லி னோடும்‌ 

தீரி.த்தமறை பரவுசிவ தபனகதிர்‌ 
எறீப்ப௨திற்‌ றழன்அ தியிற்‌ ' 

புரித்தலகங்‌ குளிரவொளி தழைத்தெளிரப்‌ 
பொழியமுத தரசை மாரி 

பரித்தமணி பூரகத்துன்‌ பச்சைமு£ல்‌ 
பணிவனருள்‌ பழுத்த கொம்பே. 

மூலாதாரச்‌ சக்கரத்திலே தரிசிக்கு மியல்பு 

நிரந்து மூலவா தாரத்தி லானந்த 
நிர்த்தமிடு மிறைவி நின்னோடு 

அனந்த தாண்டவம்‌ விளை துகவ வடி வுபெறும்‌ 
ஆதிசிவ னைப்ப ரவுவாம்‌ 

வானக்தொ டூத்தலக மடையப்‌ படைத்திடுமிவ்‌ 
வகையின்‌ புணர்ச்சி பலவோ 

ஞானங்கெ டனைதந்தை யெனவுலகு தெளிவுற 
ஈடத்துவது ஞான வொளியே. 


ஆனந்தலஹரி முற்றிற்று. 


42 
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ஸ்ரீ லலிதா மஹாத்ரிபுர ஸும்‌,தர்யை கம. 
டபஸெனந்தர்ய லஹரீ 
TT 

ம்‌ திருக்கூந்தற்‌ புகழ்ச்சி 

அந்தர மணித்தபனரா்‌ பலமணியின்‌ வடிவெடுத்‌ 
தீமருமுன தம்பொன்‌ முடிமேல்‌ 

இர்‌,அகலை நவமணியி னொழுகுபல கிறமடைக்‌ 
இலகுமதி சயவ டி.வினாற்‌ 

சந்த்ரகலை ஈன்றுநன்‌ றென்பர்சிலர்‌ அன்றன்று 
சந்த்ரகலை இந்த நிறமோ 

இக்க்சசிலை இக்ச்சசிலை யென்பரசில ராதலால்‌ 
யாதென வழுத்த உமையே. 


அலர்ட்தகரு நெய்சலங்‌ காடெனக்‌ கடைகுழன்அ 
அறநறெய்த்‌ திருண்டு செறிவோடு 

இலங்குறு மியற்கைமணம்‌ எண்திசை யளப்பவதில்‌ 

5 இதழ்மூழ்கு சறைவி ைவினாற்‌ 

பொலன்கொண்முடி யாகண்ட லேசர்பொற்‌ அுணர்விரி 
பொ.தம்பர்மஅ மலாப டிவதோர்‌ 

சிலம்பளி பரந்தஉன கோதியென்‌ மனத்திருட்‌ 
செறிவுதெற அருள்க மலையே. 


மோதிய வெங்கதிர்‌ மீளவெ ருண்டிருள்‌ 
மூடஓ அங்கய வாறேயோ 
சோதிமு கங்கவி னேறி வழிந்தன 
சோரவி டுங்கவர்‌ காலேயோ - - 
ஓஒதிபி ணேந்து பின்வீழவ' ிர்க்ததன்‌ 3 
ஊடெழு அம்ப்ரபை யாதேயோ 
கோது இந்து சேகைவ எம்பிறர்‌ 
கூறுவ தன்றிது மாதாவே. 


47 
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திருமுகப்‌ புகழ்ச்சி 

கூரெயிற்றின்‌ ௮கஇதழுங்‌ கொண்கர்விழி வரிவண்டுங்‌ 
குழற்படிக்த மதுகசத்தின்‌ குழாமுங்‌ கூடிப்‌ 

பேரிய ற்கை மணம்பொதிந்து புன்மூரல்‌ முகையவிழப்‌ 
பிறழுமுன தருணமுக கமல மென்றால்‌ 

ஓரியற்கை வாடுமிதழ்‌ பொறிவண்டே படி.வதுமற்‌ 
ஹோரி.பற்கை செயற்கைமணம்‌ போது செய்யும்‌ 

நீரியற்கை மலர்க்கமல மிதற்குடைக்து பங்கமுறல்‌ 
நீதியென்ப இயசரறியார்‌ நிகரில்‌ மாதே. 


திருங்தற்‌ புகழ்ச்சி 
கோதை நீண்முடி கொண்டொளிர்‌ இங்கள்‌ சேர்‌ 
பாதி வாள்‌ நத லென்று படிந்ததோ 
ஈது கூடி யிரண்டு நிறைந்ததோ 
த பூரணத்‌ திங்கள்‌ இறந்த2த. 


திருப்புருவட்‌ புகழ்ச்சி 
கருகிழிச்‌ சுருப்பு காண்உன்‌ 
கண்மல ரம்பு கன்னற்‌ 
புருவவில்‌ ஈடுவொ மித்தல்‌ ்‌ = 
. போன்றது வளைத்துப்‌ போர்மேல்‌ 
வருமதன்‌ பிடித்த கைக்குள்‌ 
மறைந்தது போலு மென்றால்‌ 
திருமகள்‌ பரவு மம்மே 
சிஃயிது புருவ மன்றே 
திருவிழிப்‌ பகழ்ச்சி 
ஒருமலர்க்கண்‌ இரவிவலத்‌ 
அதித்தருளு ஈண்பகலும்‌ 
ஒருமலர்க்கண்‌ மதியமிடத்‌ [2 


அதித்தருளும்‌ பேரிரவும்‌ 
இருஅதற்கட்‌ பொற்கமலச்‌ 


செர்கிறத்த விளைத்தருளும்‌ 
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ஈிரயவுசெக்கர்‌ மாலையுமுன்‌ 
விழையகலா விழுப்பொருளே. 
49 கோலககர்‌ விசாலையாய்‌ நிரந்தரகல்‌ யாணியாய்க்‌ 
குவலயத்தா லயோத்தியாய்க்‌ குலமதுரை தானாய்ச்‌ 
சாலஒளிர்‌ போகவதி யாய்‌ அமுத தரமையாய்த்‌ ' 
தண்ணளியால்‌ அவம்தியாய்ச்‌ சகவிசையை யெனலாய்‌ 
நீலவிழி புடைபசந்து நெடுககரப்‌ பெயர்கவர்ர்து 
5” நீண்டுசேர்‌ தரிபரர்‌து நிகரொழிக்கு மென்றால்‌ 
ஆலவிட மமுதெனக்கொண்‌ டருகந்தியவுன்‌ மத்தர்புரம்‌ 
அதனிலொரு புறங்கவர்த லதிசயயோ தாயே. 
£* - இருசெவியுண்‌ பலகவிதை 
யிணரொழுகு பசுந்தேனிற் 
பெருகுகவ ரதமருக்திப்‌ 
பிறழ்க்திடுமுன்‌ பிணைவிழியாங்‌ 
கருநிறவண்‌ டிணைகளிப்பக்‌ 
கண்டுடொறா தென்னேயோ 
வரிறுதற்கண்‌ அளிசிவந்த 
வளம்பாராய்‌ மலர்க்கொடியே. 
52 அரனிடத்திற்‌ பேரின்ப மருளும்‌ அவ னல்லார்பால்‌ 
 அருவருக்கும்‌ அவன்‌ முடிமே லணிநதியைச்‌ றும்‌ 
பரவு நுதல்விழி அழல்முன்பார்த்திலபோ லதிசயிக்கும்‌ 
பணியாய பணிவெகுளப்‌ பயர்தனபோ லொடுங்கும்‌ 
விரைமுளரிப்‌ பகைதடிர்து வீரரதம்‌ படைக்கும்‌ 
வினவுதணைச்‌ சேடியற்கு விருர்‌துககை விளைக்கும்‌ 
இசவுபக லடிபரவும்‌ எளியனைக்கண்‌ டருள்புரியும்‌ 
இத்தனையோ படி. ததனஉன்‌ இணைவிழிகள்‌ தாயே. 


52 இகல்பொசக்‌ குழையை முட்டும்‌ 
இமைமயி ரொழுங்கிற்‌ மாவல்‌ 
-  நிகரறு நித்தர்‌ யோக 
நீக்கிவெம்‌ போக மல்கும்‌ 
சிகரவெற்‌ பரசன்‌ தொல்லைத்‌ 


58 


55 
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திருமா பென்னுச்‌ தெய்வ 
மகுடமா மணிநின்‌ கண்கள்‌ 
வயமதன்‌ வாளி தானே. 
வரிவிழிச்‌ செம்மை வெண்மை 
வனப்புறு கருமை மூன்றும்‌ 
எரிதெறு கற்ப காலத்‌. 
இிறக்தமுப்‌ பொருளுக்‌ தோன்‌ அங்‌ 
கருஎனக்‌ குணங்கள்‌ மூன்தின்‌ 
காரண மென்னப்‌ பெற்றால்‌ 
அருமறைப்‌ பொருளே உன்றன்‌ 
அருளலா துலக முண்டோ. 
௮ம்மைநின்‌ கருணை பொங்கி 
அ௮லையெறி நயன வேலை 
மும்மணி கெழுமுன்‌ தொண்டர்‌ 
மும்மலங்‌ களைய மூழ்கச்‌ 
செம்மைகன்‌ சோனை யாறு 
தெளிகங்கை யமுனை மூன்றுச்‌ 
தம்மயத்‌ தொடும்வக்‌ அற்ற 
தன்மையீ தென்பர்‌ மிக்கோர்‌. 
இணைவிழி யிமையா தாட்டம்‌ 
எய்திய தலத்‌ தோன்றும்‌ 
பணைகெடும்‌ புவனம்‌ இந்தப்‌ 
பார்வைசற்‌ றிமைக்கு மாயில்‌ 
அனையிழக்‌ தழிவ செண்ணித்‌ 
அணிக்தகின்‌ கருணை யென்றாற்‌ 
கணையிலுங்‌ கொடிய தென்னக்‌ 
கடவதோ கடவுண்‌ மாதே. 
இடம்படர்‌ கொடியே நின்கண்‌ 
இருசெவிக்‌ குசைப்ப தேசென்று 
அடர்க்தெழு கயலின்‌ கண்கள்‌ 
அடைப்பில பயப்பட்‌ டம்மா 
கடும்பகற்‌ கமல வீடுங்‌ 


247 


கங்குல்வரய்‌ நெய்தல்‌ வீடும்‌ 
அடைந்தனள்‌ கமலை யொன்றொன்‌ 
றடைப்பன கண்டு கண்டாய்‌. 


௬ 


57 ரெடியகண்‌ கரிய நெய்தல்‌ 
ர்‌ நிறையருட்‌ சலதி யெய்தாக்‌ 
கொடியனேன்‌ பிறவித்‌ துன்பக்‌ f 
குறைகடல்‌ கடந்து மூழ்க 
- வீடினதிற்‌ குறைவ துண்டோ 
மெய்த்தவர்க்‌ கொழிர்து ருதோ 
 கடிஈகர்‌ நிலவு காட்டிற்‌ 
கரயுமே கருணை வாழ்வே. 
58 கருங்குழல்‌ நுதற்கட்‌ பின்னற்‌ 
கவின்கடைக்‌ கபோலம்‌ தாழ்ந்த 
அருங்குழை கடக்க கண்ணின்‌ 
அயிற்கடை அனங்க சரப 
நெருங்குறச்‌ தொடுத்த ஏவின்‌ 
கிமிர் தலை யேய்க்கு மென்றால்‌ 
மருங்கில்பொ.ற்‌ திருவே யாருன்‌ 
மதாவிழி பரவ வல்லார்‌, 
: திருச்சேவிப்‌ புகழ்ச்சி 
59 தோகைநின்‌ கபோலலஞ்‌ சார்க்‌, 
அணைநிழற்‌ சுவடும்‌ தோடும்‌ 
ஆகவிவ்‌ வுருளை நான்கின்‌ 
ஆனன இசதம்‌ வாய்த்தோ 
ஏகஈன்‌ புடவி வட்டத்‌ 
இருசுட சாழித்‌ திண்தேர்ப்‌ 
பாகரைப்‌ பொருது மாரன்‌ 
பழம்பகை தீரப்‌ பெற்றான்‌. 
40 வேரி நாள்ம லர்க்குள்‌ வாணி 
விலையில்‌ பாட லமுதெலாஞ்‌ 


சேர மாம டச்தை நின்செ 


62 


63 
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விக்கு ணா௮ ருத்தவே 
ஆர மாலை முடிய சைப்ப 
ஆடி யெற்று குண்டலம்‌ 
பூசை பூசை யென்ற சொழற்பொ 
லிக்த ஓசை பெற்றதே. 
திருகாசிப்‌ புகழ்ச்சி 
இமய மன்னன்‌ மரபில்‌ வெற்றி 
இடுப தரகை ௮னையஎன்‌ 
அமலை யுன்றன்‌ வதன அண்ட 
அணிச்‌ றந்த மணியையோ 
விமல மன்னு கவிஞர்‌ முத்தை = 
வெற்பில்‌ வல்லி யலர்வதோர்‌ 
கமல மன்னு குமிழ ளித்தல்‌ 
கண்ட தல்ல என்பதே 
திருஇதழ்ப்‌ புகழ்ச்சி 
இறைவி கின்னி தழ்ச்சி வப்பி 
யற்கை யித்தொ டிணைசொனால்‌ 
நிறைகொள்‌ கொவ்வை யிந்நி றத்தின்‌ 
நீழல்‌ பெற்று விம்பமாய்‌ = 
உறைதல்‌ கொண்டு நாணு மற்றொ 
உவமை யில்லை உண்டெனா 
அறைக டல்து கர்ப்ப முக்கன்‌ 
அன்ன சொல்வன்‌ அளியனே. 
திரு௩கைப்‌ புகழ்ச்சி 
அன்பு முற்றிவடி வரய அம்மைநின 
தான னத்துமதி ஈகைகிலா 
ஈன்பு றத்தமுத மொழுகு மாமர 
சறைகொள்‌ சசளம யின்றவாய்‌ | 
இன்பு ளிப்பலஅ உவட்டு ரூதினியெ 
னத்தெ விட்டியச கோரம்வான்‌ 
முன்ப சப்புகில வுண்ணு மாலுன த 


க 
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» 
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முர லுக்குநிகர்‌ மூரலே. 
திருவாய்ப்‌ புகழ்ச்சி 
விள்ள ஈரவுசை எழுந்தெர அர்தலைவர்‌ 
வீரமும்‌ புகழும்‌ அழகுமே 
தெள்ளு பாடல்மது ரம்ப முத்தனைய 
செய்ய கேழொளிவ னப்பினால்‌ 
_விள்ளல்‌ மரமலரை விட்டு வாணியுன 
அருண நாவுறைய வெள்ளையாய்‌ 
உள்ள மேனியுமெ னம்மை நீயருள 
உன்நி றம்பெறுவ தொத்ததே. 
அற்றையருட்‌ சிவசேடஞ்‌ சண்டனுண 
அது பொறா காவல்‌ தீரக்‌ 
கற்றைமலர்க்‌ குழ. லுமைஙின்‌ கருப்பூர 
சகலமதிச்‌ சகலம்‌ போல 
உற்றதிருத்‌ தம்பலத்தி னொருசகல 
மேனுமிணி அண்டு வாழப்‌ 
பெற்றிலரேல்‌ அமரரெனும்‌ பெயர்பெறவும்‌ 
இருக்‌ தனசோ பிழைப்பில்‌ விண்ணோர்‌. 
பசு,த்தமலர்க்‌ கொடிகருணை பழுத்தனைய 
கொம்பேஙின்‌ பரமர்‌ பொற்‌ 2றுள்‌ 
விசை,த்தொழிலைக்‌ கலைவாணி தனிற்பாடிப்‌ 
பாடியவண்‌ மெலிவ தல்லால்‌ 
அசைக்திலாபொன்‌ முடியுனது ம.தரமொழிக்‌ 
கசைத்தனரென்‌ றதற்கு காணி 
இசைத்தொழிலைக்‌ கைவிட்டாள்‌ எழில்விணை 
உறையிலிட்டா ளே.து செய்வாள்‌. 


திருச்சுபுகப புகழ்ச்சி 
மகவாசை யாலிமைய மலையரையன்‌ 
மலர்க்கைதொட மனத்து என்பு 
புகஆசை யாலிறைவன்‌ கரத்தேர்தப்‌ 
பொலிவுறுநின்‌ சுபுகம்‌ போற்றின்‌ 


- அற்கை 
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முகவாசி அரன்படிமக்‌ கலம்பார்க்க 
விட்டமுூழ்க்‌ காம்பு போலுஞ்‌ 
சகவாழ்வை இகழ்ந்திதயற்‌ கனித்தவர்தச்‌ 
தவக்கொழுந்து தழைத்த கொம்பே. 
திருக்கழுத்தின்‌ புகழ்ச்சி 
வயங்குறுநின்‌ தரளவட மான்மதச்சே 
றளையமது மத்தர்‌ மேனி 
முயங்குசொறும்‌ எழுபுளக முட்பொதிந்த 
பசுங்கழுக்து முகமுங்‌ கண்டால்‌ 
இயங்குபுனற்‌ கருஞ்சேற்றின்‌ எழும்வலய 
முள்ளரைத்தர ளீன்ற கஞ்சம்‌ 
பயம்புகுதல்‌ கடனன்றோ மாற்றிலாப்‌ 
பசுமையொளி பழுத்த பொன்னே. 
செந்திருகின்‌ திருமணத்திற்‌ சேர்ந்தசா 
மூன்றழுக்தித்‌ நிகழ்வ தென்கோ 
மந்தரமத்‌ திமதார மூவகைகா , 
சீமுமெல்லை வகுத்த தென்கோ 
கொக்திரையுக்‌ அணர்ப்பூகங்‌ கொழுத்தபசுங்‌ 
கழு த்தின்வரைக்‌ குறிகள்‌ மூன்றும்‌ 
இர்தரையஞ்‌ சயமகளுங்‌ கலைமாதும்‌ 
பகழ்வதல்லால்‌ யானென்‌ செல்வேன்‌. 
திருத்‌ தோள்‌ புகழ்ச்சி 
முன்னமொரு தலைனெவுன்‌ முதல்வரால்‌ 
இழக்த அயன்‌ முகங்கள்‌ நரன்கால்‌ 
உன்னழகுக்‌ கேற்றபசுங்‌ கழைமணித்தோள்‌ 
ஓருசான்கும்‌ வழுத்து இன்றான்‌ 
இன்னமொரு ற்றமெழுக்‌ தரிதலையை 
எனினுமிவள்‌ தடமென்‌ தோளைச்‌ 
செொன்னதலைக்‌ கழிவிலையென்‌ றதிற்றுணிந்க 
அணிவன்றோ சுருதி வாழ்வே. 
திருக்‌ கைப்‌ புகழ்ச்சி 
இிருமகள் சன்‌ சறடியால்‌ அவண்டும்‌ அதிற்‌ 
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செம்பஞ்சாற்‌ செங்கேழ்‌ பெற்றும்‌ 
மருமுளரி எழில்படை...க்த இதுவோநம்‌ 
இயற்கையெதிர்‌ அலர்வ தென்றே 


5. இருகரமு நகைத்தசகை ஓஒளியையுன அ 


[2 


75 
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எழி.லுசென்‌ நிறைஞ்ச நாளும்‌ ஆ 
அருமறைகள்‌ வழுத்துகன்‌ ற ததிசயமோ 
பேதைமையோ அன்போ அம்மே. 


திரு முலைப்‌ புகழ்ச்சி 
நித்தரொரு பக்கமயில்‌ நிற்களிறுன்‌ வட்டமுலை 
நிற்குமெழி லில்க ன அர்‌ 
மத்தகமெ னத்தனில யிர்த்தொருக சத்தைமுடி 
வைத்அறவு றத்த டவுமால்‌ 
முத்தமுலை செப்புவதெ னக்களிறு பிற்குமரன்‌ 
முற்புதல்வர்‌ அய்த்த அமுதால்‌ ல 
அத்தலைமை பெற்றனர்‌ அதில்திவலை ட்டினுமென்‌ 
அற்பஉயிர்‌ முத்தி பெறுமே. 
முக்கணிறை வர்க்குமயல்‌ முற்றஎயின்‌ முற்அம்மூலை 
முட்டியசு ரப்பொ மு குபால்‌ 
ுமக்களிரு வர்க்கருள அக்களிறும்‌ இக்குகனும்‌ 
மட்டிளமை முற்று கலரால்‌ 
அக்கடலு இத்த அழு தத்தினையெ டுத்ததில 
டைத்திருகண்‌ முத்தி சையின்வாழ்‌ 
செக்கர்மணி மெய்க்கலச மத்தனையுன்‌ வட்டமுலை 
செப்பலம லைப்பு தல்வியே. 
கொற்ற வாரண முகம கன்பொரு 
குஞ்ச சானன நிருதனார்‌ 
இற்ற கோடு திர்‌ ஆர மாலிகை ்‌ 
இதழ்ம ணிப்ரபை தழையவே 
பெற்ற பாகபி னாக பாணிப்ர 
தாப மோடனை புகழெனா 
உற்ற தாயினும்‌ உனது பொற்றனம்‌ 
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உரைப ட.ரநிறை செல்வியே. 

தருண மங்கலை உனது சிந்தை 
தழைந்த பாலமு தூறினால்‌ 

அருண கொங்கையி லதபெ ருங்கவி 
அலைசெ டுங்கட லாகுமே 

வருண சன்குஅ கவுணி யன்சிறு 
மதலை அம்புயல்‌ பருகியே 

பொருள்‌ ௪ யம்பெறு கவிதையென்றொரு 
புனித மாரிபொ ழிக்ததே. 


திரு உரோமரேகைப்‌ புகழ்ச்சி 

மூல மேநின்‌ மகழ்கர்‌ கோப 

மூ.துக னற்பெச ராதுவேள்‌ 
கோல நாபி மடுவி னிற்கு 

ளிப்ப வந்த வெம்மையரன்‌ 
மேல வாவு தூம ரேகை 

வேரெ ழுங்கெச முக்தையோ 
நீல ரோம ரேகை யென்று 

நிள்தி லங்கு றிப்பதே. 
முளரி மாதன்‌ முலையி னோட 

மூலைநெ ருக்க இடையில்வான்‌ 
வெளியில்‌ நீல மோடி யுக்தி 

வியன்மு ழைக்குள்‌ தழையவே 
செளியு நீரில்‌ யமுனை நீவு 

இறுத ரங்க மனையபே 

சனியின்‌ ஞால மருளு மீத 
சோம ரேகை யென்னவே. 


திருநாபிப்‌ புகழ்ச்சி 
தாய கங்கை நிலைப டைத்த 
சுழித னத்து முகையினால்‌ 
ஆய அங்க ரோம வல்லி 
அஎ வாலம்‌ விரகவேள்‌ 
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தீய ரும்பும்‌ ஓம குண்டம்‌ 
இறைவர்‌ செங்க ணிடைவிடா 
மேய கஞ்ச மடுவி னந்த 
“ வேறு ரைத்தென்‌ விமலையே. 
திருஇடைப்‌ புகழ்ச்சி 
தரைம டந்தை பரவு மங்கை 
தனத டம்பொ மு.அநின்‌ 


. இரும ருங்கு லறவ ளைந்து 


சிறுக மூவி ரேகையாய்‌ 
வரைபி ளந்தொ ரிடிக ரைக்குள்‌ 
வாழ்ம ரத்தொ டொக்ததால்‌ 
உரைக டந்து விடுமுன்‌ மற்றொெ 
ரு௮தி தேட நாடுமே. 
வம்பைத்‌ தொலைத்ததறி யிறுகிக்‌ கன த்திளடி 
வருபுடை நெருக்கி உளர்மாக்‌ 
கும்பக்‌ கடாக்களிற்‌ நினையனைய உன அமுலை 
கொடி. அகொடி தென்று வெருவா 
அம்பொற்‌ றனிக்கமல இறைபொறா திடையென 
அழுத்துபூ ணென முனிவரோடு 
உம்பர்க்கு முளமருள ஒளிகெழுமி ன்‌ 
அலகமோ தெளிவ துமையே. 


திருநிதம்பப்‌ புகழ்ச்சி 

கொத்துவிரி பலாசோலை யிமயவெற்‌ அலிற்ங்தி்‌ 
குலமலைப்‌ பக்க மெனவாழ்‌ 

அத்தனைவி ரிக்கவக லத்தொடூபெ ரும்பாரம்‌ 
அடையவுன்கி தம்ப விடையே 

எத்தனைபெ ரும்புவனம்‌ இற்றா.லும்‌ அழிவிலை 
இதற்கெனச்‌ சேம நிதிபோல்‌ 

வைத்த,து பரக்‌இிடங்‌ கொண்டுவகை யிடம ற 
வருத்தவேோ மதுர அமுதே. 
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திருத்தோடை முழந்தாள்களின்‌ புகழ்ச்சி 


பொ 'ற்கதலி புறங்காட்டுங்‌ .தறங்கால்‌ வேழப்‌ 


புழைக்கைதடிக்‌ அஞ்சிவனைப்‌ பணிந்து தேய்ந்த 
வற்கடின முழந்தாளிற்‌ கும்பஞ்‌ சாய்த்த 
மணிமருப்பைக்‌ கன தனத்தால்‌ வளைத்து மம்மே 
நிற்கடின கோபமம ராமை கண்டோ 
நித்தரதன்‌ தொக்குரித்த அடுத்து நேயம்‌ 
பீ ற்கருதி யிவளுஅப்பேர டுவமை வீறு 
பெற்றதிது என்னுமிக்தப்‌ பெருமை கண்டோ. 
திருக்கணைக்காற்‌ புகழ்ச்சி 
உம்பர்தொழும்‌ தொறுமகுடச்‌ சாணை திட்டி 
ஓளிருகக அனைக்கணேயோர்‌ ஐந்தும்‌ ஐர்அஞ் 
செம்பொன்மணிக்‌ கணைக்கரலாம்‌ இனைப்பொற்‌ மாணி 
சேர்த்தன்றோ சவென்பகைவேள்‌ திருகன்றான்‌ 
அம்பொருபத்‌ தளித்தனையின்‌ றன்று போல 
ஐங்கனைதொட்‌ டழியின அ பழுதென்‌ றன்றே 
வம்பமருவ்‌ கனதனப்பொற்‌ நிருவே உன்றன்‌ 
மனவிரகன்‌ செயலொருவர்‌ மதிப்ப கன்றே. 
திருவடிப்‌ புகழ்ச்சி 
உளம௫ழ்‌ ம$ூழ்கர்‌ சென்னி 
உறுநதி விளக்க மாயோன்‌ 
ஜளர்முடிப்‌ பதம சாகக்‌ 
கேழொளி செம்பஞ்‌ சேய்க்கும்‌ 
முளரிகின்‌ பதங்கள்‌ வேத 
முடியுறப்‌ பதித்த தவ்வா அ 
எளியஎன்‌ தலைமேல்‌ வைக்க 
இரங்குவ தென்று தாயே. 
௮ரியமென்‌ காவில்‌ நீபுக்கு 
அசோடனிற்‌ பாத மேற்ற 
உரியகம்‌ பதத்தை யீதோ 
உறுமெனப்‌ பொறாத பெம்மான்‌ 
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_ எரியுற மரத்தை சேக்கும்‌ 
இயல்பினைக்‌ கேட்டும்‌ யானுன்‌ 
வரிமலர்ப்‌ பாதம்‌ போற்றும்‌ 
வளமினி இனிது மாதே - 
86 5 மறும டக்தையை மொழிய நின்பத 
மலர்வெ குண்டர னுகலிலோர்‌ 
முறைய றைந்திட விழியி னும்பட 
, முதுப ழம்பகை கருதிவேள்‌ 
இறையை வென்றனன்‌ விழியை வென்றனன்‌ 
எனமு மங்கிய குரலெனாது 
- அறை) லம்பேழும்‌ அரவ மென்பதென்‌ 
2 அருண மங்கல கமலையே. 
87 இமசெ டுங்கிரி உலவி யுங்கவின்‌ 
எழுதி ரந்தர மலருமேல்‌ 
ு அமர்பெ ருந்திரு அருளு நின்பத 
அருண முண்டக மனையதோர்‌ 
கமல மென்பது பனியில்‌ வெர்திகழ்‌ 
கரிய கங்குலின்‌ முகுளமாய்‌ 
விமலை யின்‌ திரு மனையெ னும்பெயர்‌ 
ட விளைவ கொன்‌ றல மு,சல்வியே. 
88 பஞ்ச முத்தினும்‌ வாடு நின்பத 
வ பங்க யத்திணை ஓப்பெனா 
விஞ்சை கற்றவர்‌ வன்பு றக்கம 
டச்சை வீணில்‌ வியப்பராம்‌ 
அஞ்ச னப்புயல்‌ தங்கை நின்வரர்‌ 
அம்மி மீதிலும்‌ வைப்பராம்‌ 
வஞ்ச கக்கொடு கெஞ்ச ரத்தனை 
வல்ல ரல்லர்‌ நினைக்கனே. 
89 ஆற்ற வர்க்கருள்‌ செய்யு மம்மைகின்‌ 
அற்பு தப்பத மம்பொன்றாடு 
உற்ற வர்க்கருள்‌ பொற்ற ருத்தர 
ஊட றிர்தில மென்னவே 
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முற்று பொற்பர மாதர்‌ கைத்தல 
முண்ட கங்குவி வெண்நிலா 
கற்றி றத்தொடு காடி நாடிக 
கைக்க வாளு? ரென்பரே, 
அன்பினரஇ சப்பதின்‌இ ரட்டியருள்‌ செய்யும்‌ 
நின்பதத ருத்‌. தஅணர்கி றைக்கொளிர்வ னப்பாம்‌ 
இன்பமுற சேன்முழுகு மென்னிசய வண்டின்‌ 
தன்புளக மெய்க்களி தழைக்கவருள்‌ சாயே. 
காடியுன தற்புத கடைக்தொழில்ப டிக்கும்‌ 
பேடைமட அன்னமொடு பேதநடை கூறும்‌ 
ஆடகம ணிப்பரிபு 7த்தரவம்‌ அம்மே 
ஏடவிழ்ம லர்ப்பதமி ரைக்குமறை போலும்‌. 
நாடோறுக்‌ தியானித்துப்‌ பணியுமாறு. 
மூவர்ம கேசன்‌ முடிகொளு மஞ்சத்‌ தொழிலாயும்‌ 
மேவிய படிகத்‌ தனதொளி வெளிசூழ்‌ திமையரயும்‌ 
ஓவறு செங்கேழ்‌ விம்பம இன்பத்‌ அருவாயும்‌ 
பாவை னகலா இறையொடு நின்னைப்‌ பணிவாமே. 
பல அவயவங்களின்மேலும்‌ எழுமுள்ளன்பு. 
ஓதியிருள்‌ மூரலொளி உற்றகுழை வாக 
மோதுமுலை யற்பஇடை முற்றுமு னிதம்பம்‌ 
ஆதிபா னின்னருள்‌ நிரண்டருண மாகு 
மாதுநின்ம லர்ப்பசம னத்தெழுதி வைத்தேன்‌. 
சேல்வப்புகழ்ச்சி. 
அயமதி மரகதச்செப்‌ பொளிர்‌ஃலையுங்‌ 
களங்கமுகேர்‌ செல்லுங்‌ காலைக்‌ 
காயுமதி தவளகருப்‌ பூரசக 
லத்தொடுகத்‌ அரி போலும்‌ 
நீ ௮ருக்க அருந்தவவை குறைதொறுமவ்‌ 
, வீரண்டும்‌ அயன்‌ நிறைத்தல்‌ போலும்‌ 
தேயுமது வளருமத நிங்களெளி 
தோவுன த செல்வ மம்மே. 
தேவியுன்‌ இல்லஞ்‌ சிவனுறை அந்தப்‌ புரமானால்‌ 
யாவ ருனைக்கண்‌ டெய்துவ ரிமையோர்‌ முதலானோர்‌ 
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மேவிய சத்திப்‌ பேறொடு மீள்வா ரானாரே. 


257 


ஆவல்கொ டெய்த்துன்‌ வரயிலில்‌ அணிமா தஇகளாலே 


கற்புப்புகழ்ச்சி 
கலைமகளும்‌ பொ.துமடக்தை கமலையுமற்‌ றவளே 


மலைமகள்‌ நீ கற்புடைய வனிதையெனப்‌ பகருங்‌, 5 


குலமறைக ளெதிர்கொடுநின்‌ குரவினையும்‌ அணையர 
முலைகுழையப்‌ புணர்வ.அுநின்‌ முதல்வரல இலையால்‌. 
சத்தி வடிவேல்லாம்‌ தேவிவடிவு 


வேதியர்க ளஎயன்நாவில்‌ விஞ்சைமக ளென்றும்‌ 


'சீகான்றன்‌ மணிமார்பிற்‌ செழுங்கமலை யென்றும்‌ 


நாதரிடச்‌ கரிவையென்று நாட்டுவரெண்‌ ணடங்க 
ஆதிபரன்‌ மூலபசை யாமளையுன்‌ மயக்கால்‌. 
பாதோதகத்தின்‌ மஹிமை. 
செய்ய பஞ்சுகு ழம்பெ ழும்புனல்‌ 
செல்வி நின்பச நல்கவே 
அய்ய பங்கய வாணி கம்பல ்‌ 2 
ஊறல்‌ அய்த்தசெரல்‌ வாணர்போல்‌ 
மையல்‌ கெஞ்சுறு மூம ருங்கவி 
வாண ராமெ விந்ததால்‌ 
மெய்ய டங்கு முழ்கு முன்கவி 
வீறு நாவில டங்குமோ. 
அடியார்‌ பேறும்‌ இருமைப்‌ பயன்கள்‌. 
சுஈ,கரிகின்‌ தொண்டர்தமைத்‌ தோய்வதற்கு நாமகளும்‌ ர 
இர்திரையு மலரயன்மா லிடருழப்ப இரதியின்கண்‌ ்‌ 
அக்தமில்பே ரழகொடுகற்‌ பழித்துநெடு நாள்கழியச்‌ : 
சிக்கையுறு பாசம்போய்ச்‌ சவமய ச்தைச்‌ சேர்குவரால்‌. 
தன்‌ வினயத்தை வெளியிடுதல்‌. 
ஆதவனுக்‌ கவன்சரண ச்‌ தங்கியைக்கொண் 
டாலத்தி சுழற்ற லென்கோ 
ச தமதிக்‌ கவன்நிலவி னொழுகுலெைப்‌ 
புனல்கொடுப சரிப்ப தென்கோ 
மோதியமைக்‌ கடல்வேந்தை அவன்புனலால்‌ 
முழுக்காட்டும்‌ முறைமை யென்கோ 
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கீகருசொற்‌ கவிகொடுனைப்‌ பாடியுனது ்‌ 
அருள்பெறுமென்‌ நீதி அம்மே. 


தாமாக உனை நினைவோர்‌ தவமிறுகம்‌ தனமிறுக 
மாமோகப்‌ புன்முறுவல்‌ மனங்‌ தவரக்‌ கடைவிழியாற்‌ 
காமாதி பலருதிப்பக்‌ கடம்பலர்க்கே மு றச்சிவனீ 
யாமாமென்‌ றயிர்ப்பமயல்‌ அளிப்பரா லரும்பொருளே. 


௪ 


சேமநி5 யேஅமுதே சேனேகற்‌ குணக்கடலே 
யாமனையே அன்பர்மனத்‌ இருக்துமுரைக்‌ கடங்காத 
கோமளமே அம்மேநின்‌ கோகனகச்‌ தாள்வழுத்து 
மாமறைபோலென்பாடல்‌ வண்தமிமுங்‌ கொள்வாயால்‌. 


வேத நண்பொ மீள்‌ ஆத சுக்தரி த 
ஈ டங்கு மாயமே ' 

ஈத றிந்துவி டாசொ லுங்கவி 
ராசபண்டிதன்‌ வீசையான்‌ 

நாத ரஞ்சி தாள்பெ அந்இரு 
நாம மொன்பஅ நாறுமே 

ஓ. னின்பல போக முஞ்சவ ள்‌ a 
லோக மும்பெறு வார்களே. - 


லெளச்தர்ய ல ஹரி முற்றிற்று. 


மங்களம்‌. 


